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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
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pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Vetém njé person i kualifikuar mund té
kryejé ndonjé shérbim ose riparim gé pérfshin hegjen e njé
mbulese, e cila jep mbrojtje kundér ekspozimit ndaj
energjisé sé mikrovalés.

PARALAJMERIM: Nése dera ose vulat e derés jané
démtuar, pajisja nuk duhet té vendoset né puné derisa té
riparohet nga njé person i kualifikuar.
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PARALAJMERIM: Mos ngrohni léngje dhe ushgime té tjera
né ené té mbyllura. Ata kané gjasa té shpérthejné.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

Mos e pérdorni pajisjen me ané té njé kohématési té
jashtém ose njé sistemi té vecganté té telekomandeés.

Enét metalike pér ushgime dhe pije nuk lejohen gjaté
gatimit me mikrovalé.

Pérdorni vetém ené té pérshtatshme pér pérdorim né furra
me mikrovalé.

Kur nxehni ushgime né ené plastike ose letre, mos ia ndani
syté pajisjes, sepse mund té ndizet ndonjé flaké.

Pajisja éshté projektuar pér ngrohjen e ushqimit dhe pijeve.
Tharja e ushqimit ose veshjeve dhe ngrohja e jastékéve
ngrohés, shapkave, sfungjeréve, leckave té lagura dhe té
ngjashme mund té ¢ojné né rrezik démtimi, ndezjeje ose
Zjarri.

Nése léshohet tym, fikeni ose higeni pajisjen nga priza dhe
mbajeni derén té mbyllur né ményré qé té mbytni flakét.
Ngrohja e pijeve né mikrovalé mund té rezultojé né vlimin e
vonuar shpérthyes. Duhet pasur kujdes gjaté punés me
enén.

Pérmbaijtja e shisheve té ushqimit dhe kavanozave té
ushqgimit pér fémijé duhet té trazohen ose té tunden dhe
temperatura té kontrollohet para konsumimit, né€ menyré gé
té shmangen djegiet.

Vezét né Iévozhgeén e tyre dhe vezét e plota té ziera miré
nuk duhet t& nxehen né pajisje pasi ato mund té
shpérthejné, edhe pasi té keté mbaruar ngrohja me
mikrovalé.
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Mosmbaijtja e pajisjes né njé gjendje té pastér mund té ¢ojé
né pérkeqésim té sipérfages, e cila mund té ndikojé
negativisht né jetégjatésiné e pajisjes dhe mund té rezultojé

né njé situaté té rrezikshme.

Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e larté

kur pajisja éshté né puné.

Mos e aktivizoni pajisjen kur ajo éshté bosh. Pjesét prej
metali né hapésirat e brendshme mund té krijojné harkim

elektrik.

Pajisja duhet té pastrohet rregullisht dhe té higen té gjitha

mbetjet e ushqimit.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé

krisjen e xhamit.

Pajisja duhet té pérdoret me derén dekorative té hapur

(nése ka).

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat
e instalimit.

Anét e pajisjes duhet té jené prané
pajisjeve ose njésive me té njéjtén lartési.

2.2 Lidhja Elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Nése pajisja lidhet me prizén népérmjet
njé kablloje zgjatuese, sigurohuni qé
kablloja té jeté e tokézuar.

Sigurohuni gqé té mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Kontaktoni me gendrén e
shérbimit ose njé elektricist pér ndérrimin
e kabllos elektrike t&€ démtuar.
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Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon duke e kapur nga spina.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos e pérdorni pajisjen pér té ruajtur
brenda ushqgim.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

Pérpara mirémbaijtjes, ¢aktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Mos lini t& grumbullohen né guarnicionin e
derés mbeturina ushqgimi apo mbetje ilagi
pastrues.

Yndyrat dhe ushgimi g€ mbeten né pajisje
mund té shkaktojné zjarr dhe qark elektrik

3. INSTALIMI

kur vihet né pérdorim funksioni i
mikrovalés.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale té ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja e pajisjes

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga korrenti.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

/N PARALAJMERIM!
Drejtojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Informacion i pérgjithshém

/\ KUJDES!

Mos e lidhni pajisjen me pérshtatés ose
kabllo zgjatues. Kjo mund té shkaktojé
mbingarkesé dhe rrezik zjarri.

6 SHaQIP

/\ KUJDES!

Lartésia minimale e instalimit éshté 85
cm.

Mikrovala éshté vetém pér pérdorim
inkaso. Duhet té vendoset né njé
sipérfaqge té géndrueshme dhe té sheshté.
Bufeja nuk mund té keté mur prapa vendit
ku ndodhet mikrovala.

Vendosni mikrovalén larg avullit, ajrit té
nxehté dhe spérkatjeve té uijit.




* Nése mikrovala ndodhet prané radios ose fiksoni kllapén me vidat né pikén e

televizorit, kjo mund té shkaktojé shénuar.
interferenca né marrjen e sinjalit.
* Nése e transportoni mikrovalén né mot té @
ftoht€, mos e aktivizoni menjéheré pas Kapércejeni kété hap nése thellésia e
instalimit. Léreni té& géndrojé né kabinetit &shté 300 mm.

temperaturén e dhomés dhe té thithé
nxehtésiné.

3.2 Instalimi elektrik

Kjo pajisje ofrohet me kordon elektrik dhe
spiné.

Kablli ka njé tel tokézimi me njé spiné
tokézimi. Spina duhet té futet né prizén e
instaluar dhe té tokézuar si¢ duhet. Né rast té
njé qarku té shkurtér elektrik, tokézimi
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

3.3 Instalimi i mikrovalés

1. Kontrolloni nése pérmasat e mobilies
pérkojné me distancat e instalimit.

3. Instalimi i mikrovalés. Nése keni fiksuar
kllapén, sigurohuni gé té€ mbérthejé
pjesén e pasme té pajisjes.
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Distancat e instalimit

Pérmasa mm

A 380+2 4. Hapni derén dhe fiksoni mikrovalén me
B 560 + 8 mobilien me vidé.

C 500

D 45

2. Nése thellésia e mobilies &shté mbi 300
mm, vendosni njé shabllon né pjesén e
poshtme té kabinetit dhe kontrolloni nése
pérputhet. Nése po, shénoni pikat pér
vendosjen e vidave. Higni shabllonin dhe
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Pasqyra e pérgjithshme

(]

]

8] 716/

J—

7~ X

Llamba

Sistemi i puthitjes sé sigurté
Ekrani

Paneli i kontrollit

Hapési i derés

8 SHaIP

[@ Mbulesa e drejtimit t& valéve
Skara
B Aksii pllakés sé rrotullueshme

@

Ky produkt pérmbush kérkesat e
standardit evropian EN55011. Né
pérputhje me kété standard, ky produkt
klasifikohet si pajisje e grupit 2 kategoria
B. Grupi 2 nénkupton se pajisja géllimisht
krijon energji radiofrekuencash né formé
rrezatimi elektromagnetik pér trajtimin me
nxehtési t&€ ushqimit. Pajisja e kategorisé
B nénkupton se pajisja éshté e
pérshtatshme té pérdoret né mjedise
shtépiake.




4.2 Paneli i kontrollit

|k ooa O | E
B -
1Y 6
°o——H
Simboli Funksioni Pérshkrimi

H

Ekrani

Tregon cilésimet dhe orén aktuale.

)

Tastet e cilésimit té
fuqisé

Lejojné vendosjen e nivelit té fugisé

)

Tasti i funksionit té
skarés

Pér té vendosur funksionin e
mikrovalés / gatimit t& kombinuar /
skarés.

=

Shkrirja

Pér té shkriré ushgim sipas peshés.

&

Start / +30 sek

Pér té nisur pajisjen ose pér té rritur
kohén e gatimit pér 30 sekonda me fuqi
té ploté.

Tastet e cilésimeve

Pér vendosjen e orés, peshés,
temperaturés ose funksionit té& gatimit
automatik.

B =

Ndalo / Pastro

Pér té gaktivizuar pajisjen ose pér té
fshiré cilésimet e gatimit.

Ora

Pér té vendosur orén / kujtuesin.

E preferuar

Pér té zgjedhur me shpejtési njé
funksion automatik.
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4.3 Aksesorét

Seti i pllakés sé rrotullueshme

®

Gjithmoné pérdorni setin e pllakés sé
rrotullueshme pér té pérgatitur ushgim né
mikrovalé.

N @J

Pllaka e qgelqgit dhe udhézuesi me rrota.
Skaré

Pérdoret pér:

* pjekje né skaré té ushqgimit
* gatim té kombinuar

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Drejtojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Pastrimi i paré

/\ KUJDES!

Referojuni kapitullit "Kujdesi dhe
pastrimi".

» Nxirrini té gjitha pjesét dhe paketimin tjetér
nga mikrovala.

» Pastroni pajisjen pérpara pérdorimit té
paré.

5.2 Vendosja e orés

Kur e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik ose
pas njé ndérprerjeje té rrymés, ekrani shfaq
0:00 dhe bie njé tingull akustik.

®

Mund ta vendosni orén sipas njé formati
ore 24 orésh.
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Shtypni L\ dy heré.
2. Shtypni tastet e Cilésimeve pér té
vendosur orét.

3. Shtypni D pér ta konfirmuar.
4. Shtypni tastet e Cilésimeve pér té
vendosur minutat.

—

5. Shtypni Q pér ta konfirmuar.

@

Pér té anuluar cilésimet shtypni Q@.

Ekrani aktivizohet pér 5 minuta né modalitetin
e gatishmérisé. Shfaget ora ditore.

Pér té gaktivizuar orén ditore shtypni — ose
+ pér té aktivizuar ekranin dhe vendoseni né
OFF. Shtypni Q pér ta konfirmuar.



6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N PARALAJMERIM!
Drejtojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Informacion i pérgjithshém rreth

pérdorimit té pajisjes

» Pasi té gaktivizoni pajisjen, lIéreni ushgimin
té géndrojé pér disa minuta.

* Higni ambalazhin me fleté alumini,
kontejnerét metaliké, etj., pérpara se té
pérgatisni ushgimin.

Gatimi

* Nése éshté e mundur, gatuani ushqgim té
mbuluar me material t& pérshtatshém pér
pérdorim né mikrovalé. Nése doni ta ruani
koren, gatuajeni ushgimin pa mbulesé

* Mos i gatuani mé tepér se sa duhet
gatimet duke e vendosur fuginé ose kohén
né nivel tepér té larté. Ushqimi mund té
thahet, té digjet apo té& marré flaké né disa
vende.

* Mos e pérdorni pajisjen pér té gatuar vezé
né |évore ose kérmij, sepse ato mund té
plasin. Me vezét e skuqura, shponi né
fillim té& verdhat e vezéve.

» Para gatimit shpojini disa heré me njé
pirun I€kurén ose lévoren e patateve,
domateve, salsiceve dhe ushgimeve té
ngjashme me géllim gé ato té mos
pélcasin.

* Ushgimet e ftohura ose té ngrira kérkojné
njé kohé mé té gjaté gatimi.

+ Gatimet me salcé duhet té trazohen heré
pas here.

« Zarzavatet qé kané strukturé té forté, sic
jané karotat, bizelet apo lulelakrat, duhet
té gatuhen né ujé.

» Rrotullojini copat e médha té ushgimit pasi
ka kaluar gjysma e kohés sé gatimit.

* Nése éshté e mundur, pritini zarzavatet né
copéza me pérmasa té ngjashme.

» Pérdorni pjata té sheshta e té gjera.

* Mos pérdorni ené porcelani, geramike ose
prej balte qé kané bazament pa smalt ose
jané me vrima té vogla, pér shembull te
dorezat. Lagéshtira gé futet né vrima
mund té béjé qé ena e gatimit té kriset
gjaté nxehjes.

« Pllaka e gelqit éshté e nevojshme pér
funksionimin e mikrovalés. Vendosni
ushgime ose Iéngje mbi té.

Shknrja e mishit, shpendéve dhe peshkut
Vendosni ushgimin e ngriré, bashké me
mbéshtjelljen, mbi njé pjaté té kthyer
pérmbys me njé ené poshté saj né ményré
qé Iéngu i shkriré t& mblidhet né ené.

* Rrotullojeni ushqimin pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé shkrirjes. Nése éshté e
mundur, ndani dhe mé pas higni copat gé
kané filluar té shkrihen.

Shkrirja e gjalpit, copave té tortés, djathit

té buté

¢ Mos e shkrini plotésisht ushqgimin né
pajisje, por |éreni té shkrihet né
temperaturé dhome. Kjo jep njé shkrirje
edhe mé té njétrajtshme. Higni té gjitha
ambalazhet metalike apo prej alumini para
shkrirjes.

Shkrirja e frutave, perimeve

» Nése frutat ose zarzavatet duhet té
mbeten té pagatura, mos i shkrini
plotésisht né pajisje. Lérini t&€ shkrihen né
temperaturé dhome.

* Pérdorni njé fugi mé té larté mikrovale pér
té gatuar frutat dhe zarzavatet pa i shkriré
ato mé paré.

Ushgimet e gatshme

e Mund té pérgatitni ushgime té gatshme né
pajisje vetém nése paketimi éshté i
pérshtatshém pér pérdorim né mikrovalé.

e Ju lutemi shikoni me ¢do kusht pér
udhézimet e prodhuesit té printuara né
paketim (p.sh. higni kapakun metalik dhe
cani fletén plastike).
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Enét e gatimit dhe materialet e pérshtatshme

Ena e gatimit/Materiali

Mikrovalé Pjekja né

. — skaré
Ngrohje Gatimi

Qelq dhe porcelan zjarrdurues pa pjesé metalike,
p.sh. pireks, qelq zjarrdurues

v v v

Qelq dhe porcelan jo-zjarrdurues 1)

x
x
x

Ené geramike me material durues ndaj zjarrit/
ngrirjes (p.sh. Arcoflam), raft skare

Material plastik gé duron nxehtési deri né 200

°c3)

LS <
LS <
x

Karton, letér

x
x
x

Qese plastike

x
x
x

v
v
v
Qeramiké 2), ené argjile 2) v
v
v
v
v

Letér pér pjekje me mbyllje t& pérshtatshme pér
mikrovalé3)

<
<
x

Ené pér skugje prej metali, p.sh. enamel, celik i X
derdhur

Forma pér pjekje, té llakuara me té zezé ose me X
shtresé silikoni 3)

Tavé pér pjekje X

Ené gatimi pér skugje, p.sh. pllaké pér té thekur X
bukén

x
x
S RN BRI

v v

Ushgimet e gatshme té paketuara 3) \/

v v

<

1) Pa veshje/zbukurime argjendi, ari, platini ose metalike

2) Pa komponenté kuarci ose metali, ose pa veshje té cilat pérmbajné metal

3) Duhet té ndigni udhézimet e prodhuesit rreth temperaturave maksimale.

VE pérshtatshme
X e papérshtatshme

6.2 Aktivizimi dhe Caktivizimi i
mikrovalés

/\ KUJDES!

Mos e lini furrén té punojé kur brenda saj
nuk ka ushqgim.

1. Shtypni Aose B pér té vendosur
nivelin e fuqisé. Pér té zgjedhur nivelin e
duhur, shikoni tabelén mé poshté.
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2,

3.

Shtypni + 0se — pér té vendosur kohén
e gatimit.

Shtypni U pér té konfirmuar e aktivizuar
mikrovalén.

Pér té anuluar cilésimet shtypni Q@.

Pér té caktivizuar mikrovalén:

prisni derisa mikrovala té gaktivizohet
automatikisht, kur koha e vendosur
pérfundon. Ekrani tregon 0:00.

Hapeni derén. Pajisja ndalon
automatikisht. Mbylleni derén dhe shtypni

A pér té vazhduar gatimin. Pérdorni kété
opsion pér té kontrolluar ushgimin.



- Shtypni @. @

Kur mikrovala g¢aktivizohet automatikisht,
bie njé sinjal akustik.

6.3 Tabelat e cilésimit té fuqgisé

Mikrovalé
Simbolet né panel nga e majta né té djathté

Fuqia e Niveli Mes. e ulét Mes. Mes. e larté | larté
mikrov

alés

Ekrani B 100 watt B 300 Watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Pjekja né skaré dhe Gatimi i kombinuar

Vv Ekrani Pérzgjedhja e fuqgisé
Shtypni
1 heré —— Skaré 100%
2 heré v v Mikrovalé 36%
Skaré 64%
3 heré v Mikrovalé 55%
Skaré 45%
4 heré 900 Watt Mikrovalé 100%
6.4 Ndezja e shpejté 6.5 Pjekja né skaré dhe Gatimi i
kombinuar
® , o 1. Shtypni né ményré t& pérséritur [ pér té
Koha maksimale e gatimit éshté 95 vendosur funksionin e Skarés ose Gatimit
minuta. té kombinuar.

Mund ta aktivizoni me shpejtési mikrovalén
né ményrat € méposhtme.
+30
« shtypni U’ pér té aktivizuar
mikrovalén pér 30 sekonda me fuqi té

ploté. @

Koha e gatimit ulet me 30 sekonda me

2. Shtypni tastet e Cilésimeve pér té
vendosur kohén.

3. Shtypni @0 pér té konfirmuar dhe
aktivizuar mikrovalén.

¢do shtypje shtesé t& butonit. Njé sinjal akustik bie pasi kalon gjysma e
kohés sé gatimit. Ktheni ushgimin.

* Shtypni = njé heré. Vendosni kohén
e gatimit me tastet e Cilésimeve.
shtypni U pér t& aktivizuar
mikrovalén né fuqi té ploté.
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6.6 Shkrirja

®

Pér té aktivizuar shkrirjien me peshé
duhet té pérdorni mé shumé se 100 g
dhe mé pak se 1000 g ushgim.

1. Shtypni &l né ményré té pérséritur pér té
zgjedhur njé lloj ushgimi.

Simboli Funksioni
& Shkrirje buke
Shkrirje mishi

<> Shkrirje peshku

Shkrirje perimesh

NS

2. Shtypni — dhe + pér té vendosur
peshén.
Koha vendoset automatikisht.

3. Shtypni A pér té konfirmuar e aktivizuar
mikrovalén.

6.7 Gatimi me shumé faza

®

Nése njéra fazé éshté shkrirja, vendoseni
si fazén e paré.

Mund té gatuani ushgim né maksimumi 3
faza.

Gatuani té gjitha ushgimet e ngrira né 2 faza.
Pér té gatuar né njérén fazé, kapérceni fazén
1 dhe 2.

Menyja e preferencave

1. Shtypni 1 dhe vendosni modalitetin e
shkrirjes.

2. Shtypni tastet e Cilésimeve pér té
vendosur peshén e shkrirjes.

3. Shtypni né ményré té pérséritur A pér
té zgjedhur nivelin e fugisé.

4. Shtypni tastet e Cilésimeve pér té
vendosur kohén.

5. Shtypni U pér té konfirmuar dhe
aktivizuar mikrovalén.
Ekrani fillon numérimin mbrapsht. Kur
dégjoni njé sinjal akustik gjaté modalitetit
té shkrirjes, kthejeni ose trazojeni
ushqgimin.

6.8 E preferuar
Ju mund té ruani 3 cilésime Té preferuara.

Pérdoreni kété funksion pér té ruajtur njé
cilésim gé e pérdorni shpesh me mikrovalén.

1. Caktoni funksionin dhe parametrat gé
déshironi té ruani.

Referojuni procedurés pér funksionin gé

déshironi t& vendosni.

2. Shtypni dhe mbani shtypur ﬂ? pér 2
sekonda. Njé sinjal akustik bie pas
ruajtjes sé cilésimeve.

Pérdorimi i programit Té preferuar
1. Né modalitetin e gatishmérisé, shtypni w

né ményré té pérseéritur pér té zgjedhur
cilésimin 1, 2 ose 3.

2. Shtypni U pér té aktivizuar mikrovalén.

Né mikrovalé kané njé Meny preferencash té programuar paraprakisht. Mund ta aktivizoni até

sipas preferencave tuaja.

Gatesa Pesha

Ekrani
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Shkrirje gjalpi 509 509
1009 1009
150 g 150 g
200 g 2009
250 g 250 g
Shkrirje cokollate 100 g 100 g
150 g 150 g
2009 2009
Kek ¢okollate 1 filxhan 1
2 filxhané 2
3 filxhané 3
4 filxhané 4

7. PERDORIMI | AKSESOREVE

/\ PARALAJMERIM!
Drejtojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Futja e setit té pllakés sé
rrotullueshme

/\ KUJDES!

Mos gatuani ushgim pa setin e pllakés sé
rrotullueshme. Pérdorni vetém setin e
pllakés sé rrotullueshme qé jepet me
mikrovalén.

®

Asnjéheré mos gatuani ushqgim direkt né
pllakén e gelqit.

1. Vendosni udhézuesin me rrota rreth
boshtit té pllakés sé rrotullueshme.

2. Vendosni pllakén e gelgit mbi udhézuesin

me rrota

7.2 Vendosja e skarés

Vendosni skarén mbi setin e pllakés sé

rrotullueshme.

SHaQIP
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8. FUNKSIONET SHTESE

8.1 Bllokimi i sigurisé pér fémijét
Funksioni i bllokimit té sigurisé pér fémijét
parandalon vénien aksidentale né puné té
mikrovalés.

Mbani shtypur @ pér 3 sekonda.
Do té dégjohet njé sinjal akustik.
Kur Bllokimi i sigurisé pér fémijét éshté aktiv,

ekrani tregon B
Pér té gaktivizuar Bllokimin e sigurisé pér

fémijét shtypni dhe mbani shtypur @ pér 3
sekonda.
Do té dégjohet njé sinjal akustik.

8.2 Kohémateési i kuzhinés

Mund té vendosni maksimumi 95 minuta.

®

Kur funksioni i Kohématésit t& kuzhinés
éshté aktiv, nuk mund té vendoset asnjé
program tjetér.

1. Shtypni L) .

2. Shtypni tastet e Cilésimeve pér té
vendosur kohén.

Pas 2 sekondash, kohématési fillon

automatikisht.

9. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Drejtojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Késhilla pér mikrovalén

Kohématési ndalon punén kur hapni derén
ose vendosni pajisjen né pauzé. Kur
vazhdoni gatimin kohématési kthehet né
kohén e vendosur mé paré.

Kur arrihet koha e vendosur, dégjohet njé
sinjal akustik.

8.3 Funksionet e gatishmérisé dhe
té kursimit té energjisé

Ekrani tregon orén ditore pas lidhjes pér heré
té paré ose kur pérfundon gatimi. Ekrani
gaktivizohet pas 5 minutash mungese
aktivitet kur dera éshté e mbyllur:

- ekrani gaktivizohet kur ora nuk éshté
vendosur ose kur ora éshté OFF,

- kur koha éshté e vendosur dhe ora éshté
ON, ekrani tregon orén ditore pér 5 minuta té
tjera.

Kur ekrani &shté joaktiv, shtypni cilindo ¢elés
ose hapni derén pér ta aktivizuar até:

- ai do té kthehet né modalitetin fillestar 0:00
dhe 900 W nése nuk éshté vendosur ora
ditore,

- ekrani gaktivizohet pas 5 minutash nése
éshté ON funksioni i bllokimit té sigurisé pér
fémijét.

Problemi

Zgjidhja

Pér sasiné e ushqgimit qé do té pérgatisni nuk
gjeni asnjé té dhéné.

Orientohuni sipas njé ushqimi té pérafért me té. Rrisni ose
zvogéloni kohézgjatjen e kohés sé gatimit sipas rregullit té

méposhtém: Sasi e dyfishuar = Kohé pothuajse té
dyfishuar, Gjysmé sasie = Gjysmé kohe

Produkti €shté tepér i thaté.

Vendosni kohé mé té shkurtér gatimi ose zgjidhni njé fugi mé

té vogél té mikrovalés.
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Problemi

Zgjidhja

Ushqgimi nuk éshté shkriré, nxehur apo gatuar
pasi ka pérfunduar koha.

Vendosni kohé mé té gjaté gatimi ose vendosni njé fugi mé té
madhe. Vini re se enét e médha kané nevojé pér mé shumé
kohé.

Pasi ka pérfunduar koha e gatimit, ushqgimi éshté Herén tjetér vendosni njé fugi mé té ulét dhe njé kohé pjekjeje

mbinxehur anash, por ende nuk éshté gati né

me té gjaté. Trazojini Iéngjet, p.sh. supén, pasi ka kaluar

mes. gjysma e kohés.

Pér rezultate mé té mira me orizin pérdorni
pjata té sheshta e té gjera.

9.2 Shkrirja

Gjithmoné shkrijini copat e mishit me yndyrén
poshté.

Mos e shkrini mishin t€ mbuluar sepse mund
kjo mund té béjé qé té gatuhet né vend gé té
shkrihet.

Gjithmoné shkrijini pulat me gjoksin poshté.

9.3 Gatimi

Gjithmoné higeni mishin dhe pulat e ftohta
nga frigoriferi t€ paktén 30 minuta pérpara
gatimit.

Léreni mishin, pulat, peshkun dhe zarzavatet
té mbuluara pas gatimit.

Lyejeni peshkun lart me pak vaj apo gjalpé té
shkriré.

Té gjitha zarzavatet duhet té gatuhen me fuqi
té ploté té& mikrovalés.

Shtoni 30 - 45 ml ujé té ftohté pér ¢do 250 g
zarzavate.

10. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Drejtojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Shénime dhe késhilla pér
pastrimin

» Pastroni pjesén e pérparme té pajisjes me
njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
agjent pastrues.

» Pér té pastruar sipérfaget metalike,
pérdorni agjent té zakonshém pastrimi.

Pritini zarzavatet e freskéta né copéza té
barabarta pérpara gatimit. Té gjitha perimet
gatuajini té mbuluara.

9.4 Ringrohje

Kur ringrohni ushgimet e gatshme gjithmoné
ndigni udhézimet e shkruara né paketim.

9.5 Pjekja né skaré

Pigni ushgime té sheshta né gendér té
skarés.

Kthejeni ushgimin pasi té keté kaluar gjysma
e kohés dhe vazhdoni pjekjen né skaré.

9.6 Gatimi i kombinuar

Pérdorni Gatimin e kombinuar pér t'i béré
disa ushgime krokante.

Kur té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit,
kthejini ushgimet dhe mé pas vazhdoni.

Ka 2 modalitete pér Gatimin e kombinuar.
Secili modalitet kombinon funksionet e
mikrovalés dhe té skarés né periudha té
ndryshme dhe né nivele té& ndryshme.

« Pastrojeni pjesén e brendshme té pajisjes
pas ¢do pérdorimi. Mé pas mund té
pastroni ndotjet mé lehté e t&€ mos i lejoni
té digjen.

* Ndotjet e forta pastrojini me njé pastrues
té posagém.

« Pastrojini té gjithé aksesorét rregullisht
dhe lérini t& thahen. Pérdorni njé lecke té
buté me ujé té ngrohté dhe agjent
pastrues.

* Pér té zbutur njollat e véshtira, zieni njé
goté ujé me fuqi té ploté té mikrovalés pér
2 deri 3 minuta.
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Pér té hequr aromat, pérzieni njé goté me
ujé me 2 lugé kafeje me Ié€ng limoni dhe

11. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Drejtojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Si té veprojmé nése...

ziejeni me fuqi té ploté té€ mikrovalés pér 5
minuta.

Problemi Shkaku i mundshém

Ndreqja

Paijisja nuk punon. Pajisja éshté e caktivizuar.

Aktivizoni pajisjen.

Pajisja nuk punon.

Pajisja nuk éshté vendosur né prizé.

Vendoseni pajisjen né prizé.

Pajisja nuk punon.
siguresave.

Eshté djegur siguresa né kutiné e

Kontrolloni siguresén. Nése siguresa
digjet mé shumeé se njé heré, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Pajisja nuk punon. Dera nuk éshté mbyllur miré.

Sigurohuni gé derén nuk e bllokon dicka.

Llamba nuk funksionon. Llamba éshté me defekt.

Llamba duhet té zévendésohet.

Ekrani shfaq E Bllokimi i sigurisé€ pér fémijét

éshté aktiv. Caktivizoni bllokimin e sigurisé pér

fémijét. Mbani shtypur
sekonda.

pér 3

Brenda pajisjes ka

shkéndija. metalike.

Ka pjata metalike ose pjata me konture

Higni pjatén nga pajisja.

Brenda pajisjes ka

shkéndija. metalik apo letér alumini.

Paretet e brendshme i prek njé hell

Sigurohuni qé helli ose letra e aluminit t&
mos prekin paretet e brendshme.

Seti i pllakés sé
rrotullueshme bén zhurmé
gérvishtjeje ose kércitjeje.

objekt ose papastérti.

Poshté pllakés sé gelqit ndodhet njé

Pastroni zonén poshté pllakés sé gelqit.

Pajisja ndalon punén pa
ndonjé arsye reale.

Ka njé keqgfunksionim.

Nése pérséritet kjo situaté, telefononi
Qendrén e autorizuar té shérbimit.

11.2 Té dhéna pér shérbimin

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e
shérbimit ndodhen né etiketén e

parametrave. Pllaka e specifikimeve ndodhet
né pajisje. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pajisja.

Rekomandojmé qgé ju t'i shkruani té dhénat kétu

Modeli (MOD.)

Numri i produktit (PNC)

Numri serial (S.N.)
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12. EFIKASITET ENERGJIE

12.1 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqgisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin e prities me ekranin té& ndezur 0.8W
Konsumi i energjisé né regjimin e prities me ekranin té fikur 0.5W
20 min

Koha maksimale e nevojshme gé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e zbatueshém té fugisé
sé ulét

13. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara
me simbolin : e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

Ricikloni materialet me simbolin L/.\)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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[No6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye ns3bpaxre Hawua ypen.

MHopMaLMs 3a CEPBU3 U PEMOHT:

@ BuxTe nonesHu cbeeTu 3a ynotpeba, GpoLlypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTH,
www.aeg.com/support

3anasBame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.

CbObP>XAHNE
1. MTHOOPMALINA 3A BESOTACHOCT ..ot 20
2. IHCTPYKLUW 3A BESOTMACHOCT ...t 23
B MHCTATINPAHE. ... 25
4. OMMNCAHUE HA YPEDA. ...t 27
5. MPEON MBbPBATA YTTOTPEBA......coi e 28
6. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA.... ... 29
7. N3NON3BAHE HA MPUHALNEXXHOCTUTE......cciiiiii e 34
8. AOMBITHUTEIHN OYHKUMUW......co e 34
9. MPEMOPBKU N CBBETW.....o e 35
10. TPVOKUN VT TIOUUCTBAHE. ... 36
11. OTCTPAHABAHE HA HEUBMPABHOCTMW. ..o 37
12. EHEPTUVHA EQEKTUBHOCT ..ottt 38
13. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA......cooiee e 38

1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MoOHTMpaHeTOo 1 ynoTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
He € OTTOBOPEH 3a HapaHsIBaHWUS UK NOBpean B pe3ynTar Ha
HenpaBuiHa MHcTanauusa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e3onacHo 1 NecHO AOCTbIMHO MSCTO 3a
cnpaeka B ObaeLye.

1.1 BesonacHocT 3a Aeua 1 nuua B ys3BUMO
nonoXxeHue

/N\ BHUMAHUE!

Puck oT 3agylwasaHe, HapaHsBaHe unu TpanHo
yBpexaaHe.
» Toaun ypeg moxe aa 6bae M3nonseaH oT geua Hag 8-

roaviliHa Bb3pacT, KakKTo U OT Nua C HamMalJleHU
qmsmqecm, CETUBHUN N YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTU UJTN OT
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nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camMo ako Te ca noA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6GesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3dbupaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [lela noa 8-rogmiHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
NN KOMNIEKCHN yBpeXaaHua Tpsabea ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH akO He ca Noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.
Heuarta Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHue, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu urpasT ¢ ypeaa.

[pbXTe BCUYKN ONaAKOBKWU Aanedye oT Aeua 1 U3XBbprieTe
OMaKoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.

NMPEOYMPEXOEHWE: YpeabT n HeEroBute 4OCTBMHN YacTu
ce HaropeLlusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AomMaluHuTe nobumun ganed ot ypeaa, korato ce n3nonssa
N KOraTo ce oxnaxaga.

AKO ypeabT nma yCTPOMCTBO 3a AgeTcka 6e3onacHoOCT, To
TpsibBa oa ce akTuBuMpa.

[eua He TpsbGBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

.2 Obwa 6e3onacHoCT

To3n ypen e npegHasHadyeH caMo 3a roTBeHe.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a JoMaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

To3n ypea moxe ga ce n3nonsea B opucu, ctam B XoTer,
cTan B MOTeN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHun mecta 3a
HacTaHsiBaHe, KbAETO TOBa M3Mon3BaHe He HaABMLWwaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.
NMPEOYTNPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute 4OCTBMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabsa aa ce
BHMMaBa 1 a ce nsbarea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalimte ce
ernemMeHTn.

MPEAYNMPEXOEHWE: Camo kBanuduumpaHo nuue Moxe
Aa U3BBbPLUN KakBaTo M Aa € CepBU3Ha UM peMoHTHa
onepaumsi, KOATO BKMOYBA OTCTPaHsIBaHe Ha Kanak, KOUTO
ocurypsiea 3alumta cpeLly nsnaraHe Ha MMKpOBbBJIHOBA
eHeprus.
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NMPEOYMNPEXOEHWE: Ako BpaTtaTa unu yninbTHEHUATaA Ha
BpaTaTa ca NoBpedeHn, ypeabT He Tpsabea ga pabotw,
aokaTto He 6bae nonpasBeH OT KBanuduumpaHo nuue.
NMPEOYTPEXOEHWE: He 3arpasante Te4HOCTU U Opyru
XpaHu B 3aTBOPEHM CbAoBe. Te moraT ga ekcnnoaupar.
AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTENS, HEFOB OTOPM3NPaH CEPBU3EH
LEeHTbp nnun kBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOoCT.

[Mpeoun n3BbpLUBaAHE Ha NoAApPbBXKKA HA ypeda, U3KNyeTe
ro v usBajeTe Lierncena oT KOHTakTa.

BuHaru nanonssante pbkasuum 3a pypHa npu n3saxgaHe
UK NOCTaBSIHE Ha akcecoapu UM CbA0BE 3a NeYeHe.

He n3nonaeante BLHLWEH TanMep U oTaenHa cmcrtema 3a
AVCTaHUMOHHO yrnpasneHune, korato pabotute ¢ ypeaa.
MeTanHu KOHTENHepU 3a XpaHa 1 HaNUTKU He ce
paspeluaBaT 3a roTBeHe B MMKPOBbBIIHOBA.

M3nonaBanTe camo cbaoBe, Noaxoasawm 3a ynotpeba B
MUKPOBBJTHOBUN DYPHM.

[Mpwn 3aTonnsiHe Ha XpaHa B NlacTMacoBW NN XapTUEHU
OMakoBKW, NpOBepsABanNTe YecTo ypeaa, nopagn onacHocCT
OT 3ananBaHe.

YpeobT e npeaHasHayeH 3a 3aTonsisHe Ha XpaHu u
HanuTkn. CylLEHEeTO Ha XpaHa Unu Apexun n HarpsiBaHeTo
Ha noarpsBaLUn NOANOXKMK, YEXIU, MbOU, BAXXHU Kbpnn U1
Apyrv1 nogobHn Moxe a gosede A0 PUCK OT HapaHsiBaHe,
3anansaHe unu noxap.

AKO ce oTaenst Aum, U3KNYeTe ypeaa oT KOn4eTo unm ot
KOHTaKTa 1 ApbXTe BpataTta 3aTBopeHa, 3a Aa noTywmTe
nnambuuTe, ako UMa TakuBa.

MWKPOBBHOBOTO 3aTOMNSIIHE HA HANUTKN MOXeE Aa goBeae
00 3abaBeHO epynTMBHO KuneHe. TpsibBa ga ce BHMMaBa
npu paboTta ¢ KOHTenHepa.

CbobpxaHneTo Ha ByTuUnknTe 3a xpaHeHe n bypkaHute 3a
6ebeluka xpaHa ce pa3bbpkBa uUnu pasknawa, kato
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TemnepartypaTa um TpsibBa ga ce nposepu npeau
KOHCyMauums, 3a aa ce nsberHaT narapsHus.

Anya ¢ yepynka n uenun TBbpao CBapeHu srua He Tpsibea
Aa ce 3aTonnsT B ypeaa, Tbi KaTo MoraT ga ekcnnoaupar,
A0pu cried NPUKIoYBaHe Ha 3arpsiBaHeTo B
MUKpPOBBIIHOBATa pypHa.

HenogabpXaHeTo Ha ypeaa B YACTO CbCTOSIHME MOXe fa
AoBe[e O0 BriolwaBaHe Ha NOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa
nosnusie HebnNaronpuATHO Ha XMBOTa Ha ypeda n
eBeHTyanHo ga gosefe 40 ornacHa cutyauust.

Korato cpypHata paboTu, BbHLLUHUTE N MOBBPXHOCTM MOXE
Aa ca ropeLyu.

He BkntouBanTe ypeaa, korato e npaseH. MeTanHuTte 4actu
BbB BbTpeLlHaTa 4YacT MoraT a cb3gafar enekrpuyecka
avra.

YpeawT TpsabBa fa ce novncTea pegoBHO U fa ce
OTCTpaHsaBaT OCTaTbLUMTE OT XpaHa.

He nouncTteante ypeaa ¢ napoyncrayka.

He nanonaearite rpybu, abpasneHu, noymcTaaLim
npenapaTtu Unu ocTpu, MeTariH CTbprasku 3a noYncTBaHe
Ha CTBbKIMOTO Ha BpaTaTa, 3alloTo Te MoraT Aa Hagpackar
NOBBPXHOCTTA U TOBA Aa 4oBeAe A0 CYyrnBaHe Ha
CTBKIOTO.

YpenbT Tpsabea aa pabotn npu OTBOPEHa AeKopaTUBHA
BpaTa (ako e NpunoXxumo).

2. UIHCTPYKLUWWN 3A BE3OINACHOCT

* BwuHaru BHMMaBaviTe, korato Mectute

2.1 UnucTanaums ypeaa, Thil KaTo e TexbK. BuHaru

13non3BanTe NpeanasHu pbkaBuLM 1

Camo kBanuduumpaHo nuue Moxe aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE! 3aTBOPEHN 0BYBKU.

* He gbpnanite ypeaa 3a gpbxkaTa.
* TpsibBa ga cnasBate MUHUMANHOTO
pascTosiHMe 40 Apyrv ypeau u

MaxHeTe BCUYKM OMaKoBKM. yctponcTea.
He MOHTUpaiiTe 1 He u3nonseaiTe * MoHTupaiiTe ypeaa Ha besonacHo u
noBpeaeH ypen. NOAXOASALLO MSICTO, KOETO OTroBapst Ha

CrienBaiiTe MHCTPYKLMMTE 33 gOHTa)KHVITe N3NCKBaHUSI.

.
MHCTanMpaHe, NPUIoXeHN KbM ypeaa. TpaHWYHUTE CTEHM Ha ypeda MoraT ga
ca B HenocpeAcTBeHa 6nmM3ocT Ao Apyru
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ypeau unu wkadgoBe ChC chliyaTa
BUCOUMHA.

2.2 CBbp3BaHe KbM
eneKkTpuyeckaTa Mpexa

2.4 TpuXu N noYncTBaHe

/\ BHAMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, Moxap 1nu
nospeda Ha ypega.

/\ BHUMAHMUE!

Puck OT noxap unv ToKoB yaap.

* Bcwuuku en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpaBAT OT KBanupuumpaH
€nNeKTPOTEXHUK.

* YpeabT TpsibBa Aa € 3a3eMeH.

+ YBepeTe ce, Ye NapameTpute Ha
TabenkaTa c TEXHUYECKM AaHHM ca
CbBMECTUMMU C eNEeKTPUYECKMTE AaHHN Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

* Ako doypHaTa ce BK/OUYBA B KOHTaKTa Ypes
yOBIDKUTEN, TO KabenbT My TpsibBa Aa
Obae 3a3emMeH.

* BHumaBanTte fa He noBpeauTte
3axpaHBaLLms Wwerncen v 3axpaHBalyusi
kaben. CBbpXeTe ce CbC cepBm3a unm
eneKkTPOTEeXHUK 3a cMsiHaTa Ha NoBpefeH
3axpaHBaly, kabern.

» He gbpnaiite 3axpaHBalus kaben, 3a ga
nsknoumnTe ypena. Bunarn nsgbpnearite
wencena.

2.3 YnoTtpeba

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHABaHe, n3rapsaHusa, TOKOB

yoap vnu ekcnnosua.

* He npomeHsiiTe npegHa3HayYeHNETo Ha
ypena.

* He ocraesante ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

» He okasBaliTe HaTUCK BbpXy OTBOpeHaTa
Bpara.

« YBepeTe ce, Ye BEHTUNAUMOHHNUTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

* He n3nonssavite ypeaa kato paboTHa
MOBBPXHOCT U He 13nosn3gaiite
BbTPELUHOCTTA Ha pypHaTa KaTo MSCTO 3a
CbXpaHeHue.
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Mpeav nogapbXka Ha ypeaa ro
N3KIYeTE U U3BageTe Wwencena ot
3axpaHBaLLs KOHTaKT.

[MouncTeanTe penoBHoO ypeaa, 3a aa
npegoTepaTuTe yBpexaaHe Ha
NMOBbPXHOCTHUSI MaTepuan.

He nosBonsiBariTe pa3cuneBaHe Ha xpaHa
Uy ocTtaTbUyM OT Npenapar 3a
noYncTBaHe Aga ce HaTpynsaT no
NOBBPXHOCTUTE Ha YNITbTHEHNETO Ha
BpaTaTa.

OcTaTb4HM Ma3HVHN 1 XpaHa B ypeaa,
MoraT Aa NpUYMHAT Noxap UM TOKOB
yAaap, korato paboTn MUKpOBBbHOBaTa
PyHKLMSA.

MouncTeTe ypena c Mokpa, Meka Kbpna.
V3nonsBarite camo HeyTpanHu
npenapatu. He usnonaeaiTte abpasnsHu
Kbpnu, pasTBOPUTENN UNN MeTanHu
npeameTun.

Ako nsnonseate crnipevi 3a ypHa,
cneppawTe MHCTpyKUmuTe 3a 6esonacHocT
Ha onakoBkarta.

2.5 O6cnyxBaHe

3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpxeTe C
OTOPU3VPaHMSA CEPBU3EH LIEHTBP.
V3nonsBante camo opurMHarnHu pes3epBHU
4yacTu.

OTHOCHO namnarta(ute) BbTpe B TO3K
NpPOAYyKT 1 pe3epBHMTE Namnu, NpoaasaHn
oTAenHo: Tesn namnu ca npegHa3HayveHu
0a n3gbpaT Ha eKCTPEMHU PU3nYeckn
YCroBWs B JOMaKNHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1in
ca npegHasHaveHun Aa curHanusunpat
nHdopmMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOSHME Ha
ypena. Te He ca npegHa3HaveHu 3a
n3rnonaBaHe B APYrvi NPUMOXEHUsI U He ca
NnoaxoasLy 3a ocBeTsiBaHe Ha
nomMeLLeHns B JOMaKUHCTBOTO.




2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHABaHe Unun 3agyllaBaHe.

« Wskniovere ypeaa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

3. MIHCTAJITMPAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

3.1 O6wa nHcopmaums

/\ NPEAYNPEXOEHUE!

He cBbp3BaiiTe ypeda kbM agantepm
Unu yobmkutenu. Toea Moxe aa
npeausBrKa NnpeToBapBaHe 1 OnacHOCT
OT noxap.

WsBapeTte 3axpaHBallma enekTpnyeckmn

kaben B 6rM30CT A0 ypeaa v ro
n3XBbpreTe.

npaBWITHO MOHTMPAH U 3a3eMeH KOHTakT. B
Ccrnyyai Ha KbCO CbeIMHEHWE 3a3eMsiBaHETO
HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.

3.3 UHcTanauumsa Ha
MUKpOBBJIHOBaTa pypHa

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

MuHMManHaTa MoHTa)kHa BUco4ymHa e 85
cm.

*  MukpoBbnHoBata pypHa e camo 3a
BrpaxaaHe. Ta TpsibBa Aa e noctaBeHa
BbPXY CTaburnHa n paBHa NOBBHPXHOCT.

* LlkadbT TpabBa ga e 6e3 3agHa cTeHa Ha
MSICTOTO, KbETO € BrpageHa dypHaTa.

* MwukpoBbnHoBaTa dypHa TpsibBa Aa e
Aaney ot napa, ropeLy Bb3ayx u
npbckalia Boa.

* B cnyvai 4ye MykpoBbHOBaTa oypHa ce
Hamupa npekaneHo 6n1M3o 4o paguno unu
TENEeBU30p, € Bb3MOXHO Aa Npeamn3Brka
CMYLLEHUSA B NPUEMAHUSI CUTHa.

* Ako TpaHcnopTMpaTe MMKPOBBbIHOBaTA
dypHa npu cTyaeHo Bpeme, He 5
BKIOYBAlTE BeAHara crnej MoHTupaHe.
OcTaBeTe fja NpecTou U3BECTHO BpeEME Ha
CTaliHa TemnepaTtypa.

3.2 EneKkTpu4yecka MHcTanauus

Tasn cpypHa ce gocTaBs CbC 3axpaHBall
kaben c wencen.

KabenbT 1 LencensT ca CbC 3a3eMsiBaHe.
LencenbT TpsibBa Aa ce BKMoYBa B

1. [posepeTe ganu pasamvepuTe Ha
mebennTe oTroBapsAT Ha pasCcToAHMATA,
HeobxoaMMu Npu MHCTanauusTa.

! L
L
A =
Pa3cTosiHusa npu uHctanupaHe
Pa3mepwu MM
A 380 +2
B 560 + 8
C 500
D 45
2. Axo gbnbounHaTa Ha kyTusATa e Hag 300

MM, noCTaBeTe noanopa Bbpxy AbHOTO
Ha KyTusTa 1 nposepeTe Aanu nacea. Ako
nacBea, oTGenexere MecTaTa 3a raiku.
OTcTpaHeTe WwabnoHa u dukcupanTte
ckobaTta c BUHTOBETE B MapKMpaHOTO
MACTO.
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@ 4. OrtBopeTe BpaTtaTa 1 dmkcupaniTe

MUKpPOBBIIHOBATa Ha KyTUSATa C raeyeH
[MponycHeTe Tasu cTbnka, ako KITHoY.

ObnboynHaTta Ha kytusata e 300mm.

3. WHcTanauus Ha MukpoBbiHOBaTa ypHa.
AKo cTe nonpasunu koH3onaTta, ce
yBepeTe, Ye 3aknoysa repba Ha ypeaa.
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4. ONMMIMCAHVE HA YPEOA

4.1 O6w, nperneg

@ Kanak va BbnHOBOA
Mpun
Bl Boprsw ce Ban

@

To3u NpoayKT oTroBapsl Ha U3nckBaHUaTa
Ha esponevickn ctaHgapT EN55011. B
CbOTBETCTBME C TO3M CTAHAAPT, TO3U
NPOAYKT € KnacuduumpaH kato
obopyagaHe ot rpyna 2, knac B. 'pyna 2
E E 0O3HayaBa, 4Ye 06opyaABaHETO YMULLNEHO
reHepvipa pagno4ecToTHa eHeprus nog
Ocsetnetne chopmaTa Ha eneKkTpOMarHuTHO
MpepnasHa 6nokupalla cuctema n3nbYBaHe 3a TonnMHHaTa obpaboTka Ha
EkpaH xpaHa. ObopyasaHe oT knac B o3Havasa,
Ye obopyABaHETO e NOAXOASALLO 3a
13non3BaHe B JOMALLHN YCMNOBUS.

J—]

KoHTponeH naHen

YCTpOWCTBO 3a OTBapsiHe Ha BpaTuykaTa

4.2 KomaHaHo Tabno

Te w4 w0 wl

B - .

B ——n

4

_ o 4 E

o g

o——H

Cumson DyHKLUMA Onucanue
— EkpaH Mokassa HacTPOIiK1Te 1 Yaca.
m :] MoneTa 3a HacTpoiika  Mo3BonsiBa Aa 3a4afeTe HUBO Ha MOLL-
Ha MOLLHOCTTa HOCT
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CumBon DyHKLMNA OnucaHue

— Mone 3a rpun dyHkums  3a ga 3agageTe MUKPOBBIHOBA dhyp-
Ha / KoMBUHUpaHa / rpun yHKLMA 3a
roTBeHe.
Sk Pa3mpa3ssBaHe 3a pasmpassiBaHe Ha xpaHaTa no 3aaa-
YY)
IAUTOI [eHo Terso.
+30 Crapt / +30 cek 3a fa BkMouMTe ypeaa unu aa ysenu-
I unTe BpeMeTo 3a roteeHe 3a 30 CekyH-

AW Ha MbiHa MOLLHOCT.

Monerta 3a Hactpolika 3a 3agaBaHe Ha vac, Terno, Temnepa-
Typa unu yHKLMsA 3a aBTOMaTUYHO ro-
TeBeHe.

Cron / NsuncteaHe 3a geakTvBUpaHe Ha ypeaa unu ustpu-
BaHe Ha HacTPOWiKMTe 3a roTBeHe.

|
%D @

E’ YacoBHuk 3a fa cBepuTe YacoBHMKa/HAMNOMHSsIHE.
Tio6umun 3a na usbepete 6bP30 aBTOMATUYHA
E DYHKUMSA.
4.3 MNMpuHagnexHocTn CTbKneHa TaBa 3a roTBeHe v Boau.

Ckapa Ha rpuna

BbpTaw, ce Komnnekr

®

BuHarn nsnonseaiTte BbpTALLY Ce
KOMMNEKT, 3a Aa NoaroTBMUTE XpaHaTta B
MUKPOBBIIHOBaTa hypHa.

M3nonsBgaiTe 3a:

* ne4yeHe Ha rpun
. KOM6VIHMpaHO roTteeHe

5. MPEON MbPBATA YTNOTPEBA

/\ BHUMAHVE! 5.1 MNbpBOHA4YaNHoO NoYncTBaHe

Bx. rnasa "BesonacHocT". /\ NPEQYNPEXOEHUE!
BwxTe rnaea "lMpwxu n nouncteaHe".
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+ OTcTpaHeTe BCUYKM YacTu U
OOMbIHUTENHUTE ONAKOBKN OT
MUKpPOBBIIHOBaTa pypHa.

+ T[ouncTeTe ypena npeau nbpBata
ynoTpeba.

5.2 HacTpowka Ha YacoBHMKa

Korato cebpxeTe ypeaa KoM
enekTpo3axpaHBaHeTO MW B Cryyan Ha
npekbCcBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo,
ancnneat nokassa 0:00 n ce yyBa 3ByKOB
curHan.

®

Moxe na 3agageTe YacoBHMKA Ha 24
YyacoBa cuctema.

1. HartucHete Q OBa NbTu.
2. HatucHeTe nonetara 3a Hacrtpoiika, 3a
0a 3agageTe vacoBeTe.

6. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

/N BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocT".

6.1 OcHoBHa uHcopmaums 3a
ekcnnoarauusaTa Ha ypeaa

+ Cneg kato geakTvBupare ypeaa,
OCTaBeTe XpaHaTa ja OCTaHe 3a HSAKOMKO
MWHYTV B ypeaa.

» OTcTpaHeTe anyMMHUEBOTO hONKo,
MeTanHuTe cbAoBe v Ap. npeau
NPUroTBAHETO Ha XpaHa.

FoTBeHe

* Ako e Bb3MOXHO, NPUroTBSNTE XpaHa B
cbA C MaTepuvan, nogxoasiy 3a ynotpeba
B MMKPOBBITHOBA (hypHa. FoTBeTe 6e3
Kanak, camo ako uckarte xpaHaTa aa e
XpynkaBsa

* He rotBeTe xpaHaTta TBbpAE MHOMO KaTto
3aaBaTe BYCOKM CTOMHOCTU 3a MOLLHOCT
1 Bpeme. XpaHata MoXxe Aa U3CbxHe, Aa
N3ropu 1nu Aa 3aropu Ha mecrta.

* He n3nonsBsarite ypeaa 3a npuroTesiHe Ha
AnLa UK OXIIOBU C YepyrKu, 3aLloTo Te
moraT Aa nsbyxHar. MNpu mbpxeHuTe Alla
MbpBO NpoboaeTe XbNTbUMTE.

+ TpoboaeTe koxaTa unu obenete
KapTodu, gomaTtu, HageHuua n nogobHMU

3. HatucHete D 3a Ja noTBbpauTE.
4. HartucHeTte nonetarta 3a Hactpoiika, 3a
0a 3ajaferte MUHyTUTe.

5. HatucHete D 3a fa noTebpaunTe.

@

3a fa OTMEHUTE HACTPONKUTE
HaTUCHeTe @

Oucnnear ce akTMBupa 3a 5 MUWHYTU B PEXUM
Ha rotToBHOCT. [loka3Ba ce YachbT.

3a ga geaktuBupare vaca, HaTucHeTe —
nnu + 3a [a akTuBuMpaTe gucnnes u

n3bepete OFF. HatucHete Q 3a ga
noTBbLPAUTE.

TUNOBE XpaHa HAKOJIKO MbTU C BUNUUa,
npeau ga rv rotBuTe, 3a Aa He ce NpbCHe
XpaHaTa.

* 3a fdeua unu 3aMpb3Hana xpaHa, 3aganTe
Nno-AbIro BpemMe 3a roTBeHe.

¢ FAcTusi, KOUTO CbabpXKaT coc TpsibBa Aa ce
ObpKaT OT BpeEMe Ha Bpeme.

* 3eneHyyum, KOMTO UMaT TBbPAA
CTPYKTypa KaTo MOPKOBW, rpax unm
kapcuon, Tpsbea fa ce roTBST BbB BoAa.

* OOGbpHeTe No-roneMuTe NapyeTa xpaHa
cnep nosioBMHaTa OT BPEMETO 3a FOTBEHE.

* AKo e Bb3MOXHO, HapexeTe 3eneHyyumTe
Ha Nno-marku napyeHua.

* 3nonssanTe NNOcKuTe, LUMPOKU YNHUU.

* He nsnonsgarite nopLenaHosu,
KepaMniHu nnu rmmHeHn rotBapcKku
Cb[0BeE, KOUTO UMaT HernasupaHu gbHa
Uy Marku oTBOpU, HanpuMep Ha
OPBXKUTE. Hasnun3saHeTo Ha Bnara B
OTBOPUTE MOXE [a NPUYMHM HanyKBaHe
Ha roTBapckuTe CbOOoBE Mpu HarpsiBaHe.

+ CTbkieHaTta YnHus e Heobxoanma e 3a
paboTaTta Ha MMKpPOBbIHOBaTa hypHa.
[MocTtaBeTe xpaHaTa nnun HaNnUTKUTE BbPXY
Hesl.

Pa3smpassiBaHe Ha meco, NTULU, puda

» [locTaBeTe 3ampb3HanaTa, onakoBaHa
XpaHa Ha marnka obbpHaTa obpaTHO
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YMHWS CbC Cbf NOA Hesl, Taka ye
TEYHOCTTa OT pa3MpassiBaHETO Aa ce
cbbupa Tam.

3aBbpTeETE XpaHaTa crej nonoBmHaTa ot
BpPEMEeTO 3a pa3mpa3ssiBaHe. Ako e
BB3MOXHO, pasgeneTe u cnep Toa
OTCTpaHeTe YacTuTe, KOMTO ca 3anoyHanu
a ce pa3vpassiBart.

Pa3mpassfBaHe Ha Macro, NopLuu raTo,
u3Bapa

He pasmpassaBalite HanmbfHO XpaHaTa B
ypeada, a 1 ocTaBeTe [a ce pa3Mpassisa
Ha cTaliHa Temnepatypa. ToBa Lie Aane
no-pobpu pesyntatn. OTCTpaHeTe BCUYKM
MeTanHu 1 anyMUH1EBU ONakoBKM Npeau
pa3mvpa3ssiBaHe.

Pa3Mpa3;|BaHe Ha nnogoeBe, 3eyieH4Yyuun

Ako NnofoBeTe U 3eneHYyLuTe TpsbBa Aa
ocTaHaT CypoBU, He ' pa3mpassaBsaiiTe

HanbnHo B ypeda. OctaseTe v ga ce
pas3mpassT Ha cTarHa TemnepaTypa.

3a npuroTesiHe Ha NNOAOBE Y 3eneHYyLmn
6e3 ga ru pasmpassasare, MOXe Aa
n3nonssaTe MUKPOBbLIIHOBaTa PypHa Ha
Nno-B1COKa MOLLHOCT.

loToBM sAAcTUA

Moaxoasiwm roTBapckun cbaoBe U MaTepuanm.

Mosxe [a NpUroTBsiTe rOTOBU SICTUS B
ypena, camo ako ornakoBkaTa e
noaxopsiia 3a ynotpeba B
MUKPOBBITHOBATa (hypHa.

TpsibBa fa cnegBaTe VHCTPYKLMUTE Ha
NpPOU3BOAUTENS, OTNeYaTaHu Ha
onakoBkaTa (OTCTpaHeTe MeTanHus Kanak
1 npoGoaeTe NnacTMacoBusi Nnacr).

FoTBapckus cba / Matepuan MukpoBBLNHU EpnHunyeH
Fpun
Pasmpassa- 3atonnsa- [oTBeHe
BaHe He

OrHeynopHo CTbKIMO 1 nopuenaH 6e3 MeTanHu
KOMMOHEHTU, HaNpuUMep NMUPEKC, TEPMOYCTONHYNBO
CTBKIO

v v v

HeorHeynopHu CTbKII0 v nopuenad 1)

x
x
x

CTBKIO 1 CTbKIIOKepaMmKka HanpaBeHa OT orHey-
nopeH / cTyaoynopeH matepuan (Hanpumep
Arcoflam), padT Ha rpun

Kepamuka 2), rMUHEeHN nagenua 2)

TepmoycToinumnea nnactmaca go 200 °C 3)

KapToH, xaptus

RS RN RS
RS RN RS
x

TbHbBK pa3Ternve HaNMoOH 3a NOKpMBaHe Ha XpaHa

x
x
x

MokpuTue 3a neveHe ¢ 6GesonacHo 3aTBapsiHe B
MWKPOBBNHOBA hypHa 3)

SRS ENE NS GRS

<
x

YuHum 3a neyeHe, HanpaseHn OT mMeTan, Hanpu- X
MEp eMaiifl, YyryHeHu nmnoyku

TaBwu 3a neyeHe, NOKPUTU C YEepPEH Nnak unu cunu- X
KOH 3)

TaBa 3a neveHe X

x
>
L S L
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FoTBapckus cbpa / Matepuan MukpoBBLNHU EanHuyeH
Fpun
Pa3mpassa- 3atonna- [oTBeHe -
BaHe He

CbaoBe 3a 3anbpXBaHe, HanpumMmep TuraH 3a na- X
NayvnHKM Unun Xpynkaso nnaTto

v v X

[0TOBW NakeTUpaHu ScTUs 3) \/

v v v

1) Bes CpeGBPHK, 3NaTHW, NNATUHEHW MU METaNHK NOKPUTUS / AeKopaLum

2) bBes KBapuoBU NN MeTalTHU KOMMOHEHTU, HATO nnacToBe, CbAbpXKalln MmeTanu

3) Cﬂeﬂ,BaﬁTe WHCTPYKLUMUTE Ha NPON3BOAUTESNIA OTHOCHO MakCcumMmarnHuTe Temnepartypu.

\/ Moaxopswy
X He e noaxoaswo

6.2 AKTMBMpaHe u geakTMBMpPaHe Ha
MUKpOBbIIHOBaTa (pypHa

/\ NPEAYNPEXOEHUE!

He ocTaBsanTe MukpoBbNHOBaTa ypHa

na paboTu, ako HAMa XpaHa B Hesl.

1. Hatuchere Zdunn M| 3a na sapanete
HUBO Ha MoOLLHOCT. 3a aa n3bepete
NoAXoAsLLOTO HMBO BUXTE TabnuuaTa
no-gony.

2. HatucHete + unn —, 3a ga HacTpouTte
BPEMETO 3a roTBEHE.

+30
3. HatucHete 4/ , 3@ fja NOTBbPAUTE 1
aKTMBMpaTe MUKpPOBbBIIHOBaTa dhypHa.
3a fa OTMeHUTe HaCTPOMKMTe, HaTUCHeTe

@.

3a Oa aoeaktmeuparte MUKpoBbIIHOBATa
dypHa:

* M3vakalTe, OKATO MUKPOBBIHOBATA
dypHa ce feakTuBmpa aBTOMaTU4HO,
KoraTo BpeMeTo CBbpLUKN. Ha ekpaHa ce
nokassa 0:00.

+ oTBOpeTe BpaTata. MukpoBbiiHOBaTa
dypHa cnupa aBToMaTnyHO. 3aTBopeTe

BpaTaTta u HaTUCHeTe 3a ga
npoabIKUTe roTBeHeTo. M3nonaearite
Tasu onuysi, 3a Ja NpoBepuTe xpaHara.

* HaTucHete @

@

KoraTo MukpoBbnHoBaTa dypHa ce
[JeakTuBupa aBToMaTUyHO, NPo3ByyaBa
3BYKOB CUrHarn.

6.3 Tabnuuwm 3a HacTpoKKa Ha MOLLHOCTTa

MukpoBbIHU

CumBonn Ha naHena oT fsIBO Ha ASCHO

Mwukpo- Hucko CpeaHo HUCKO CpegHo CpepHo Buco- Bwucoka
BbIl- KO

HOBa

MOLL-

HOCT

Ekpan B 400 watt B 300 Watt 500 watt B 700 watt B 900 watt
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Fpun n KOMOMHMpPaHO NeyeHe

ool EkpaH HacTtpoka Ha molyHOCTTa
HaTtucHete
1nbT v pun 100%
2 NbTn v v MwukpoBbnHu 36%
"pun 64%
3 nbTn v MwukpoBbnHu 55%
pun 45%
4 nbTn 900 Watt MwukposbnHn 100%

6.4 Bbp3 crapTt

®

MakcumanHoTo Bpeme 3a roteeHe e 95
MUHYTH.

Moxe 6bp30 Aa akTuBMpaTe
MUKPOBbBIIHOBATA MNeyka Mo cregHuTe
HauYUHWN.

+30
« Harucrere U , 3@ a aKkTuBMpaTe
MUKpoBBIHOBaTa ypHa 3a 30
CeKyHAM Ha MblIHa MOLLHOCT.
BpemerTo 3a roTBeHe ce yBenuyaBsa c
30 cekyHOM C BCAKO AOMbIHUTENHO
HaTuckaHe Ha GyToHa.

* HartucHeTe ™ BegHbX. 3apaiite
BpeMe Ha roTBeHe ¢ nomnertaTa 3a

HacTpoWka. HatucHete ,3a da
aKTMBMpaTe MUKpOBBIIHOBaTa oypHa
Ha MbfiHa MOLLHOCT.

6.5 Me4yeHe Ha rpun N KOMOGUHUpPaHO
nevyeHe

1.

HaTtncHeTe HeKonkokpaTHO @ 3a
3apaBaHe Ha (pyHKUMSTa 3a NeYeHe Ha
rpun UM KOMBMHUPaHO NeYveHe.
HatucHeTe nonetara 3a Hactpoiika, 3a
0a 3agagete BpemeTo.

HatucHete </, 3a ga notebpaute 1
nycHeTe MUKpPOBBLIIHOBaTa ypHa.
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@

Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHar cref kato e
MUHaro nosioBMHaTa oT BpemeTo 3a
rotBeHe. MoxeTe fa o6bpHeTe xpaHara.

6.6 PasmpassBaHe

@

3a pa aktnBMpate B6yToHa 3a Terno Ha
pa3mMpa3ssiBaHusi NpoayKT, Tpsibea Aa
nsnonssate mexay 100 gun 1000 g
XpaHa.

'
1. HaTtucHeTe &) HeKONKOKpaTHO, 3a Aa
n3bepeTe Buaa Ha xpaHaTa.

Cumson DyHKUMA
y PasmpassisaHe Ha X156
PasmpassiBaHe Ha Me-
co
D> PasmpassiBaHe Ha prba

Pa3smpa3ssiBaHe Ha 3e-
neHYyLm

N

2. HaTtucHete — u + 3a pna 3agageTe
TernoTo.
BpemeTo ce 3agaBa aBTOMaTUYHO.

+30
3. HatucHete Q/ , 3a Aja NoTBbpAUTE 1
aKkTuBmpaTe MUKpPOBbBIHOBaTa dypHa.



6.7 MHoroetanHo rotBeHe

®

AKO eanHUAT eTan e pa3mpassBaHe,
3ajaniTe ro Kato MbpBM eTan.

Moxe Aa rotBute XxpaHa Ha MakCuMym 3
eTana.

["oTBETE BCSKAKBY 3aMpaseHn XpaHu Ha 2
eTana.

3a pga roTBMTE caMo Ha efuH eTan,
npeckoyeTe CTbnkn 1 1 2.

1. HatucHete é 1 3afainTe pexum Ha
pasmpassiBaHe.

2. HatucHeTe nonetara 3a Hacrtpoiika, 3a
[a 3agageTe TernoTo 3a pasMmpassiBaHe.

3. HaTtucHeTe HekonkokpaTHO A, 3a da
n3bepeTe HUBOTO HA MOLLHOCT.

4. HatucHeTte nonetata 3a Hacrtpolika, 3a
Oa 3ajageTte BpeMeTo.

5. HatucHete <I}3°’ 3a Ja noTsbpauTe U
nycHeTe MUKpPOBbLIHOBaTa hypHa.
EkpaHbT oTOposiBa BpemeTo. KoraTto
yyeTe 3BYKOB CUrHars rno BpeMe Ha pexum

MeHto "JTro6umn"

pasmpassiBaHe, 06bpHeTe 1nu
noapeneTe xpaHarta.

6.8 JTrobnmn

MoxeTe ga 3anametute 3 ndUMKN
HaCTPOWKM.

M3nonsBavite Ta3un pyHKUMSA, 3a Aa 3anasuTe
AajfeHa HacTpoka, KOSITO U3Mnon3BaTe YecTo
C MMKpOBBIIHOBaTa pypHa.

1. 3apavite hyHKUMATa M NnapameTpuTe,
KOWUTO XenaeTe Aa 3anameTuTe.

Pasrnepavite npoueaypara, oTHacsLa ce 3a

byHKUMATA, KOSITO XenaeTe Aa 3apeuTe.

2. HatucHete * 1 3a4pBbXKTE 3a 2 CeKyHAW.
Cnep kaTo HAaCTPOMKMTE ca 3anameTeHu,
npo3By4aBa 3BYKOB CUrHan.

M3nonaeaHe Ha JTtobumarta nporpama

1. B pexum "B rotoBHOCT" HaTUCHETE 75\4’
HeKomnKokpaTHO, 3a Aa nsbepete
HacTponku 1, 2 unu 3.

2. HatucHete , 32 Ja akTnBupare
MUKpOBBIHOBaTa ypHa.

Vima npegBapuTenHo nporpammpaHo MeHto "IMobumn" B MnkposbnHoBaTa dypHa. MoxeTe aa

ro NpPpoMeHATe crnopea npeanoynTaHnAaTa cu.

AcTtne Terno EkpaH
PastonssaHe Ha macno 50r 50r
100r 100
150 r 150 r
2001 200r
2501 2501
PastansiHe Ha wokonag 100r 100 r
150 r 150 r
2001 2001
TopTa ¢ TONUHr 1 vyawa 1
2 vawm 2
3 Yawm 3
4 vawmn 4
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7. N3MNOJN3BAHE HA NMPUHAANEXHOCTUTE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

7.1 BMbKBaHe Ha BbpTSL ce
KOMMNEKT

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He rotBeTe xpaHa 6e3 Habopa Ha
BbpTAWaTa ce nocraska. /1anonsgaire
camo Habopa Ha BbpTsLllaTa ce
nocTaska, JOCTaBEH 3ae4HO0 C
MUKPOBBIIHOBAaTa hypHa.

®

Huikora He roteeTe XpaHa OUPEKTHO
BbpPXY CTbKIeHaTa NnoAnoxka 3a rotBeHe.

1. TllocTtaBeTe Bogaya OKono BbpTdLlaTa ce
nocTtaBka.

2. TloctaBeTe CTbKeHaTa TaBa 3a roTBeHe
Ha BoJa4a

8. AOIMbJTHUTEJTHN ®YHKLINN

8.1 3aknouBaHe 3a 6€30MNacHOCT Ha
aeua
3akntoyBaHeTo 3a 6e30nacHOCT Ha geua

npegoTepaTaBa HeymuwneHata paborta ¢
MUKpPOBBIIHOBaTa ypHa.

HaTtucHeTe u 3agpbxTe @ 3a 3 cekyHaw.
YpeobT nsgasa 3ByKOB curHan.
Korato 3akntouBaHeTo 3a 6e30nacHOCT Ha

geua e akTMuBHO, Ha gucnsiea ce nokasesa B
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7.2 NocTaBsiHe Ha pelueTKa 3a rpusn

MocTaBeTe ckapaTa 3a rpun Ha BbPTSALLMS ce
KOMMMEKT.

3a geaktueupaHe Ha 6nokuposkaTa 3a
6e3onacHoCT Ha fdeua HatucHete u

3agpbxTe @ 3a 3 cekyHau.
YpenbT nsgasa 3ByKOB curHan.
8.2 KyxHeHcku Tanmep

MoxeTe ga 3agageTte makcumanHo 95
MUHYTW.



®

Korato dpyHkumsita KyxHeHckun Tanmep e
aKTVBHa, He MOXe Aa HarnmacuTe gpyra
nporpama.

1. HatucHete Q

2. HatucHeTe nonetara 3a Hacrtpoiika, 3a
Aa 3agagete BpemeTo.

Cnep 2 cekyHau Tarimepa 3ano4sa

aBTOMaTUYHO.

TarimepsT cnvpa ga paboTu, korato

OTBOpUTE BpaTaTa unu noctaenTe ypeaa Ha

naysa. Korato npogbmxute ¢ roTBEHETO

Tarimepa ce BpbLya KbM NpeauLIHO

3aafeHoTO Bpeme.

KoraTto 3agageHoTo Bpeme e 4OCTUrHaTo,
npo3By4YaBa 3BYKOB CUrHar.

8.3 ®yHKUMA 3a ocTaBaHe B
rOTOBHOCT U MKOHOMMUS Ha eHeprus

Ha gucnnes ce nokasea Yyaca cnep NbpBOTO

BKItO4YBaHe UK KOraTto NPUKIIIO4YN TOTBEHETO.

9. NMPEMOPBKN U CBbBETU

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocTt".

9.1 CbBeTH 3a MUKpPOBBLITHOBA pypHa

OucnnenaT ce aesaktuempa cneg 5 MUHYTU
HeaKTMBHOCT, KoraTo BpaTaTa e 3aTBopeHa:

- AUCnneaT ce geakTtusupa, Korato
YaCOBHUKBLT HE € HACTPOEH NN YaCoOBHUKBLT
€ U3KJITHYEH,

- KOraTo BPEMETO € HAaCTPOEHO W YAaCOBHUKBLT
e BKITHOYEH, Ha ancnnes 3a owe 5 MMHyTH
Ce nokasea 4YachbT.

Korato gucnneaT e HeakTUBEH, HAaTUCHETE
KOWTO 1 [a e KnaBuLL unm OTBOpEeTE BpaTaTa,
3a [a ro aktmsuparte:

- LWe ce BbpHe B HopmareH pexum 0:00 un
900 W, ako BpeMeTo He e 3afafeHo,

- AUCTNENT e AeaKTBMpaH cneg 5 MUHy T
ako pyHkuusiTa 3aknouBaHe 3a 6e3onacHoOCT
Ha [iela e BKNoYyeHa.

Mpo6nem

OTcTpaHsiBaHe

He moxeTte ga Hamepute I'IO,D,p06HOCTVI 3a Konn- prceTe nopgobHa XpaHa. YBenuyeTe unu HamaneTe gbimku-

YeCTBOTO NpUroTBeHa xpaHa.

HaTa Ha BpeMeTO 3a rotBeHe CbrnacHo CrnegHoTo npaBuno:

YaBosiBaHe Ha KONMMMYECTBOTO = MOYTU yABOsiIBa BPEMETO,
MonoBuHaTa KONMYECTBO = NOJIOBUHATa Bpeme

XpaHaTa e npekaneHo cyxa.

3apaiiTe no-kpaTko BpeMe 3a rotBeHe unu n3bepeTe no-Hucka

MOLLHOCT Ha MUKPOBBIIHOBaTa hypHa.

XpaHaTa He e pasmpaseHa, ropeLLa unm npuro-
TBEHa, Cef KaTo BPEMETO € M3TEKIO.

3apalite No-4bNro BpemMe unun no-ronsgma MoLLUHOCT. Mwmalvite
npeasug, 4e ACTUATa ce HyXXOadaT OT nosevye BpemMme Ha npuro-
TBAHE.

Crep KaTo usTeye BpeMeTo Ha roTBeHe, XpaHa-
Ta e npeHarpsTa B briuTe, HO BCE OLLE HE € ro-
ToBa B cpejara.

CneaBawmaT NbT 3aAaiiTe no-manka MOLHOCT U NO-AbAro
BpeMe. Pa3bbpkaiite TeUHOCTTa, Hanpumep cyna.

3a no-gobpu pesyntaTtu 3a opu3
n3nonaeanTe, Nnocka, LuMpoka Taka.
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9.2 Pasmpa3ssBaHe

BuHarun pasmpassBarite MecoTo ¢ nnockaTta
cTpaHa Hagony.

He pa3mpassiBalite NOKpUTO MeCo, Tbii KaTo
TOBa MOXe Aa NpUYMHN roTBEHE BMECTO
pa3vpassiBaHe.

BuHarn pasmpasssaniTe Lano nune ¢
repauTe Hagony.

9.3 N'oTBeHe

BuHaru otcTpaHaBanTe 0xnageHoTo Meco 1
NTULUM OT XNagunHuka 3a Han-manko 30
MUHYTV Npean roTBeHe.

OctaBeTe MecoTo, NTuunTEe, pndata u
3efeHYyuuTe Aa ocTaHaT NoOKPUTU crneg
roTBEHE.

MoneliTe Manko oMo UM pas3TorneHo mMacro
BbpXy pubarta.

Bcuykmn 3enenyvyum Tpsibea ga ce npuroTBAT
Npu MbiHa MOLLHOCT Ha MUKPOBBbIIHOBaTa
dypHa.

[ob6aseTe 30 - 45 mn cTyaeHa BoAa Ha BCeKU
250 rp 3eneHuyuw.

HapexeTe cBexuTe 3eNeHYyLUmM Ha paBHU
napyeHua npeau roteeHe. Benuku seneHyyum

10. MPVXXN U NMTOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocTt".

10.1 Benexku n cbBeTH 3a
noynucTBaHe

» [louncTtBanTe nuuesaTa yYacTt Ha pypHaTa
C Meka Kbpna C ropeLia Boga v npenapat
3a MoYncTBaHe.

+ 3a nouncTtBaHe Ha MeTarnHu NOBbPXHOCTH
n3nonasanTe 0OGUKHOBEH NOYMCTBALL,
npenapart.

* [louucTtBainTe BbTPELWHOCTTA Ha ypeaa
cnep Bcgka ynotpeba. Cnep ToBa LWwe
MOXeTe [a OTCTpaHsaBaTe MpbCcoTUsTa Mo-
NecHo 1 Ta HAMa Aa 3araps.
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TpsibBa Aa GbaaT NOKPUTK NP TOMMMHHA
obpaboTka.

9.4 MNMoBTOpPHO 3aTonNsnsAHe

Korato npertonnAaTe rotoBu ACTUA BUHArun
cnegpavite WHCTPYKUUNTE, HanmcaHn Ha
onakoBkaTta.

9.5 EAMHMYeH rpun

3a neyeHe Ha TbHKM NnacToBe B cpepata Ha
CcKapaTta Ha rpuna.

O6bpHeTe xpaHaTa Ha MooBMHA Ha
3a7aeHOTOo Bpeme U NpoagbikeTe Aa nedvete
Ha rpun.

9.6 Kom6uHupaHo roTBeHe

M3nonsBarite KOMOMHMPAHO roTBEHE, 3a Aa
3anasuTe xpaHaTta xpynkasa.

Ha nonoewuHa Ha BpeMeTo 3a roTBeHe,
0o6bpHEeTe XxpaHaTa 1 npoabikeTe Aa
roTBUTE.

Mma 2 mogena 3a KomGuHUpaHo roteeHe.
Bcekn pexum kombuHmpa yHKLMnTE Ha
MUKPOBBIIHOBA DypHa ¥ rpun No pasnmyHo
BpeMe 1 HMBa Ha MOLLHOCT.

« [loyncTBainTe ynoputuTe 3amMmbpcsiBaHNA
CbC CrneumaneH NnoYncTeaLy npenapar.

* [louncTBaWnTe pedoBHO BCUYKM akcecoapu
1 v NopacyluasaiTe. Manonssaite meka
Kbpra c Tonna Boga v noyncTaealy
npenapar.

+ 3a pa omekoTuTe TPyAHOMOYMCTBALLMTE
cnegwm, crnoxeTe edHa vawara Boga 3a
3aBpU Ha MbTHA MOLLHOCT Ha
MUKpOBBIHOBaTa ypHa oT 2 1o 3
MUHYTH.

* 3a npemaxHeTe MUpPU3MUTE, CMEceTe
Yala BoAa C 2 Y.f1. IMMOHOB COK 1 5
croxeTe Aa 3aBpy Ha MbHa MOLLHOCT Ha
MUKpPOBBHOBaTa dypHa 3a 5 MUHYTW.



11. OTCTPAHABAHE HA HEM3IMPABHOCTWU

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

11.1 Kak ga noctbnuTre, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe

YpenbT He paboTu.

YpenbT e AeakTuBupaH.

AxTuBMpaiite ypega.

YpeabT He paboTu.

Ype,cnaT He e BKJTH0YEeH B KOHTaKTa.

BkrioyeTe ypena B 3axpaHBaHeTo.

YpenbT He paboTu.

I'Ipe,qna3MTer|s|T B Tabnoto e naropan.

MpoBepeTe npeanasutens. Ako npeana-
3UTENAT U3rOpU MOBEYE OT €AUH MbT,
CBBPXETE Ce C KBanuuLypaH enekTpo-
TEXHUK.

YpenbT He paboTu.

Bpatuykara He e NpaBUrHO 3aTBOpeHa.

YBepeTe ce, Ye HULLO He Npeyn Ha Bpa-
THyKarta.

Jlamnata He pyHKLMOoHMpa.

Jlamnuykata e gedekTHa.

INamnara Tpsi6Ba Aa ce cMeHw.

Ha ekpaHa ce nosissisa E

AkTrBMpaHa e 6nokupoBka 3a 6e3onac-
HOCT Ha feua.

[eaktnBupalite 6nokmpoBkaTa 3a 6e30-

NacHoCT Ha Aeua. 3agpbxre @ 3a3
ceKkyHau.

BbB BbTpELHOCTTa Ha
dypHaTa uma mckpu.

Mma meTanHu cbaoBe unu cbaose ¢ Me-
TaneH pub.

OTcTpaHeTe cbAa oT ypeaa.

BbB BbTpelHocTTa Ha
dypHaTa uma uckpu.

Mma meTanHu LMLwoBe Unm anymMMHUEBO
OO, KOUTO AOKOCBAT BbTPELUHUTE
CTeHU Ha hypHaTa.

YBepeTe ce, Ye wuwoseTe U honmoTo
He [OKOCBaT BbTPELLUHUTE CTEHW.

HaGopbT Ha BbpTALaTa ce
nocTaeka n3gasa ckbpualy
U apackaly 3ByK.

Mma npegmeT nnu MpbCcoTUa Mo CTb-
KreHaTa nognoxka 3a rotBeHe.

MouncTeTe obnacTTa noa cTbkneHaTa
noanoXka 3a roTeeHe.

YpensT cnps aa pabotu
6e3 ocHoBaTenHa npuYnHa.

Mma Hen3npasHOCT.

AKO Tasu cuTyauusi ce nosTopu, obaae-
Te Ce B YMbIHOMOLLEHUS CEPBU3EH LiEH-
™Hp.

11.2 flaHHM 3a o6GcnyXKBaHe

AKo He moxeTe fa HaMepuTe pelleHne Ha

npobnema camu, o6bpHETE Ce KbM

Tbproeeya cn Unn KbM yNblTHOMOLLIEH

CEpPBU3EH LIEHTHP.

[aHHnTe, HeobXoaMMM 3a CepBU3HUS
LEHTBbP, ca Ha TabenkaTta ¢ faHHU.
TabenkaTta ¢ AaHHM ce HaMmvpa BbpXy ypeaa.
He oTcTpaHsaBaiTe Tabenkarta c 4aHHU OT
ypeaa.

Mpenopb4YBame Aga 3anuvuieTe AaHHUTE TYK:

Mogen (MOD.)

PNC (Homep Ha npoaykT)

CepueH Homep (S.N.)
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12. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

12.1 Uuchbopmauua 3a npoaykra 3a KOHCyMaLUA Ha eHeprus U MakCUMarHo
BpemMe 3a JOCTUraHe Ha NMPUNOXUM PeXUM Ha HACKA MOLLHOCT

KoHcymauumsa Ha eHeprus B pexvMm Ha roTOBHOCT C BKITIOYEH AnUCnnen 0.8W
KoHcymauusi Ha eHeprus B pexum Ha rOTOBHOCT C U3KIMIOYEH Ancnnen 0.5W
MakcrmanHoTo Bpeme, HeobxoaMmMo Ha o6opyBaHETO 3a aBTOMATUYHO AOCTUraHe Ha Npuno- 20 MuH

KUMUA peXNM Ha HUCKa MOLLIHOCT

13. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

Peuvknupante matepmannte cbC cuMBona N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

V%

L. MNocTaBsiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE cumeonal =, 3aeaHo ¢ 6utosaTa cmeT.
KOHTEMHEPU 3a PELIMKITMPAHETO UM. BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa peuvknnpaHe unu ce obbpHeTe KbM BallaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a obLwmHcka cnyxba.

peumrKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
eneKkTPUYECKN 1 eNEKTPOHHM ypeau. He
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1. A INFORMACIO DE SEGURETAT

Abans d'instal-lar i utilitzar I'aparell, llegiu detingudament les
instruccions subministrades. El fabricant no es fa responsable
de cap dany o lesi6 que sigui el resultat d'un Us o una
instal-lacio incorrectes. Mantingueu sempre les instruccions
en un lloc segur i accessible per a futures consultes.

1.1 Seguretat dels infants i de les persones
vulnerables

/\ Avis!
Risc d’ofegament, lesions o danys permanents.

* Els nens majors de 8 anys i les persones amb capacitats
fisiques, sensorials 0 mentals reduides 0 manca
d'experiéncia i coneixements poden fer servir aquest
aparell només si estan supervisats o han rebut instruccions
sobre I'us segur de I'aparell i si comprenen els perills als
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quals s'exposen. Els infants de menys de 8 anys i les
persones amb discapacitats greus i complexes s'han de
mantenir allunyats de I'aparell, tret que se'ls supervisi
continuament.

Els infants han d'estar vigilats per a assegurar-se que no
juguen amb l'aparell.

Manteniu tot I'embalatge lluny dels infants i llenceu-los
correctament.

AVIS: L’aparell i les parts de contacte s’escalfen durant 'Us.
Mantingui allunyats de I'aparell els infants i les mascotes
quan estigui engegat i mentre s’estigui refredant.

Si I'aparell disposa d'un sistema de bloqueig infantil, cal que
I'activeu.

Els infants no han de dur a terme operacions de neteja i
manteniment de 'aparell sense supervisio.

1.2 Seguretat general

Aquest electrodomeéstic només té finalitats culinaries.
Aquest aparell esta dissenyat per a us domestic individual
en interiors.

Aquest aparell es pot utilitzar a oficines, habitacions
d'hotels, habitacions d'hostals, cases rurals i altres
aIIotjaments similars quan aquest Us no superi els nivells
(mitjans) d'Us doméstic.

AVIS: L'aparell i les parts de contacte s’escalfen durant I'Gs.
Vigileu a I'nora de tocar zones que puguin estar calentes.
AVIS: Qualsevol operacié de manteniment o reparacio que
comporti desmuntar la coberta que protegeix de I'exposicio
a I'energia de les microones I'ha de realitzar una persona
qualificada.

AVIS: Sila porta o les juntes de la porta estan malmeses,
no feu servir 'aparell fins que no I'’hagi reparat una persona
qualificada.

AVIiS: No escalfeu liquids ni aliments dins de recipients
tancats. Poden explotar.
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Si el cable d’alimentaci6 esta danyat, el fabricant, el centre
de servei autoritzat o bé una persona qualificada I'haura de
substituir per evitar qualsevol perill eléctric.

Abans de fer cap tasca de manteniment, desactiveu
I'aparell i desendolleu el cable d’alimentacio del
subministrament eléctric.

Utilitzeu sempre guants de forn per retirar o introduir
accessoris o recipients al forn.

No feu servir 'aparell mitjangant I'is d’'un temporitzador
extern ni d’un sistema de control remot independent.

El recipients metal-lics per desar aliments i begudes no es
poden fer servir durant la coccio amb microones.

Empreu només recipients aptes per a forns microones.

Si escalfeu aliments dins de recipients de plastic o paper,
vigileu el procés, ja que el material es podria encendre.
L’aparell esta dissenyat per escalfar aliments i begudes.
L’assecat d’aliments o roba i 'escalfament de coixins,
sabatilles, esponges, roba humida i altres elements
semblants comporta un risc de ferides, ignicié o incendi.
Si 'aparell emet fum, apagueu-lo o desendolleu-lo i
mantingueu la porta tancada per tal de sufocar la possible
flama.

Quan s’escalfen liquids o begudes es pot produir una
ebullicié eruptiva retardada. Aneu amb compte quan
manipuleu el recipient.

Cal remenar o sacsejar els biberons i els pots de menjar
per a bebes i cal comprovar la temperatura del contingut
abans del consum per evitar cremades.

No escalfeu dins I'aparell ous sencers ni ous durs, ja que
poden explotar, fins i tot un cop finalitzat el procés
d’escalfar.

La manca de neteja de I'aparell pot comportar el
deteriorament de la superficie, afectar negativament la
durada de la seva vida util i produir una situacié de
potencial perill.
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» La temperatura de les superficies de contacte pot ser alta
quan I'aparell esta funcionant.

* No engegueu l'aparell si esta buit. Les peces metal-liques
de l'interior poden crear arc eléctric.

» Cal netejar peridodicament I'aparell i retirar les restes
d’aliments.

* No feu servir netejadores de vapor per netejar I'aparell.

* No feu servir detergents abrasius agressius ni rascadors
metal-lics esmolats per netejar la porta de vidre, ja que
podrien ratllar la superficie i fer que el vidre es trenqués.

« Cal fer anar I'aparell amb la porta decorativa oberta (si
s’escau).

2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

« Totes les connexions eléctriques les ha de
dur a terme un técnic qualificat.

« L'aparell ha d'estar connectat a terra.

/\ Avis! » Assegureu-vos que els parametres de la

La instal-laci6 d’ ¢ I han d placa de caracteristiques siguin
a Instal1acio d aquest aparell han d.anar compatibles amb les caracteristiques
a carrec d’'una persona qualificada.

eléctriques del subministrament electric.
« Siconnecteu l'aparell a la presa de

2.1 Instal-lacid

» Retireu tot I'embalatge de I'aparell.

No instal-leu ni utilitzeu aparells que
estiguin avariats.

Seguiu les instruccions d'instal-lacié
subministrades amb l'aparell.

Vigileu quan moveu l'aparell, ja que pesa
molt. Feu servir sempre guants de
seguretat i calgat tapat.

No intenteu moure I'aparell tirant del
manec.

Mantingueu la distancia minima en relacio

corrent amb un allargador, assegureu-vos
que el cable tingui connexié a terra.
Assegureu-vos de no fer malbé I'endoll ni
el cable d’alimentacié. Contacteu amb el
servei técnic o amb un electricista per
substituir un cable d’alimentacié malmes.
No estireu el cable d’alimentacié per
desconnectar I'aparell. Desconnecteu-lo
sempre estirant de I'endoll.

amb els altres aparells i unitats. 2.3 Utilitzacio
Instal-leu I'aparell en un lloc segur i p
adequat, d'acord amb els requisits /\ Avis!

d'instal-lacio.

. , Risc de lesio, cremades i descarregues
Els laterals de I'aparell han d'estar al

eléctriques o explosio.

costat d'altres aparells o unitats de la
mateixa algada.

2.2 Connexio eléctrica

/\ Avis!
Risc d'incendi i descarrega eléctrica.
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No modifiqueu les especificacions
d’aquest aparell.

No deixeu I'aparell desates durant el
funcionament.

No apliqueu pressio a la porta oberta.
Comproveu que els orificis de ventilacio
no estiguin blogquejats.



No utilitzeu I'aparell com a superficie de
treball ni hi emmagatzemeu res a l'interior.

2.4 Curai neteja

/\ Avis!

Risc de lesions, incendi o d’espatllar
I'aparell.

Abans de fer cap tasca de manteniment,
apagueu l'aparell i desconnecteu el cable
de I'endoll.

Netegeu I'aparell regularment per evitar el
deteriorament del material de la
superficie.

Eviteu 'acumulacié de vessaments o
residus alimentaris a les superficies de
tancament de la porta.

El greix i les restes d'aliments que puguin
haver-hi dins I'aparell poden provocar arcs
electrics o incendis amb la funcié de forn
microones.

Netegeu I'aparell amb un drap humit. Feu
servir només detergents neutres. No
utilitzeu productes abrasius, fregalls de
neteja abrasius, dissolvents ni objectes
metal-lics.

Si utilitzeu un esprai per a forns, seguiu
les instruccions de I'envas.

3. INSTAL-LACIO

2.5 Manteniment i reparacié

* Per reparar I'aparell, poseu-vos en
contacte amb un centre técnic autoritzat.
Utilitzeu sempre recanvis originals.

* Quant a les bombetes incloses amb
aquest producte i les que es venen per
separat: estan dissenyades, o bé per
aguantar condicions fisiques extremes
(temperatura, vibracions, humitat) en
electrodomeéstics, o bé per indicar I'estat
de funcionament de I'aparell. No estan
dissenyades per a qualsevol altre Us i no
son indicades per a la il-luminacio
d'habitacions doméstiques.

2.6 Eliminacio

/\ Avis!
Risc de lesions o ofegament.

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

3.1 Informacioé general

/\ PRECAUCIO!

No connecteu 'aparell a adaptadors ni
allargadors. Aixo pot provocar
sobrecarregues i risc d’incendi.

/N\ PRECAUCIO!

L’alcada minima d’instal-lacio és de
85 cm.

El microones és només per a Us integrat.
S’ha de col-locar sobre una superficie
estable i plana.

« Desconnectar I'aparell del
subministrament eléctric.

« Talleu el cable d'alimentacio6 arran de
I'aparell i tireu-lo.

« L’armari no pot tenir una paret posterior al
lloc on es troba el microones.

* Col-loqueu el microones ben lluny de
vapor, aire calent i esquitxades d’aigua.

« Si el microones és a prop d’un aparell de
radio o televisid, pot causar interferéncies
en la recepci6 del senyal.

« Sitransporteu el microones en climes
freds, no I'activeu immediatament després
de la instal-lacié. Deixeu-lo reposar a
temperatura ambient per tal que
absorbeixi la calor.

3.2 Instal-lacié electrica

Aquest microones se subministra amb un
cable i un endoll per a la xarxa eléctrica.

El cable té una presa de terra amb un endoll
de connexid a terra. L’'endoll s’ha de
connectar a una presa adequadament
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instal-lada i amb connexié a terra. En cas de
curtcircuit eléctric, la connexio a terra redueix
el risc de descarrega eléctrica.

3.3 Instal-lacio del microones

1. Comproveu si les dimensions del moble
permeten les distancies d’instal-lacié
necessaries.

fmmmm s
/
N
\
r@
/
/

F’o/‘
/

§

Distancies d’instal-lacio

Mesura mm

A 380 + 2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Sila profunditat de I'armari es de meés de
300 mm, poseu la plantilla al fons i
comproveu si hi encaixa. Si hi cap,
marqueu els punts per al caragols.
Retireu la plantilla i fixeu el suport amb
els caragols sobre els punts marcats.

®

Ometeu aquest pas si la profunditat
de l'armari és de 300 mm.
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3. Instal-lacié del microones. Si ja heu
col-locat el suport, assegureu-vos que
quedi fixat amb la part del darrere de
I'aparell.

4. Obriu la porta i fixeu el microones a
I'armari amb caragols.




4. DESCRIPCIO DEL PRODUCTE

4.1 Visié general

J—]

3]7]6)
Llum
Sistema de bloqueig de seguretat
Pantalla
Tauler de control
Obertura de la porta

4.2 Tauler de control

Grill

Bl Eix rotatori

A Coberta guia de les ones

@

Aquest Producte compleix els requisits
de la norma europea EN55011. D'acord
amb aquesta norma, aquest producte es
classifica com assignat al Grup 2 Classe
B. Grup 2: el producte genera
intencionadament energia de
radiofreqliencia en forma de radiacio
electromagnetica per al tractament térmic
dels aliments. Classe B: el producte és
adequat per a utilitzar-se en entorns
domeéstics.

9.
AN
B
_oar o+ E
o g
o—1—H
Simbol Funcions Descripcio
— Pantalla Mostra la configuracié i I'hora actual.
Botons d’ajustament de  Permeten ajustar el nivell de poténcia
nA del microones

poténcia
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Simbol

Funcions

Descripcio

)

Boto de la funcio Girill

Per seleccionar la funcié Microones /
Combi / Grill.

5

Descongelar

Per descongelar aliments segons el
pes.

&
&
(2]
o

Inici/ +30 s

Per iniciar I'aparell o augmentar el
temps de coccié durant 30 segons a
plena poténcia.

Botons de programacié

Per establir el temps, el pes, la tempe-
ratura o la funcié de cocci6 automatica.

@ _

Parar / Esborrar

Per desactivar l'aparell o eliminar els
ajustaments de coccio.

Rellotge

O

Per ajustar el rellotge / recordatoris.

Favorits

@ A

Per triar una funcié automatica de ma-
nera rapida.

4.3 Accessoris

Conjunt giratori

®

Utilitzeu sempre el conjunt giratori per
preparar el menjar al microones.

5. ABANS DEL PRIMER US

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.
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Safata de vidre i guia de rodets.
Reixa per al grill

Us per:

* rostir menjar
e cuina combi

5.1 Neteja inicial

/\ PRECAUCIO!
Consulteu el capitol "Cura i Neteja".

« Traieu totes les parts i embalatges
addicionals del microones.



* Netegeu I'aparell abans del primer Us.

5.2 Configuraci6 de I’hora

Quan es connecta I'aparell al
subministrament eléctric o després d’'un tall
de corrent, la pantalla mostra 0:00 i sona un
senyal acustic.

4. Premeu els botons de programacio per
ajustar els minuts.

5. Premeu Q per confirmar.

@

Per cancellar la programacio,

premeu Q.

®

Podeu configurar I'hora en un format de
24 hores.

1. Premeu Q dues vegades.
2. Premeu els botons de programacié per
ajustar les hores.

3. Premeu Q per confirmar.

6. US DIARI

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

6.1 Informacio general sobre I'us de
I'aparell

» Després d'apagar I'aparell, deixeu
resposar els aliments uns minuts.

» Retireu I'embolcall d'alumini, qualsevol
recipient metal-lic, etc. abans de coure els
aliments.

Coccioé

» Sipodeu, tapeu els aliments a I'nora de
coure'ls amb algun material adequat per a
microones. Només cuineu els aliments
sense tapar si voleu que es mantinguin
cruixents

* No coeu més del compte els plats amb
una potencia massa alta o allargant
massa el temps de coccid. Els aliments
poden quedar eixuts, es poden cremar o
encendre en algunes parts.

* No utilitzeu I'aparell per cuinar ous o
cargols en les seves closques, ja que
poden explotar. Per als ous ferrats,
punxeu el rovell de 'ou primer.

* Punxeu aliments amb "pela" o "pell", com
ara patates, tomaquets, salsitxes..., amb
una forquilla diverses vegades perquée no
explotin en coure'ls.

La pantalla s’activa durant 5 minuts en mode
d’espera. S’hi indica I'hora del dia.

Per desactivar I'hora del dia, premeu —
o] + per activar la pantalla i apagar (OFF).
Premeu Q per confirmar.

« Seleccioneu una durada més llarga per
als aliments refrigerats o congelats.

* Remeneu de tant en tant els plats amb
salses.

« Les verdures dures (pastanagues, pesols,
coliflor...) s'han de coure amb aigua.

« Gireu els trossos més grossos de menjar
a mig temps de coccio.

* Sipodeu, talleu les verdures a trossos de
la mateixa grandaria.

« Feu servir plats plans i amples.

* No feu servir estris de cuina de ceramica,
porcellana o gres amb fons sense
esmaltar o amb forats petits, com ara als
manecs. La humitat es pot posar dins els
forats i fer que la bateria de cuina
s'esquerdi quan s'escalfa.

» La safata de vidre és necessaria per al
funcionament del microones. Els aliments
i els liquids s’hi han de col-locar al
damunt.

Descongelacié de carn, aviram, peix

« Poseu els congelats i els aliments sense
embolicar en un plat petit al revés amb un
recipient a sota perqueé el liquid de
descongelacio s'acumuli al recipient.

« Gireu als aliments una vegada
transcorreguda la meitat del temps de
descongelacio. Si és possible, dividiu i
després traieu les peces que han
comengat a descongelar-se.
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Descongelacié de mantega, porcions de

pastis, quark

* No descongeleu completament els
aliments dins I'aparell, deixeu que es
descongelin a temperatura ambient.

Obtindreu més bon resultat. Retireu tot

'embalatge de metall o d’alumini abans de

descongelar.

Descongelacioé de fruita i verdura

+ Sivoleu consumir la fruita i la verdura
crues, no les descongeleu del tot dins
I'aparell. Deixeu que es descongelin a
temperatura ambient.

Bateria de cuina i materials aptes

Per cuinar fruita i verdura sense
descongelar-la, utilitzeu una poténcia més
alta al microones.

Menjars preparats

Podeu preparar menjars precuinats en
I'aparell només si 'embalatge és adequat
per utilitzar-lo al microones.

Seguiu les instruccions del fabricant que
trobareu a I'embolcall (per exemple,
retireu la tapa metal-lica o foradeu el film
de plastic).

Bateria de cuina / material

Microones Rostir

Descongelar Escalfar

Cuinar

Vidre i porcellana aptes per al forn, sense compo-
nents metal-lics; per exemple, vidre Pyrex, resis-
tent a la calor

v v v

Vidre i porcellana no aptes per al forn 1)

x
x
x

Vidre i ceramica de vidre fabricats amb materials
aptes per a forns i congeladors (per exemple, Ar-
coflam), graella

Ceramica 2), pisaz)

Plastic resistent a la calor fins a 200 °C 3)

Cartro, paper

RS RN RS
RS RN RS
x

Film transparent

x
x
x

Film de tancament segur per cuinar amb micro-
ones 3)

SR SENE NS NASERS

<
<
x

Plats per cuinar que continguin metall, com ara X X X \/
esmalt o ferro colat

Safates de llauna per al forn, lacades en negreo X X X \/
amb recobriment de silicona 3)

Safata de pastisseria X X X \/
Bateria de rossejar (per exemple, paella de fregir X X

o plata per torrar)

Menjars preparats en envas 3)

v

<
<
<

1) sense recobriments ni decoracions de plata, or, plati o metall
2) sense components de quars o metall ni vidrat que contingui metalls
3) Cal que seguiu les instruccions del fabricant sobre les temperatures maximes.
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v apte
X no apte

6.2 Activar i desactivar el
microones

/\ PRECAUCIO!

No poseu en marxa el microones si no hi
ha menjar dins.

1. Premeu Lo B per ajustar la potencia.

Per veure quina potéencia cal triar,
consulteu la taula seglent.

2. Premeu + 0 — per ajustar el temps de
coccio.

3. Premeu per confirmar i activar el
microones.

6.3 Taules de programacié de poténcia

Microones
Simbols del panell d’esquerra a dreta

Per cancel-lar la programacio,

premeu @
Per desactivar el microones:

* espereu que el microones es desactivi
automaticament quan s’acabi el temps. A
la pantalla apareix 0:00.

« obriu la porta. El microones s’atura
automaticament. Tanqueu la porta i

premeu per continuar cuinant.
Utilitzeu aquesta opcio per inspeccionar
els aliments.

e premeu Q.

@

Quan el microones es desactiva
automaticament, sona un senyal acustic.

Potén- Baix Mig baix Mig Mig alt Alta

cia de

micro-

ones

Pantalla W 100 watt B 300 watt A's00 watt B 700 watt B 900 watt

Grill i Combi

v Pantalla Programacio de la poténcia

Premeu

1 temps v Grill 100%

2 vegades v v Microones 36%
Grill 64%

3 vegades v Microones 55%
Grill 45%

4 vegades 900 Watt Microones 100%
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6.4 Inici rapid

®

El temps maxim de cocci6 és de
95 minuts.

El microones es pot activar de manera rapida
aixi:
* Premeu per activar el microones
durant 30 segons a maxima poténcia.
El temps de coccié augmenta
30 segons cada vegada que premeu
el boto.

* Premeu ™ una vegada. Ajusteu el
temps de coccidé amb els botons de

. g .
programacio. Premeu per activar
el microones a maxima poténcia.

6.5 Us de les funcions de grill i de
cuina combi

1. Premeu repetidament i per ajustar la
funcié de Grill o Combi.

2. Premeu els botons de programacié per
ajustar el temps.

3. Premeu U per confirmar i activar el
microones.

®

Sona un senyal acustic a mig temps de
coccio. Podeu girar el menjar.

6.6 Descongelar

®

Per activar la descongelacio segons el
pes heu d'utilitzar aliments de més de
100 g i menys de 1000 g.

Sk .
1. Premeu ¥ una altra vegada per triar el
tipus d’aliment.

Simbol Funcions
y Pa descongelat
Carn descongelada
<> Peix descongelat

50 CATALA

Simbol Funcions
@) Descongelacié de ver-
dures
2. Premeu i + per ajustar el pes.

El temps s’ajusta automaticament.

3. Premeu per confirmar i activar el
microones.

6.7 Cocciod en diferents etapes

@

Si una de les etapes és la descongelacio,
establiu-la com la primera.

Es pot cuinar el menjar en un maxim de 3
etapes.

Cuinar tots els aliments congelats en 2
etapes.

Per cuinar-lo en una sola etapa, ometeu els
passos 11 2.

1. Premeu e i establiu el mode de
descongelacié.

2. Premeu els botons de programacié per
fixar el pes de descongelacié.

3. Premeu repetidament A per triar la
poténcia.

4. Premeu els botons de programacio per
ajustar el temps.

+30
5. Premeu <|) per confirmar i activar el
microones.
La pantalla indica el compte enrere. Quan
escolteu un senyal acustic en mode de
descongelacié, gireu o moveu el menjar.

6.8 Favorits
Es possible desar 3 ajustaments preferits.

Feu servir aquesta funcié per desar un
ajustament que utilitzeu sovint amb el
microones.

1. Ajusteu la funcio i els parametres que
voleu desar.

Consulteu el procediment de la funcié que

voleu ajustar.

2. Premeu pie durant 2 segons. Sonara un
senyal acustic després de desar els
ajustaments.



Us del programa Favorit
1. Des del mode d’espera, premeu
repetidament 72? per triar el valor 1, 2 0 3.

Menu Favorit

2. Premeu per activar el microones.

El microones té un menu de preferits preprogramat. Podeu modificar-lo segons les vostres

preferencies.

Plat Pes Pantalla
Estovar mantega 5049 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
250 g 250 g
Xocolata desfeta 100 g 100 g
150 g 150 g
2009 2009
Pastis de xocolata 1 tassa 1
2 tasses 2
3 tasses 3
4 tasses 4

7. US DELS ACCESSORIS

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

7.1 Col-locacié del conjunt giratori

/\ PRECAUCIO!

No cuineu aliments sense el conjunt
giratori. Utilitzeu només el conjunt giratori
inclds amb el microones.

®

No cuineu mai aliments directament
sobre el vidre de la safata de coccio.

1. Col-loqueu 'anella amb rodetes al voltant
de l'eix giratori.

2. Colloqueu la safata de cocci6 de vidre
damunt de 'anella amb rodetes.

7.2 Col-locacié de la reixeta per al
grill

Col-loqueu la reixeta per al grill sobre el
conjunt giratori.
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8. FUNCIONS ADDICIONALS

8.1 Bloqueig de seguretat infantil
El bloqueig de seguretat infantil evita
I'activacio accidental del microones.

Premeu @ durant 3 segons.
Sonara un senyal acustic.
Quan el bloqueig de seguretat infantil esta

activat, la pantalla mostra 5
Per desactivar el bloqueig de seguretat

infantil premeu @ durant 3 segons.
Sonara un senyal acustic.

8.2 Temporitzador de cuina
Podeu ajustar-lo a un maxim de 95 minuts.

®

Quan la funcié de temporitzador de cuina
esta activa no es pot ajustar cap altre
programa.

1. Premeu Q

2. Premeu els botons de programacié per
ajustar el temps.

El compte enrere del temporitzador s’inicia

automaticament després de 2 segons.

El temporitzador s’atura si s’obre la porta o si

I'aparell es posa en pausa. Quan seguiu

9. CONSELLS

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.
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cuinant, el temporitzador recupera el temps
ajustat abans.

Quan s’arriba al temps ajustat sona un senyal
acustic.

8.3 Mode d’espera i funcié d’estalvi
d’energia

La pantalla indica I'hora del dia després de la
primera connexié o quan la coccié s’ha
acabat. La pantalla s’apaga després de 5
minuts d’inactivitat si la porta esta tancada:

- La pantalla s’apaga si no s’ha ajustat el
rellotge o si esta apagat (OFF)

- Si s’ha ajustat I'hora i el rellotge esta
engegat (ON), la pantalla indica I'hora del dia
5 minuts més.

Si la pantalla esta apagada, premeu
qualsevol tecla o obriu la porta per activar-la:

- Tornara al mode d’inici 0:00 i 900 W si no
s’ha fixat I'hora del dia

- La pantalla es desactiva després de 5
minuts si el bloqueig de seguretat infantil esta
activat (ON)



9.1 Consells per al microones

Problema

Solucié

No es troba informacié sobre el temps en funcio
de la quantitat de menjar.

Busqui un aliment similar. Augmenteu o reduiu la durada del
temps de coccié d’acord amb la regla seglient: Doble quanti-
tat = gairebé duplicar el temps, meitat de la quantitat = la
meitat del temps

Els aliments queden massa secs.

Reduiu el temps de coccid o la poténcia del microones.

El menjar no esta descongelat, calent o cuinat
després de I'hora va arribar a la seva fi.

Establir un temps de coccié més llarg o establir una poténcia
superior. Tingueu en compte que els plats grans necessiten
més temps.

Després del temps de coccio arriba a la seva fi,
el menjar és Sobreescalfat a la vora, perod enca-
ra no esta llest al centre.

La propera vegada definiu una poténcia més baixa i un temps
més llarg. Remeneu els liquids a la meitat del temps, com ara
la sopa.

Per obtenir millors resultats amb l'arros,
utilitzeu un plat pla i ampli.

9.2 Descongelar

Sempre descongelacio de rostit amb el costat

de greix cap avall.

No descongeleu la carn coberta perqué aixo

pot causar la coccio en lloc de
descongelacio.

Descongeleu 'aviram sencer sempre amb la

part del pit cap avall.
9.3 Cuinar

La carn i I'aviram refrigerats s’han de treure
de la nevera com a minim 30 minuts abans

de cuinar-los.

Deixeu tapats la carn, I'aviram, el peix i les

hortalisses després de la coccid.

Unteu amb una mica d’oli o mantega fosa el

peix.

Totes les verdures s'han de cuinar a I'energia

total de microones.

Afegiu 30-45 ml d’aigua freda per cada 250 g

de verdures.

10. CURA I NETEJA

Talleu les verdures fresques fins i tot peces
de mida abans de cuinar. Cuineu tota la
verdura en un recipient tapat.

9.4 Reescalfar

Quan escalfeu menjar preparat envasat,
seguiu sempre les instruccions de I'envas.
9.5 Funcio de grill

Utilitzeu el grill amb aliments plans situats al
centre de la reixeta per al grill.

Gireu I'aliment quan s’arribi a la meitat del
temps establert i continueu la coccié.

9.6 Cuina combi

Utilitzeu la cuina de combi per mantenir la
frescor de certs aliments.

A la meitat del temps de coccio, gireu els
aliments i continueu.

Hi ha 2 modes per a la cuina combi. Cada
mode combina les funcions de microones i de
grill segons uns temps i uns nivells de
potencia diferents.

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

CATALA 53



10.1 Observacions i consells de
neteja

Netegeu la part del davant de I'aparell
amb un drap suau mullat amb aigua
calenta i detergent.

Per netejar les superficies metal-liques feu

Netegeu tots els accessoris periddicament
i deixeu-los assecar. Feu servir un drap
suau mullat amb aigua calenta i detergent.
Per suavitzar el dificil d'eliminar les restes,
bullir un got d'aigua a la maxima poténcia
de microones durant 2 a 3 minuts.

Per eliminar les males olors, barregeu en

servir un producte de neteja adequat.

» Netegeu l'interior de I'aparell després de
cada Us. Llavors vosté pot eliminar la
bruticia més facilment i no es crema.

» Netegeu la bruticia resistent amb un

detergent especial.

11. RESOLUCIO DE PROBLEMES

/\ Avis!

Consulteu els capitols de seguretat.

11.1 Que fer si ...

un got d’aigua 2 culleradetes de suc de
limona i escalfeu-lo dins el microones a
maxima poténcia durant 5 minuts.

Problema

Possible causa

Solucié

L’aparell no funciona.

L’aparell esta desactivat.

Activeu I'aparell.

L’aparell no funciona.

L’aparell no esta endollat.

Endolleu I'aparell.

L’aparell no funciona.

S’ha fos el fusible de la caixa de fusi-
bles.

Comproveu el fusible. Si el fusible bufa
més d'una vegada, poseu-vos en con-
tacte amb un electricista qualificat.

L’aparell no funciona.

La porta no esta tancada adequada-
ment.

Comproveu que no hi hagi res que blo-
quegi la porta.

El llum no funciona.

La bombeta és defectuosa.

La lampada ha de ser reemplacar.

La pantalla mostra E

El bloqueig de seguretat infantil esta ac-
tivat.

Desactiveu el bloqueig de seguretat in-

fantil. Premeu @ durant 3 segons.

Apareixen espurnes a l'in-
terior.

Hi ha plats o plats metal-lics amb rivet
metal-lic.

Traieu el plat de I'aparell.

Apareixen espurnes a l'in-
terior.

Hi ha Broquetes de metall o lamina d'a-
lumini que toca les parets interiors.

Assegureu-vos que els pintadors i lami-
na no toqui les parets interiors.

El conjunt de plat fa rascar
o moldre soroll.

Hi ha un objecte o bruticia a sota de la
safata de coccié de vidre.

Netegeu la zona de sota de la safata de
coccio de vidre.

La parada de l'aparell per
operar sense una rao clara.

Hi ha algun problema de funcionament.

Si aquesta situacio es repeteix truqui al
centre de servei autoritzat.

11.2 Dades per a la reparacié

Les dades necessaries per al centre de

Si no podeu solucionar el problema, poseu-
vos en contacte amb el vostre distribuidor o
amb un centre de servei autoritzat.
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servei s’'indiquen a la placa d’identificacio. La
placa d’'identificacié es troba a I'aparell. No
retireu la placa d’identificacio de I'aparell.



Us recomanem que anoteu les dades aqui:

Model (MOD.) e,

Numero de producte (PNC) e

Numero de série (S.N.) e

12. EFICIENCIA ENERGETICA

12.1 Informacié del producte sobre el consum energétic i el temps maxim
per arribar al mode de baix consum aplicable

Consum energétic en mode d’espera amb la pantalla encesa 0.8 W
Consum energétic en mode d’espera amb la pantalla apagada 0.5 W
20 min

Temps maxim necessari perque I'aparell arribi de forma automatica al mode de baix consum

13. QUESTIONS MEDIAMBIENTALS

les escombraries domeéstiques els aparells

amb el simbol E Porteu el producte a les
instal-lacions de reciclatge locals o poseu-vos
en contacte amb la seva oficina municipal.

Recicleu els materials amb el simbol Cfb
Dipositeu I'embalatge en contenidors
adequats per al seu posterior reciclatge.
Ajudeu a protegir el medi ambient i la salut
humana i a reciclar les deixalles procedents
d'aparells electrics i electronics. No llenceu a
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
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mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod hadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Samo kvalificirana osoba moze obavljati
bilo koji servis ili popravak koji ukljuuje uklanjanje poklopca
koji stiti od izlaganja mikrovalnoj energiji.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve vrata osteéene,
uredajem se ne smije rukovati prije nego ga kvalificirana
osoba popravi.

UPOZORENJE: Ne zagrijavajte tekuéinu ni drugu hranu u
zatvorenim posudama. Mogu eksplodirati.
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Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Nemojte rukovati uredajem uz pomoc¢ vanjskog tajmera ili
odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

Metalne posude za hranu i pi¢e ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pecnici.

Koristite isklju€ivo posude prikladno za upotrebu u
mikrovalnim pecnicama.

Kad zagrijavate namirnice u plasti¢nim ili papirnatim
posudama, pripazite na uredaj zbog mogucénosti zapaljenja.
Uredaj je namijenjen zagrijavanju hrane i pica. Susenje
hrane ili odjecCe i zagrijavanje grijacih jastucica, papuca,
spuzvi, vlazne krpe ili slicnog moze dovesti do ozljedivanja,
zapaljenja ili pozara.

Ako se pojavi dim, iskljucite ili iskopCajte uredaj i drzite
vrata zatvorena kako biste ugasili plamen.

Zagrijavanje pic¢a u mikrovalnoj pecnici moze uzrokovati
odgodeno eruptivno vrenje. Spremnikom rukujte izuzetno
pazljivo.

Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki djecCje hrane treba
promijesati ili promuckati te provjeriti temperaturu prije
konzumiranja, kako bi se izbjegle opekline.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati
u uredaju jer mogu eksplodirati, ¢ak i nakon sto se
zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici..

Ako se uredaj ne odrzava u Cistom stanju moze doci
ostecenja povrsine koja bi mogla negativno utjecati na
zivotni vijek uredaja i rezultirati opasnom situacijom.
Temperatura dostupnih povrS§ina moze biti visoka kad
uredaj radi.
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* Ne aktivirajte uredaj kad je prazan. Unutarnji metalni dijelovi

mogu stvoriti elektriéni luk.

+ Uredaj treba redovito Cistiti i ukloniti sve naslage hrane.

» Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno CiS¢enje.

* Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
oStre metalne strugacCe za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

» Uredajem se mora rukovati s ukrasnim vratima otvorenim

(ako je primjenjivo).
2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj ne povlacite za rucku.

+ Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

+ Bocne stranice uredaja moraju se nalaziti
pored uredaja ili kuhinjskih elemenata iste
visine.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

Ako je pecnica spojena u uti¢nicu pomocu
produznog kabela, provijerite je li kabel
uzemljen.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Za zamjenu oste¢enog kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektriara.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
utika¢ izvukli iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Koristite

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektri¢nog udara ili eksplozije.

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Provijerite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

Uredaj ne upotrebljavajte kao radnu
povrsinu, a unutrasnjost ne upotrebljavajte
za odlaganje predmeta.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, pozara ili oStecenja
uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz utiCnice za napajanje.
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» Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje povrsinskog materijala.

* Prolivena hrana ili ostaci sredstava za
¢iSéenje ne smiju se nakupljati na
brtvenim povrSinama vrata.

* Preostala masnoca i hrana u uredaju
mogu uzrokovati pozar i elektri¢ni luk
tijekom rada mikrovalne funkcije.

+ Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako koristite rasprsivac za ¢iSéenje
pecnice, postujte sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

3. POSTAVLJANJE

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Opce informacije

/\ OPREZ!

Uredaj nemojte spajati na adaptere ili
produzne kabele. To moze dovesti do
preopterecenja i opasnosti od pozara.

/\ OPREZ!
Minimalna visina ugradnje je 85 cm.

* Mikrovalna je namijenjena samo za
ugradbenu uporabu. Mora se postaviti na
stabilnu i ravnu povrsinu.

* Ormari¢ ne moze imati straznju stijenku na
mjestu gdje se nalazi mikrovalna pecnica.

» Stavite mikrovalnu pecnicu podalje od
pare, vruceg zraka i prskanja vode.

» Ako se mikrovalna peénica nalazi blizu
radija ili TV prijemnika, to moze uzrokovati
smetnje u primljenom signalu.

* Mikrovalnu pe¢nicu nemojte aktivirati
odmah nakon instalacije ako je prevozite

60 HRVATSKI

» Iskopc€ajte uredaj iz elektricnog napajanja.
« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

po hladnom vremenu. Neka odstoji na
sobnoj temperaturi i apsorbira toplinu.

3.2 Elektri¢ne instalacije

Ova mikrovalna pecnica se isporucuje s
glavnim kabelom i glavnim utikac¢em.

Kabel ima Zicu za uzemljenje s utikacem za
uzemljenje. Utika¢ mora biti priklju¢en u
uticnicu koja je pravilno instalirana i
uzemljena. U zemljenje smanjuje rizik od
strujnog udara u sluc¢aju elektri¢nog kratkog
spoja.

3.3 Postavljanje mikrovalne peénice

1. Provjerite odgovaraju li dimenzije
ormari¢a dimenzijama za postavljanje.
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Dimenzije za postavljanje

Dimenzije mm

A 380 + 2
B 560 + 8
Cc 500

D 45

2. Ako je dubina ormari¢a ve¢a od 300 mm,
stavite nacrt na dno ormarica i provjerite

odgovara li. Ako odgovara, oznacite
mjesta za vijke. Skinite nacrt i vijcima

privrstite nosac vijcima na oznaceno

mjesto.

®

Preskocite ovaj korak ako je dubina

ormariéa 300 mm.

3. Postavite mikrovalnu pecnicu. Ako ste
pricvrstili nosag, provjerite blokira li
straznji dio uredaja.

4. Otvorite vrata i pri€vrstite mikrovalnu
pecénicu na ormari¢ vijkom.
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled

J—]

8]7]6!
Zarulja
Sigurnosni sustav s blokiranjem
Zaslon
Upravljacka ploca
Otvarac za vrata

4.2 Upravljacka plo¢a

@ Pokrov valovoda
Rostilj
Bl Osovina s okretnim tanjurom

@

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve
europskog standarda EN55011. U skladu
s ovim standardom, proizvod je
klasificiran kao oprema klase B skupine
2. Skupina 2 znaci da oprema namjerno
generira radiofrekvencijsku energiju u
obliku elektromagnetskog zracenja za
toplinsku obradu hrane. Oprema klase B
znaci da je oprema prikladna za uporabu
u domadinstvu.

IRRARAR

_ o+
| v ]
@
Simbol Funkcija Opis
— Zaslon Prikazuje postavke i trenutacno vrijeme.
[ :] Tipka Postavke snage Omogucuje postavljanje razine snage

mikrovalne peénice
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Simbol Funkcija Opis
vvv Tipka funkcije rostilja Za postavljanje nacina kuhanja mikro-
valna / kombinirano / roétilj.
Sk Odmrzavanje Za odmrzavanje hrane prema masi.
[27o)
+30 Start/+30's Za pokretanje uredaja ili povecanje vre-
I mena kuhanja za 30 sekundi punom
snagom.
Tipka Postavka Za postavljanje vremena kuhanja, tezi-
m — ne ili funkcije automatskog kuhanja.
Zaustavi / ObriSi Za iskljuivanje uredaja ili brisanje po-
stavki kuhanja.
E’ Q Sat Za postavljanje sata / podsjetnika.
E Q Omiljeni Za brzi odabir automatske funkcije.
4.3 Pribor Staklena plitica za kuhanje i okretna vodilica.

Komplet s okretnim tanjurom

®

Komplet s okretnim tanjurom uvijek
upotrebljavajte za pripremu hrane u
mikrovalnoj pec¢nici.

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Stalak za rostilj

Koristite za:

« rostiljanje hrane
« kombinirano kuhanje

5.1 Pocetno ciScenje

/\ OPREZ!

Pogledajte poglavlje ,Cicéenie i
odrzavanje”.
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* lzvadite sve dijelove i dodatna pakiranja iz
mikrovalne peénice.
» Uredaj ocistite prije prve upotrebe.

5.2 Postavljanje vremena

Nakon priklju¢ivanja uredaja na napajanje ili
nakon prekida napajanja, na zaslonu se
prikazuje 0:00 i ogladava se zvucni signal.

®

Vrijeme mozete postaviti u formatu 24
sata.

1. Dva puta pritisnite Q
2. Pritisnite tipke Postavke kako biste
postavili sate.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Opce informacije o nacinu
upotrebe uredaja

» Nakon isklju¢ivanja uredaja, pustite da
hrana nekoliko minuta odstoji.

» Prije pripreme jela uklonite aluminijsku
foliju, metalne posude i sl.

Pecite

» Ako je moguce, hranu koju kuhate
prekrijte materijalom koji je prikladan za
uporabu u mikrovalnim peénicama. Ako
Zelite saCuvati hrskavu koricu, hranu
pripremajte bez pokrova

* Ne postavljajte previsoke vrijednosti snage
i trajanja, da ne biste prekuhali hranu.
Hrana se moze isusiti, pregorijeti ili zapaliti
na nekim mjestima.

* Ne upotrebljavate uredaj za kuhanje jaja u
ljusci i puzeva u kucicama jer bi mogli
eksplodirati. Ako przite jaja, probusite
zumanjak.

* Prije kuhanja, namirnice s kozom ili
korom, kao $to su krumpiri, rajcice,
kobasice, probodite nekoliko puta vilicom
kako ne bi prsnule.

* Za hladna ili zamrznuta jela postavite dulje
vrijeme kuhanja.
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3. Za potvrdu pritisnite Q
4. Pritisnite tipke Postavke kako biste
postavili minute.

5. Za potvrdu pritisnite Q

@

Za ponistavanje postavki pritisnite @

Zaslon se u stanju pripravnosti ukljuuje na 5
minuta. Pojavljuje se vrijeme.

Za isklju¢enje vremena, pritisnite — ili + 22
ukljucenje zaslona i postavljanje ISKLJ. Za

potvrdu pritisnite Q

« Jela s umakom treba promijesati s
vremena na vrijeme.

* Povrcée ¢évrste strukture, kao $to su mrkva,
grasak ili cvjetaca, treba kuhati u vodi.

* Vece komade hrane okrenite otprilike kad
prode pola postavljenog vremena kuhanja.

» Ako je moguce, povrce izrezite na manje
komade jednake veli€ine.

» Koristite ravne, Siroke posude.

* Ne upotrebljavate porculansko, kerami¢ko
ili zemljano posude s malim otvorima, npr.
na drSkama. Vlaga koja ude u otvore
moze uzrokovati pucanje posuda tijekom
zagrijavanja.

« Stakleni pladanj potreban je za rad
mikrovalne pecnice. Stavite hranu ili
tekucine na njega.

Odmrzavanje mesa, peradi i ribe

» Stavite zamrznute, neomotane namirnice
na mali preokrenuti tanjur s posudom
ispod njega kako bi se otopljena voda
sakupljala u posudi.

* Preokrenite hranu kad prode pola
postavljenog vremena odmrzavanja. Ako
je moguce, razdijelite hranu pa uklanjajte
odmrznute komade.

Odmrzavanje maslaca, komada torte i

svjezeg sira

* Nemojte do kraja odmrznuti namirnice u
uredaju vec ih pustite da se odmrznu na
sobnoj temperaturi. Tako ¢ete postiéi
ravnomijerniji rezultat. Prije odmrzavanja
uklonite metalnu ili aluminijsku ambalazu.



Odmrzavanje voc¢a i povréa

» Ako voce i povrce moraju ostati sirovi, ne
odmrzavajte ih potpuno u uredaju. Pustite .
da se odmrzne na sobnoj temperaturi.

» ViSu snagu mikrovalne pec¢nice mozete
upotrebljavati za kuhanje voca i povréa, a
da ih ne morate najprije odmrznuti.

Gotova jela

* Gotova jela mozete pripremati u
mikrovalnoj pe¢nici samo ako je njihovo

Prikladno posude i materijali

pakiranje prikladno za upotrebu u
mikrovalnim pecnicama.

Obavezno se pridrzavajte uputa
proizvodaca otisnutih na ambalazi (npr.
uklonite metalni poklopac i probusite
plasti¢nu ovojnicu).

Posude/Materijal

Mikrovalna peénica Mali Rostilj

Odmrzava- Grijanje Pecite

nje

Vatrostalno staklo i porculan (bez metalnih dijelo-
va, npr. Pyrex, staklo otporno na toplinu

v v v

Staklo i porculan neprikladni za uporabu u peéni-

ci1)

x
x
x

Staklo i staklokeramika izradeni od vatrostalnih
materijala / materijala otpornih na mraz (npr. Arco-
flam), police rostilja

Plastika otporna na toplinu do 200 °C 3)

Karton, papir

RS ES RS
RS ES RS
x

Prianjajuc¢a folija

x
x
x

Folija za pe¢enje u mikrovalnoj pe¢nici sa sigur-

v
v
v
Keramika 2), posude za jelo 2) \/
v
v
v
v

nosnim zatvaranjem3)

<
<
x

Posude za pecenje od metala, npr. emajla, lijeva- X X X \/

nog Zeljeza

Limovi za pe€enje, crno lakirani ili obloZeni siliko- X X X \/

nom 3)

Pekac za pecivo X X X \/
X

Posude za dobivanje smede boje jela, npr. plitica X
za koricu ili pladanj za hruskavost

Gotova jela u pakiranjima 3) \/

<
<
<

1) Bez srebrenih, zlatnih, platinastih ili metalnih obloga/ukrasa

2) Bez kvarca, metalnih komponenti ili glazura koje sadrze metale

3) Morate se pridrzavati proizvodacevih uputa za uporabu o maksimalnim temperaturama.

v prikladno
X nije prikladno
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6.2 Ukljuéivanje i iskljucivanje
mikrovalne pecénice

/\ OPREZ!

Mikrovalnu pec¢nicu ne uklju€ujte ako se
u njoj ne nalaze namirnice.

1. Pritisnite ZJili ® za postavljanje razine
snhage. Za odabir odgovarajuce razine
pogledaijte tablicu u nastavku.

2. Pritisnite Tt ili — za postavijanje
vremena kuhanja.

3. Pritisnite @o za potvrdu i aktiviranje
mikrovalne peénice.

Za ponistavanje postavki pritisnite Q.
6.3 Tablice s postavkama snage

Mikrovalna pec¢nica
Simboli na plo¢i, s lijeva na desno

Za iskljuCivanje mikrovalne pecnice:

« pricekajte da se mikrovalna peénica
automatski iskljuci kad istekne vrijeme. Na
zaslonu se prikazuje 0:00.

« otvorite vrata. Mikrovalna peénica se
automatski zaustavlja. Zatvorite vrata i

pritisnite U za nastavak kuhanja. Ovu
opciju upotrebljavajte za provjeru hrane.

» pritisnite @

@

Kad se mikrovalna peénica automatski
isklju¢i, oglaSava se zvuéni signal.

Snaga Slabo Sred. slabo
mikro-

valne

pecni-

ce

Sred.

Sred. jako Jako

Zaslon

B 100 watt B 300 watt

A 500 Watt

B 700 watt B 900 watt

Rostiljanje i kombinirani nac¢in kuhanja

vvv Zaslon Postavka snage

Pritisnite

1 put v Rostilj 100%

2 puta v v Mikrovalna pecnica 36%
Rostilj 64%

3 puta v Mikrovalna pecnica 55%
Rostilj 45%

4 puta 900 Watt Mikrovalna pecnica 100%

6.4 Brzo pokretanje

®

Maksimalno vrijeme kuhanja je 95
minuta.
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Na sljedec¢e nacine mozete brzo ukljuditi
mikrovalnu pecénicu.

* Pritisnite <I}3° za uklju¢enje mikrovalne

pecnice na 30 sekundi punom
snagom.



Vrijeme kuhanja povecava se za 30
sekundi svakim dodatnim pritiskom na
tipku.

* Jednom pritisnite —. Postavite
vrijeme pecenja pomocu tipki
Postavke. Za uklju€ivanje mikrovalne
peénice s maksimalnom snagom,

pritisnite <|>3°.

6.5 Rosiljanje i kombinirani nacin

kuhanja

1. Uzastopno pritiscite E za postavljanje
funkcije Rostilj ili Kombinirano kuhanje.

2. Pritisnite tipku Postavke kako biste
postavili vrijeme.

3. Pritisnited’” za potvrdu i ukljuenje
mikrovalne peénice.

®

Nakon polovice trajanja faze kuhanja,
oglasava se zvu¢ni signal. MozZete
okrenuti jelo.

6.6 Odmrzavanje

®

Za aktiviranje odmrzavanje u skladu s
tezinom morate koristiti od 100 g hrane i
manje od 1000 g.

1. Pritisnite iy viSe puta za odabir vrste

hrane.
Oznaka Funkcija
69 Odmrzavanje kruha
Odmrzavanje mesa
<> Odmrzavanije ribe
@) Odmrzavanje povréa

2. Pritisnite = i + za podeSavanije tezine.
Vrijeme se automatski podeSava.

3. Pritisnite @0 za potvrdu i aktiviranje
mikrovalne peénice.

6.7 Kuhanje u vise faza

@

Ako je jedna od faza odmrzavanije,
postavite je kao prvu fazu.

Hranu mozete kuhati u najviSe 3 faze.
Kuhajte svu zamrznutu hranu u 2 faze.

Da biste kuhali u jednoj fazi, preskocite 1. i 2.
korak.

1. Pritisnite |§ll postavite nacin rada
odmrzavanje.

2. Da biste postavili tezinu odmrzavanja,
pritisnite tipku Postavke.

3. Uzastopno pritiS¢ite A za odabir razine
snage.

4. Pritisnite tipku Postavke kako biste
postavili vrijeme.

5. Pritisnite <|>3° za potvrdu i ukljuivanje
mikrovalne pecnice.
Prikaz odbrojava vrijeme. Ako tijekom
nacina odmrzavanja zacujete zvucni
signal, preokrenite ili prerasporedite
hranu.

6.8 Omiljeni
Mozete pohraniti svoje 3 omiljene postavke:

Tu funkciju koristite za postavku koju Cesto
koristite s mikrovalnom pecnicom.

1. Postavite funkciju i parametre koje zelite
spremiti.

Pogledajte postupak za funkciju koju zelite

postaviti.

2. Pritisnite i 2 sekunde zadrzite 75\\’ Nakon
spremanja postavki, oglasava se zvuéni
signal.

Koristenje omiljenog (Favourite)
programa

1. U nacinu rada pripravnosti priti§cite ﬁﬁ?za
odabir postavke 1, 2 ili 3.
2. Za uklju€ivanje mikrovalne pecnice,

|+30

pritisnite T
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Omiljeni izbornik

U mikrovalnoj pecnici postoji pred-programirani omiljeni izbornik.. MozZete ga promijeniti u

skladu sa svojim Zeljama.

Jelo Masa Zaslon
Omek$avanje maslaca 509 509
1009 1009
150 g 150 g
200 g 200 g
2509 2509
Topljenje okolade 100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
Blatna torta 1 Salica 1
2 Salice 2
3 Salice 3
4 Salice 4

7. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Umetanje kompleta s okretnim
tanjurom

/\ OPREZ!

Hranu ne kuhajte bez kompleta s
okretnim tanjurom. Koristite iskljucivo
komplet s okretnim tanjurom isporucen s
mikrovalnom pec¢nicom.

@

Namirnice nikada ne kuhajte izravno na
staklenoj plitici za kuhanje.

1. Postavite okretnu vodilicu oko osovine
okretnog tanjura.

2. Stavite staklenu pliticu za kuhanje na
okretnu vodilicu
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7.2 Umetanje stalka rostilja

Postavite stalak za rostiljanje na komplet s
okretnim tanjurom.




8. DODATNE FUNKCIJE
8.1 Roditeljska zastita

Funkcija roditeljske zastite sprjeCava
nehoti¢no uklju¢ivanje mikrovalne pecnice.

Pritisnite i drzite & 3 sekunde.
Oglasava se zvucni signal.
Kada je roditeljska zastita ukljucena, na

zaslonu se prikazujea.
Za iskljucenje roditeljske zastite pritisnite i

drzite @ 3 sekunde.

Oglasava se zvucni signal.

8.2 Kuhinjski tajmer

Mozete postaviti najvise 95 minuta.

®

Kad funkcija kuhinjskog tajmera radi, ne
moze se postaviti nijedan drugi program.

1. Pritisnite 2.

2. Pritisnite tipku Postavke kako biste
postavili vrijeme.

Tajmer se pokrece nakon 2 sekunde.

Tajmer prestaje raditi kada otvorite vrata ili

pauzirate uredaj. Kad nastavite kuhati, tajmer

se vraca na prethodno postavlljeno vrijeme.

9. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Savjeti za mikrovalnu peénicu

Kada istekne postavljeno vrijeme, oglasava
se zvucni signal.

8.3 Stanje pripravnosti i funkcija
ustede energije

Na zaslonu se prikazuje vrijeme nakon prvog
uklju€enja ili zavrSetka kuhanja. Kad su vrata
zatvorena, zaslon se iskljucuje nakon 5
minuta neaktivnosti:

- zaslon se iskljucuje kad sat nije postavljen ili
je sat ISKLJUCEN,

- kad je vrijeme postavljeno a sat je
UKLJUCEN, na zaslonu se sljedecih 5 minuta
prikazuje vrijeme.

Kad je zaslon neaktivan, pritisnite bilo koju
tipku ili otvorite vrata kako biste ga ukljucili:

- ako vrijeme nije postavljeno, vratiti e se u
kuéni nacin rada 0:00 i 900 W,

- ako je funkcija roditeljske zastite
UKLJUCENA, zaslon se iskljuCuje nakon 5
minuta.

Problem

Rjesenje

Ne mozete naci pojedinosti o koli€ini namirnica
koje Zelite pripremiti.

Potrazite slicne namirnice. Povecaijte ili smanijite vrijeme kuha-
nja prema sljedeéem pravilu: Dvostruka koli¢ina = gotovo

dvostruko vise vremena, Upola manja koli¢ina = upola
manje vremena

Hrana je presuha.

Postavite krace vrijeme kuhanja ili odaberite manju snagu mi-

krovalne pecnice.
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Problem

Rjesenje

Hrana se nije odmrznula, zagrijala ili skuhala na-
kon isteka postavljenog vremena.

Postavite duze vrijeme kuhanja ili odaberite veéu snagu. Za-
pamtite da je za veca jela potrebno vise vremena.

Hrana se nakon isteka postavljenog vremena
pregrijala na rubovima, ali jo$ nije gotova u sre-
dini.

Sljededi put odaberite manju snagu i duze vrijeme. Promijesaj-
te tekucine, npr. juhe, kada prode pola vremena.

Riza ée se bolje zagrijati ako je stavite na
ravnu, Siroku posudu.
9.2 Odmrzavanje

Pecenku uvijek odmrzavajte s masnim
dijelom okrenutim prema dolje.

Ne odmrzavajte prekriveno meso jer to moze
dovesti do kuhanja umjesto odmrzavanja.

Perad uvijek odmrzavajte s prsima okrenutim
prema dolje.
9.3 Kuhanje

Ohladeno meso i perad uvijek izvadite iz
hladnjaka najmanje 30 minuta prije kuhanja.

Meso, perad, ribu i povrée ostavite prekriveno
nakon kuhanja.

Ribu premazite s malo ulja ili otopljenog
maslaca.

Svo povrce potrebno je kuhati na
maksimalnoj snazi mikrovalne pecnice.

Dodajte 30 do 45 ml hladne vode za svakih
250 g povrcéa.

Svjeze povrée narezite na komade jednake
veli¢ine prije kuhanja. Sve vrste povréa
kuhajte u posudi s poklopcem.

10. CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Napomene i savjeti u vezi
¢iS¢enja
» Prednju stranu pecnice ocistite mekom

krpom namo¢enom u mlaku vodu sa
sredstvom za CiS¢enje.
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9.4 Zagrijavanje

Kada zagrijavate ve¢ pakiranu hranu slijedite
upute na pakiranju.

9.5 Rostilj

Rostiljanje tanjih komada na sredini stalka za
rostilj.

Okrenite hranu nakon isteka polovine
postavljenog vremena i nastavite s
rostiljanjem.

9.6 Kombinirano kuhanje

Kombiniranim kuhanje zadrzite hrskavost
odredenih jela.

Nakon isteka polovine vremena kuhanja,
okrenite namirnice i nastavite.

Postoje 2 nacina za kombinirano kuhanje.
Svaki nacin rada kombinira funkcije
mikrovalova i rostilja u razli¢itim vremenskim
razdobljima i na razli€itim razinama snage.

« Za CiS¢enje metalnih povrsina koristite
uobicajeno sredstvo za CiS¢enje.

* Unutrasnjost uredaja ocistite nakon svake
upotrebe. Tada prljavstinu mozete lakse
ukloniti i ona se nece zapeéi.

« Tvrdokorne mrlje Cistite posebnim
sredstvom za CiS¢enje.

* Nakon svake upotrebe ocistite svu
dodatnu opremu i pustite da se osusi.
Koristite meku krpu namoc&enu u toplu
vodu sa sredstvom za CiScenje.



» Za omekSavanije tvrdih ostataka zagrijte
¢asu vode punom snagom mikrovalne

pecnice na 2 do 3 minute.
* Za uklanjanje mirisa umijeSajte u ¢asi
vode 2 Zlice limunovog soka i zagrijte

11. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

11.1 Sto uéiniti kad...

punom snagom mikrovalne pecnice na 5
minuta.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Ukljucite uredaj.

Uredaj ne radi.

Uredaj nije prikljucen.

Ukljucite utikac uredaja.

Uredaj ne radi.

Ostecen je osigurac¢ u kucistu osiguraca.

Provjerite osigura¢. Ako osigura¢ pregori
viSe puta, pozovite ovlastenog elektri¢a-
ra.

Uredaj ne radi.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Provijerite da nista ne blokira vrata.

Svijetlo pecnice ne radi.

Svjetlo pecnice nije ispravno.

Zarulju treba zamijeniti.

Na zaslonu se prikazuje

Funkcija roditeljske zastite je uklju¢ena.

Iskljucite roditeljsku zastitu. Drzite @ 3
sekunde.

U unutrasnjosti dolazi do is-
krenja.

U unutrasnjosti se nalazi metalno posu-
de ili posude s metalnim pokrovom.

Izvadite posude iz uredaja.

U unutrasnjosti dolazi do is-
krenja.

U uredaju se nalaze metalni Stapiéi ili
aluminijska folija dodiruje unutarnje
stjenke.

Provijerite da Stapici i folija ne dodiruju
unutarnje stjenke.

Komplet s okretnim tanju-
rom stvara zvuk grebenja ili
mljevenja.

Ispod staklene plitice za kuhanje nalazi
se neki predmet ili necisto¢a.

Ocistite podrucje ispod staklene plitice
za kuhanje.

Uredaj prestaje s radom
bez jasnog razloga.

Doslo je do kvara.

Ako se ova situacija ponovi, nazovite
ovlasteni servis.

11.2 Servisni podaci

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru.

uredaja.

Podaci potrebni za servis nalaze se na
nazivnoj plo€ici. Nazivna plo€ica nalazi se na
uredaju. Ne skidajte nazivnu plocicu s

Preporucujemo da podatke zapiSete ovdje:

Model (MOD.)
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Preporucujemo da podatke zapisete ovdje:

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

12. ENERGETSKA UCINKOVITOST

12.1 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potros$nja energije u stanju pripravnosti s uklju¢enim zaslonom 0.8 W
Potro$nja energije u stanju pripravnosti s isklju¢enim zaslonom 0.5W
20 min

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada pri niskoj
snazi

13. BRIGA ZA OKOLIS

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.

Reciklirajte materijale sa simbolom C)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
@ opravach ziskate na:
www.aeg.com/support
Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani $kodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpe¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

/\ VAROVAN!
Hrozi nebezpedi uduseni, zranéni nebo trvalého postizeni.

» Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
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Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

Nenechte déti hrat si se spotfebiem.

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotfebic€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotiebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotrebic€ je uréen vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotrebi€ je urCen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

VAROVANI: Opravy Ci udrzbu, které zahrnuji sejmuti krytu
chraniciho pred vystavenim mikrovinné energii, mize
provadét pouze kvalifikovana osoba.

VAROVANI: Jsou-li poSkozena dvifka nebo tésnéni dvirek,
nesmi se spotrebi€ pouzivat, dokud jej neopravi
kvalifikovana osoba.

VAROVANI: Tekutiny a dalSi potraviny neohrivejte

v uzavienych nadobach. Mohly by vybuchnout.

Je-li napajeci kabel poskozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
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s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

Pfred provadénim jakékoli udrzby spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku z elektrické zasuvky.

Pri vkladani nebo vyjimani prislusenstvi Ci nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Spotfebi¢ nepouzivejte s vyuzitim externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladani.

Pro pfipravu pokrmu a napoju v mikrovinné troubé nesmi
byt pouzity kovové nadoby.

Pouzivejte pouze nadobi vhodné k pouziti v mikrovinnych
troubach.

Pfi ohfivani potravin v plastovych ¢i papirovych nadobach
sledujte spotrebi¢ z dlivodu jejich mozného vzniceni.
Spotrebic je ur€en k ohfivani potravin a napoju. Suseni
potravin nebo odévu a ohfivani zahfivacich podlozek,
pantofld, houbiCek, vihkych hadri a podobnych predméta
muze vést k poranéni, vzniceni nebo pozaru.

Uvolnuje-li se ze spotiebite kouf, vypnéte jej nebo vypojte
ze zasuvky a dvifka nechte zavrena, aby se pfipadné
plameny udusily.

Onhfivani napoju v mikrovinné troubé muze mit za nasledek
zpozdeny eruptivni var. Pfi manipulaci s nadobou je tfeba
dbat opatrnosti.

Obsah kojeneckych lahvi a skleni¢ek s détskou vyzivou by
mél byt pfed konzumaci zamichan nebo protfepan a
ovérena jeho teplota, aby nedoslo k popaleni.

Vajicka ve skorapce a cela vajicka varena natvrdo by se
nemeéla ve spotrebici ohfivat, protoze mohou explodovat, a
to i po dokoncéeni mikrovinného ohrevu.

Nebudete-li udrzovat spotrebic Cisty, mize to vést

k posSkozeni povrchu, které by mohlo nepfiznivé ovlivnit
Zivotnost spotfebice a vést k nebezpecnym situacim.

Kdyz je spotfebic€ v provozu, mohou mit dostupné povrchy
vysokou teplotu.
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2.

Je-li spotiebi€ prazdny, nezapinejte ho. Kovové soucasti
uvniti trouby mohou zpUsobit elektricky oblouk.
Spotrebic je nutné pravidelné Cistit a odstranovat jakékoliv

zbytky potravin.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by posSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.
Spotrebi¢ musi byt provozovan s otevienymi ozdobnymi
dvirky (jsou-li soucasti vybavy).

BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/N VAROVANi!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

Odstrante veskery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotrebicem.

PFi premistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Netahejte spotrebic za drzadlo.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotrebicl a nabytku.
Spotfebi¢ nainstalujte na bezpec¢ném a
vhodném misté, které splnuje pozadavky
na instalaci.

Strany spotfebi¢e musi byt umistény vedle
spotiebic¢l nebo kuchyriského nabytku
stejné vysky.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

« Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

* Pokud je spotfebi¢ spojen se zasuvkou
pomoci prodluzovaciho kabelu,
presvédCte se, Ze je kabel uzemnény.

* Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastréku. Pro vymeénu
napajeciho kabelu se obratte na
autorizované servisni stfedisko nebo
kvalifikovaného elektrikare.

* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem ¢i vybuchu.

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
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* Nemérite technické parametry spotrebice.

* Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Na oteviena dviika netlacte.

« Ujistéte se, ze nejsou ventilacni otvory
zakryté.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni
plochu nebo k odkladani predmétd v jeho
vnitfku.




2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

» Prfed udrzbou spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

» Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

+ Dbejte na to, aby na povrchu dverniho
tésnéni nezustavaly zbytky jidel nebo
¢isticich prostredk.

«  Zbytky tukl &i jidel ve spotiebici mohou pfi
chodu mikrovinné funkce zpUsobit pozar a
elektricky oblouk.

» Spotfebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostredky. Nepouzivejte prostiedky
s drsnymi Casticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty.

» Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 VSeobecné informace

/\ POZOR!

Nepfipojujte spotrebi¢ k adaptérim nebo
prodluzovacim kabelim. Maze to
zpUsobit pretizeni a riziko pozaru.

/\ POZOR!
Minimalni vyska instalace je 85 cm.

* Mikrovinna trouba je uréena pouze k
vestavbé. Musi byt umisténa na stabilnim
a rovném povrchu.

* V misté, kde se mikrovinna trouba
nachazi, nesmi mit skfinka zadni sténu.

* Umistéte mikrovinnou troubu v bezpecneé
vzdalenosti od pary, a zabrarite kontaktu s
vodou.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci Urazu ¢i uduseni.

* Spotrebic¢ odpojte od elektrické sité.
« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

* Je-li mikrovinna trouba umisténa v
blizkosti televizniho nebo rozhlasového
pfijimace, mize zpUsobit ruseni
pfijimaného signalu.

* Kdyz mikrovinnou troubu prepravujete za
chladného pocasi, nespoustéjte ji
okamzité po instalaci. Nechte ji
vytemperovat pfi pokojové teploté.

3.2 Elektricka instalace

Tato mikrovinna trouba se dodava s hlavnim
kabelem a zastrckou.

Kabel ma zemnici vodi¢ se zemnicim
kolikem. Zastrcka musi byt zapojena do
zasuvky, ktera je spravné nainstalovana a
uzemnéna. V pripadé elektrického zkratu
uzemneéni snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

3.3 Instalace mikrovinné trouby

1. Zkontrolujte, zda rozméry nabytku
odpovidaji instalaénim rozmérdm.
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Instalaéni rozméry

3. Nainstalujte mikrovinnou troubu. Pokud
jste pfipevnili konzolu, ujistéte se, ze
zajisti zadni stranu spotfebice.

Rozméry mm

A 380 + 2
B 560 + 8
Cc 500

D 45

2. Pokud hloubka skfinky presahuje 300
mm, polozte Sablonu na dno skfifiky a
zkontrolujte, zda ji Ize spravné umistit.
Pokud ano, oznacte mista pro Srouby.
Odstrarite Sablonu a na oznateném misté
upevnéte konzolu pomoci Sroub.

®

Tento krok preskocte, pokud je
hloubka skfinky 300 mm.
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4. Otevrete dvifka a pfipevnéte mikrovinnou
troubu ke skfifice pomoci Sroubu.




4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Celkovy pohled
A Kryt voditka vin
Gril

B} Hridel otoéného stolu

@

Tento vyrobek spliiuje pozadavky
evropské normy EN55011. V souladu s
touto normou je tento produkt
klasifikovan jako zafizeni tfidy B skupiny
2. Skupina 2 znamena, Ze zafizeni

E E zamérné generuje vysokofrekvencni
energii ve formé elektromagnetického

J—]

Osveétlen zafeni pro tepelné oSetfeni potravin.
Bezpec€nostni blokovaci systém Zafizeni tfidy B znamen3, Ze je vhodné k
Displej pouZiti v domacnostech.

Ovladaci panel
Otvirak dvifek

4.2 Ovladaci panel

> J o]
P
D
~ Bk
O

IRRARAR

_oar o+
L v I
@
Symbol Funkce Popis
— Displej Ukazuje nastaveni a aktualni ¢as.
Tlacitka nastaveni vyko- Slouzi k nastaveni mikrovinného vyko-
nA nu nu
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Symbol Funkce

Popis

vvv Tlagitko funkce Gril

)

Slouzi k volbé mikrovinné / kombinova-
né / grilovaci funkce pfipravy jidel.

Rozmrazovani

5

Slouzi k rozmrazovani potravin podle
hmotnosti.

&

@50 Start / +30 sekund

Slouzi ke spusténi spotfebi¢e nebo pro-
dlouzeni ¢asu pfipravy o 30 sekund pfi
plném vykonu.

| Tlacitka nastaveni

Slouzi k nastaveni doby, hmotnosti, te-
ploty nebo funkce automatické pfipravy.

E | =

@ Stop / Vymazat

Slouzi k vypnuti spotfebi¢e nebo vyma-
zani nastaveni pfipravy jidel.

Q Hodiny

Slouzi k nastaveni hodin / ¢asovace.

Oblibené
8 <%

Slouzi k rychlé volbé automatické funk-
ce.

4.3 Prislusenstvi Sklen&na varna podloZka a vodici lista

Souprava oto¢ného talife

valecka.

Grilovaci rost

®

PFi pfipravé jidla v mikrovinné troubé
vzdy pouzivejte soupravu otoc¢ného
talife.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANi!

« grilovani
* kombinovanou pfipravu

Pouziva se pro:

5.1 Prvni ¢isténi

Viz kapitoly o bezpecnosti. /\ POZOR!

Ridte se ¢asti ,Cisténi a tdrzba“.
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Vyjméte z mikrovinné trouby vSechny
soucasti a obalovy material.
PFred prvnim pouzitim spotrebic vycistéte.

5.2 Nastaveni ¢asu

Po pfipojeni spotfebice k elektrické siti nebo
po vypadku elektrického proudu na displeji se
zobrazuje 0:00 a zni zvukova signalizace.

®

Cas Ize nastavit v systému 24 hodin.

1.

Dvakrat stisknéte Q

2. Pomoci tlacitek nastaveni nastavte

hodiny.

6. DENNi POUZIiVANI

/\ VAROVANi!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 VSeobecné informace o
pouzivani spotiebice

Po vypnuti spotfebi¢e nechte jidlo nékolik
minut odstat.

Pred pfipravou pokrmu sejméte obal z
hlinikové folie, kovové nadoby atd.

Vareni

Pokud to je mozné, varte pokrm zakryty
materialem vhodnym pro mikrovinou
troubou. Nezakryté potraviny pfipravujte
pouze tehdy, chcete-li uchovat kudrgicku.
Neohfivejte potraviny pfilis dlouho a na
pfili§ vysoky vykon. Potraviny by mohly
vyschnout, spalit se nebo se na nékterych
mistech vznitit.

Ve spotfebici nepfipravujte vejce ve
skorapkach a Sneky, protoze mohou
prasknout. V pfipadé smazenych vajec
nejprve propichnéte Zloutek.

Potraviny se slupkou nebo kuzi¢kou -
naprt. brambory, rajéata, uzeniny a
podobné - pfed varenim propichnéte
nékolikrat vidlickou, aby nepraskly.
Chlazené nebo zmrazené pokrmy vyzaduiji
delSi dobu pfipravy.

Pokrmy obsahujici omacku by mély byt
ob&as zamichany.

4.

5.

Potvrdte stisknutim L.
Pomoci tlagitek nastaveni nastavte
minuty.

Potvrdte stisknutim Q

@

Chcete-li nastaveni zrusit, stisknéte

Q.

Displej se v pohotovostnim rezimu zapne na
pét minut. Zobrazi se denni ¢as.

K vypnuti denniho Casu stisknéte — nebo +
k zapnuti displeje a nastaveni VYPNUTEHO

stavu. Potvrdte stisknutim Q

Zelenina majici pevnou strukturu,
napfiklad mrkev, hrach nebo kvétak, musi
byt vafena ve vodé.

V poloviné pfipravy vzdy vétsi kousky
otocte.

Pokud to je mozné, rozfiznéte zeleninu na
podobné velké kusy.

Pouzijte ploché, Siroké misy.
Nepouzivejte nadobi z porcelanu,
keramiky nebo hliny s neglazovanym
dnem nebo malymi dirkami, napfiklad na
rukojetich. Vlhkost pronikajici do otvor(
mUzZe zpusobit prasknuti nadobi po jeho
zahrati.

Sklenéna varna podlozka je dulezita pro
chod mikrovinné trouby. Pokladejte na ni
jidlo nebo tekutiny.

Rozmrazovani masa, driibeze, ryb

Umistéte zmrazené, rozbalené potraviny
na obraceny maly hluboky talif s
nadobkou umisténou vespodu, aby se pfi
rozmrazovani mohla zachytavat odtékajici
tekutina.

Asi v poloviné ¢asu rozmrazovani
potraviny obratte. Pokud to je mozné,
rozdélte je na kusy, které postupné
odebirejte, jakmile se rozmrazi.

Rozmrazovani masla, ¢asti dortti, tvarohu

Tyto potraviny nerozmrazujte zcela ve
spotrebici, ale nechte dokongit jejich
rozmrazovani pfi pokojové teploté.
Dosahnete tim rovnomérnéjsich vysledku.
PFfed rozmrazovanim odstrante veskery
kovovy nebo hlinikovy obal.
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Rozmrazovani ovoce a zeleniny

+ Ovoce a zeleninu nerozmrazuijte ve
spotiebici Uplné, pokud by méla zUstat
Cerstva. Nechte dokoncgit jejich
rozmrazovani pfi pokojové teploté.

» Vy88i mikrovinny vykon mlizete pouzit k

vareni ovoce a zeleniny bez jejich
predchoziho rozmrazeni.
Hotova jidla

» Ve spotiebi¢i muzete pripravovat hotova
jidla, pouze pokud je jejich baleni vhodné

k pouziti v mikrovinné troubé.

Vhodné nadobi a materialy

Je nutné se Fidit pokyny vyrobce
uvedenymi na obalu (napfiklad sejmuti
kovového obalu a propichnuti plastové
félie).

Nadobi / material

Mikroviny Gril

Rozmrazo-

ni

<
o

Ohrev Vareni

Zaruvzdorné sklo a porcelan bez kovovych dilt,
napfiklad Pyrex, Zaruvzdorné sklo

Nezaruvzdorné sklo a porcelan 1)

x
x
x

Sklo a sklokeramika ze zaruvzdorného a mrazu-
vzdorného materialu (napfiklad Arcoflam), grilova-
ci rost

Keramika 2), kamenina 2)

RS ES RS
RS ES RS
x

Plast, zaruvzdomy do 200 °C 3) X
Karton, papir X
Folie X X X

Folie na peceni s uzavérem vhodnym pro mi-
krovinnou troubu 3)

LK LS4 LKL &

<
<
x

Pecici misky zhotovené z kovu, napfiklad smalto- X X X \/
vané, litinové

Formy na peceni, ¢erné lakované nebo se siliko- X X X \/
novou vrstvou 3)

Plech na peceni X X X \/
Opékaci nadoby, napfiklad prazici panvicky nebo X X

zapékaci formy

Hotova jidla v obalech 3)

v

<
<
<

1) Bez stfibrné, zlaté, platinové nebo kovové vrstvy/dekorace

2) Bez sklenénych nebo kovovych ¢asti, bez glazury s obsahem kovu

3) Je nutné Fidit se pokyny vyrobce ohledné maximalnich teplot.
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v vhodny
X nevhodny

6.2 Zapnuti a vypnuti mikrovinné
trouby

/\ POZOR!

Nezapinejte mikrovinnou troubu, nejsou-li
v ni vloZzeny potraviny.

1. stisknutim I nebo M nastavte stupen
vykonu. P¥i volbé odpovidajiciho vykonu
se fidte nize uvedenou tabulkou.

2. Stisknutim + nebo — nastavte dobu
pfipravy.

. , v +30

3. Stisknutim tlacitka P volbu potvrdte a

zapnéte mikrovinnou troubu.

6.3 Tabulky nastaveni vykonu

Mikrovinna trouba
Symboly na panelu zleva doprava

Nastaveni zrusSite stisknutim @

Vypnuti mikrovinné trouby:

pockejte, az se mikrovinna trouba po
uplynuti doby automaticky vypne. Na
displeji se zobrazi 0:00.

otevrete dvitka spotfebic¢e. Mikrovinna
trouba se automaticky zastavi. Chcete-li
pokraCovat v pfipravé jidla, zavrete dvirka

a stisknéte <|}3°. Tuto funkci pouzijte ke
kontrole jidla.

stisknéte tlacitko @

@

Kdyz se mikrovinna trouba automaticky
vypne, zazni zvukovy signal.

Mi- Nizky StF. nizky St Sti.vysoky  Vysoky
krovin-

ny vy-

kon

Displel W 100 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Grilovani a kombinovana pfiprava

Vv Displej Nastaveni vykonu
Stisknéte
jedenkrat v Gril 100 %
dvakrat v v Mikroviny 36 %
Gril 64 %
trikrat v Mikroviny 55 %
Gril 45 %
Ctyrikrat 900 Watt Mikroviny 100 %

6.4 Rychly start

®

Maximalni doba pfipravy je 95 minut.

Mikrovinnou troubu Ize rychle zapnout
nasledujicimi zpUsoby.

. stisknutim T* spustite mikrovinnou
troubu na 30 sekund pfi plIném
vykonu.
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Kazdé dalsi stisknuti tohoto tlacitka
zvySuje dobu pfipravy o 30 sekund.

» Jednou stisknéte —. Nastavte dobu
pfipravy pomoci tladitek nastaveni.

stisknutim <° spustite mikrovinnou
troubu pfi plIném vykonu.

6.5 Grilovani a kombinovana
pfiprava

1. Opakovanym stisknutim |i| nastavte
funkci grilovani nebo kombinované
pFipravy.

2. Pomoci tlacitek nastaveni nastavte dobu.

3. Stisknutim <|+/3° potvrdte nastaveni a
spustte mikrovinnou troubu.

®

Po uplynuti poloviny doby pfipravy zazni
zvukovy signal. Jidlo nyni muzete obratit.

6.6 Rozmrazovani

®

Rozmrazovani dle hmotnosti Ize zapnout
u potravin o vaze 100-1 000 g.

1. Opakovanym stisknutim tlacitka Iil zvolte
druh potravin.

Symbol Funkce
y Rozmrazovani chleba
Rozmrazovani masa
<> Rozmrazovani ryb

Rozmrazovani zeleniny

5

2. Hmotnost nastavte pomoci tlacitek = a

+

Cas se nastavi automaticky.

3. Stisknutim tlacitka A volbu potvrdte a
zapnéte mikrovinnou troubu.

Oblibena nabidka

6.7 Vicefazova priprava jidla

@

Pokud je jednou z fazi rozmrazovani,
nastavte ji jako fazi prvni.

Pfipravovat jidla Ize maximalné ve tfech
fazich.

Veskera zmrazena jidla se pfipravuji ve dvou
fazich.

Chcete-li jidla pfipravovat v jedné fazi, krok 1
a 2 preskocte.

1. Stisknutim il nastavte rezim
rozmrazovani.

2. Pomoci tlagitek nastaveni nastavte
hmotnost rozmrazovani.

3. Opakovanym stisknutim A nastavte
vykon.
Pomoci tlacitek nastaveni nastavte dobu.
5. Stisknutim A potvrdte nastaveni a
spust'te mikrovinnou troubu.
Na displeji se odpocitava Cas. Kdyz v
pribéhu rezimu rozmrazovani zazni
akusticky signal, jidlo otocte nebo
prerovnejte.

6.8 Oblibené
Muzete uloZit tfi oblibena nastaveni.

Pomoci této funkce ulozite nastaveni, které u
mikrovinné trouby ¢asto pouzivate.

1. Zvolte funkci a nastaveni, které chcete
ulozit do paméti.
Viz postup pro funkci, kterou chcete nastavit.

2. Stisknéte a podrzte pie po dobu dvou
sekund. Po uloZeni nastaveni zazni
zvukovy signal.

Pouziti funkce Oblibeny program

1. V pohotovostnim rezimu opakovanym

stisknutim 72? zvolte nastaveni 1, 2 nebo
3.

, +30 v .
2. Pom00|<|/ zapnéte mikrovinnou troubu.

V mikrovinné troubé je pfedprogramovana Oblibena nabidka. MUzete si ji upravit podle vlastni

potfeby.
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Jidlo Hmotnost Displej
Zméknuti masla 509 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
250 g 2509
Rozpousténi ¢okolady 100 g 100 g
150 g 1509
200 g 200 g
Cokoladovy kolag 1 Salek 1
2 salky 2
3 Salky 3
4 salky 4

7. POUZITi PRISLUSENSTViI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 Vlozeni soupravy otoéného
talire

/\ POZOR!

Nepfipravujte pokrmy bez soupravy
oto¢ného talife. Pouzivejte pouze
soupravu otocného talife dodavanou s
mikrovinnou troubou.

®

Nikdy nepfipravujte potraviny pfimo na
sklenéné varné podlozce.

1. Vodici listu valecku polozte okolo hfidele
otoc¢ného talife.

2. Sklenénou varnou podlozku polozte na
vodici listu valecka.

7.2 Vlozeni grilovaciho rostu

VlozZeni grilovaciho ro$tu na soupravu
oto€ného talife.
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8. DOPLNKOVE FUNKCE

8.1 Détska bezpecnostni pojistka
Funkce détské bezpecnostni pojistky brani
nahodnému pouziti mikrovinné trouby.

Stisknéte a podrzte @ po dobu tfi sekund.
Zazni zvukovy signal.
Kdyz je détska bezpecnostni pojistka

zapnutd, na displeji se zobrazuje 5
K vypnuti détské bezpec€nostni pojistky

stisknéte a podrzte @ po dobu tfi sekund.
Zazni zvukovy signal.

8.2 Kuchynsky ¢asovac

Lze nastavit maximalné 95 minut.

®

Kdyz je spustény kuchyrisky ¢asovac,
nelze nastavit zadny jiny program.

1. Stisknéte L.

2. Pomoci tlagitek nastaveni nastavte dobu.
Po dvou sekundach se ¢asovac spusti
automaticky.

PFi otevieni dvifek nebo pozastaveni funkce
spotfebiCe se ¢asovac zastavi. Kdyz budete

9. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

9.1 Tipy pro mikrovinou troubu

pokracovat v pfipravé, ¢asovac se vrati na
predchozi nastavenou dobu.

Po uplynuti nastavené doby zazni zvukovy
signal.

8.3 Funkce pohotovostniho rezimu
a uspory energie

Na displeji se zobrazuje denni ¢as po prvnim
zapojeni nebo po dokonéeni pfipravy jidel.
Displej se vypne po péti minutach necinnosti,
kdyz se zaviou dvitka:

- displej se vypne, kdy nejsou nastavené
hodiny nebo kdyz jsou VYPNUTE,

- kdyz je nastaveny Cas a hodiny jsou
ZAPNUTE, na displeji se zobrazuje denni ¢as
na dalSich pét minut.

Kdyz je displej vypnuty, stisknutim
jakéhokoliv tlaCitka nebo otevienim dvirek jej
zapnete:

- pfepne se zpét do vychoziho rezimu 0:00 a
900 W, pokud neni denni ¢as nastaven,

- displej se vypne po péti minutach, pokud je
ZAPNUTA funkce détské bezpecnostni
pojistky.

Problém

Reseni

Pro pfipravované mnozstvi jidla nenajdete za-
dné udaje.

Vyhledejte podobny pokrm. Prodluzte nebo zkratte ¢as vareni
podle nasledujiciho pravidla: Dvojnasobné mnozstvi jidla =

témér dvojnasobny €as, Poloviéni mnozstvi jidla = polo-
viéni ¢as

Pokrm je pfili§ suchy.

Pokrm stale neni rozmrazeny, horky nebo uvafe- Nastavte del§i dobu pfipravy nebo vy$si vykon. Berte na vé-

ny ani po uplynuti nastaveného ¢asu.

domi, ze vétsi pokrmy potfebuiji vice ¢asu.

Po uplynuti doby pfipravy je pokrm na okrajich
prehfaty, ale uprostfed neni hotovy.

poloviné doby pfipravy zamichejte.
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V pfipadé ryze dosahnete lepsich vysledkl
pfi pouziti plochych a SirSich misek.
9.2 Rozmrazovani

Peceni vzdy rozmrazuijte tu€nou stranou
smérem dol.

Nerozmrazujte zakryté maso, protoze by

mohlo dojit k jeho vafeni misto rozmrazovani.

Drubez vzdy rozmrazujte prsy smérem dolU.

9.3 Vareni

Chlazené maso a drubez vzdy vyndejte z
chladnicky alespor 30 minut pred pfipravou.

Po dokonceni pfipravy nechte maso, dribez,
ryby a zeleninu zakrytou odstat.

Ryby potfete trochou oleje €i rozpusténého
masla.

VeSkerou zeleninu je tfeba vafrit pfi plném
vykonu mikrovinné trouby.

Pridejte 30 - 45 ml studené vody na kazdych
250 g zeleniny.

Pred pfipravou zeleninu nakrajejte na kousky
o stejné velikosti. VSechnu zeleninu
pfipravujte zakrytou.

10. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

10.1 Poznamky a tipy k ¢isténi

« PrFedni stranu spotfebice otfete mékkym
hadfikem namocenym v roztoku teplé
vody a myciho prostfedku.

» K isténi kovovych ploch pouzivejte bézny
Cistici prostredek.

* Vnitfek spotrebice Cistéte po kazdém
pouziti. NecCistoty se pak snadnéji
odstranuji a nepfipékaiji se.

11. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.4 Opakovany ohiev

Kdyz ohfivate hotova jidla, vzdy se fidte
pokyny na jejich baleni.

9.5 Gril

Ploché kusy potravin grilujte uprostied
grilovaciho rostu.

V poloviné nastavené doby pfipravy potraviny
obrat'te a pokracujte v grilovani.

9.6 Kombinovana pfiprava

Kombinovanou pfipravu pouzivejte k
uchovani chrupavosti urCitych potravin.

V poloviné doby potraviny obrat'te a
pokracujte v pfFiprave.

K dispozici jsou dva rezimy kombinované
pripravy. Kazdy rezim kombinuje mikrovinnou
a grilovaci funkci pfi rdznych ¢asovych
intervalech a vykonech.

* Odolné necistoty odstrante pomoci
specialniho prostredku.

» VSechno prislusenstvi pravidelné myjte a
nechte vyschnout. Pouzijte mékky hadr a
vlaznou vodu s mycim prostfedkem.

* Ke zmékc&eni obtizné odstranitelnych
zbytkd nechte vafit sklenici vody pfi plném
mikrovinném vykonu po dobu dvou az tfi
minut.

» Zapachu se zbavite vafenim sklenice vody
s dvéma IziCkami citronové St'avy pfi
plném mikrovinném vykonu po dobu péti
minut.
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11.1 Co délat, kdyz...

Problém Mozna pric¢ina

Reseni

Spotfebi¢ nefunguje. Spotfebi€ je vypnuty.

Zapnéte spotrebic.

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ neni zapojen do zasuvky.

Zapojte spotfebi¢ do zasuvky.

Spotfebi¢ nefunguje.

Spalena pojistka v pojistkové skfince.

Zkontrolujte pojistku. Jestlize se pojistka
spali vicekrat, obrat'te se na kvalifikova-
ného elektrikare.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Ujistéte se, Ze dvirka nic neblokuje.

Osvétleni nefunguje. Vadna zarovka.

Je nutné vymeénit Zarovku.

Na displeji se zobrazi E

Détska bezpecnostni pojistka je zapnuta.

Vypnéte détskou bezpeénostni pojistku.

Na tfi sekundy stisknéte @

Uvnitf spotfebi¢e dochazi k

jiskFeni. kovovym zdobenim.

Je vloZeno kovové nadobi nebo nadobi s

Vyjméte nadobi ze spotiebice.

Uvnitf spotrebic¢e dochazi k
jiskfeni.

Kovové vidlice nebo hlinikova félie se
dotykaji vnitfnich stén spotfebice.

Ujistéte se, Ze se vidlice nebo félie ne-
dotykaji vnitfnich stén.

Souprava oto¢ného talife

vydava skrabavé zvuky. predmét nebo necistoty.

Pod sklenénou varnou podlozkou je cizi

Vycistéte oblast pod sklenénou varnou
podlozkou.

Spotrebic€ prestal pracovat  DoSlo k poruse.

bez jasného dlvodu.

Pokud se situace opakuje, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

11.2 Servisni udaje

Pokud problém nemUzete vyresit sami,
obrat'te se na autorizované servisni stfedisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete
na typovém §titku. Typovy Stitek je umistén

na spotrebic¢i. Nesundavejte typovy Stitek ze
spotrebice.

Doporucujeme, abyste si udaje napsali zde:

Model (MOD.)

Vyrobni ¢islo (PNC)

Sériové Cislo (SN)

12. ENERGETICKA UCINNOST

12.1 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni pfisluSného rezimu nizké spotieby energie

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu se zapnutym displejem

0.8W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu s vypnutym displejem

0.5wW
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Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného rezimu nizké 20 min

spotfeby energie

13. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

likvidaci. Spotfebite oznacené prisluSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:'-)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgaengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

/\ ADVARSEL!
Risiko for kvaelning, personskade eller varig invaliditet.

« Apparatet ma kun bruges af bern fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bgrn under 8 ar og personer med
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omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

» Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

* Opbevar al emballage utilgeengeligt for barn, og bortskaf
det korrekt.

« ADVARSEL: Ovnen og de tilgeengelige dele bliver meget
varme under brug. Lad ikke barn og husdyr komme taet pa
apparatet, mens det er i brug, eller nar det kaler af.

* Hvis apparatet har en bgrnesikring, skal den aktiveres.

» Bgrn ma ikke udfare rengaring og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

* Dette produkt ma kun anvendes til madlavning.

 Dette produkt er beregnet til brug i en enkelt hustand i et
indendars milja.

 Dette produkt kan bruges pa kontorer, hotelvaerelser, bed &
breakfast veerelser, stue- og gaestehuse og anden lignende
indkvartering, hvor en sadan brug ikke overstiger
(gennemsnitlig) brugsniveauer i hjemmet.

« ADVARSEL: Ovnen og de tilgeengelige dele bliver meget
varme under brug. Pas pa ikke at rgre varmelegemerne.

» ADVARSEL: Kun en kvalificeret person ma udfare service
eller reparation, der omfatter fiernelsen af et deeksel, der
giver beskyttelse mod eksponering for mikrobglgeenergi.

» ADVARSEL: Hvis lagen eller pakningerne er defekte, ma
apparatet ikke startes, far det er repareret af en kvalificeret
person.

« ADVARSEL: Opvarm ikke vaesker og andre madvarer i
forseglede beholdere. De kan eksplodere.

* Hvis strgamledningen er beskadiget, skal den af sikkerheds
grunde udskiftes af producenten, et autoriseret
servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.
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Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten inden
vedligeholdelse.

Brug altid ovnhandsker til at fjerne eller isaette tilbehar eller
ovnartikler.

Produktet ma ikke betjenes med en ekstern timer eller en
seerskilt fiernbetjening.

Metalliske beholdere til mad og drikkevarer ma ikke bruges
til tilberedning med mikrobalger.

Brug kun kgkkenredskaber, der er egnet til brug i
mikrobglgeovne.

Nar du opvarmer fgdevarer i plastik- eller papirbeholdere,
skal du holde gje med apparatet pga. muligheden for
antaendelse.

Apparatet er beregnet til opvarmning af mad og drikkevarer.
Tarring af fadevarer eller tgj og opvarmning af varmepuder,
hjemmesko, svampe, fugtige klude og lignende kan fare til
risiko for personskade, anteendelse eller brand.

Hvis der udsendes rag, skal apparatet slukkes eller stikket
tages ud, og lagen holdes lukket for at kveele eventuelle
flammer.

Mikrobglgeopvarmning af drikkevarer kan resultere i
forsinket eruptiv kogning. Veer omhyggelig ved handtering
af beholderen.

Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal rgres
eller rystes, og temperaturen kontrolleres inden brug for at
undga forbreending.

/g i skal og hele hardkogte seg ma ikke opvarmes i
apparatet, da de kan eksplodere, selv efter at
opvarmningen er feerdig.

Hvis apparatet ikke vedligeholdes i en ren tilstand, kan det
fare til forringelse af overfladen, der kan pavirke apparatets
levetid og eventuelt resultere i en farlig situation.
Temperaturen pa de udvendige flader kan veere meget hg;j,
nar ovnen er i brug.

Taend ikke for apparatet, nar det er tomt. Metaldele i
ovnrummet kan skabe elektriske buer.
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

skal fjernes.

Apparatet skal renggres regelmaessigt, og evt. madrester

Brug ikke damprenser til at renggre produktet.
Brug ikke skrappe slibende renggringsmidler eller skarpe

metalskrabere til at rengare ovnglasset. De kan ridse
overfladen, med det resultat, at glasset knuses.

relevant).

2.1 Installation

/\ ADVARSEL!

Apparatet ma kun installeres og tilsluttes
af en sagkyndig.

Fjern al emballagen.

Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.

Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,
da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtg;j.
Traek aldrig i apparatet i handtaget.
Mindsteafstanden til andre apparater og
enheder skal overholdes.

Installér apparatet et sikkert og velegnet
sted, der opfylder installationskrav.
Apparatets sider skal sta ved siden af
apparater eller enheder med samme
hgjde.

2.2 Tilslutning, el

Apparatet skal betjenes med den dekorative lage aben (hvis

» Huvis der bruges forlaengerledning, nar
apparatet tilsluttes kontakten, skal
forlaengerledningen ogsa have jord.

* Pas pa, du ikke beskadiger veegstikket og
ledningen. Kontakt det lokale
servicecenter eller en elektriker hvis en
beskadiget ledning skal udskiftes.

« Undga at slukke for maskinen ved at
traekke i ledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

2.3 Brug

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbreendinger og
elektrisk stad eller eksplosion.

/N\ ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stgd.

» Apparatets specifikationer ma ikke
ndres.

« Lad ikke apparatet vaere uden opsyn
under drift.

* Tryk ikke pa den abne lage.

» Sgrg for, at ventilationsabningerne ikke er
tildeekkede.

* Brug ikke apparatet som en arbejdsflade,
og brug ikke ovnrummet til opbevaring.

2.4 Vedligeholdelse og rengaring

Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af
en kvalificeret elektriker.

Apparatet skal tilsluttes stram m/jord, jvf.
Steerkstromsreglementet.

Serg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meaerkeveerdier.

/\ ADVARSEL!
Risiko for personskade, ild eller

beskadigelse af apparatet.

« Sluk for apparatet, og tag stikket ud af
kontakten inden vedligeholdelse.

» Renger apparatet jeevnligt for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.
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» Lad ikke spildt mad eller rester af
renggringsmiddel samle sig pa
teetningerne i daren.

» Fedt- og madrester i apparatet kan
forarsage brand og elektrisk kortslutning,
nar mikrobglgefunktionen er i gang.

* Renger apparatet med en fugtig, blgd
klud. Brug kun neutralt renggringsmiddel.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
oplgsningsmidler eller metalgenstande.

» Hovis du bruger en ovnspray, skal du fglge
instruktionerne pa emballagen.

2.5 Service

+ Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

+ Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der salges separat:

3. INSTALLATION

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

3.1 Generelle oplysninger

/\ FORSIGTIG!

Tilslut ikke apparatet til adaptere eller
forleengerledninger. Dette kan forarsage
overbelastning og risiko for brand.

/\ FORSIGTIG!
Minimum installationshgjde er 85 cm.

* Mikrobglgeovnen er kun til indbygget brug.

Den skal placeres pa en stabil og flad
overflade.

« Kabinettet ma ikke have en bagplade det
sted, hvor mikroovnen skal sta.

+ Anbring mikrobglgeovnen pa god afstand
af damp, varmt luft og vandsprgijt.

» Hvis mikrobglgeovnen befinder sig teet pa
en radio eller et fiernsyn, kan det
forarsage interferens i det modtagede
signal.

* Hvis du transporterer mikrobglgeovnen i
koldt vejr, ma du ikke teende den
gjeblikkeligt efter installationen. Lad det
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Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse

/\ ADVARSEL!
Risiko for personskade eller kveelning.

« Tag stikket ud af kontakten.
+ Kiip kablet af teet pa produktet, og bortskaf
det.

sta ved stuetemperatur og absorbere
varmen.

3.2 Elektrisk installation

Denne mikrobglgeovn leveres med et
tilslutningskabel og stik.

Kablet har en jordledning med et jordstik.
Stikket skal seettes i en stikkontakt, der er
korrekt installeret og jordforbundet. | tilfeelde
af en elektrisk kortslutning reducerer en
jordforbindelse risikoen for elektrisk stad.

3.3 Installation af mikrobglgeovnen

1. Kontrollér, om mablernes mal overholder
installationsafstandene.



r
7\

W
\

<

Installationsafstande

3. Installér mikrobglgeovnen.

Hvis du

fastgjorde beslaget, skal du sikre dig, at
det laser apparatets bagside.

Mal mm

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Hyvis skabsdybden er over 300 mm, skal
du anbringe skabelonen i bunden af
skabet og se efter, om den passer.
Markér stedet til skruer, hvis dette er
tilfeeldet. Fjern skabelonen, og fastger
beslaget med skruerne i det markerede
omrade.

®

Spring dette trin over, hvis skabet har
en dybde pa 300 mm.

skabet med skrue.

4. Abn lagen, og fastger mikrobalgeovnen til
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4. PRODUKTBESKRIVELSE AF APPARATET

4.1 Generelt overblik

J—]

3]7]6/
Ovnpaere
Sikkerhedslas
Display

Betjeningspanel
Lageabner

4.2 Betjeningspanel

@ Daksel til bolgeleder
Grill

Bl Drejetallerkenens aksel

@

Dette produkt opfylder kravene i den
europeeiske standard EN55011. |
overensstemmelse med denne standard
er dette produkt klassificeret som udstyr i
gruppe 2 klasse B. Gruppe 2 betyder, at
udstyret bevidst genererer
radiofrekvensenergi i form af
elektromagnetisk straling il
varmebehandling af fadevarer. Udstyr i
klasse B betyder, at udstyret er egnet til
brug i private hjem.

U B
2] Yo a0
(8 o
A 6 |
® . H
Symbol Funktion Forlgb
_ Display Viser indstillingerne og aktuelt klokke-

sleet.
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Symbol

Funktion

Forleb

[ j Effektindstillingsknapper Ggar det muligt at indstille niveauet af
mikrobglgeeffekt
= Grillfunktionsknap Indstilling af mikrobglge / kombitilbered-
ning / grill.
S Afrimning Optening af mad efter veegt.
[5o)
+30 Start / +30 sek Start af apparatet eller tilberedningsti-
<i/ den forgges i 30 sekunder ved fuld ef-
fekt.
Indstillingsknapper Indstilling af tid, vaegt, temperatur eller
ﬂ — automatisk tilberedningsfunktion.
Stop / Ryd Deaktivering af apparatet eller sletning
af tilberedningsindstillingerne.
E D Ur Indstilling af uret / pamindelse.
m Q Favoritprogram Hurtigt valg af en automatisk funktion.
4.3 Tilbeher Glasplade og rulleskinne.

Drejetallerken-saet

Grillrist

®

Brug altid drejetallerken-seettet til at

tilberede fadevarer i mikrobglgeovnen.

Bruges til:

5. FOR IBRUGTAGNING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

« grillstegning
« kombineret tilberedning

5.1 Renggring fer ibrugtagning

/\ FORSIGTIG!
Se under "Vedligeholdelse og renggring".
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» Tag alle dele og yderligere emballage ud
af mikrobglgeovnen.

» Gor apparatet rent, inden du tager det i
brug.

5.2 Indstilling af tid

Nar du tilslutter apparatet til elnettet eller efter
en stremafbrydelse, viser displayet 0:00, og
der udsendes et lydsignal.

®

Du kan indstille tiden i 24-timers
tidssystem.

1. Tryk to gange pa Q.
2. Tryk pa indstillingsknapperne for at
indstille timerne.

6. DAGLIG BRUG

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Generel information om brug af
apparatet

« Lad maden sta i nogle minutter, nar du har
slukket for apparatet.

+ Fjern alufolie, metalbeholdere osv., far du
tilbereder maden.

Tllberednlng
Hvis det er muligt, skal madvarer
tildeekkes med materiale, der er egnet til
brug i mikrobglge. Tilbered kun maden
uden at deekke den til, hvis du vil have en
sprad skorpe

» Overtilbered ikke retter ved at indstille
effekten og tiden for hgjt. Maden kan
udtarre, breende pa, eller der kan gaild i
den.

» Brug ikke apparatet til at koge aeg med
skal eller snegle i deres hus, da de kan
briste. Til spejleeg - stik farst hul i
blommen.

» Prik i madvarer med skind med en gaffel
flere gange eller skreel kartofler, tomater,
pelser og lignende for tilberedningen, sa
madvaren ikke spreenger.

+ Til afkglede eller frosne madvarer kraeves
der laengere tilberedningstid.
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3. Trykpa L for at bekraefte.
4. Tryk pa indstillingsknapperne for at
indstille minutterne.

5. Tryk pa L for at bekraefte.

@

Tryk pa @ for at annullere
indstillingerne.

Displayet aktiveres i 5 minutter i
standbytilstand. Klokkeslaettet vises.

For at deaktivere klokkesleettet skal du trykke
pa — eller =+ for at aktivere displayet og sla
det FRA. Tryk pa L for at bekraefte.

* | retter med sovs skal der med mellemrum
rgres i retten.

« Gragntsager, der har en fast struktur, skal
koges i vand, f.eks. gulergdder, zerter eller
blomkal.

* Vend store stykker om halvvejs i
tilberedningstiden.

»  Skaer om muligt grentsagerne i lige store
stykker.

* Brug flade, brede fade.

» Brug ikke kogegrej, der er fremstillet af
porceleen, keramik eller fajance med
uglasserede bunde eller sma huller, f.eks.
pa handtag. Fugt, der kommer ind i
hullerne, kan forarsage, at kogegrejet
knaekker, nar det opvarmes.

» Glaspladen er ngdvendig for
mikrobglgernes funktion. Anbring maden
eller veesken pa den.

Optgnlng af ked, fjerkrae, fisk
Anbrlng de frosne, uindpakkede madvarer
pa et lille omvendt fad med en beholder
under, sa optgningsveesken kan blive
opsamlet i beholderen.

* Vend madvaren, nar halvdelen af
opteningstiden er gaet. Del dem om
muligt, og fjern de stykker, der er begyndt
af to op.

Optoning af smor, portioner af kage, kvark

* Opte ikke madvaren helt i apparatet, men
lad den opte feerdig ved rumtemperatur.
Det giver et mere ensartet resultat. Fjern



alt metal- eller aluminiumemballage for
optgning.

Optening af frugt, grentsager

+ Huvis frugt og grgntsager skulle forblive ra,
ma de ikke optas helt i apparatet. Lad
dem optg feerdig ved stuetemperatur.

* Brug en hgjere mikrobglgeeffekt til at
tilberede frugt og grentsager uden at optg
dem farst.

Egnet kogegrej og materialer

Feerdigretter

Du kan kun tilberede faerdigretter i
apparatet, hvis deres emballage er
velegnet til brug i mikrobglger.

Du skal fglge producentens anvisninger
pa emballagen (f.eks. fierne metallaget og
stikke hul pa plastfolien).

Kogegrej / Materiale

Mikrobglgeovn Grillsteg-
: " ning
Optening Opvarm-  Tilbered-
ning ning

Ovnfast glas og porcelaen uden metalkomponen-
ter, f.eks. Pyrex, ildfast glas

v v v

Ikke-ovnfast glas og porcelaen 1)

x
b
x

Glas og glaskeramik fremstillet af ildfast/frostsik-
kert materiale (f.eks. Arcoflam), grillrist

Keramik 2), lertgj 2)

Varmefast plastik op til 200 °C 3)

Pap, papir

RS RN IS
RS EN IS
x

Husholdningsfilm

x
x
x

Stegefilm med mikrobglgesikker lukning 3)

<
<
x

Stegefade, der er fremstillet af metal, f.eks. emal-
je, stebejern

R SENENENEN RN REN RS

Bageforme, sort lak eller silikonedaekket 3)

x

Bageplade X

Kogegre;j til bruning, f.eks. crisp- eller crunch-pla- X

de

>
>
S RS RIS

v v

Feerdigretter i indpakning 3) \/

v v

<

1) Uden sgalv-, guld-, platin- eller metalbeleegning / -dekorationer

2) Uden kvarts- eller metalkomponenter eller emalje, som indeholder metaller

3) Du skal falge producentens anvisninger om de maksimale temperaturer.

\/ egnet
X ikke egnet
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6.2 Aktivering og deaktivering af
mikrobglgeovnen

/\ FORSIGTIG!

Mikrobglgen ma ikke betjenes, nar der
ikke er madvarer i den.

1. Tryk gentagne gange pa Aelier B for
at indstille effektniveauet. Se tabellen
herunder for at veelge det passende
niveau.

2. Tryk pa =+ eller — for at indstille
tilberedningstiden.

3. Tryk pa @0 for at bekreefte og aktivere
mikrobglgen.

6.3 Tabeller for effekttrin
Mikrobglgeovn

Symboler pa panelet fra venstre til hgjre

Tryk pa @ for at annullere indstillingerne.
Sadan slas mikrobglgen fra:

* Vent, indtil mikrobglgen automatisk slar
fra, nar tiden er gaet. Displayet viser 0:00.

« Abn lagen. Mikrobglgen slukkes
automatisk. Luk lagen, og fortseet
tilberedningen ved tryk pa . Brug
denne funktion for at kontrollere maden.

« Trykpa Q@.

@

Nar mikrobglgen slukkes automatisk,
udsendes et lydsignal.

Mikro- Lav Mellemlav Mellem Mellemhg;j Hgj
bolge-
effekt
Display W 100 watt B 300 watt A's00 watt B 700 watt B 900 watt
Grillstegning og kombineret tilberedning
v Display Effekttrin
Tryk pa
1 gang v Grill 100 %
2 gange v v Mikrobalge 36 %
Grill 64 %
3 gange v Mikrobglge 55 %
Grill 45 %
4 gange 900 Watt Mikrobglge 100 %

6.4 Hurtig start

®

Den maksimale tilberedningstid er 95
minutter.

Du kan hurtigt aktivere mikrobglgeovnen pa
felgende mader.
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+ Tryk pa <’ for at teende for
mikrobglgeovnen i 30 sekunder ved
fuld effekt.

Tilberedningstiden forages med 30
sekunder for hvert ekstra tryk pa
knappen.

+ Tryk én gang pa —. Indstil
tilberedningstiden med



indstillingsknapperne. Tryk pa <’|+/30 for
at teende for mikrobglgeovnen ved fuld
effekt.

6.5 Grillstegning og kombineret
tilberedning

1. Tryk gentagne gange pa [ for at indstille
grillfunktionen eller funktione for den
kombinerede tilberedning.

2. Indstil klokkesleettet ved at trykke pa
indstillingsknappen.

3. Bekreeft ved tryk pa A og aktivér
mikrobglgen.

®

Der udsendes et lydsignal, nar halvdelen
af tilberedningstiden er gaet. Du kan
vende maden om.

6.6 Optening

®

Der skal bruges mere end 100 g
madvarer og mindre end 1.000 g for at
aktivere optgning efter veegt.

1. Tryk gentagne gange pa & for at veelge
en type fedevare.

Symbol Funktion
y Optening af brad
Optening af ked
<> Optaning af fisk

Optening af grentsager

S

2. Indstil vaegten ved at trykke pa = og +.
Tiden indstilles automatisk.

3. Tryk pa T for at bekraefte og aktivere
mikrobglgen.

6.7 Tilberedning i flere trin

®

Hvis der skal foretages optgning, skal
dette indstilles som det farste trin.

Du kan tilberede mad i maks. 3 trin.
Tilbered alle frosne fadevarer i 2 trin.
Spring trin 1 og 2 over for at tilberede i ét trin.

1. Tryk pa 5, og indsti
opteningsfunktionen.
Indstil opteningsvaegten ved at trykke pa
indstillingsknapperne.

3. Tryk gentagne gange pa Ao at veelge
effektniveauet.
4. Tryk pa indstillingsknapperne for at

indstille tiden.
5. Bekreeft ved tryk pa U og aktiver
mikrobglgen.

Displayet teeller tiden ned. Nar du hgrer
et lydsignal under optgningstilstanden,
skal du vende maden om eller
omarrangere den.

6.8 Favoritprogram
Du kan gemme 3 favoritindstillinger.

Brug denne funktion til at gemme en
indstilling, du bruger ofte med
mikrobglgeovnen.

1. Indstil den funktion og de parametre, du
gnsker at gemme.

Se proceduren for den funktion, du gnsker at

indstille.

2. Tryk pa pie og hold den nede i 2
sekunder. Nar indstillingerne er gemt,
udsendes et lydsignal.

Brug af favoritprogrammet

1. Tryk gentagne gange pa *i
standbytilstand for at veelge indstilling 1, 2
eller 3.

2. Tryk pa T for at teende for
mikrobglgeovnen.
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Favoritmenu
Der er en forudprogrammet favoritmenu i mikrobglgeovnen. Du kan modificere den, alt efter

dine praeferencer.

Ret Veegt Display
Blgdgering af smer 509 509
1009 1009
150 g 150 g
200 g 200 g
2509 2509
Smeltning af chokolade 100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
Chokoladekage 1 kop 1
2 kopper 2
3 kopper 3
4 kopper 4

7. BRUG AF TILBEHGRET

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Sadan indsattes drejetallerken-
saettet

/\ FORSIGTIG!

Tilbered ikke mad uden drejetallerken-
seettet. Brug kun det drejetallerken-

seettet, der leveres med . _
mikrobglgeovnen. 7.2 Indsatning af grillristen

@ Placér grillristen pa drejetallerken-saettet.

Tilbered aldrig mad direkte pa
glaspladen.

1. Placér rulleskinnen omkring akslen til
drejetallerkenen.
2. Placér glaspladen pa rulleskinnen
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8. EKSTRAFUNKTIONER

8.1 Bornesikring
Bgrnesikringen forhindrer utilsigtet betjening
af mikrobglgen.

Tryk pa @ og hold den nede i 3 sekunder.
Der udsendes et lydsignal.
Nar bgrnesikringen aktiveres, viser displayet

B

For at deaktivere barnesikringen: tryk pa @
og hold den nede i 3 sekunder.
Der udsendes et lydsignal.

8.2 Minutur

Du kan indstille maksimalt 95 minutter.

®

Nar kgkkenur-funktionen er aktiv, kan
ingen andre programmer indstilles.

1. Tryk pa L\,
2. Tryk pa indstillingsknapperne for at
indstille tiden.

Timeren starter automatisk efter 2 sekunder.
Timeren holder op med at virke, nar lagen
abnes, eller apparatet saettes pa pause. Nar

9. RAD OG TIP

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

9.1 Tip til mikrobglgeovnen

du fortsaetter med at tilberede, vender
timeren tilbage til den tidligere indstillede tid.

Nar det indstillede klokkeslast er naet,
udsendes et lydsignal.

8.3 Standby- og
energisparefunktion

Displayet viser klokkesleettet efter den farste
tilslutning, eller nar tilberedningen er forbi.
Displayet deaktiveres efter 5 minutters
inaktivitet, nar deren er lukket:

- displayet deaktiveres, nar uret ikke er
indstillet, eller uret er slaet FRA,

- nar tiden er indstillet, og uret er slaet TIL,
viser displayet klokkesleettet i yderligere 5
minutter.

Nar displayet er inaktivt, kan du trykke pa en
vilkarlig tast eller abne dgren for at aktivere
det:

- det vender tilbage til hjemmetilstanden 0:00
og 900 W, hvis klokkesleettet ikke er indstillet,

- displayet slukkes efter 5 minutter, hvis
bernesikringen er slaet TIL.

Problem

Afhjalpning

Du kan ikke finde oplysninger om maengden for
den tilberedte madvare.

Se efter en lignende madvare. Forgg eller forkort leengden af
tilberedningstiden efter felgende regel: Dobbelt mangde =

naesten dobbelt tid, Den halve mangde = halvdelen af ti-

den

Madvaren er blevet alt for tor.

Angiv kortere tilberedningstid, eller vaelg lavere mikrobglgeef-
fekt.

Madvaren er ikke optget, varm eller tilberedt ef-
ter tiden er udigbet.

Angiv laengere tilberedningstid, eller indstil hgjere effekt. Be-
maeerk, at store retter har brug for leengere tid.
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Problem

Afhjalpning

Nar tilberedningstiden er udligbet, er madvaren
overophedet i kanten, men fortsat ikke feerdig i
midten.

Neeste gang skal du indstille en lavere effekt og laengere tid.
Omrer vaesker undervejs, f.eks. suppe.

Man opnar bedre resultater med ris ved at
bruge et fladt, bredt fad.

9.2 Optening

Opte altid stege, sa fedtsiden vender nedad.

Opto ikke tildeekket kgd, da dette kan
resultere i tilberedning i stedet for optgning.

Opte altid hele fierkree, sa brystet vender
nedad.

9.3 Madlavning

Tag altid nedkglet kad og fjerkrae ud af
koleskabet mindst 30 minutter inden
tilberedning.

Lad ked, fierkree, fisk og grentsager forblive
tildaekket efter tilberedning.

Smar lidt olie eller smeltet smar over fisken.

Alle grgntsager skal tilberedes ved fuld
mikrobglgeeffekt.

Tilsaet 30 - 45 ml koldt vand for hver 250 g
grentsager.

Skeer de friske grentsager i lige store stykker
inden tilberedning. Tilbered alle grgntsagerne
med lag pa skalen.

9.4 Genopvarmning

Nar du genopvarmer emballerede
feerdigretter, skal du altid fglge den skriftlige
anvisning pa emballagen.

9.5 Lille grill

Grillsteg flade madvarer midt pa grillristen.
Vend madvaren, nar den halve tid er gaet, og
fortsaet med at grille.

9.6 Kombitilberedning

Brug den kombinerede tilberedning til at
bevare visse fadevarers spradhed.

Halvvejs under tilberedningstiden skal du
vende maden om og derefter fortsaette.

Der er 2 tilstande for kombineret tilberedning.
Hver tilstand kombinerer mikrobgalge- og
grillfunktionerne i forskellige tidsperioder og
effektniveauer.

10. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

10.1 Bemaerkninger og tips til
rengering

» After apparatets front med en blgd klud
opvredet i varmt vand tilsat et
renggringsmiddel.

* Metalflader rengares med et almindeligt
renggringsmiddel.

» Renger altid apparatet indvendigt efter
brug. Sa kan du lettere fa snavset af, og
det braender ikke fast.
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« Fastsiddende snavs fijernes med et
specielt rensemiddel.

* Renger alt tilbehgr regelmaessigt, og lad
det tgrre. Brug en blgd klud opvredet i
varmt vand tilsat et renggringsmiddel.

» For at bledggre harde rester, sa du kan
fierne dem, skal du koge et glas vand ved
fuld mikrobglgeeffekt i 2 til 3 minutter.

» For at fierne lugte skal du blande et glas
vand med 2 tsk. citronsaft og koge det ved
fuld mikrobglgeeffekt i 5 minutter.



11. FEJLFINDING

/\ ADVARSEL!

Se kapitlerne om sikkerhed.

11.1 Hvis noget gar galt...

Problem

Mulige arsager

Afhjeelpning

Apparatet virker slet ikke.

Apparatet er slukket.

Teend for apparat.

Apparatet virker slet ikke.

Stikket til apparatet er ikke sat i stikkon-
takten.

Seet stikket til apparatet i stikkontakten.

Apparatet virker slet ikke.

Sikringen i sikringsboksen er gaet.

Se efter pa tavlen. Kontakt en autorise-
ret installatgr, hvis sikringen gar mere
end én gang.

Apparatet virker slet ikke.

Lagen er ikke ordentligt lukket.

Kontroller, at lagen ikke er blokeret.

Pzeren lyser ikke.

Pzeren er defekt.

Paeren skal udskiftes.

Displayet viser B

Bgrnesikringen er slaet til.

Sla bernesikringen fra. Hold pa @ i3
sekunder.

Der er gnister i ovnrummet.

Der er fade i metal eller med metalkant.

Tag fadene ud af apparatet.

Der er gnister i ovnrummet.

Der er metalspyd eller alufolie, der rarer
ved de indvendige veegge.

Kontroller, at spydene og foliet ikke rarer
ved de indvendige veegge.

Drejetallerkenen giver skra-
bende eller skurrende lyd.

Der er en genstand eller snavs under
glaspladen.

Renger omradet under glaspladen.

Apparatet stopper uden
grund.

Der er en funktionsfejl.

Hvis dette gentager sig, skal du kontakte
en autoriseret servicetekniker.

De ngdvendige oplysninger til servicecenteret
er angivet pa typeskiltet. Typeskiltet sidder pa
apparatet. Typeskiltet ma ikke fiernes fra
apparatet.

11.2 Serviceoplysninger

Kontakt forhandleren eller et autoriseret
servicecenter, hvis du ikke selv kan Igse
problemet.

Det anbefales, at du noterer oplysningerne her:

Model (MOD.)

Produktnummer (PNC)

Serienummer (S.N.)

12. ENERGIFORBRUG
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12.1 Produktinformation om stremforbrug og den maksimale tid, det tager
at na strembesparende tilstand

Stremforbrug i standby med display teendt 0.8W
Stremforbrug i standby med display slukket 0.5W
Maksimal tid, det tager for udstyret automatisk at na den relevante lave stremtilstand 20 min
13. MILJOHENSYN

. ™ h: ¢
Genbrug materialer med symbolet To. maerket med symbolet =, sammen med
Anbring emballagematerialet i passende husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte | til din lokale genbrugsplads eller kontakt din

miljget og menneskelig sundhed samt at kommune.
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er
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Welkom bij AEG! Hartelijk dank dat je voor onze apparatuur hebt
gekozen.

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, informatie met
betrekking tot service en reparatie:
www.aeg.com/support

Wijzigingen voorbehouden.
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1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

/\ WAARSCHUWING!
Risico op verstikking, letsel of blijvende invaliditeit.

 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
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instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat zij met het
apparaat gaan spelen.

Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weqg.

WAARSCHUWING: Het apparaat en de toegankelijke
onderdelen ervan worden heet tijdens het gebruik. Houd
kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat tijdens
het gebruik en bij het afkoelen.

Als het apparaat is voorzien van een kinderslot, dient dit te
worden geactiveerd.

Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

Dit apparaat is uitsluitend bestemd om mee te koken.

Dit apparaat is bedoeld voor binnenshuis huishoudelijk
gebruik.

Dit apparaat kan worden gebruikt in kantoren, hotelkamers,
bed & breakfast-kamers, boerderijgasthuizen en andere
soortgelijke accommodaties waar dergelijk gebruik de
(gemiddelde) huishoudelijke gebruiksniveaus niet
overschrijdt.

WAARSCHUWING: Het apparaat en de toegankelijke
onderdelen ervan worden heet tijdens het gebruik. U dient
te voorkomen de verwarmingselementen aan te raken.
WAARSCHUWING: Alleen een erkende installatietechnicus
kan service- of reparatiewerkzaamheden uitvoeren waarbij
een afdekking wordt verwijderd die bescherming biedt
tegen blootstelling aan magnetronenergie.
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WAARSCHUWING: Als de deur of deurafdichtingen
beschadigd zijn, mag het apparaat niet worden gebruikt
totdat het is gerepareerd door een erkende
installatietechnicus.

WAARSCHUWING: Warm geen vloeistoffen en ander
voedsel in afgesloten verpakkingen op. Ze kunnen
exploderen.

Als het netsnoer beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkend servicecentrum of een gekwalificeerde persoon
deze vervangen teneinde gevaarlijke situaties met
elektriciteit te voorkomen.

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact voordat je onderhoudshandelingen verricht.
Gebruik altijd ovenhandschoenen om accessoires of
ovenschalen te verwijderen of erin te plaatsen.

Bedien het apparaat niet door middel van een externe timer
of een apart afstandsbedieningssysteem.

Tijdens bereiding in de magnetron zijn geen metalen
voedselbakjes en drinkbekers toegestaan.

gebruik alleen voorwerpen die geschikt zijn voor gebruik in
een magnetron.

Houd bij het opwarmen van voedsel in plastic of papieren
verpakkingen het apparaat in de gaten, vanwege de
mogelijkheid tot zelfontbranding.

Het apparaat is bedoeld voor het opwarmen van voedsel en
dranken. Het drogen van voedsel of kleding en het
opwarmen van warmhoudkussentjes, slippers, sponzen,
vochtige doeken enzovoort kunnen leiden tot letsel,
vonkontsteking of brand.

Als rook wordt uitgestoten, schakelt u het apparaat uit of
trekt u de stekker uit het stopcontact en houdt u de deur
gesloten om vlammen te kunnen doven.

Het opwarmen van dranken in de magnetron kan tot
kookvertraging leiden. Wees voorzichtig bij het hanteren
van de verpakking.
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* De inhoud van zuigflesjes en babyvoedingspotjes moet
worden geroerd of geschud en de temperatuur voér het
gebruik worden gecontroleerd om brandwonden te
voorkomen.

» Eieren in hun schaal en hele hardgekookte eieren mogen
niet in het apparaat worden opgewarmd omdat ze kunnen
exploderen, zelfs nadat de opwarming in de magnetron is
beéindigd.

 Als het apparaat niet in een schone toestand wordt
onderhouden, kan dit leiden tot een verslechtering van het
oppervilak. Dit kan de levensduur van het apparaat negatief
beinvloeden en mogelijk een gevaarlijke situatie opleveren.

* De temperatuur van de toegankelijke oppervilakken kan
hoog zijn als het apparaat in werking is.

» Schakel het apparaat niet in als het leeg is. Metalen
onderdelen in de ruimte kunnen elektrische vonken
veroorzaken.

* Het apparaat moet regelmatig worden gereinigd en alle
voedselresten moeten worden verwijderd.

» Gebruik geen stoomreiniger om het apparaat schoon te
maken.

» Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen of scherpe
metalen schrapers om de glazen deur schoon te maken.
Deze kunnen krassen veroorzaken op het oppervlak,
waardoor het glas zou kunnen breken.

* Het apparaat moet worden gebruikt met de decoratieve
deur open (indien van toepassing).

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Volg de installatie-instructies die zijn

2.1 Installeren meegeleverd met het apparaat.
« Pas altijd op bij verplaatsing van het
& WAARSCHUWING! apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd

veiligheidshandschoenen en gesloten
schoeisel.

Trek het apparaat nooit aan de handgreep
van zijn plaats.

Houd de minimumafstand naar andere
apparaten en units in acht.

Alleen een erkende installatietechnicus
mag dit apparaat installeren.

» Verwijder alle verpakkingsmaterialen.
Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat.
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» Installeer het apparaat op een veilige en
geschikte plaats die aan alle installatie-
eisen voldoet.

+ De zijkanten van het apparaat moeten
naast apparaten of units staan van
dezelfde hoogte.

2.2 Aansluiting aan het
elektriciteitsnet

2.4 Onderhoud en reiniging

/\ WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel, vuur of schade aan

het apparaat.

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrische
schokken.

» Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektromonteur worden
gemaakt.

» Dit apparaat moet worden aangesloten op
een geaard stopcontact.

» Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met
elektrische vermogen van de netstroom.

» Zorg ervoor dat een eventueel
verlengsnoer waarop het apparaat is
aangesloten, geaard is.

» Zorg dat u de hoofdstekker en kabel niet
beschadigt. Neem contact op met de
service-afdeling of een elektromonteur om
een beschadigde hoofdkabel te
vervangen.

» Trek niet aan het netsnoer om het
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker.

2.3 Gebruik

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden,
elektrische schokken of een explosie.

» De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

» Laat het apparaat tijdens de werking niet
onbeheerd achter.

» Oefen geen druk uit op de open deur.

» Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
niet geblokkeerd zijn.

» Gebruik het apparaat niet als
werkoppervlak en gebruik de ovenruimte
niet als opslagplek.

« Schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact voordat je
onderhoudshandelingen verricht.

* Reinig het apparaat regelmatig om te
voorkomen dat het materiaal van het
oppervlak achteruitgaat.

« Zorg ervoor dat er geen voedselresten of
resten schoonmaakmiddel ophopen op de
afdichtoppervlakken van de deur.

« Vet en voedsel dat in het apparaat
achterblijft, kan brand en elektrische
vonken veroorzaken wanneer de
magnetronfunctie werkt.

* Reinig het apparaat met een vochtige
zachte doek. Gebruik alleen neutrale
schoonmaakmiddelen. Gebruik geen
schuurmiddelen, schuursponsijes,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

* Raadpleeg als u een ovenspray gebruikt
eerst de aanwijzingen op de verpakking.

2.5 Service

* Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen.

* Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.6 Verwijdering

/\ WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

* Haal de stekker uit het stopcontact.
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» Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af
en gooi het weg.

3. MONTAGE

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

3.1 Algemene informatie

/\ LET OP!

Sluit het apparaat niet aan op adapters of
verlengsnoeren. Dit kan overbelasting en
brandgevaar veroorzaken.

/\ LET OP!
De minimale montagehoogte is 85 cm.

* De magnetron is uitsluitend bedoeld voor
inbouwgebruik. Hij moet op een stabiel en
vlak oppervlak worden geplaatst.

» De kast kan geen achterwand hebben op
de plaats waar de magnetron zich bevindt.

» Plaats de magnetron uit de buurt van
stoom, hete lucht en waterspatten.

» Als de magnetron te dicht bij de tv of radio
staat, kan het signaal worden verstoord.

» Activeer na vervoer van het apparaat bij
koud weer het apparaat niet direct na de
installatie. Laat de magnetron in de
kamertemperatuur staan en absorbeer de
warmte.

3.2 Elektrische installatie

De magnetron wordt geleverd met stekker en
netsnoer.

De kabel heeft een aardingsdraad met een
aardingsstekker. De stekker moet worden
aangesloten op een stopcontact dat correct is
geinstalleerd en geaard. In het geval van een
elektrische kortsluiting vermindert de aarding
het risico op elektrische schokken.

3.3 De magnetron installeren

1. Controleer of de afmetingen van het
meubel voldoen aan de montage-
afmetingen.
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Montageafmetingen

Afmetingen mm

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Als de kastdiepte groter dan 300 mm is,

plaats het sjabloon op de onderkant van
de kast en controleer of het past. Zo ja,
markeer de schroefpunten. Verwijder het
sjabloon en bevestig de beugel d.m.v. de
schroeven op de gemarkeerde plaats.

@

Sla deze stap over als de kastdiepte
300 mm is.




4. Open de deur en bevestig de magnetron
aan de kast met een schroef.

3. De magnetron installeren. Als u de
beugel bevestigd hebt, zorg er dan voor
dat hij aan de achterkant van het
apparaat vastzit.
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4. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

4.1 Algemeen overzicht

@ Waveguide-afdekking
Grillen
Bl Draaiplateau-as

@

Dit product voldoet aan de vereisten van
de Europese standaard EN55011.
Conform deze standaard is dit product
geclassificeerd als apparatuur van klasse
B groep 2. Groep 2 betekent dat de

J—]

E E apparatuur doelbewust radiofrequentie-
energie genereert in de vorm van
Lamp elektromagnetische straling voor de
Veiligheidsvergrendelingssysteem warmtebehandeling van levensmiddelen.
Display Apparatuur van klasse B betekent dat de
apparatuur geschikt is voor gebruik in

Bedieningspaneel

woongebouwen.

Deuropener

4.2 Bedieningspaneel

(9 - :
AN
B
_oar o+ E
o g
® . H
Symbool -functie Beschrijving
— Scherm Toont de instellingen en de huidige tijd.
Vermogensinstellings- Laat u het magnetronvermogen instel-
nA toetsen len
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Symbool -functie

Beschrijving

vvv Grillfunctietoets Om magnetron / grill / combi-koken in te
stellen.

Sk Ontdooien Voedsel ontdooien op gewicht.
[27o)

&
&
(2]
o

Start / +30 sec

Om het apparaat te starten of de kook-
tijd te verlengen met 30 seconden op
vol vermogen.

Instellingstoetsen

Om de tijd, het gewicht of de tempera-
tuur of automatische bereiding in te
stellen.

@ :

O

Stop / Wissen Om het apparaat uit te schakelen of
kookinstellingen te verwijderen.
Klok Om de klok/herinnering in te stellen.

Favoriet
a PA¢

Om snel een automatische functie te
kiezen.

4.3 Accessoires

Set draaiplateau

®

Gebruik altijd het draaiplateau om
voedsel in de magnetron te bereiden.

‘\’@

Glazen plateau en wieltjes.
Grillrooster

Gebruiken voor:

e grillen
* combinatiekoken

5. VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER

GEBRUIKT

/N\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

5.1 Eerste reiniging

/\ LET OP!

Zie het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.
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» Verwijder alle onderdelen en extra
verpakking uit de magnetron.

* Reinig het apparaat voor het eerste
gebruik.

5.2 Tijd instellen

Na aansluiting van het apparaat op het
stopcontact of na een stroomstoring, toont
het display 0:00 en klinkt er een
geluidssignaal.

®

U kunt de tijd instellen in 24-
uursinstelling.

1. Druk tweemaal op Q
2. Druk op de Instellingstoetsen om de uren
in te stellen.

6. DAGELIJKS GEBRUIK

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

6.1 Algemene informatie over het
gebruik van het apparaat

+ Laat het eten na het uitschakelen van het
apparaat enkele minuten rusten.

» Verwijder de verpakking van
aluminiumfolie, metalen bakjes, enz.
voordat u het eten bereidt.

Koken

» Kook het eten zo mogelijk bedekt met
materiaal dat geschikt is voor gebruik in
de magnetron. Bereid eten slechts zonder
het te bedekken als u een korst wilt
behouden

» Zorg dat u de gerechten niet te lang kookt,
door het vermogen en de tijd te hoog in te
stellen. Het eten kan uitdrogen,
verbranden of op sommige plekken hard
worden.

» Gebruik het apparaat niet om eieren in
hun schaal en slakken met huisje te
bereiden, omdat deze kunnen barsten. Bij
gebakken eieren, moet u het eigeel eerst
doorprikken.

* Prik eten met 'vel' of 'schil', zoals
aardappelen, tomaten, worstjes, een paar
keer met een vork in voordat u het in de
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3. Druk op L om te bevestigen.
4. Druk op de Instellingstoetsen om de
minuten in te stellen.

5. Druk op Q om te bevestigen.

@

Druk op @ om de instellingen te
annuleren.

Het display wordt 5 minuten ingeschakeld in
standbymodus. Het tijdstip verschijnt.

Om het tijdstip uit te schakelen druk op = of
+ om het display in te schakelen en zet op
UIT. Druk op Q om te bevestigen.

magnetron plaatst, zodat het eten niet
barst.

* Voor gekoeld of bevroren eten is een
langere bereidingstijd nodig.

» Gerechten met saus moeten van tijd tot
tijd worden geroerd.

» Groenten met een stevige structuur, zoals
wortel, doperwten of bloemkool, moeten in
water worden gekookt.

» Draai grotere stukken halverwege de
bereidingstijd om.

« Snij groenten zo mogelijk in stukjes van
gelijke grootte.

* Gebruik platte, brede schalen of borden.

* Gebruik geen kookgerei gemaakt van
porselein, keramisch materiaal of
aardewerk met kleine gaatjes,
bijvoorbeeld op handgrepen. Er kan vocht
in de openingen komen, waardoor het
kookgerei bij verhitting kan barsten.

« Het glazen plateau is noodzakelijk voor de
werking van de magnetron. Plaats het
eten of de vloeistoffen op het plateau.

Vlees, gevogelte, vis ontdooien

* Leg het bevroren, ingepakte voedsel op
een klein, omgedraaid bord met een bakje
eronder zodat het dooiwater in het bakje
valt.

* Draai het voedsel halverwege de
ontdooitijd om. Verdeel de stukken zo



mogelijk opnieuw en verwijder de stukken

die al zijn ontdooid.
Boter, gebakjes, kwark ontdooien
+ Ontdooi nooit volledig in het apparaat,

maar bij kamertemperatuur. Dit geeft een

meer gelijkmatig resultaat. Verwijder
metalen of aluminium verpakkingen
voordat u begint te ontdooien.

Fruit, groenten ontdooien

« Als fruit en groenten rauw moeten blijven,

ontdooi deze dan niet volledig in het

apparaat. Laat ze bij kamertemperatuur

ontdooien.

Geschikt kookgerei en materialen

« U kunt een hoger magnetronvermogen
gebruiken om fruit en groenten te bereiden
zonder ze eerst te ontdooien.

Kant-en-klaarmaaltijden

* U kunt alleen kant-en-klaarmaaltijden in
het apparaat bereiden als de verpakking
geschikt is voor gebruik in de magnetron.

« U moet de op de verpakking afgedrukte
instructies van de fabrikant opvolgen (bijv.
metalen afdekking verwijderen en plastic
folie doorprikken).

Materiaal van de pannen

Magnetron Grillen

Ontdooien Verwar- Koken

men

Ovenbestendig glas en porselein zonder metalen
onderdelen, bijvoorbeeld Pyrex, hittebestendig
glas

v v v

Niet-ovenbestendig glas en porselein 1)

x
x
x

Glas en glaskeramiek gemaakt van ovenbesten-
dig/vriesbestendig materiaal (bijv. Arcoflam), grill-
rooster

Keramisch 2), aardewerk 2)

Hittebestendig plastic tot 200°C 3)

Karton, papier

RS ES RS
RS ES IS
x

Huishoudfolie

x
x
x

Bakpapier met magnetronveilige afdichting 3)

<
<
x

Ovenschotels gemaakt van metaal, d.w.z. email,
gietijzer

S ESENENENE N R GRS S

Bakvormen, zwarte lak of siliconenlaag 3) X X X \/
Bakplaat X X X \/
Braadkookgerei, bijv. Crostino of Crunch-bord X X

<
<

Kant-en-klare maaltijden in de verpakking 3)

v

<
<
<

1) Zonder zilveren, gouden, platina of metalen laag/versieringen

2) Zonder quartz of metalen onderdelen, of glas dat metalen bevat

3) U dient de instructies van de fabrikant over de maximum temperaturen na te leven.
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vV geschikt
X niet geschikt

6.2 De magnetron aan- en uitzetten

/\ LET OP!

Stel de magnetron nooit in werking als er
geen voedsel is geplaatst.

1. Druk op Zdof ® om het vermogen in te
stellen. Zie de tabel hieronder om het
juiste niveau te kiezen.

2. Druk op + of = om de bereidingstijd in
te stellen.

3. Druk op @0 om te bevestigen en de
magnetron in te schakelen.

6.3 Tabellen instelling vermogen

Magnetron

Druk op @ om de instellingen te
annuleren.
De magnetron uitschakelen:

« wacht tot de magnetron automatisch
uitschakelt als de tijd is afgelopen. Op de
display wordt 0:00 weergegeven.

« open de deur. De magnetron stopt
automatisch. Sluit de deur en druk op @o
om door te gaan met de bereiding.
Gebruik deze optie om het voedsel te
controleren.

e druk op @

@

Indien de magnetron automatisch
uitschakelt, geeft hij een geluidssignaal.

Symbolen op het paneel van links naar rechts

Vermo- Lage (Low) Med. laag Med. Med. hoog Hoogte
gen

mag-

netron

Display B 100 watt B 300 Watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Grillen en combinatiekoken

vvv Display Instelling vermogen
Druk op
1 keer v 100% grill
2 keer v v 36% magnetron
64% grill
3 keer v 55% magnetron
45% grill
4 keer 900 Watt 100% magnetron
6.4 Snelle start U kunt de magnetron op de volgende

®

De maximale bereidingstijd is 95
minuten.
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manieren snel activeren.

* Druk op A om de magnetron
gedurende 30 seconden op vol
vermogen te activeren.



De bereidingstijd wordt met 30
seconden verhoogd met iedere extra
druk op de knop.

+ Eenmaal — indrukken. Stel de
bereidingstijd in met de
Instellingstoetsen. Druk op <|>3° om de

magnetron op vol vermogen te
activeren.

6.5 Grillen en combinatiekoken

1. Druk herhaaldelijk op O om de grill of het
combinatiekoken te selecteren.

2. Druk op de Instellingstoetsen om de tijd in
te stellen.

3. Druk op U om te bevestigen en de
magnetron in te schakelen.

®

Na de helft van de bereidingstijd klinkt er
een geluidssignaal. U kunt het voedsel
dan omdraaien.

6.6 Ontdooien

®

Om ontdooien gewicht te activeren, moet
je meer dan 100 g voedsel en minder
dan 1000 g gebruiken.

S .
1. Druk nogmaals op L en kies wederom
een soort eten.

Symbool Functie

y Brood ontdooien

Vlees ontdooien

Vis ontdooien

D>
@

Ontdooigroente

2. Drukop ™ en + om het gewicht in te
stellen.
De tijd wordt automatisch ingesteld.

3. Druk op U om de magnetron te
bevestigen en te activeren.

6.7 Meerfasekoken

@

Als één van deze fases ontdooien is, stelt
u dit in als de eerste fase.

U kunt voedsel in maximaal 3 fases bereiden.
Bereid alle bevroren gerechten in 2 fasen.

Sla stap 1 en 2 over om in een fase te
bereiden.

Druk op iy en stel de ontdooimodus in.
Druk op de Instellingstoetsen om het
ontdooigewicht in te stellen.

3. Druk herhaaldelijk op A om vermogen
te kiezen.

4. Druk op de Instellingstoetsen om de tijd in
te stellen.

N =

5. Druk op U om te bevestigen en de
magnetron in te schakelen.
Het display telt de tijd af. Als u tijdens de
ontdooimodus een geluidssignaal hoort,
draai het voedsel dan om of herschik het.

6.8 Favoriet
U kunt 3 favoriete instellingen opslaan.

Gebruik deze functie om een instelling op te
slaan die u bij de magnetron vaak gebruikt.

1. Stel de functie en parameters in die u
wenst op te slaan.

Raadpleeg de procedure voor de functie die u

wenst in te stellen.

2. Druk op pie en houd 2 seconden
ingedrukt. Als de instellingen zijn
opgeslagen, weerklinkt er een
geluidssignaal.

Het programma Favoriet gebruiken
1. Druk in de stand-by herhaaldelijk op 7«'?

om 1, 2 of 3 te kiezen.

2. Druk op <|>3° om de magnetron in te
schakelen.

NEDERLANDS 119



Favorietenmenu

De magnetron heeft een voorgeprogrammeerd favorietenmenu. U kunt dit naar wens

aanpassen.
Schotel Gewicht Display
Boter zacht maken 509 509
1009 1009
150 g 150 g
200 g 200 g
2509 2509
Chocolade smelten 100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
Smeuige cake 1 kopje 1
2 kopjes 2
3 kopjes 3
4 kopjes 4

7. GEBRUIK VAN DE ACCESSOIRES

/N\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

7.1 Het plaatsen van het
draaiplateau

/\ LET OP!

Bereid geen voedsel zonder het
draaiplateau en de wieltjes. Gebruik
alleen de draaiplateauset meegeleverd
met de magnetron.

®

Bereid nooit voedsel direct op het glazen
draaiplateau.

1. Plaats de wieltjes rond de schacht van
het draaiplateau.
2. Plaats het glazen plateau op de wieltjes
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7.2 Het grillrek plaatsen

Plaats het grillrek op het draaiplateau.




8. EXTRA FUNCTIES
8.1 Kinderslot

Het kinderslot voorkomt dat de magnetron
per ongeluk in werking wordt gesteld.

Druk @ gedurende 3 seconden op
Er klinkt een geluidssignaal.
Als het kinderslot actief is, toont het display

B

Om het kinderslot uit te schakelen houd @
gedurende 3 seconden ingedrukt.
Er klinkt een geluidssignaal.

8.2 Kookwekker

U kunt maximaal 95 minuten instellen.

®

Als de kookwekkerfunctie actief is, kan er
geen ander programma worden
ingesteld.

1. Druk op Q

2. Druk op de Instellingstoetsen om de tijd in
te stellen.

Na 2 seconden begint de timer automatisch.

De Kookwekker stopt als u de deur opent of

het apparaat pauzeert. Als u het koken

9. AANWIJZINGEN EN TIPS

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

9.1 Tips voor de magnetron

voortzet gaat de kookwekker terug naar de
vorige ingestelde tijd.

Nadat de ingstelde tijd is verstreken, klinkt er
een geluidssignaal.

8.3 Standby en energiesparende
functie

Het display toont het tijdstip na de eerste
aansluiting of wanneer u gedaan bent met
koken. Het display gaat uit na 5 minuten
inactiviteit wanneer de deur gesloten is:

- het display wordt uitgeschakeld, wanneer de
klok niet ingesteld is of de klok UIT staat,

- wanneer de tijd ingesteld is en de klok AAN
staat, toont het display het tijdstip gedurende
nog 5 minuten.

Wanneer het display inactief is, druk op om
het even welke knop of open de deur om hem
te activeren:

- hij zal teruggaan in de homemodus 0:00 en
900 W, als het tijdstip niet ingesteld is,

- het display gaat uit na 5 minuten als de
kinderslotfunctie AAN staat.

Probleem

oplossing

U kunt de gegevens over de hoeveelheid voed-
selbereiding niet vinden.

Zoek naar gelijksoortig eten. Verhoog of verlaag de berei-
dingstijd aan de hand van deze richtlijn: Een dubbele hoe-

veelheid = bijna een dubbele bereidingstijd,de helft van de
hoeveelheid = de helft van de bereidingstijd

Het eten is te droog.

Verlaag de bereidingstijd of selecteer een lager magnetronver-
mogen.

Het eten is nog steeds niet ontdooid, heet of ge-
kookt nadat de bereidingstijd is verstreken.

Stel een langere bereidingstijd in of selecteer een hoger mag-
netronvermogen. Voor grotere gerechten is meer tijd nodig.
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Probleem

oplossing

Als de bereidingstijd is verstreken, is het eten
aan de rand verbrand, maar in het midden nog
steeds niet gaar.

Kies de volgende keer een lager vermogen en een langere be-
reidingstijd. Roer vloeistoffen halverwege de bereidingstijd
even door, bijv. soepen.

U krijgt betere resultaten met rijst als u een
platte, brede schaal gebruikt.

9.2 Ontdooien

Ontdooi braadstukken altijd met de vetkant
omlaaag.

Ontdooi afgedekt vlees niet want dit kan
leiden tot bereiden in plaats van ontdooien.

Ontdooi heel gevogelte altijd met de
borstkant omlaag.
9.3 Koken

Haal gekoeld vlees en gevogelte minstens 30
minuten voor bereiden uit de koelkast.

Bewaar het vlees, gevogelte en groente
afgedekt tot de bereiding.

Doe een beetje olie of vloeibare boter op de
vis.

Alle groenten moeten op vol vermogen
gekookt worden.

Voeg per 250 g groenten 30 - 45 ml koud
water toe.

Snijd de verse groente in stukken van gelijke
grootte. Alle groenten afgedekt in de
container koken.

9.4 Opwarmen

Volg bij het opwarmen van verpakte kant-en-
klaar maaltijden altijd de instructies op de
verpakking.

9.5 Grill

Voor het grillen van vlakke levensmiddelen in
het midden van het grillrek.

Draai het voedsel halverwege de ingestelde
tijd om en grill verder.

9.6 Combinatiekoken

Gebruik Combinatiekoken om bepaald
voedsel krokant te houden.

Draai het voedsel halverwege de ingestelde
tijd om en ga verder.

Er bestaan 2 modi voor Combikoken. Elke
modus combineert de functies van de
magnetron en de grill, met verschillende
duur- en vermogensstanden.

10. ONDERHOUD EN REINIGING

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

10.1 Opmerkingen over
schoonmaken

* Maak de voorkant van het apparaat
schoon met een zachte doek en een warm
sopje.

» Gebruik voor metalen oppervliakken een
universeel reinigingsmiddel.

* Reinig de binnenkant van het apparaat na
elk gebruik. Vuil laat zich dan het
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makkelijkst verwijderen en kan niet
aanbranden.

* Verwijder hardnekkig vuil met een
speciale reiniger.

* Maak alle accessoires schoon en laat ze
drogen. Gebruik een zachte doek en een
warm sopje en een reinigingsmiddel.

* Om de moelijk te verwijderen restjes te
verwijderen, kook een glas water
gedurende 2 tot 3 minuten op de hoogste
magnetronstand.

« Om geurtjes te verwijderen, meng een
glas water met 2 theelepels citroensap en



kook gedurende 5 minuten op de hoogste

magnetronstand.

11. PROBLEEMOPLOSSING

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

11.1 Problemen oplossen

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat werkt niet.

Het apparaat is uitgeschakeld.

Schakel het apparaat in.

Het apparaat werkt niet.

De stekker zit niet in het stopcontact.

Sluit het apparaat aan op het stroomnet.

Het apparaat werkt niet.

De zekering in de zekeringkast is door-
gebrand.

Controleer de zekering. Als de zekering
meer dan een keer doorslaat, raadpleegt
u een bevoegde elektricien.

Het apparaat werkt niet.

De deur is niet goed gesloten.

Zorg ervoor dat de deur niet wordt ge-
blokkeerd.

Het lampje brandt niet.

Het lampje is stuk.

De lamp moet worden vervangen.

Op het display verschijnt

Het kinderslot is actief.

Deactiveer het kinderslot. Houd @ 3
seconden ingedrukt.

Er ontstaan vonken in de
ovenruimte.

Er zitten metalen schalen of servies met
een metalen randje in het apparaat.

Haal het servies uit het apparaat.

Er ontstaan vonken in de
ovenruimte.

Er zit metalen bestek of aluminiumfolie
dat de binnenwanden raakt in het appa-
raat.

Zorg ervoor dat het bestek en de folie de
binnenwanden niet raakt.

Het draaiplateau maakt een

krassend of schurend ge-
luid.

Er zit vuil of iets anders onder het glazen

draaiplateau.

Controleer het gedeelte onder het gla-
zen draaiplateau.

Het apparaat stopt met
werken zonder duidelijke
reden.

Er is een storing.

Bel de klantenservice als deze situatie
blijft bestaan.

11.2 Onderhoudsgegevens

Als u niet zelf het probleem kunt verhelpen,
neem dan contact op met uw verkoper of de

serviceafdeling.

De contactgegevens van het servicecentrum
staan op het typeplaatje. Het typeplaatje
bevindt zich op het apparaat. Verwijder het
typeplaatje niet van het apparaat.

Wij adviseren u om de gegevens hier te noteren:

Model (MOD.)

Productnummer (PNC)

Serienummer (S.N.)
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12. ENERGIEVERBRUIK

12.1 Productinformatie voor stroomverbruik en maximale tijd om de
toepasselijke modus voor laag vermogen te bereiken

Stroomverbruik in stand-by met display aan 0.8 W
Stroomverbruik in stand-by met display uit 0.5W
De maximale tijd die de apparatuur nodig heeft om automatisch de toepasselijke modus voor 20 min

laag vermogen te bereiken

13. MILIEUBESCHERMING

A%
Recycleer de materialen met het symbool To.

Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.
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Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

& niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.



Welcome to AEG! Thank you for choosing our appliance.

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.aeg.com/support

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

/\ WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

 This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
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persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is for cooking purposes only.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

WARNING: Only a qualified person can carry out any
service or repair operation that involves the removal of a
cover which gives protection against exposure to
microwave energy.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the
appliance must not be operated until it has been repaired by
a qualified person.

WARNING: Do not heat liquids and other foods in sealed
containers. They are liable to explode.
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If the mains power supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre
or similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.
Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the socket.
Always use oven gloves to remove or insert accessories or
ovenware.

Do not operate the appliance by means of an external timer
or separate remote-control system.

Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking.

Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

When heating food in plastic or paper containers, keep an
eye on the appliance due to the possibility of ignition.

The appliance is intended for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk
of injury, ignition or fire.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames.
Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not
be heated in the appliance since they may explode, even
after microwave heating has ended.

Failure to maintain the appliance in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

The temperature of accessible surfaces may be high when
the appliance is operating.
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* Do not activate the appliance when it is empty. Metal parts
inside the cavity can create electric arcing.
» The appliance should be cleaned regularly and any food

deposits removed.

* Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

* Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the glass door since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

« The appliance must be operated with the decorative door

open (if applicable).

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/\ WARNING!

Only a qualified person must install this
appliance.

* Remove all the packaging.

* Do not install or use a damaged
appliance.

* Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

* Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

* Do not pull the appliance by the handle.

» Keep the minimum distance from other
appliances and units.

* Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.

» The sides of the appliance must stay next
to appliances or units with the same
height.

2.2 Electrical Connection

electrical ratings of the mains power
supply.

» If the appliance is connected to the socket
via an extension cord, make sure the cord
is earthed.

* Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

* Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

2.3 Use

/\ WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock or

/\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.

» All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

» The appliance must be earthed.

* Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the

128 ENGLISH

explosion.

* Do not change the specification of this
appliance.

* Do not let the appliance stay unattended
during operation.

* Do not apply pressure on the open door.

« Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

« Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.



2.4 Care and Cleaning

/\ WARNING!

Risk of injury, fire, or damage to the
appliance.

» Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

» Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

* Do not allow food spills or cleaner residue
to accumulate on door sealing surfaces.

» Fat and food remaining in the appliance
can cause fire and electric arcing when
the microwave function operates.

+ Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

» If you use an oven spray, obey the safety
instructions on the packaging.

2.5 Service

» To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

3. INSTALLATION

« Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

/\ WARNING!

Risk of injury or suffocation.

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 General Information

/\ CAUTION!

Do not connect the appliance to adapters
or extension leads. This can cause
overloading and risk of fire.

/\ CAUTION!
The minimum installation height is 85 cm.

» The microwave is for built-in use only. It
must be placed on a stable and flat
surface.

» The cabinet can not have a back wall in

the place where the microwave is located.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

* Put the microwave far away from steam,
hot air and water splashes.

« If the microwave is too close to a radio or
TV set it may cause interference in the
received signal.

« If you transport the microwave in the cold
weather, do not activate it immediately
after the installation. Let is stand in the
room temperature and absorb the heat.

3.2 Electrical installation

This microwave is supplied with a main cable
and main plug.

The cable has an earth wire with an earthing
plug. The plug must be plugged into an outlet
that is properly installed and earthed. In the
event of an electrical short circuit, earthing
reduces the risk of electric shock.
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3.3 Installing the microwave

1. Check if the dimensions of the furniture
meet the installation distances.

5\//"\ | —

Installation distances

3. Install the microwave. If you fixed the
bracket, make sure it locks the back of
the appliance.

Dimension mm

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. If the cabinet depth is over 300 mm, put
the template on the bottom of cabinet and
check if it fits. If yes, mark the spots for
screws. Remove the template and fix the
bracket with the screws in the marked
spot.

®

Skip this step if the cabinet depth is
300 mm.
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4. Open the door and fix the microwave to
the cabinet with screw.




4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 General overview

@ Waveguide cover
Grill
Bl Turntable shaft

@

This Product fulfils the requirements of
the European standard EN55011. In
conformity to this standard, this product
is classified as group 2 class B
equipment. Group 2 means that the

J—]

E E equipment intentionally generates radio-
frequency energy in the form of
Lamp electromagnetic radiation for the heat
Safety interlock system treatment of food. Class B equipment
Display means that the equipment is suitable to

be used in domestic establishments.

Control panel

Door opener
4.2 Control Panel

Te w4 w0 wl
9. ] -
o &

B

_oar o+ E

o g

® . H

Symbol Function Description
— Display Shows the settings and current time.

] A Power settings pads Allow to set the microwave power level
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Symbol Function Description
vvv Grilling function pad To set the microwave / combi cooking /
grill.
Sk Defrosting To defrost food by weight.
[27o)

Start / +30 sec

&
&
(2]
o

To start the appliance or increase the
cooking time for 30 seconds at full pow-
er.

Setting pads To set the time, weight, temperature or
m — Auto cooking function.

Stop / Clear To deactivate the appliance or delete
the cooking settings.
E’ Q Clock To set the clock / reminder.

E Q Favourite

To quickly choose an automatic func-
tion.

4.3 Accessories

Glass cooking tray and roller guide.
Grill Rack

Turntable set

®

Always use the turntable set to prepare
food in the microwave.

5. BEFORE FIRST USE

Use for:

= + grilling food

@ * combi cooking
! 7

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.
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5.1 Initial Cleaning

/\ CAUTION!
Refer to chapter "Care and Cleaning".

* Remove all the parts and additional
packaging from the microwave.



» Clean the appliance before first use.

5.2 Setting the time

When you connect the appliance to the
electrical supply or after a power cut, the
display shows 0:00 and an acoustic signal
sounds.

®

You can set the time in a 24 hour clock
system.

1. Press [ twice.
2. Press the Setting pads to set the hours.

6. DAILY USE

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 General information about using
the appliance

+ After you deactivate the appliance, let the
food stand for some minutes.

* Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you prepare
the food.

Cooking

» If possible, cook food covered with
material suitable for use in the microwave.
Only cook food without a cover if you want
to keep it crusty

» Do not overcook the dishes by setting the
power and time too high. The food can dry
out, burn or catch fire in some places.

* Do not use the appliance to cook eggs or
snails in their shells, because they can
explode. With fried eggs, pierce the yolks
first.

+ Pierce skin or peel of potatoes, tomatoes,
sausages and similar types of food with a
fork several times before cooking so that
the food does not burst.

» For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.

+ Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

» Vegetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower, must
be cooked in water.

3. Press Q to confirm.
4. Press the Setting pads to set the minutes.

5. Press Q to confirm.

@

To cancel the settings press @

The display is activated for 5 minutes in
standby mode. The time of day appears.

To deactivate the time of day press = or +

to activate the display and set OFF. Press A
to confirm.

« Turn larger pieces of food after half of the
cooking time.

« If possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

« Use flat, wide dishes.

« Do not use cookware made of porcelain,
ceramic or earthenware with unglazed
bottoms or small holes for example on
handles. Moisture going into the holes can
cause the cookware to crack when it is
heated.

* The glass cooking tray is necessary for
the operation of the microwave. Place the
food or liquids on it.

Defrosting meat, poultry, fish

» Put the frozen, unwrapped food on a small
upturned plate with a container below it so
that the defrosting liquid collects in the
container.

« Turn the food after half of the defrosting
time. If possible, divide and then remove
the pieces that started to defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,

quark

* Do not fully defrost the food in the
appliance, but let it defrost at room
temperature. It gives a more even result.
Remove all metal or aluminium packaging
before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables

« If fruit and vegetables should remain raw,
do not defrost them fully in the appliance.
Let them defrost at room temperature.
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» To cook fruit and vegetables without
defrosting them first use a higher
microwave power.

Ready meals

* You can prepare ready meals in the
appliance only if their packaging is
suitable for microwave use.

Suitable cookware and materials

* You must follow the manufacturer's
instructions printed on the packaging (e.g.
remove the metal cover and pierce the
plastic film).

Cookware / Material

Microwave Grilling

Defrosting  Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain with no metal com-
ponents, e. g. Pyrex, heat-proof glass

v v v

Non-ovenproof glass and porcelain 1)

x
x
x

Glass and glass ceramic made of ovenproof/frost-
proof material (e. g. Arcoflam), grill shelf

Ceramic 2), earthenware 2)

Heat-resistant plastic up to 200 °C 3)

Cardboard, paper

RS RN IS
RS RN IS
x

Clingfilm

x
x
x

Roasting film with microwave safe closure 3)

<
<
x

Roasting dishes made of metal, e. g. enamel, cast
iron

v
v
v
v
v
v
v
v
X

x
b

Baking tins, black lacquer or silicon-coated 3) X X X \/
Baking tray X X X \/
Browning cookware, e. g. crisp pan or crunch X X

plate

v v

Ready meals in packaging 3)

v

v v

<

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations

2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals

3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

\/ suitable
X not suitable
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6.2 Activating and deactivating the
microwave

/\ CAUTION!
Do not let the microwave operate if there

is no food in it.




1. Press A or B to set the power level. To
choose the appropriate level see the table
below.

2. Press + or — to set the cooking time.

3. Press <|>3° to confirm and activate the
microwave.

To cancel the settings press Q@.
To deactivate the microwave:

« wait until the microwave deactivates
automatically, when the time comes to an
end. The display shows 0:00.

6.3 Power setting tables

Microwave
Symbols on the panel from left to right

« open the door. The microwave stops
automatically. Close the door and press

A to continue to cook. Use this option to
inspect food.

+ press Q.
@

When the microwave deactivates
automatically, an acoustic signal sounds.

Micro- Low Med. low Med. Med. high High
wave
power
Display B 100 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt
Grill and Combi cooking
vvv Display Power setting
Press
1 time vvv Grill 100%
2 times v v Microwave 36%
Grill 64%
3 times v Microwave 55%
Grill 45%
4 times 900 Watt Microwave 100%

6.4 Quick Start

®

The maximum cooking time is 95
minutes.

You can quickly activate the microwave in the
following ways.

* Press @0 to activate the microwave
for 30 seconds at full power.

The cooking time increases by 30
seconds with each additional press of
the button.

* Press — once. Set the cooking time

with the Setting pads. Press <|>3° to
activate the microwave at full power.

6.5 Grilling and Combi Cooking
1. Repeatedly press ™ to set the Grilling or

Combi Cooking function.
2. Press the Setting pads to set the time.
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3. Press <'>3° to confirm and activate the
microwave.

®

An acoustic signal sounds after half of
the cooking time passes. You can turn
over the food.

6.6 Defrosting

®

To activate weight defrosting you must
use more than 100 g of food and less
than 1000 g.

1. Press Ly again and again to choose a
type of food.

Symbol Function
69 Defrost bread
Defrost meat
<> Defrost fish
@) Defrost vegetable

2. Press — and + to set the weight.
The time is set automatically.

3. Press <i+/:‘° to confirm and activate the
microwave.

6.7 Multistage cooking

®

If one stage is defrosting, set it as the
first stage.

Favourite Menu

You can cook food in maximum 3 stages.
Cook all frozen foods in 2 stages.
To cook in one stage skip step 1 and 2.

1. Press Ly and set the defrosting mode.
2. Press the Setting pads to set the
defrosting weight.

3. Repeatedly press Ao select the power
level.
4. Press the Setting pads to set the time.

5. Press A to confirm and activate the
microwave.
The display counts down the time. When
you hear an acoustic signal during the
defrosting mode, turn over or rearrange
the food.

6.8 Favourite
You can save 3 Favourite settings.

Use this function to save a setting that you
often use with the microwave.

1. Set the function and parameters you want
to save.

Refer to the procedure for the function you

want to set.

2. Press 75\( and hold for 2 seconds. An
acoustic signal sounds after the settings
are saved.

Using the Favourite programme

1. In standby mode press 75\~\’repeatedly to
choose setting 1, 2 or 3.

2. Press <|>3° to activate the microwave.

There is Favourite Menu pre-programmed in the microwave. You can modify it according to

your preferences.

Dish Weight

Display
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Softening butter 509 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 2009
250 g 250 g
Melting chocolate 100 g 100 g
150 g 150 g
2009 2009
Mud Cake 1 cup 1
2 cups 2
3 cups 3
4 cups 4

7. USING THE ACCESSORIES

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 Inserting the turntable set

/\ CAUTION!

Do not cook food without the turntable
set. Use only the turntable set provided
with the microwave.

®

Never cook food directly on the glass
cooking tray.

1. Place the roller guide around the
turntable shaft.

2. Place the glass cooking tray on the roller
guide

7.2 Inserting the grill rack

Place the grill rack on the turntable set.
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8. ADDITIONAL FUNCTIONS

8.1 Child Safety Lock

The Child Safety Lock prevents an accidental
operation of the microwave.

Press and hold @ for 3 seconds.
An acoustic signal sounds.
When the Child Safety Lock is active the

display shows B
To deactivate the Child Safety Lock press

and hold @ for 3 seconds.
An acoustic signal sounds.

8.2 Kitchen Timer

You can set a maximum 95 minutes.

®

When the Kitchen Timer function is active
no other programme can be set.

1. Press Q
2. Press the Setting pads to set the time.

After 2 seconds the timer starts automatically.

The Timer stops working when you open the
door or pause the appliance. When you

9. HINTS AND TIPS

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

9.1 Tips for the microwave

continue to cook the timer returns to the
previous set time.

When the set time is reached, an acoustic
signal sounds.

8.3 Standby and energy saving
function

The display shows the time of day after the
first plug in or when cooking is over. The
display deactivates after 5 minutes of
inactivity when the door is closed:

- the display deactivates when the clock is not
set or the clock is OFF,

- when the time is set and the clock is ON the
display shows the time of day for another 5
minutes.

When the display is inactive press any key or
open the door to activate it:

- it will go back to the home mode 0:00 and
900 W if the time of day is not set,

- the display deactivates after 5 minutes if the
Child Safety Lock function is ON.

Problem

Remedy

You cannot find details for the amount of food
prepared.

Look for a similar food. Increase or shorten the length of the
cooking times according to the following rule: Double the

amount = almost double the time, Half the amount = half
the time

The food got too dry.

Set shorter cooking time or select lower microwave power.

The food is not defrosted, hot or cooked after the Set longer cooking time or set higher power. Note that large

time came to an end.

dishes need longer time.

After the cooking time comes to an end, the food
is overheated at the edge but is still not ready in
the middle.

Next time set a lower power and a longer time. Stir liquids half-
way through, e.g. soup.
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To get better results for rice use a flat, wide
dish.

9.2 Defrosting

Always defrost roast with the fat side down.

Do not defrost covered meat because this
may cause cooking instead of defrosting.

Always defrost whole poultry breast side
down.

9.3 Cooking

Always remove chilled meat and poultry from
the refrigerator at least 30 minutes before
cooking.

Let the meat, poultry, fish and vegetables
stay covered after cooking.

Brush a little oil or melted butter over the fish.

All vegetables should be cooked at full
microwave power.

Add 30 - 45 ml of cold water for every 250 g
of vegetables.

Cut the fresh vegetables into even size
pieces before cooking. Cook all vegetables
with a cover on the container.

10. CARE AND CLEANING

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

10.1 Notes and tips on cleaning

+ Clean the front of the appliance with a soft
cloth with warm water and a cleaning
agent.

* To clean metal surfaces, use a usual
cleaning agent.

» Clean the appliance interior after each
use. Then you can remove dirt more easily
and it does not burn on.

11. TROUBLESHOOTING

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

9.4 Reheating

When you reheat packed ready meals always
follow the instruction written on the
packaging.

9.5 Grilling

Grill flat food items in the middle of the grill
rack.

Turn the food over halfway through the set
time and continue grilling.

9.6 Combi Cooking

Use the Combi Cooking to keep the crispness
of certain foods.

At the half of the cooking time, turn over the
foods then continue.

There are 2 modes for Combi Cooking. Each
mode combines the microwave and the grill
functions at different time periods and power
levels.

« Clean stubborn dirt with a special cleaner.

« Clean all accessories regularly and let
them dry. Use a soft cloth with warm water
and a cleaning agent.

* To soften the hard to remove remains, boil
a glass of water at full microwave power
for 2 to 3 minutes.

* To remove odours, mix a glass of water
with 2 tsp of lemon juice and boil at full
microwave power for 5 minutes.
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11.1 What to do if...

Problem Possible cause

Remedy

The appliance does not op-
erate.

The appliance is deactivated.

Activate the appliance.

The appliance does not op-
erate.

The appliance is not plugged in.

Plug in the appliance.

The appliance does not op-
erate.

The fuse in the fuse box is blown.

Check the fuse. If the fuse blows more
than one time, contact a qualified electri-
cian.

The appliance does not op-
erate.

The door is not closed properly.

Make sure that nothing blocks the door.

The lamp does not operate. The lamp is defective.

The lamp has to be replace.

The display shows B

The Child Safety Lock is active.

Deactivate the Child Safety Lock. Hold

for 3 seconds.

There is sparking in the

cavity. metal trim.

There are metal dishes or dishes with

Remove the dish from the appliance.

There is sparking in the
cavity.

There are metal skewers or aluminium
foil that touches the interior walls.

Make sure that the skewers and foil
does not touch the interior walls.

The turntable set makes
scratching or grinding
noise.

cooking tray.

There is an object or dirt below the glass

Clean the area below the glass cooking
tray.

The appliance stop to oper- There is a malfunction.

ate without a clear reason.

If this situation repeats call the Author-
ised Service Center.

11.2 Service data

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an Authorised
Service Centre.

The necessary data for the service centre is
on the rating plate. The rating plate is on the
appliance. Do not remove the rating plate
from the appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.)

Product number (PNC)

Serial number (S.N.)

12. ENERGY EFFICIENCY

12.1 Product Information for power consumption and maximum time to

reach applicable low power mode

Power consumption in standby with display on

0.8W
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Power consumption in standby with display off 0.5W

Maximum time needed for the equipment to automatically reach the applicable low power mode 20 min

13. ENVIRONMENTAL CONCERNS

™, . . .
Recycle materials with the symbol To. Put the | appliances marked with the symbol E with
packaging in relevant containers to recycle it. | the household waste. Return the product to

Help protect the environment and human your local recycling facility or contact your
health by recycling waste of electrical and municipal office.
electronic appliances. Do not dispose of
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AEG toivottaa sinut tervetulleeksi! Kiitos, etta olet valinnut taméan
laitteen.

Saat kayttoon liittyvia neuvoja, esitteita, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
korjausohjeita:
www.aeg.com/support

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttda. Valmistaja ei ota vastuuta
henkildvahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytosta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkiloiden turvallisuus

/\ VAROITUS!

On olemassa tukehtumisen, loukkaantumisen tai pysyvan
vammautumisen vaara.

» 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkildt, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
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laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytdssa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettdva alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittain laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

» Lapsia on valvottava, etteivat he ryhdy leikkimaan laitteella.

» Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittaa asianmukaisesti.

* VAROITUS: Uuni ja sen esilldolevat osat kuumentuvat
kayton aikana. Pida lapset ja lemmikkieldaimet poissa
laitteen lahettyvilta sen ollessa toiminnassa tai
jaahtymassa.

+ Jos laitteessa on lapsilukko, sitd on kaytettava.

» Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

« Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ruoanlaittoon.

« Tama laite on tarkoitettu yhden kotitalouden kaytt6on
sisatiloissa.

« Tata laitetta voidaan kayttaa toimistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissa majoitustiloissa, joissa kyseinen
kaytto ei ylitd (keskimaaraisia) kotitalouskaytdn tasoja.

* VAROITUS: Uuni ja sen ndkyvissa olevat osat kuumenevat
kayton aikana. Varo koskettamasta uunin
lammitysvastuksia.

* VAROITUS: Ainoastaan alan pateva henkild saa suorittaa
sellaisen huollon tai korjauksen, johon kuuluu
mikroaaltoenergialta suojaavan kannen poistaminen.

* VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiiviste on rikkoutunut,
laitetta ei saa kayttaa ennen kuin alan ammattihenkild on
korjannut sen.

* VAROITUS: Ala kuumenna suljetuissa astioissa olevia
nesteita tai muita elintarvikkeita. Ne saattavat rajahtaa.
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« Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkild,
jotta valtytaan sahkovaaroilta.

+ Kytke laite pois paalta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen
kuin aloitat huoltotoimet.

« Kayta suojakasineita poistaessasi varusteita tai uunivuokia
tai asettaessasi niita laitteen sisalle.

+ Ala kayta laitetta ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjauksen avulla.

» Mikroaaltotoiminnon aikana ei saa kayttaa metallisia
elintarvike- ja juoma-astioita.

« Kayta ainoastaan valineita, jotka soveltuvat
mikroaaltouunissa kaytettaviksi.

« Syttymisvaaran vuoksi laitetta on valvottava, jos
elintarvikkeita lammitetaan muovi- tai paperiastioissa.

« Tama laite on tarkoitettu elintarvikkeiden ja juomien
kuumentamiseen. Elintarvikkeiden tai vaatteiden kuivaus ja
lammitystyynyjen, tohvelien, sienien, kosteiden liinojen ja
vastaavien lammittaminen voi aiheuttaa loukkaantumis-,
syttymis- tai tulipalovaaran.

* Jos savua ilmenee, katkaise laitteesta virta tai irrota
virtajohto pistorasiasta ja pida luukku suljettuna
mahdollisten liekkien tukahduttamiseksi.

« Juomien mikroaaltokuumennus voi johtaa
purkauksenomaiseen kiechumiseen. Juoma-astian
kasittelyssa on oltava varovainen.

* Ruokapullojen ja vauvanruokapurkkien sisaltoa on
sekoitettava tai ravistettava ja lampoétila on
turvallisuussyista todettava ennen nauttimista.

* Munia kuorineen ja kokonaisia kovaksi keitettyja munia ei
saa lammittaa laitteessa, koska ne voivat rajahtaa, vaikka
mikroaaltolammitys olisi jo paattynyt.

 Laitteen puhtaana pitamisen laiminlyonti voi johtaa laitteen
pintojen kunnon heikentymiseen, mika voi vaikuttaa
haitallisesti laitteen kayttdikaan, ja lisaksi siitd voi seurata
vaaratilanteita.
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« Kayttajan ulottuvilla olevat pinnat voivat olla hyvin kuumia
laitteen ollessa kaytossa.

« Ala kytke mikroaaltotoimintoa paalle laitteen ollessa tyhja.
Sisatilan metalliset osat voivat aiheuttaa valokaari-ilmion.

+ Laite on puhdistettava saanndllisesti ja mahdolliset
ruokajaamat on poistettava.

« Laitteen puhdistuksessa ei saa kayttaa hoyrypesuria.

« Ala kayta hankausaineita tai teravia metallikaapimia
lasiluukun puhdistamisessa, silla ne voivat naarmuttaa
pintaa, mista voi olla seurauksena lasin sarkyminen.

+ Laitetta on kaytettava sen koristeellinen luukku auki-
asennossa (tarvittaessa).

2. TURVALLISUUSOHJEET
« Kaikki sdhkokytkennat tulee jattaa
2.1 Asennus asiantuntevan sahkoasentajan vastuulle.
« Laite on kytkettdva maadoitettuun
/\ VAROITUS! pistorasiaan.

* Varmista, ettad arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtalahteen
sahkoéarvojen mukaisia.

« Jos laite kytketaan pistorasiaan
jatkojohdolla, tarkista, ettd johto on
maadoitettu.

* Varmista, ettei pistoke ja virtajohto
vaurioidu. Ota yhteyttad huoltopalveluun tai
sahkoasentajaan vaurioituneen
virtajohdon vaihtamiseksi.

« Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

Laitteen asennuksen ja litannat saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkilo.

» Poista kaikki pakkausmateriaalit.

» Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.

* Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

+ Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

» Ala koskaan veda laitetta sen kahvasta
kiinni pitaen.

» Noudata mainittuja véhimmaisetaisyyksia 2.3 Kaytto
muihin laitteisiin ja kalusteisiin.

+ Asenna laite turvalliseen ja sopivaan /\ VAROITUS!
paikkaan, joka tayttaa Henkilévahinkojen, palovammojen ja
asennusvaatimukset. sahkoiskujen tai rajahdyksen vaara.

» Laitteen sivujen on oltava saman
korkuisten laitteiden tai kalusteiden
vieressa.

2.2 Sahkoliitannat

Ald muuta laitteen teknisid ominaisuuksia.
Laitetta ei saa jattaa paalle valvomatta.
Ala kohdista painetta avoimeen oveen.
Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole
esteita.

/\ VAROITUS! « Ala kayta laitetta tydtasona tai sen
sisatilaa tavaroiden tai tuotteiden
sailyttdmiseen.

Tulipalon ja séahkdiskun vaara.
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2.4 Hoito ja puhdistus

/\ VAROITUS!

Henkilévahinkojen, tulipalon tai laitteen
vaurioitumisen vaara.

» Kytke laite pois paalta ja irrota pistoke
pistorasiasta ennen yllapitotoimien
aloittamista.

» Puhdista laite sdanndllisesti, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

» Ala anna ruokaroiskeiden tai pesuaineen
jaamien keraantya luukun tiivisteeseen.

» Laitteessa olevat rasva- ja ruokajaamat
voivat aiheuttaa tulipalon ja séahkdiskuja
mikroaaltotoiminnon ollessa toiminnassa.

» Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla.
Kayta ainoastaan neutraaleja pesuaineita.

Al kéyta hankaavia tuotteita, hankaavia
sienid, liuotteita tai metalliesineita.

» Jos kaytat uuninpuhdistussuihketta,
noudata tuotepakkauksessa olevia
turvallisuusohjeita.

2.5 Huolto

» Laitteen korjaukseen liittyviss& asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun

3. ASENNUS

huoltopalveluun. Ainoastaan alkuperaisia
varaosia saa kayttaa.

« Lisatietoa taman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestamaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampdtila, tarind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Havittaminen

/\ VAROITUS!
Loukkaantumisen tai tukehtumisen

vaara.

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

3.1 Yleistietoa

/N\ HUOMIO!

Ala kytke laitetta sovittimiin tai
jatkojohtoihin. Seurauksena voi olla
ylikuormitus ja tulipalo.

/N\ HUOMIO!
Vahimmaisasennuskorkeus on 85 cm.

* Mikroaaltouuni on tarkoitettu vain
kalusteisiin asennettavaksi. Se on
asetettava vakaalle ja tasaiselle alustalle.

« Kaapin, johon se asennetaan, on oltava
takaa avoin mikroaaltouunin kohdalla.
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« lIrrota laite verkkovirrasta.
« Leikkaa virtajohto poikki aivan laitteen
sivulta ja havita se.

« Aseta mikroaaltouuni kauas hoyryn- ja
lammonlaheista ja kohteista, joista voi tulla
vesiroiskeilta.

« Jos mikroaaltouuni on liian lahella
televisiota ja radiota, se voi aiheuttaa
héiriété vastaanoton signaaliin.

« Jos mikroaaltouunia kuljetetaan kylmassa
iimastossa, ala kytke sita toimintaan
valittémasti asennuksen jalkeen. Anna sen
olla huoneenlampdtilassa ja imea itseensa
lampoa.

3.2 Sdhkoasennus

Taman mikroaaltouunin mukana toimitetaan
paavirtajohto ja paapistoke.

Kaalissa on maadoitusjohdin ja
maadoituspistoke. Pistoke on kytkettava
asianmukaisesti asennettuun ja
maadoitettuun pistorasiaan. Sahkdisen
oikosulun sattuessa maadoitus vahentaa
sahkoiskun vaaraa.




3.3 Mikroaaltouunin asentaminen

1. Tarkista, ettad kaluste on mitoiltaan
asennuksen vahimmaisetaisyyksien
mukainen.

7\

/]

=

%

3. Asenna mikroaaltouuni. Jos kannatin on
kiinnitetty, varmista, etta se lukitsee
laitteen takaosan paikoilleen.

<

Asennuksen vahimmaisetaisyydet

Mitat mm

A 380 + 2

B 560 + 8

c 500

D 45

2. Jos kaapin syvyys on yli 300 mm, aseta

sabluuna kaapin pohjalle ja tarkista sen
sopivuus. Jos se on sopiva, merkitse
ruuvien sijainnit. Poista sabluuna ja

kiinnitéa kannatin ruuveilla merkittyyn

kohtaan. 4. Avaa ovi ja kiinnitd mikroaaltouuni
) kaappiin ruuvilla.
Ohita tama vaihe, jos kaapin syvyys
on 300 mm.

SUoMI 147



4. LAITTEEN KUVAUS

4.1 Yleiskatsaus

A Aallonohjauksen suoja
Grilli

Bl Pyorivan alustan akseli

@

Tama tuote tayttaa eurooppalaisen
standardin EN55011 vaatimukset. Taman
standardin mukaisesti tama tuote on
luokiteltu ryhman 2, luokan B laitteeksi.
Ryhma 2 tarkoittaa, etta laite tuottaa

J—]

E E tarkoituksellisesti sahkémagneettisen
sateilyn muodossa olevaa radiotaajuista
Lamppu energiaa elintarvikkeiden
Turvallinen lukitusjérjestelma lampokasittelyyn. Luokan B laite on laite,
Naytto joka soveltuu kaytettavaksi

kotitalousymparistoissa.

Kayttopaneeli
Luukun avaus

4.2 Kayttopaneeli

B Yoo 6
(8 o
® . H
Symboli Toiminto Kuvaus
_ Nayttd Nayttaa asetukset ja senhetkisen kello-

najan.
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Symboli

Toiminto

Kuvaus

m j Tehoasetuksien koske-  Mikroaaltouunin tehotason asettaminen
tuspainikkeet
vvv Grillaustoiminnon kos- Mikroaalto-/Y hdistelma-/Grilli-toiminnon
ketuspainike asettaminen.
S Sulatus Ruoan sulattaminen painon mukaan.
[5o)

&
&
(2]
o

Kéaynnista / +30 sekuntia Laitteen kdynnistdminen tai 30 sekun-

nin lisddminen kypsennysaikaan taydel-
14 teholla.

Asetuspainikkeet

Ajan, painon, lampétilan tai Autom. kyp-
sennystoiminnon asettaminen.

Q

O

Pysayta / Tyhjenna Laitteen kytkeminen pois toiminnasta tai
asetuksien poistaminen.
Kello Kellon/muistutuksen asettaminen.

o A

Oma ohjelma

Automaattitoiminnon nopea valitsemi-
nen.

4.3 Varusteet

Pyoériva alustakokoonpano

®

Kayta aina pyorivaa alustakokoonpanoa
valmistaessasi ruokaa mikroaaltouunilla.

5. KAYTTOONOTTO

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

Lasialusta ja rullaohjain.
Grillausritila

Kaytto:

« grillaus
« yhdistelmatoiminto

5.1 Uuden laitteen puhdistaminen

/\ HUOMIO!
Lue ohjeet kohdasta "Hoito ja puhdistus".
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» Poista kaikki osat ja ylimaaraiset
pakkausmateriaalit mikroaaltouunista.

» Puhdista laite ennen ensimmaista
kayttokertaa.

5.2 Kellonajan asetus

Kun laite kytketédan sahkoverkkoon tai kun on
tapahtunut sahkokatkos, naytdssa nakyy 0:00
ja laitteesta kuuluu d&nimerkki.

®

Voit asettaa ajan 24 tunnin
kellojarjestelmalla.

1. Paina kaksi kertaa painiketta Q
2. Aseta tunnit painamalla
asetuspainikkeita.

6. PAIVITTAINEN KAYTTO

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Yleistietoa laitteen kaytosta

» Kun laite on kytketty pois paalta, anna
ruoan olla joidenkin minuuttien ajan.

» Poista alumiinifolio, metalliastiat jne.
ennen ruoan valmistamista.

Kypsentaminen

» Jos mahdollista, peitad kypsennettava
ruoka materiaalilla, joka sopii kaytettavaksi
mikroaaltouunissa. Voit jattaa ruoan
peittdmatta vain silloin, kun haluat
saavuttaa rapean lopputuloksen.

+ Ala ylikypsenna ruokia valitsemalla liian
suuren tehon tai pitkan aika-asetuksen.
Ruoka voi kuivua, palaa tai syttya.

+ Ala kayta laitetta kananmunien tai
etanoiden kypsentamiseen kuorineen, silla
ne voivat rajahtédd. Munakkaissa
munankeltuaiset on lavistettéava ensin.

» Puhkaise perunoiden, tomaattien,
makkaroiden tai vastaavien ruokien kuori
useampia kertoja haarukalla ennen
kypsentamista. Taten valtat ruoan
rajahtamisen.

» Aseta pitempi aika-asetus, jos ruoka on
viileda tai pakastettu.

» Kastiketta sisaltdvaa ruokaa on
sekoitettava aika ajoin.

150 SuUoMmI

3. Vahvista L) -painikkeella.
4. Aseta minuutit painamalla
asetuspainikkeita.

5. Vahvista Q-painikkeella.

@

Peruuta asetukset painamalla
painiketta @

Naytto aktivoituu 5 minuutiksi valmiustilassa.
Kellonaika tulee nakyviin.

Voit kytked kellonajan pois paalté painamalla

painiketta = tai + nayton kytkemiseksi
paalle ja asettamalla valinnan "OFF".

Vahvista Q-painikkeella.

* Vihannekset, jotka ovat rakenteeltaan
kovia (esim. porkkanat, herneet tai
kukkakaali), tulee kypsentaa vedessa.

« Kaanna suurempia ruokakappaleita
kypsennyksen puolivalissa.

» Jos mahdollista, leikkaa vihannekset
samankokoisiksi paloiksi.

« Kayta tasaisia leveita astioita.

« Al& kayta posliini-, keraamisia tai
saviastioita, joissa on lasittamaton pohja
tai pienia reikia (esim. kahvoissa). Reikiin
paaseva kosteus voi aiheuttaa astian
halkeamisen lammittdessa.

¢ Mikroaaltouunin toiminta edellyttaa
lasialustan kayttéa. Aseta elintarvikkeet tai
nesteet sen paalle.

Lihan, linnunlihan ja kalan sulattaminen

* Aseta pakasteruoka ilman pakkausta
pienelle yl0salaisin kdannetylle lautaselle
astiaan, jotta sulanut neste valuu astiaan.

« Kaanna ruoka sulatuksen puolivalissa. Jos
mahdollista, jaa ja poista sitten sulaneet
kappaleet.

Voin, kakkupalojen, rahkan sulattaminen

+ Ala sulata ruokaa kokonaan laitteessa,
vaan anna ruoan sulaa
huoneenlampdétilassa. Tulos on talléin
tasaisempi. Poista kaikki metalli- tai
alumiinipakkaukset ennen sulattamista.

Hedelmien ja vihannesten sulattaminen

« Jos haluat hedelmien tai vihannesten
jaavan kypsymattomiksi, valta niiden



taydellista sulattamista laitteessa. Anna * Noudata pakkauksessa olevia valmistajan
niiden sulaa huoneenlampdétilassa. ohjeita (esim. poista metallikansi ja lavista

* Hedelmat ja vihannekset voidaan muovikalvo).
kypsentaa jaisina kayttdmalla suurempaa
mikroaaltouunin tehoa.

Valmisruoat

» Voit valmistaa valmisaterioita laitteessa
vain silloin, kun niiden pakkaus sopii
mikroaaltouuniin kaytettavaksi.

Sopivat keittoastiat ja materiaalit

Keittoastia / materiaali Mikroaalto Grillaus

Sulatus Lammitys Kypsenta-
minen

v v v

Uunin kestava lasi ja posliini, ei siséllda metalliosia
(esim. Pyrex, kuumuutta kestava lasi)

x
b
x

Uuniin sopimaton lasi ja posliini 1)

Lasi ja lasikeraaminen uunin/sulatuksen kestava
materiaali (esim. Arcoflam), grillin ritila

Kuumuuden kestavyys jopa 200 °C 3)

RS RN IS
RS EN IS
x

Pahvi, paperi

x
x
x

Talouskelmu

Paistopussi mikroaaltouunin kestavalla sulkijal-
la 3)

Metalliset paistoalustat (esim. emali, valurauta) X X X

v
v
v
Keramiikka 2), saviastiat 2) v
v
v
v
v

<
<
>

Uunivuoat, musta lakka tai silikonipaallysteiset 3)

x
x
x
RS E N RS

Leivinpelti X X X

Ruskistusastiat (esim. ruskistuspannu tai -lauta- X \/ \/

nen)

Valmisruoat pakkauksissa 3) \/ \/ \/ \/

1) Ei hopeisia, kultaisia, platina- tai metallilevyja/-koristeita
2) liman kvartsi- tai metalliosia tai metallia sisaltavié lasitteita
3) Noudata valmistajan ohjeita maksimilampétilaan liittyen.

\/ Sopiva
X on sopimaton

SUoMI 151



6.2 Mikroaaltouunin kytkenta paalle

ja pois
/N\ HUOMIO!

Mikroaaltouunia ei saa pitaa paalla, jos
sen sisalla ei ole ruokaa.

1. Aseta tehotaso painamalla Atai B

Valitse vaadittu taso alla olevan taulukon

mukaisesti.
2. Aseta keittoaika painamalla + tai—.

3. Paina <|}3° vahvistaaksesi valintasi ja
kaynnistaaksesi mikroaaltouunin.

Peruuta asetukset painamalla @

Mikroaaltouunin kytkeminen pois toiminnasta:

6.3 Tehon asetustaulukot
Mikroaalto

Paneelin symbolit vasemmalta oikealle

« odota, kunnes mikroaaltouuni kytkeytyy
automaattisesti pois paalta ajan paatyttya.
Naytossa nakyy 0:00.

* Avaa luukku. Mikroaaltouuni pysahtyy
automaattisesti. Sulje luukku ja paina U

kypsentamisen jatkamiseksi. Kayta tata
toimintoa ruoan tarkistamiseen.

* paina @
©

Kun mikroaaltouuni kytkeytyy
automaattisesti pois paalta, kuuluu
aanimerkki.

Mikro- Matala Keskimatala Keskitaso Keskikorkea Korkea
aalto-
teho
Navits B 400 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt
Grillaus- ja yhdistelmatoiminto
vvv Naytto Tehoasetus
Paina
1 kerran vvv Grilli 100 %
2 kertaa v v Mikroaalto 36 %
Grilli 64 %
3 kertaa v Mikroaalto 55 %
Grilli 45 %
4 kertaa 900 Watt Mikroaalto 100 %

6.4 Pikakaynnistys
Toiminta-aika on enintdan 95 minuuttia.

Mikroaaltotoiminto voidaan kytked nopeasti
toimintaan seuraavasti.
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» Paina painiketta <|>3° mikroaaltouunin
kytkemiseksi toimintaan 30 sekunnin
ajaksi taydella teholla.

Keittoaika kasvaa 30 sekunnilla
jokaisella painikkeen painalluksella.

» Paina kerran painiketta —. Aseta
keittoaika asetuspainikkeilla. Paina

painiketta U mikroaaltouunin



kytkemiseksi toimintaan taydella
teholla.

6.5 Grillaus- ja yhdistelmatoiminto

1. Paina toistuvasti painiketta ™
asettaaksesi grillaus- tai
yhdistelmatoiminnon.

2. Aseta aika painamalla asetuspainikkeita.

3. Vahvista ja kdaynnista mikroaaltouuni

. +30
painamalla <|/ .

®

Aanimerkki kuuluu kypsennyksen
puolivalissa. Voit kdantaa ruokaa.

6.6 Pakasteiden sulatus

®

Kaynnistaaksesi painoon perustuvan
sulatuksen, kohteena on oltava 100 g —
1000 g ruokaa.

1. Valitse ruokalaji painamalla painiketta Iil
toistuvasti.

Symboli Toiminto
y Leivan sulatus
Lihan sulatus
<> Kalan sulatus
@ Vihannesten sulatus

2. Aseta paino painamalla — ja + -
painikkeita.
Aika saatyy automaattisesti.

3. Paina A vahvistaaksesi valintasi ja
kaynnistaaksesi mikroaaltouunin.

6.7 Monivaiheinen kypsennys

®

Jos yksi vaiheista on sulatus, aseta se
ensimmaiseksi vaiheeksi.

Suosikit-valikko

Voit kypsentaa ruokaa enintdan 3 vaiheessa.

Kypsenna kaikki pakasteruoat kahdessa
vaiheessa.

Jos haluat kypsentaa yhdessa vaiheessa,
ohita kohta 1 ja 2.

1. Paina ) ja aseta sulatustoiminto.
2. Aseta sulatuksen paino painamalla
asetuspainikkeita.

3. Paina toistuvasti painiketta Atehotason
valitsemiseksi.

4. Aseta aika painamalla asetuspainikkeita.

5. Vahvista ja kaynnista mikroaaltouuni

painamalla <|>3°.

Ajanlaskenta nakyy naytdssa. Kun
aanimerkki kuuluu sulatustoiminnan
aikana, kdanna tai hAmmenna ruokaa.

6.8 Oma ohjelma
Voit tallentaa muistiin kolme suosikkiasetusta.

Taman toiminnon avulla voit tallentaa
asetuksen, jota kaytéat usein
mikroaaltouunissa.

1. Aseta toiminto ja asetukset, jotka haluat
tallentaa.
Katso haluamasi toiminnon toimenpiteet.

2. Paina ja pida alhaalla painiketta pie
kahden sekunnin ajan. Aanimerkki kuuluu
asetuksien tallentamisen jalkeen.

Oma ohjelma -ohjelman kaytto

1. Paina valmiustilassa toistuvasti painiketta

*asetuksen 1, 2 tai 3 valitsemiseksi.
2. Aktivoi mikroaaltouuni painamalla

painiketta <|+/3°.

Mikroaaltouuniin on esiohjelmoitu Suosikit-valikko. Voit muuttaa sita tarpeidesi mukaisesti.
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Ruoka Paino Nayttd

Voin pehmentéaminen 509 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200g 200g
250 g 2509
Suklaan sulattaminen 100 g 100 g
150 g 1509
200 g 200 g
Mutakakku 1 kuppi 1
2 kuppia 2
3 kuppia 3
4 kuppia 4

7. LISAVARUSTEIDEN KAYTTAMINEN

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Pyorivéan alustakokoonpanon
asentaminen

/N\ HUOMIO!

Ala kypsenna ruokaa ilman pyérivaa
alustakokoonpanoa. Kayta ainoastaan

mikroaaltouunin mukana toimitettua . o .
pyorivaa alustakokoonpanoa. 7.2 Grillausritilan asentaminen

@ Aseta grillausritila alustakokoonpanoon.

Ala koskaan valmista ruokaa suoraan
lasialustan paalla.

1. Aseta rullaohjain pydrivan alustan akselin
ympairille.
2. Aseta lasialusta rullaohjaimeen.
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8. LISATOIMINNOT

8.1 Lapsilukko

Lapsilukko estéaa mikroaaltouunin
kaynnistdmisen vahingossa.

Paina ja pidé alhaalla painiketta & 3
sekunnin ajan.

Laitteesta kuuluu danimerkki.

Kun lapsilukko on toiminnassa, naytossa
nakyy &

Kytke lapsilukko pois toiminnasta painamalla
ja pitdamalla alhaalla @-painiketta 3 sekunnin
ajan.

Laitteesta kuuluu danimerkki.

8.2 Keittidajastin
Voit asettaa enintaan 95 minuuttia.

®

Muita ohjelmia ei voida asettaa, kun
keittidajastin on toiminnassa.

1. Paina painiketta Q

2. Aseta aika painamalla asetuspainikkeita.
Ajastin kaynnistyy automaattisesti kahden
sekunnin kuluttua.

Ajastin deaktivoituu, kun avaat luukun tai
keskeytat laitteen toiminnan. Edellinen aika-

9. VIHJEITA JA NEUVOJA

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

9.1 Mikroaaltoa koskevia vinkkeja

asetus palautuu ajastimeen, kun jatkat
kypsennysta.

Kun asetettu aika paattyy, laitteesta kuuluu
aanimerkki.

8.3 Valmiustila ja
energiansadstotoiminto

Kellonaika nakyy naytossa, kun laite
kytketdan verkkovirtaan ensimmaisen kerran
tai kayton paatyttya. Nayttdé sammuu, kun
laitetta ei kdytetd 5 minuuttiin luukun ollessa
suljettuna:

- ndytté sammuu, kun kelloa ei ole asetettu
tai se on poistettu kaytosta (OFF),

- naytdssa nakyy kellonaika viela 5 minuutin
ajan, kun aika on asetettu ja kello on
kaytdssa (ON).

Kun naytté on sammunut, paina mita tahansa
painiketta tai avaa luukku sen aktivoimiseksi:

- se siirtyy takaisin Home-tilaan 0:00 ja
asetukseen 900 W, jos kellonaikaa ei ole
asetettu,

- nayttd sammuu 5 minuutin kuluessa, jos
Lapsilukko-toiminto on kytketty paalle (ON).

Ongelma

Korjaustoimenpide

Et I6yda valmistettavaa ruokamaéaraa koskevia
tietoja.

Katso vastaavan ruoan tiedot. Pidenna tai lyhenna kypsenny-
saikoja seuraavan sadnnon mukaisesti: Kaksinkertainen

maara = lahes kaksinkertainen aika, Puolet pienempi méaa-
ra = puolet lyhyempi aika

Ruoasta tuli liian kuivaa.

Aseta lyhyempi kypsennysaika tai valitse alhaisempi mikroaal-

touunin teho.
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Ongelma

Korjaustoimenpide

Ruoka ei ole sulanut, se ei ole kuumaa tai kyp-
saa ennen asetetun ajan paattymista.

Aseta pitempi kypsennysaika tai suurempi teho. Huomaa, etta
suuret astiat vaativat pitemman ajan.

Kun asetettu aika paattyy, ruoka on ylikuumentu-
nut reunoilta, mutta ei vield valmista keskelta.

Aseta seuraavalla kerralla pienempi teho ja pitempi aika. Se-
koita nesteitd, kuten keittoja, puolivalissa.

Riisin kohdalla parhaat tulokset saavutetaan
kayttamalla matalaa ja levea astiaa.

9.2 Sulattaminen

Sulata liha aina rasvainen puoli alaspain.

Ala sulata peitettya lihaa, koska se voi kypsya
sulamisen sijaan.

Sulata kokonainen kana aina rintapuoli
alaspain.
9.3 Kypsennys

Poista aina jaahdytetty liha ja linnunliha
jadkaapista vahintaan 30 minuuttia ennen
kypsentamista.

Anna lihan, linnunlihan, kalan ja vihannesten
olla peitettynd kypsennyksen jalkeen.

Sivele hiukan 6ljya tai voisulaa kalan paalle.

Kaikki vihannekset tulee kypsentaa taydella
mikroaaltoteholla.

Lisaa 30 — 45 ml kylmaa vetta jokaiseen 250
g vihanneksia.

10. HOITO JA PUHDISTUS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

10.1 Puhdistukseen liittyvia
huomautuksia ja vinkkeja

» Puhdista laitteen etupinnat [ampimalla
vedella ja miedolla pesuaineella kayttaen
pehmeaa puhdistusliinaa.

« Kayta metallipintojen puhdistuksessa
tavanomaista puhdistusainetta.

» Puhdista laite sisélta jokaisen kayton
jalkeen. Talla tavoin se on helpompi
puhdistaa eivatka roiskeet pala kiinni.
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Leikkaa tuoreet vihannekset samankokoisiksi
paloiksi ennen kypsentamista. Kypsenna
vihanneksia astia peitettyna.

9.4 Uudelleen lammitys

Kun lammitat uudelleen valmisruokia,
noudata aina pakkauksessa olevia ohjeita.

9.5 Grilli

Matalien ruokalajien grillaus ritilan keskella.

Kaanna ruokia asetetun ajan puolivalissa ja
jatka grillausta.

9.6 Yhdistelmatoiminto

Kayta yhdistelmatoimintoa ruokien rapeuden
sailyttamiseen.

Kaanna ruokia asetetun ajan puolivalissa ja
jatka grillausta.

Yhdistelmatoiminto sisaltaa 2 tilaa. Kussakin
tilassa mikroaalto- ja grillaustoiminnot
yhdistyvat eri aikajaksoissa ja tehotasoissa.

« Poista itsepintaiset tahrat erityisella
puhdistusaineella.

» Puhdista kaikki lisdvarusteet saanndéllisesti
ja anna niiden kuivua. Kayta pehmeaa
liinaa, lamminta vetta ja puhdistusainetta.

» Voit pehment&a vaikeasti poistettavat
jaamat kiehauttamalla lasillisen vetta
taydellda mikroaaltouunin teholla 2-3
minuutin ajan.

« Voit poistaa hajut sekoittamalla lasilliseen
vettd 2 rkl sitruunamehua ja
kiehauttamalla sita taydella
mikroaaltouunin teholla 5 minuutin ajan.



11. VIANMAARITYS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

11.1 Kéyttohairiot

Ongelma Mahdollinen syy

Korjaustoimenpide

Laite ei toimi lainkaan. Laite on poistettu kaytosta.

Kytke laite toimintaan.

Laite ei toimi lainkaan. Laitteen pistoke ei ole pistorasiassa.

Kytke laite sahkdverkkoon.

Laite ei toimi lainkaan. Sulaketaulun sulake on palanut.

Tarkista sulake. Jos sulake palaa useita
kertoja, ota yhteys sdhkdasentajaan.

Laite ei toimi lainkaan. Luukku ei ole kunnolla kiinni.

Varmista, ettei luukun kayttoalueella ole
esteita.

Valo ei syty. Lamppu on palanut.

Lamppu on vaihdettava.

Naytossa nakyy 5 Lapsilukko on toiminnassa.

Kytke lapsilukko pois toiminnasta. Paina

painiketta @ kolmen sekunnin ajan.

Sisétilassa on metallisia tai metalliosia
sisaltavia astioita.

Sisétilassa esiintyy kipinaa.

Poista astia laitteesta.

Sisétilassa on metallivartaita tai alumiini-
foliota, joka koskettaa sisaseiniin.

Sisétilassa esiintyy kipinda.

Varmista, etteivat vartaat ja folio kosketa
sisdseiniin.

Pydrivasta alustakokoonpa-
nosta kuuluu hankausaa-
nia.

Lasialustan alapuolella on jokin esine tai
epapuhtauksia.

Puhdista lasialustan alapuolella oleva
alue.

Laite pysahtyy ilman ilmeis- Toimintahairio.

ta syyta.

Jos tdma ongelma toistuu, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun.

11.2 Huoltotiedot

Jos ratkaisua ei 16ydy, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai valtuutettuun
huoltopalveluun.

Huoltopalvelun vaatimat tiedot on merkitty
arvokilpeen. Arvokilpi on laitteessa. Ala poista
arvokilpea laitteesta.

Suosittelemme, etta kirjoitat tiedot tahan:

Malli (MOD.)

Tuotenumero (PNC)

Sarjanumero (S.N.)

12. ENERGIATEHOKKUUS
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12.1 Tehonkulutuksen tuotetiedot ja enimmaisaika soveltuvan alhaisen
virrankulutuksen saavuttamiseen

0.8 W
0.5wW

Virrankulutus valmiustilassa nayton ollessa paalla

Virrankulutus valmiustilassa naytén ollessa sammuneena

Laitteen vaatima enimmaisaika, jotta se voi saavuttaa automaattisesti sopivan pienen virrankulu- 20 min
tuksen

13. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla | 43 havita merkills & merkittyja kodinkoneita
L. Kierrata pakkaus laittamalla se kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota

ymparistda ja ihmisten terveytta yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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Bienvenue chez AEG ! Nous vous remercions d’avoir choisi ’'un de
nos appareils.

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, des dépannages, des informations
sur le service et les réparations :
www.aeg.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sdr et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d’asphyxie, de blessure ou d’invalidité permanente.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
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d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Tenez les enfants
et les animaux éloignés de I'appareil lorsqu’il est en cours
d’utilisation et de refroidissement.

Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
culinaire.

Cet appareil est congu pour un usage domestique ménager,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hétes, les gites ruraux et
d’autres hébergements similaires lorsque cette utilisation ne
dépasse pas le niveau (moyen) de l'utilisation domestique.
AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Veillez a ne pas
toucher les éléments chauffants.

AVERTISSEMENT : Toute opération de maintenance ou
réparation nécessitant le retrait d'un couvercle assurant la
protection contre I'exposition a I'énergie du micro-ondes ne
doit étre effectuée que par un professionnel qualifié.
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AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de porte sont
endommages, l'appareil ne doit pas étre utilisé tant qu'il n'a
pas été réparé par un professionnel qualifié.
AVERTISSEMENT : Ne chauffez pas les liquides et autres
aliments dans des récipients scellés. |l sont susceptibles
d'exploser.

Si le cable d’alimentation secteur est endommagé, son
remplacement doit étre confié exclusivement au fabricant, a
son service aprés-vente ou a toute autre personne qualifiée
afin d’éviter tout danger électrique.

Avant toute opération d'entretien, mettez I'appareil a I'arrét
et débranchez-le de 'alimentation électrique.

Utilisez toujours des gants de cuisine pour retirer ou insérer
des accessoires ou des plats allant au four.

N’utilisez pas I'appareil au moyen d’'une minuterie externe
ou d’un systéme de commande a distance séparé.

Les aliments ou boissons dans des récipients en métal ne
doivent jamais étre chauffés au micro-ondes.

N'utilisez que des ustensiles adaptés a une utilisation dans
un four a micro-ondes.

Lorsque vous faites cuire des aliments dans des récipients
en plastique ou en papier, surveillez I'appareil car ces
matiéres peuvent s’enflammer.

L'appareil est destiné a chauffer des aliments et des
boissons. Le séchage d'aliments ou de vétements et le
réchauffement de coussinets, de chaussons, d'éponges, de
linge humide et autres peuvent provoquer des blessures,
I'inflammation ou un incendie.

Si de la fumée est émise, mettez a I'arrét ou débranchez
I'appareil et laissez la porte fermée pour étouffer les
flammes.

Le chauffage au micro-ondes des boissons peut provoquer
une ébullition différée. Prenez des précautions lorsque vous
manipulez le récipient.
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Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés doit
étre remué ou secoué et la température vérifiée avant de
consommer, afin d'éviter tout risque de brllure.

Les ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers ne
doivent pas étre réchauffés dans I'appareil car ils pourraient
exploser, méme apres la fin de la cuisson au micro-ondes.
Si vous ne maintenez pas I'appareil dans des conditions de
propreté, il peut entrainer une détérioration de la surface
qui pourrait affecter la durée de vie de l'appareil et
provoquer une situation dangereuse.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée
lorsque I'appareil fonctionne.

N’activez pas I'appareil lorsqu’il est vide. Les pieces
métalliques a l'intérieur de la cavité peuvent créer un arc
électrique.

Nettoyez régulierement I'appareil et retirez les dépbts
alimentaires.

N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.
N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en
métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer la
surface, ce qui peut briser le verre.

L’appareil doit étre utilisé avec la porte décorative ouverte
(le cas échéant).

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.
* Ne tirez jamais I'appareil par la poignée.

/\ AVERTISSEMENT!

L’appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

Retirez l'intégralité de I'emballage.
N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommage.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.
Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
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Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

Installez I'appareil dans un lieu sar et
adapté répondant aux exigences
d'installation.

Les cotés de I'appareil doivent rester a
coté d'appareils ou d'éléments ayant la
méme hauteur.



2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

* Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

» L’appareil doit étre relié a la terre.

» Assurez-vous que les parametres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

» Sil'appareil est branché a la prise murale
en utilisant une rallonge électrique,
assurez-vous qu'elle est reliée a la terre.

» Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur ni le cable d'alimentation.
Contactez le service de maintenance ou
un électricien pour remplacer le cable
d'alimentation s'il est endommageé.

* Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation
électrique pour débrancher I'appareil.
Tirez toujours sur la fiche.

2.3 Emploi

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brllures,
d'électrocution ou d'explosion.

+ Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

* Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

» N'exercez pas de pression sur la porte
ouverte.

» Assurez-vous que les orifices de
ventilation ne sont pas bouchés.

* N'utilisez jamais I'appareil comme plan de
travail, ni la cavité comme un espace de
rangement.

2.4 Entretien et nettoyage

« Avant toute opération d’entretien,
désactivez I'appareil et débranchez la
fiche secteur.

* Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

* Ne laissez pas les résidus alimentaires ou
de produits nettoyants s'accumuler sur les
joints de la porte.

* Les résidus de graisse et d'aliments dans
I'appareil peuvent provoquer un incendie
et un arc électrique lorsque la fonction
micro-ondes est en cours.

* Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux et
humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ou d’objets métalliques.

« Sivous utilisez un spray pour four, suivez
les consignes de sécurité figurant sur
I'emballage.

2.5 Service

* Pour réparer l'appareil, contactez le
service apres-vente agréé. Utilisez
uniquement des piéces de rechange
d'origine.

« Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’'un logement.

2.6 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'incendie ou de
dommages a I'appareil.

« Débranchez I'appareil.
* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.
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3. INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

3.1 Informations générales

/\ ATTENTION!

Ne branchez pas I'appareil a des
adaptateurs ou des rallonges. Cela peut
provoquer une surcharge et un risque
d’incendie.

/\ ATTENTION!

La hauteur d’installation minimale est de
85 cm.

/]

§

* Le micro-ondes est destiné a une
utilisation encastrable uniquement. Il doit
étre placé sur une surface stable et plane.

* Le meuble ne peut pas avoir de paroi
arriere a I'endroit ou se trouve le micro-
ondes.

» Placez le micro-ondes loin de la vapeur,
de I'air chaud et des éclaboussures d’eau.

» Sile micro-ondes est installé a proximité
d'une télévision et d'une radio, il peut
créer des interférences sur le signal regu.

» Sivous devez transporter le micro-ondes
par temps froid, ne le mettez pas en
fonctionnement immédiatement aprées
l'installation. Laissez-le reposer a
température ambiante et absorber la
chaleur.

3.2 Installation électrique

Ce micro-ondes est fourni avec un cable
d'alimentation et une fiche électrique.

Le cable inclut un fil de terre avec une fiche
de mise a la terre. La fiche doit étre branchée
sur une prise correctement installée et mise a
la terre. En cas de court-circuit électrique, la
mise a la terre réduit le risque de choc
électrique.

3.3 Installation du micro-ondes

1. Vérifiez que les dimensions du meuble
respectent les distances d'installation.
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Distances d'installation

Dimensions mm

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Sila profondeur du meuble est
supérieure a 300 mm, placez le gabarit
dans le meuble pour voir si ses
dimensions conviennent. Si oui, faites
une marque pour indiquer I'emplacement
des vis. Retirez le gabarit et vissez le
support dans les marques.

@

Ignorez cette étape si la profondeur
du meuble est inférieure a 300 mm.




Installez le micro-ondes. Si vous avez
vissé le support, veillez a ce qu'il bloque
I'arriere de l'appareil pour I'empécher de
reculer.

4. Ouvrez la porte et fixez le micro-ondes au

meuble a l'aide d'une vis.
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4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Vue d’ensemble

J—]

3]7]6/
Eclairage
Systéme d'’interverrouillage de sécurité
Affichage
Bandeau de commande
Ouvre porte
A Plaque de couverture de guide d’ondes

4.2 Bandeau de commande

Gril

Bl Axe du plateau tournant

@

Ce produit répond aux exigences de la
norme européenne EN55011.
Conformément a cette norme, ce produit
est classé comme équipement de
groupe 2 classe B. « Groupe 2 » signifie
que I'équipement génére
intentionnellement de I'énergie de
radiofréquence sous forme de
rayonnement électromagnétique pour le
traitement thermique des aliments.

« Equipement de classe B » signifie que
I'équipement peut étre utilisé dans des
établissements domestiques.

U I

B— ——H8
w oo & O

(8 N

- 3 + E

| | E

® R 7

Symbole Fonction Description
— Affichage Affiche les réglages et I'heure.
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Symbole

Fonction

Description

Touches de niveaux de  Permet de régler le niveau de puissan-
puissance

ce des micro-ondes.

E | d
[N

gril

Touche de la fonction

Pour régler la fonction micro-on-
des / grill / cuisson combinée.

5

Décongélation

Pour décongeler des aliments selon le
poids.

&
&
(2]
o

Départ/ +30 s

Pour mettre I'appareil en marche ou
augmenter le temps de cuisson de
30 secondes a pleine puissance.

Touches de réglage

Pour régler la durée de cuisson, le
poids, la température ou la fonction

Cuisson Automatique.

Q

Arrét / Annuler

les réglages de cuisson.

Pour éteindre I'appareil ou supprimer

O

Horloge

Pour régler I'heure / un rappel.

@ A

Favori

Pour choisir rapidement une fonction

automatique.

4.3 Accessoires

Ensemble du plateau tournant

®

Utilisez toujours I'ensemble du plateau
tournant pour cuire des aliments dans le
micro-ondes.

Plateau de cuisson en verre et support a

roulettes.
Grille

Utilisez-la pour :

« faire griller des aliments
e cuisson combinée

5. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.
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5.1 Premier nettoyage

/N\ ATTENTION!

Reportez-vous au chapitre « Entretien et
nettoyage ».

» Retirez toutes les pieces et I'emballage
supplémentaire du micro-ondes.

* Nettoyez I'appareil avant de I'utiliser pour
la premiére fois.

5.2 Réglage de I'heure

Lorsque vous branchez I'appareil a une
source d'alimentation électrique ou aprés une
coupure de courant, 0:00 s'affiche et un
signal sonore retentit.

®

Vous pouvez sélectionner le format
24 heures pour I'horloge.

6. UTILISATION QUOTIDIENNE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

6.1 Informations générales sur le
fonctionnement de I'appareil

» Apres avoir éteint I'appareil, laissez
reposer les aliments pendant quelques
minutes.

* Retirez les emballages en aluminium, les
récipients en métal, etc. avant de préparer
les aliments.

Cuisine

» Sipossible, cuisinez les aliments en les
couvrant avec un ustensile d'une matiere
adaptée a I'utilisation au micro-ondes. Ne
cuisinez les aliments sans les couvrir que
si vous souhaitez conserver leur
croustillant

* Ne cuisez pas trop les plats en réglant une
puissance et une durée trop élevées. Les
aliments peuvent se dessécher, brller ou
prendre feu.

» N'utilisez pas I'appareil pour cuisiner des
ceufs ou des escargots dans leur coquille
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Appuyez deux fois sur Q.
2. Pour régler les heures, appuyez sur les
touches de réglage.

3. Appuyez sur Q pour confirmer.
4. Pour régler les minutes, appuyez sur les
touches de réglage.

5. Appuyez sur Q pour confirmer.

@

Pour annuler les réglages, appuyez
sur @.

En mode Veille, I'affichage est activé pendant
5 minutes. L'heure s'affiche.

Pour désactiver I'heure, appuyez sur — ou
+ pour allumer I'affichage et désactiver
I'neure. Appuyez sur A pour confirmer.

car ils peuvent exploser. Pour les ceufs
sur le plat, percez d'abord les jaunes.

« Piquez les aliments couverts d'une
« peau », comme les pommes de terre,
les tomates ou les saucisses, avec une
fourchette avant de les cuire afin qu'ils
n'explosent pas.

« Pour les aliments congelés ou les plats
surgelés, réglez un temps de cuisson plus
long.

* Les plats contenant de la sauce doivent
étre remués de temps en temps.

* Les légumes fermes tels que les carottes,
les petits pois ou le chou-fleur doivent étre
cuits dans l'eau.

» Retournez les grosses piéces a la moitié
du temps de cuisson.

« Sipossible, coupez les légumes en
morceaux de méme taille.

« Utilisez des récipients de cuisson plats et
larges.

« N'utilisez pas d'ustensile de cuisine en
porcelaine, en céramique ou en faience
dont le fond n'est pas verni ou avec de
petits trous, par exemple sur les poignées.
L'humidité s'infiltre dans les trous et peut
causer un craquement de l'ustensile de
cuisine lorsqu'il chauffe.



» La plaque de cuisson en verre est
nécessaire au fonctionnement du four a
micro-ondes. Placez les aliments ou
liquides dessus.

Décongélation des viandes, de la volaille

et du poisson

» Posez I'aliment surgelé sans emballage
sur une petite assiette retournée, puis
placez un récipient dessous pour recueillir
I'eau de décongélation.

» Retournez les aliments a la moitié du
temps de décongélation. Si possible,
séparez puis retirez les morceaux ayant
commencé a décongeler.

Décongélation de beurre, de morceaux de

gateau, de fromage

* Ne décongelez pas ces aliments
entierement dans I'appareil mais laissez-
les décongeler a température ambiante.
De cette fagon la décongélation sera plus

Récipients et matériaux adaptés

uniforme. Retirez tout emballage en métal
ou en aluminium avant la décongélation.

Décongélation de fruits et Iégumes

» Siles fruits et légumes doivent rester crus,
ne les décongelez pas entierement dans
I'appareil. Laissez-les décongeler a
température ambiante.

« Utilisez une puissance de micro-ondes
plus élevée pour cuire les fruits et
légumes sans les décongeler.

Plats préparés

* Vous pouvez cuire des plats préparés
dans l'appareil, uniquement si leur
emballage est adapté a une utilisation
dans un four a micro-ondes.

* Vous devez suivre les instructions
imprimées sur I'emballage (par exemple
« Retirez le couvercle en métal et percez
le film plastique »).

Ustensile de cuisine / matériaux Micro-ondes Gril
Décongéla- Résistan- Cuisine
tion ce

Verre et porcelaine allant au four sans aucun \/ \/ \/ \/

composant métallique, par exemple le Pyrex, le
verre résistant a la chaleur

Verre et porcelaine n'allant pas au four 1)

x
x
x

Verre et vitrocéramique composés d'un matériau
allant au four/résistant au gel (par exemple I'Arco-
flam), grille

Céramique 2), gres 2)

Plastique résistant a une chaleur de 200 °C 3)

Carton, papier

RS ES RS
RS ES RS
x

Film étirable

x
x
x

SR SENENEN R NAS

Sachet de cuisson avec fermeture de s(reté pour
micro-ondes 3)

Plats a réti en métal, par ex., émail, fonte X X X \/
Moules, lagués noirs ou revétement en silicone 3) X X X \/
Plateau de cuisson X X X \/
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Ustensile de cuisine / matériaux Micro-ondes Gril

Décongéla- Résistan- Cuisine
tion ce

Ustensiles de cuisine pour dorer, par exemple plat X \/ \/ X
« Crisp » ou plateau « Crunch »

Plats préparés et emballés 3) \/ \/ \/ \/

1) Sans couches/ornements en argent, or, platine ou métal
2) Sans composants en quartz ou en métal ou avec un revétement contenant du métal
3) Vous devez suivre les instructions du fabricant concernant les températures maximales.

v Convient Pour annuler les réglages, appuyez sur

)

X non adapté . .
Pour arréter le micro-ondes, vous pouvez :

6.2 Activation et désactivation du «+ attendre qu'il s'éteigne automatiquement
micro-ondes une fois la durée écoulée. L'affichage
indique 00:00:00.
/N ATTENTION! « ouvrir la porte. Le micro-ondes s'arréte

. . . automatiquement. Refermez la porte et
Ne faites pas fonctionner le micro-ondes qp° .
a vide. appuyez sur pour poursuivre la
cuisson. Choisissez cette option si vous
souhaitez simplement surveiller la cuisson
des aliments.

1. Appuyez sur Zou ® pour régler le
niveau de puissance. Pour choisir le

niveau de puissance approprié, voir le * appuyer sur @
tableau ci-dessous. @
2. Appuyez sur +ou— pour régler le ) o
temps de cuisson. Lorsque le micro-ondes s'arréte
qp° ) automatiquement, un signal sonore
3. Appuyez sur pour confirmer et ;
. retentit.
allumer le micro-ondes.

6.3 Tableaux des réglages de puissance

Micro-ondes )
Symboles sur le panneau de gauche a droite

Puis- Bas Moy. bas Moy. Moy. haut Fort
sance

du mi-

cro-on-

des

Afficha-

g B 100 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt
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Gril et cuisson combinée

v Affichage Réglage de puissance
Appuyez sur
1 fois v Gril 100%
2 fois v v Micro-ondes 36%
Gril 64%
3 fois v Micro-ondes 55%
Gril 45%
4 fois 900 Watt Micro-ondes 100%

6.4 Démarrage rapide

®

Le temps de cuisson maximal est de
95 minutes.

Vous pouvez allumer rapidement le micro-
ondes des fagons suivantes :

* Appuyez sur <'>3° pour activer le micro-
ondes a pleine puissance pendant
30 secondes.
Le temps de cuisson augmente de
30 secondes a chaque fois que vous
appuyez sur la touche.

* Appuyez une fois sur —. Pour
sélectionner la durée, utilisez les

, +30
touches de réglage. Appuyez sur T
pour activer le micro-ondes a pleine
puissance.

6.5 Gril et cuisson combinée

1. Appuyez a plusieurs reprises sur E’ pour
sélectionner la fonction Gril ou Combi.

2. Pour régler la durée, appuyez sur les
touches de réglage.

+30 .
3. Appuyez sur <|/ pour confirmer et
allumer le micro-ondes.

®

Un signal sonore retentit a la moitié du
temps de cuisson. Vous pouvez
retourner les aliments.

6.6 Décongélation

@

Pour activer la décongélation selon le
poids, vous devez utiliser plus de 100 g
d’aliments et moins de 1 000 g.

1. Appuyez a plusieurs reprises sur Ly pour
choisir un type d’aliment.

Symbole Fonction
y Décongeler du pain
Décongeler de la vian-
de
<> Décongeler du poisson
@) Décongeler des légu-
mes

2. Appuyez sur — et + pour régler le
poids.
La durée est définie automatiquement.

+30 . .
3. Appuyez sur <|) pour confirmer et activer
le micro-ondes.

6.7 Cuisson en plusieurs étapes

@

Si l'une de ces étapes est la
décongélation, vous devez la définir en
tant que premiére étape.

Les aliments peuvent étre cuits en 3 étapes
maximum.
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Faites cuire tous les aliments surgelés en
2 étapes.

Pour cuisiner en une seule étape, sautez les
étapes 1 et 2.

1. Appuyez sur iy et sélectionnez le mode
de décongélation.

2. Pour régler le poids de décongélation,
appuyez sur les touches de réglage.

3. Appuyez a plusieurs reprises sur A

pour sélectionner le niveau de puissance.

4. Pour régler la durée, appuyez sur les
touches de réglage.

5. Appuyez sur @0 pour confirmer et
allumer le micro-ondes.
Un décompte de la durée s'affiche.
Lorsque vous entendez un signal sonore
durant le mode décongélation, retournez
ou replacez correctement I'aliment.

6.8 Favori

Vous pouvez enregistrer 3 réglages favoris.

Menu Favoris

Utilisez cette fonction pour sauvegarder un
réglage que vous utilisez souvent sur le
micro-ondes.

1. Sélectionnez le programme et les
parametres que vous souhaitez
enregistrer.

Consultez la procédure a suivre pour la

fonction que vous souhaitez sélectionner.

2. Appuyez sur pie pendant 2 secondes. Un
signal sonore retentit lorsque les réglages
sont sauvegardés.

Utilisation du programmé Favori
1. En mode veille, appuyez plusieurs fois
sur ﬂ?pour choisir les réglages 1, 2 ou 3.

+30 .
2. Appuyez sur T pour allumer le micro-
ondes.

Il existe un menu Favoris préprogrammeé dans le micro-ondes. Vous pouvez le modifier en

fonction de vos préférences.

Plat Poids Affichage
Ramollir du beurre’ 509 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
250 g 250 g
Faire fondre du chocolat 100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
Mud Cake 1 tasse 1
2 tasses 2
3 tasses 3
4 tasses 4
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7. UTILISATION DES ACCESSOIRES

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

7.1 Installation de I'ensemble du
plateau tournant

/\ ATTENTION!

Ne cuisez pas les aliments sans
I'ensemble du plateau tournant. N'utilisez
que l'ensemble du plateau tournant fourni
avec le micro-ondes.

®

Ne cuisez jamais les aliments
directement sur le plateau de cuisson en
verre.

1. Placez le support a roulettes autour de
I'axe du plateau tournant.

2. Posez le plateau de cuisson en verre sur
le support a roulettes

7.2 Installation de la grille

Placez la grille sur le plateau tournant.

8. FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

8.1 Sécurité enfants

La fonction Sécurité enfants permet d'éviter
une utilisation involontaire du micro-ondes.

Maintenez la touche @ enfoncée pendant
3 secondes.
Un signal sonore retentit.

Lorsque la Sécurité enfants est activée, 5
s'affiche.
Pour désactiver la Sécurité enfants ,

maintenez la touche @ enfoncée pendant
3 secondes.
Un signal sonore retentit.

8.2 Minuteur

Vous pouvez le régler jusqu'a 95 minutes
maximum.

@

Lorsque la fonction Minuteur est activée,
VOuUS ne pouvez activer aucun autre
programme.

1. Appuyez sur Q

2. Pour régler la durée, appuyez sur les
touches de réglage.

Aprés 2 secondes, le programme démarre

automatiquement

Le minuteur continue de fonctionner lorsque

vous ouvrez la porte ou mettez I'appareil en

pause. Le minuteur redémarre dés que vous

poursuivez la cuisson.

Lorsque la durée programmée s'est écoulée,
un signal sonore retentit.
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8.3 Fonction Veille et Economie
d'énergie

Lorsque vous branchez I'appareil pour la
premiére fois ou apres la fin de la cuisson,
I'neure s'affiche. L'affichage s'éteint au bout
de 5 minutes d'inactivité lorsque la porte est
fermée :

- 'affichage s'éteint si vous n'avez pas réglé
I'norloge ou que I'horloge est désactivée,

- lorsque I'heure est réglée et que I'horloge
est activée, I'heure s'affiche pendant

5 minutes de plus.

9. CONSEILS

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

9.1 Conseils pour le micro-ondes

Lorsque I'affichage est inactif, appuyez sur
n'importe quelle touche ou ouvrez la porte
pour l'activer :

- si I'neure n'est pas réglée, I'affichage passe
en mode accueil (0:00 et 900 W),

- l'affichage s'éteint au bout de 5 minutes si la
fonction Sécurité Enfants est activée.

Probléme

Solution

Vous ne trouvez pas les détails pour la quantité
de nourriture préparée.

Recherchez un aliment similaire. Diminuez ou rallongez le
temps de cuisson selon la régle suivante : double quantité =
presque le double de temps, moitié de la quantité = moitié
du temps

La nourriture a trop séché.

Réduisez le temps de cuisson ou sélectionnez une puissance
de micro-ondes plus basse.

La nourriture n'est pas décongelée, chaude ou
cuite a la fin du temps défini.

Rallongez le temps de cuisson ou sélectionnez une puissance
plus élevée. Veuillez noter que les plats de grande taille ont
besoin de plus de temps.

Une fois la durée de cuisson écoulée, les ali-
ments sont trop cuits sur les bords mais ne sont
pas préts au centre.

La prochaine fois, diminuez la puissance et allongez le temps.
Remuez les liquides a la moitié du temps, par exemple la sou-
pe.

Pour de meilleurs résultats, cuisez le riz dans

un récipient plat et large.

9.2 Dégivrer

Décongelez toujours les rotis avec le coté

gras vers le bas.

Ne couvrez pas la viande pour la décongeler

car elle risquerait de cuire.

Décongelez toujours la volaille entiére poitrail

vers le bas.
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9.3 Faites cuire

Sortez toujours la viande et la volaille froides
du réfrigérateur au moins 30 minutes avant
de les cuire.

Aprés la cuisson, laissez reposer la viande, la
volaille ou les légumes en les couvrant.

Huilez ou beurrez 1égérement le poisson.

Tous les légumes doivent étre cuits a pleine
puissance de micro-ondes.




Pour cuire des légumes, ajoutez 30 a 45 ml
d'eau froide par tranche de 250 g.

Coupez les légumes frais en morceaux de
méme taille avant de les cuire. Faites
chauffer tous les légumes en couvrant le
récipient.

9.4 Réchauffage

Lorsque vous réchauffez des plats cuisinés
emballés, suivez toujours les instructions
figurant sur I'emballage.

9.5 Gril

Pour griller des aliments peu épais au centre
de la grille.

10. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

10.1 Remarques et conseils sur le
nettoyage

* Nettoyez la fagade du four a 'aide d'une
éponge humide additionnée d'eau
savonneuse.

» Utilisez un produit courant destiné au
nettoyage des surfaces en métal.

» Nettoyez l'intérieur de I'appareil apres
chaque utilisation. Les salissures
s'éliminent alors plus facilement et ne
risquent pas de brdler.

11. DEPANNAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

Retournez les aliments a la moitié du temps
programmeé et continuez a les faire griller.

9.6 Cuisson combinée

Utilisez la Cuisson combinée pour préserver
le croquant de certains aliments.

A la moitié du temps de cuisson, retournez
les aliments puis poursuivez la cuisson.

Il existe 2 modes de cuisson combinée.
Chaque mode associe les fonctions micro-
ondes et gril a différents moments et a des
niveaux de puissance différents.

« En cas de salissures importantes,
nettoyez a I'aide de produits de nettoyage
spécifiques.

* Nettoyez réguliérement tous les
accessoires et laissez-les sécher. Utilisez
un chiffon doux additionné d'eau
savonneuse tiede.

* Pour ramollir les résidus alimentaires
secs, faites bouillir un verre d'eau a pleine
puissance de micro-ondes pendant 2 ou
3 minutes.

« Pour éliminer les odeurs, versez
2 cuilleres a café de jus de citron dans un
verre d'eau, puis faites bouillir ce mélange
a pleine puissance de micro-ondes
pendant 5 minutes.

11.1 En cas d'anomalie de fonctionnement...

Probléme Cause probable Solution
L'appareil ne fonctionne L'appareil est éteint. Allumez I'appareil.
pas du tout.
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Probléme

Cause probable

Solution

L'appareil ne fonctionne
pas du tout.

L'appareil n'est pas branché.

Branchez I'appareil.

L'appareil ne fonctionne
pas du tout.

Le fusible dans la boite a fusibles a gril-
1é.

Veérifiez le fusible. Si le fusible disjoncte
de maniére répétée, faites appel a un
électricien qualifié.

L'appareil ne fonctionne
pas du tout.

La porte n'est pas fermée correctement.

Assurez-vous que rien ne blogue la por-
te.

L'éclairage ne fonctionne
pas.

L'éclairage est défectueux.

L'ampoule doit étre remplacée.

L'affichage indique E

La Sécurité enfants est activée.

Désactivez la sécurité enfants. Appuyez

sur @ pendant 3 secondes.

Des étincelles jaillissent
dans la cavité.

Vous avez placé des plats en métal ou
ayant des éléments en métal dans I'ap-
pareil.

Retirez le plat de I'appareil.

Des étincelles jaillissent
dans la cavité.

Des brochettes en métal ou du papier
d'aluminium touchent les parois intérieu-
res.

Assurez-vous que les brochettes et le
papier d'aluminium ne touchent pas les
parois intérieures.

L'ensemble du plateau
tournant émet un grince-
ment.

Il'y a un objet ou de la salissure sous le
plateau de cuisson en verre.

Nettoyez le dessous du plateau de cuis-
son en verre.

L'appareil s'arréte de fonc-
tionner sans raison appa-
rente.

Une anomalie de fonctionnement s'est
produite.

Si cette situation se reproduit, contactez
le service apres-vente.

11.2 Données de maintenance

Si vous ne trouvez pas de solution au
probléme, veuillez contacter votre revendeur
ou un service aprés-vente agréé.

Les informations nécessaires au service
apres-vente figurent sur la plaque

signalétique. La plaque signalétique est
apposée sur l'appareil. Ne retirez pas la
plaque signalétique de l'appareil.

Nous vous recommandons de noter ces informations ici :

Modéle (MOD.)

Référence du produit (PNC)

Numéro de série (S.N.)

12. EFFICACITE ENERGETIQUE
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12.1 Informations produits pour la consommation d’énergie et le temps
maximum requis pour atteindre le mode basse consommation applicable

Consommation électrique en veille avec affichage allumé 0.8W
Consommation électrique en veille avec affichage éteint 0.5W
20 min

Temps maximum requis pour que I'équipement atteigne automatiquement le mode basse puis-
sance applicable

13. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

I}:‘acyclez les matériaux portant le symbole portant le symbole E avec les ordures

CO. Déposez les emballages dans les ménagéres. Emmenez un tel produit dans
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez ala | votre centre local de recyclage ou contactez
protection de I'environnement et a votre VOS services municipaux.

sécurité, recyclez vos produits électriques et

électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

. _ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

ses accessoires
et cordons O ou
se recyclent
(<)
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Willkommen bei AEG! Danke, dass Sie sich fiir unser Gerat
entschieden haben.

@ Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und

Reparatur erhalten Sie hier:
www.aeg.com/support

Anderungen vorbehalten.
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedirftigen
Personen

/\ WARNUNG!

Erstickungs- und Verletzungsgefahr oder Gefahr
bleibender Schaden.

» Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
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Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine flr ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerat sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemalfer Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemals.

« WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heil3. Halten Sie Kinder und
Haustiere von dem Gerat fern, wenn es in Betrieb oder in
der Abkuhlphase ist.

+ Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,
empfehlen wir, diese einzuschalten.

 Kinder durfen keine Reinigung und Wartung des Gerats
ohne Beaufsichtigung durchfuhren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

* Dieses Gerat ist nur zum Kochen bestimmt.

* Dieses Gerat ist nur flr den hauslichen Gebrauch im
Haushalt in Innenraumen konzipiert.

* Dieses Gerat darf in Buros, Hotelzimmern, Gastezimmern
in Pensionen, Bauernhofen und anderen ahnlichen
Unterklinften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
Uberschreitet.

« WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heil. Seien Sie vorsichtig
und berthren Sie niemals die Heizelemente.

« WARNUNG: Nur eine qualifizierte Fachkraft darf Wartungs-
oder Reparaturarbeiten ausfihren, die die Entfernung einer
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Abdeckung beinhalten, die Schutz vor der
Mikrowellenenergie bietet.

WARNUNG: Wenn die Tar oder Turdichtungen beschadigt
sind, darf das Gerat erst wieder in Betrieb genommen
werden, wenn es von einer Fachkraft repariert wurde.
WARNUNG: Erhitzen Sie keine Flissigkeiten und andere
Lebensmittel in geschlossenen Behaltern. Sie kbnnen
explodieren.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Servicezentrum oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren durch elektrischen Strom zu vermeiden.
Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Reinigungsarbeiten
durchgeflhrt werden.

Verwenden Sie stets Topfhandschuhe, um Zubehor oder
Geschirr herauszunehmen oder zu verstauen.

Bedienen Sie das Gerat keinesfalls Uber eine externe
Zeitschaltuhr oder ein separates Fernbedienungssystem.
Verwenden Sie beim Garen in der Mikrowelle keine
Metallbehalter flir Speisen und Getranke.

Verwenden Sie nur mikrowellengeeignetes Kochgeschirr.
Wenn Sie Lebensmittel in Behaltern aus Kunststoff oder
Papier erhitzen, behalten Sie das Gerat im Auge, da die
Madglichkeit einer Entflammung besteht.

Das Gerat ist zum Erhitzen von Speisen und Getranken
bestimmt. Das Trocknen von Lebensmitteln oder
Kleidungsstucken und das Erhitzen von Warmekissen,
Hausschuhen, Schwammen, feuchten Tlchern und
Ahnlichem kann zu Verletzungen, Entflammungen oder
Branden fihren.

Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerat aus oder
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und halten
Sie die Tur geschlossen, um Flammen zu ersticken.
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Das Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann zu
einem verzdgerten Uberkochen fihren. Seien Sie beim
Umgang mit dem Behalter vorsichtig.

Der Inhalt von Saugflaschen und Glasern mit Babynahrung
muss vor dem Verzehr umgerthrt oder geschuttelt und die
Temperatur geprift werden, um Verbrennungen zu
vermeiden.

Eier mit Schale und ganze, hart gekochte Eier durfen nicht
im Geréat erhitzt werden, da sie explodieren kbnnen, auch
nachdem die Erhitzung in der Mikrowelle beendet ist.

Wird das Gerat nicht in einem sauberen Zustand gehalten,
kann dies zu einer Verschlechterung der Oberflache fuhren,
die sich negativ auf die Lebensdauer des Gerats auswirkt
und moglicherweise zu einer gefahrlichen Situation fihren
kann.

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen kann hoch
sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.

Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn es leer ist.
Metallteile im Garraum kdnnen einen Lichtbogen erzeugen.
Das Gerat muss regelmallig gereinigt und alle Speisereste
entfernt werden.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Dampfstrahlreiniger.

Benutzen Sie zum Reinigen der Glastir keine scharfen
Scheuermittel oder Metallschwammchen; sie kdnnten die
Glasflache verkratzen und zum Zersplittern der Scheibe
fUhren.

Das Gerat muss mit gedffneter dekorativer Tur betrieben
werden (falls zutreffend).

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN
» Entfernen Sie das gesamte
2.1 Montage Verpackungsmaterial.
* Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
/\ WARNUNG! nicht und benutzen Sie es nicht.

Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die
Montage des Gerats vornehmen.

« Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.
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» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Ziehen Sie das Gerat nicht am Giriff.

» Die Mindestabstande zu anderen Geraten
und Kiichenmébeln sind einzuhalten.

* Montieren Sie das Gerat an einem
sicheren und geeigneten Ort, der den
Montageanforderungen entspricht.

» Die Seiten des Gerats dirfen nur an
Gerate oder Einheiten in gleicher Hohe
angrenzen.

2.2 Elektrischer Anschluss

« Die Luftungsoffnungen dirfen nicht
abgedeckt werden.

« Verwenden Sie das Gerat nicht als
Arbeitsflache und den Garraum nicht zur
Aufbewahrung.

2.4 Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG!
Verletzungsgefahr, Brandgefahr oder

Beschadigung des Gerats.

/\ WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

+ Alle elektrischen Anschlisse sind von
einem gepruiften Elektriker vorzunehmen.

» Das Gerat muss geerdet sein.

+ Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Wird das Gerat Uber ein
Verlangerungskabel an der Steckdose
angeschlossen, stellen Sie sicher, dass
das Kabel geerdet ist.

+ Achten Sie darauf, Netzstecker und
Netzkabel nicht zu beschadigen. Wenden
Sie sich zum Austausch des beschadigten
Netzkabels an den Kundendienst oder
einen Elektriker.

+ Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

2.3 Gebrauch

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs-,
Stromschlag- oder Explosionsgefahr.

* Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Geréat vor.

» Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

* Uben Sie keinen Druck auf die offene Tir
aus.
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* Vor Wartungsarbeiten das Gerat
deaktivieren und den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose
ziehen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig, um
eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.

« Es dirfen sich keine Lebensmittelspritzer
oder Reste von Reinigungsmitteln auf den
Tardichtflachen befinden.

« Fett- und Lebensmittelriickstande im
Gerat kdnnen einen Brand und
Funkenschlag verursachen, wenn die
Mikrowellenfunktion genutzt wird.

* Reinigen Sie das Gerat mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschlieBlich Neutralreiniger. Verwenden
Sie keine Scheuermittel,
Scheuerschwamme, scharfe
Reinigungsmittel oder Metallgegenstande.

« Falls Sie ein Backofenspray verwenden,
befolgen Sie bitte unbedingt die
Anweisungen auf der Verpackung.

2.5 Wartung

* Wenden Sie sich zur Reparatur des
Gerats an den autorisierten Kundendienst.
Dabei diirfen ausschlieRlich
Originalersatzteile verwendet werden.

« Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.



2.6 Entsorgung

/\ WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

3. MONTAGE

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

3.1 Aligemeine Informationen

/\ VORSICHT!

SchlieRen Sie das Gerat nicht an Adapter
oder Verlangerungskabel an. Dies kann
zu Uberlastung und Brandgefahr fihren.

Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

reduziert die Erdung das Risiko eines
Stromschlags.

3.3 Montage der Mikrowelle

1.

Prifen Sie, ob der Einbauschrank die
geforderten Montageabstande ermdglicht.

/\ VORSICHT!

Die Mindesthohe der Installation betragt
85 cm.

» Die Mikrowelle ist nur fir den eingebauten
Gebrauch bestimmt. Das Gerat muss auf
einer stabilen und flachen Oberflache
aufgestellt werden.

» Der Schrank kann keine Rickwand an der
Stelle haben, wo sich die Mikrowelle
befindet.

« Stellen Sie die Mikrowelle weit weg von
Dampf, HeiBBluft und Wasserspritzern.

» Befindet sich die Mikrowelle zu dicht am
Fernsehgerat und Radio kann sie
Stérungen beim Funk- oder
Fernsehempfang verursachen.

*  Wird die Mikrowelle bei kaltem Wetter
transportiert, schalten Sie sie nicht sofort
nach der Montage ein. Lassen Sie sie bei
Raumtemperatur stehen und die Warme
absorbieren.

3.2 Elektrische Installation

Die Mikrowelle wird mit einem Netzkabel und
Netzstecker geliefert.

Das Kabel hat einen Erdungsdraht mit einem
Erdungsstecker. Der Stecker muss an eine
Steckdose angeschlossen werden, die
ordnungsgemal installiert und geerdet ist. Im
Falle eines elektrischen Kurzschlusses

Montageabstidnde
MaR mm
A 380 +2
B 560 + 8
¢ 500
D 45

Betragt die Tiefe des Einbauschranks
mehr als 300 mm, legen Sie die
Schablone auf den Schrankboden und
prifen Sie, ob sie hineinpasst. Falls ja,
markieren Sie die Positionen fir die
Schrauben. Entfernen Sie die Schablone
und befestigen Sie den Winkel mit den
Schrauben an der markierten Stelle.
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@ 4. Offnen Sie die Tiir und befestigen Sie die
B Mikrowelle mit einer Schraube am
Uberspringen Sie diesen Schritt, Schrank.

wenn die Schranktiefe 300 mm
betragt.

3. Setzen Sie die Mikrowelle ein. Wenn Sie
den Winkel angebracht haben, achten Sie
darauf, dass er die Geraterlickseite
festklemmt.
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4. GERATEBESCHREIBUNG

4.1 Gesamtansicht

J—]

A Wellenleiterabdeckung

Grill
Bl Drehteller-Trager

@

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen
der europaischen Norm EN55011. In
Ubereinstimmung mit dieser Norm wird
dieses Produkt als Geréat der Klasse B,
Gruppe 2 eingestuft. Gruppe 2 bedeutet,

E E dass das Gerét absichtlich
Hochfrequenzenergie in Form von
Lampe elektromagnetischer Strahlung zur
Sicherheitsverriegelung Warmebehandlung von Lebensmitteln
Display erzeugt. Gerat der Klasse B bedeutet,
Y8 Bodienfeld dass das Gerét fur den Einsatz in
£l Bedienfe Wohngebauden geeignet ist.
Turoffner
4.2 Bedienfeld
M R
1 r 3
B P -
B
i -
16|
o— i
Symbol Funktion Beschreibung

Anzeige

Zeigt die Einstellungen und die aktuelle
Zeit an.
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Symbol Funktion Beschreibung

Einstelltasten fir Leis- Zum Einstellen der Mikrowellenleistung

u A tungstufen
vvv Grill-Funktionstaste Zum Einstellen der Mikrowellen-, Kom-
bigar- und Grillfunktion.
. S Auftauen Zum Auftauen von Zutaten nach Ge-
4 l D l wicht.
AUTO
+30 Start / +30 Sek Zum Einschalten des Gerats oder um
I die Garzeit 30 Sekunden lang auf volle
Leistung zu erhéhen.

Einstelltasten Zum Einstellen der Uhrzeit, des Ge-

E — wichts, der Temperatur oder der auto-
, matischen Garfunktion.

Stop / Léschen Zum Ausschalten des Gerats oder zum
Léschen der Gareinstellungen.

Uhr Zum Einstellen der Uhr bzw. des Erin-
E nerungssignals.

Favorit Zur schnellen Auswahl einer automati-
E schen Funktion.

4.3 Zubehor Glasteller und Rollenfiihrung

Grillrost

Drehteller-Set

®

Verwenden Sie beim Zubereiten von
Speisen in der Mikrowelle stets das
Drehteller-Set.

Verwendung:

*  Grillen
¢ Kombi-Garen

5. VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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5.1 Erste Reinigung

/\ VORSICHT!
Siehe Kapitel ,Reinigung und Pflege®.

+ Entfernen Sie alle Teile und
Verpackungsmaterialien aus der
Mikrowelle.

» Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten
Gebrauch.

5.2 Einstellen der Uhrzeit

Nach dem elektrischen Anschluss des Gerats

oder nach einem Stromausfall zeigt das

Display 0:00 an und es ertont ein akustisches

Signal.

®

Sie kdnnen die Uhrzeit im 24-Stunden-
Format einstellen.

1. Drlicken Sie Q zweimal.

6. TAGLICHER GEBRAUCH

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

6.1 Aligemeine Informationen zum
Gebrauch des Gerites

» Lassen Sie die fertige Speise nach dem
Ausschalten des Gerats einige Minuten
stehen.

» Vor der Zubereitung
Aluminiumverpackungen, Metallbehalter
usw. von den Lebensmitteln entfernen.

Garen

* Lebensmittel nach Mdglichkeit mit einem
mikrowellengeeigneten Material
abdecken. Lebensmittel nur dann ohne
Abdeckung garen, wenn eine Kruste
gewdlnscht ist

» Ubergaren Sie die Speisen nicht, indem
Sie die Leistung zu hoch und die Zeit zu
lang einstellen. Die Lebensmittel kdnnen
austrocknen, verbrennen oder an
manchen Stellen Feuer fangen.

» Das Gerat eignet sich nicht zum Kochen
von Eiern in der Schale oder zum

2. Dricken Sie die Touchpads
Einstellungen, um die Stunden
einzustellen.

3. Mit L bestatigen.

4. Driicken Sie die Touchpads
Einstellungen, um die Minuten
einzustellen.

5. Mit L) bestatigen.

@

Driucken Sie zum Ldschen der
Einstellungen @

Das Display wird 5 Minuten im Standby-
Modus eingeschaltet. Die Tageszeit
erscheint.

Driicken Sie zum Ausschalten der Tageszeit
— oder + um das Display einzuschalten
und auf AUS zu stellen. Mit Q bestatigen.

Zubereiten von Schnecken im
Schneckenhaus, da diese platzen kénnen.
Beim Zubereiten von Spiegeleiern zuerst
den Dotter anstechen.

« Stechen Sie Lebensmittel mit ,Haut* oder
~Schale”, wie Kartoffeln, Tomaten,
Wairstchen oder &hnliches, vor dem Garen
mit einer Gabel mehrfach an, damit sie
nicht platzen.

« Die Garzeit bei kalten oder tiefgekuhlten
Lebensmitteln verlangern.

* Gerichte mit einer Sol’e missen von Zeit
zu Zeit umgerihrt werden.

» Feste Gemisesorten wie Karotten, Erbsen
oder Blumenkohl missen in Wasser
gegart werden.

* Wenden Sie Lebensmittel in gréReren
Stlicken nach der Halfte der Garzeit.

«  Gemise nach Méglichkeit in gleich groRRe
Stlicke schneiden.

* Flaches, breites Kochgeschirr verwenden.

« Verwenden Sie kein Kochgeschirr aus
Porzellan, Keramik oder Steingut mit
unglasierten Béden oder kleinen Léchern,
zum Beispiel an Griffen. Durch in diese
Loécher eingedrungene Feuchtigkeit kann
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das Kochgeschirr beim Erhitzen Risse
bekommen.

» Der Glasteller ist wichtiger Bestandteil der
Mikrowelle. Stellen Sie Lebensmittel oder
Flussigkeiten darauf.

Auftauen von Fleisch, Gefliigel, Fisch

» Gefrorene, ungedffnete Lebensmittel auf
einem kleinen, umgedrehten Teller so in
einen Behalter legen, dass die
Auftauflissigkeit vom Behalter
aufgefangen wird.

* Drehen Sie das Lebensmittel nach der
halben Auftauzeit um. Bereits angetaute
Stiicke nach Méglichkeit teilen und
herausnehmen.

Auftauen von Butter, Tortenstiicken,

Quark

» Nicht vollstandig im Gerat auftauen,
sondern bei Zimmertemperatur auftauen
lassen. So erzielen Sie ein

Geeignetes Kochgeschirr und Materialen

gleichmafigeres Ergebnis. Vor dem
Auftauen alle Metall- oder
Aluminiumverpackungen entfernen.

Auftauen von Obst, Gemiise

« Sollen Obst und Gemuse nicht gekocht
werden, nicht vollstandig im Gerat
auftauen. Bei Zimmertemperatur auftauen
lassen.

* Durch Einstellen einer héheren
Mikrowellenleistung kann Obst und
Gemiuse ohne vorheriges Auftauen gegart
werden.

Fertiggerichte

« Sie kénnen Fertiggerichte im Gerat nur
zubereiten, wenn ihre Verpackung
mikrowellengeeignet ist.

« Befolgen Sie die Herstelleranweisungen
auf der Verpackung (z.B. Metalldeckel
entfernen und Kunststofffolie einstechen).

Kochgeschirr/Material

Mikrowelle Grillen

Erwdarmen Garen

Ofenfestes Glas und Porzellan ohne Metallteile, z.
B. Pyrex, feuerfestes Glas

v v v

Nicht feuerfestes Glas und Porzellan 1)

x
x
x

Glas und Glaskeramik aus feuerfestem/frostbes-
tandigem Material (z. B. Arcoflam), Grillrost

Hitzebestandiger Kunststoff bis 200 °C 3)

Pappe, Papier

RS RN IS
RS EN IS
x

Frischhaltefolie

x
x
x

Bratfolie mit mikrowellen-geeignetem Ver-

v
v
v
Keramik 2), Steingut2). v
v
v
v
v

<
<
>

schluss 3)

Bratgeschirr aus Metall, z. B. Emaille, Gusseisen X X X \/

Backformen, schwarz lackiert oder silikonbe- X X X \/

schichtet 3)

Backblech X X X \/
X

Braunungsgeschirr, z. B. Crisp- oder Crunchplatte X
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Kochgeschirr/Material

Mikrowelle Grillen

Auftauen

Erwdarmen Garen

Fertiggerichte in Verpackungen 3) \/

v v v

1) ohne Beschichtung/Verzierung aus Silber, Gold, Platin oder Metall

2) Ohne Quarz- oder Metallteile oder metallhaltiger Glasur

3) Beachten Sie die Herstellerhinweise zu den Héchsttemperaturen.

v Geeignet
X nicht geeignet

6.2 Ein- und Ausschalten der
Mikrowelle

/\ VORSICHT!

Nehmen Sie die Mikrowelle nicht in
Betrieb, wenn sich keine Speisen in ihr
befinden.

1. Driicken Sie £ oder B , um die
Leistungsstufe einzustellen. Zur Wahl der
richtigen Stufe siehe nachfolgende
Tabelle.

2. Die Zeit wird mit + oder — eingestellt.

3. Driicken Sie auf @0, um die Einstellung
zu bestatigen und die Mikrowelle
einzuschalten.

6.3 Tabelle der Leistungsstufen

Mikrowelle

Driicken Sie zum Léschen der

Einstellungen @
Ausschalten der Mikrowelle:

*  Warten Sie, bis die Mikrowelle nach
Ablauf der eingestellten Gardauer
automatisch ausgeschaltet wird. Das
Display zeigt 0:00 an.

« Offnen Sie die Tir. Die Mikrowelle wird
automatisch ausgeschaltet. Schlieflen Sie

die Tur und driicken Sie @0 zum
Weitergaren. Verwenden Sie diese
Option, um den Garfortschritt der Speise
zu Uberprifen.

¢ Driicken Sie @

@

Wenn die Mikrowelle automatisch
ausgeschaltet wird, ertont ein
akustisches Signal.

Symbole auf den Bedienfeld, von links nach rechts

Mikro- Niedrig Mittel niedrig Mittel Mittel hoch Hoch
wellen-

Leis-

tung

Display M 100 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Grillen und Garen im Kombi-Modus

Display

Ao ad

Driicken Sie

Leistungsstufe

1-mal

Grill 100 %
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v Display Leistungsstufe
Driicken Sie
2-mal v v Mikrowelle 36 %
Grill 64 %
3-mal v Mikrowelle 55 %
Grill 45 %
4-mal 900 Watt Mikrowelle 100 %

6.4 Schnellstart

®

Die maximale Gardauer betragt 95
Minuten.

Schnelles Einschalten der Mikrowelle:

* Driicken Sie <|>3°, um die Mikrowelle
fur einen 30 Sekunden langen Betrieb
bei voller Leistung einzuschalten.

Mit jedem weiteren Tastendruck wird
die Gardauer um 30 Sekunden erhoht.

* Driicken Sie = einmal. Stellen Sie die
Gardauer mit den Touchpads

Einstellungen ein. Driicken Sie <I*/3°,
um die Mikrowelle bei voller Leistung
einzuschalten.

6.5 Grillen und Garen im Kombi-
Modus

1. Dricken Sie |j wiederholt, um Grillen
oder Garen im Kombi-Modus
einzustellen.

2. Dricken Sie die Touchpads
,Einstellungen®, um die Zeit einzustellen.

3. Dricken Sie <f*/“°, um lhre Auswahl zu
bestatigen und die Mikrowelle
einzuschalten.

®

Nach Ablauf der Halfte der Garzeit ertont
ein Signal. Sie kénnen die Speise dann
wenden.
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6.6 Auftauen

@

Zum Auftauen nach Gewicht verwenden
Sie Lebensmittel mit einem
Gesamtgewicht zwischen 100 g und
1.000 g.

1. Driicken Sie t wiederholt, bis die
passende Lebensmittelart angezeigt wird.

Symbol Funktion
y Brot auftauen
Fleisch auftauen
<> Fisch auftauen

Gemlse auftauen

N0

2. Dricken Sie = und + um das Gewicht
einzustellen.
Die Zeit wird automatisch eingestellt.

3. Driicken Sie <°, um die Mikrowelle
einzuschalten.

6.7 Mehrstufiges Garen

@

Wenn das Auftauen ein Schritt ist, stellen
Sie diesen als ersten Schritt ein.

Speisen kdnnen Sie in maximal 3 Schritten
garen.

Tiefkihlgerichte garen Sie in 2 Schritten.

Zum Garen in einem Schritt Gberspringen Sie
die Punkte 1 und 2.



1. Driicken Sie 1 und stellen Sie den
Auftaumodus ein.

2. Dricken Sie die Einstellungstasten, um
das Auftaugewicht einzustellen.

3. Dricken Sie wiederholt auf A um die
Auftaustufe zu wahlen.

4. Drlcken Sie die Einstellungstasten, um
die Dauer einzustellen.

5. Dricken Sie auf 4}30’ um die Einstellung
zu bestatigen und die Mikrowelle
einzuschalten.

Im Display wird die Dauer auf Null
zurlickgezahlt. Wenn beim Auftauen ein
Signal ertont, wenden Sie die Speisen
bzw. ordnen Sie die Zutaten neu an.

6.8 Favorit

Sie kénnen 3 Favoriten speichern.

Menii Favoriten

Verwenden Sie diese Funktion, um eine
Einstellung zu speichern, die Sie haufig fur
die Mikrowelle verwenden.

1. Stellen Sie die Funktion und die Optionen

ein, die Sie speichern mdchten.
Beachten Sie das Verfahren fiir die Funktion,
die Sie einstellen mochten.

2. Halten Sie 7% 2 Sekunden gedriickt.
Nach Speicherung der Einstellungen
ertdnt ein akustisches Signal.

Verwenden des bevorzugten
Programms

1. Dricken Sie im Standby-Modus pie
wiederholt, um die Einstellung 1, 2 oder 3
auszuwahlen.

2. Schalten Sie die Mikrowelle mit @0 ein.

Die Mikrowelle verfligt Gber ein vorprogrammiertes Favoriten-Menu. Sie kénnen es lhren

Wiinschen entsprechend andern.

Speise Gewicht Display
Butter weich machen 509 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
250 g 250 g
Schokolade schmelzen 100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
Schlammkuchen 1 Tasse 1
2 Tassen 2
3 Tassen 3
4 Tassen 4

7. VERWENDUNG DES ZUBEHORS

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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7.1 Einsetzen des Drehteller-Sets

/\ VORSICHT!

Lebensmittel nicht ohne das Drehteller-
Set garen. Verwenden Sie ausschlielich
das mit der Mikrowelle gelieferte
Drehteller-Set.

®

Lebensmittel niemals direkt auf dem
Glasteller garen.

1. Legen Sie die Rollenfiihrung um die
Drehspindel.

2. Stellen Sie den Glasteller auf die
Rollenfiihrung.

8. ZUSATZFUNKTIONEN

8.1 Kindersicherung
Diese Kindersicherung verhindert eine
versehentliche Bedienung der Mikrowelle.

Halten Sie @ 3 Sekunden gedruickt.
Es ertdnt ein Signalton.
Bei eingeschalteter Kindersicherung wird im

Display | angezeigt.
Halten Sie zum Ausschalten der

Kindersicherung @ 3 Sekunden gedriickt.
Es ertdnt ein Signalton.

8.2 Kurzzeitwecker

Sie kdnnen maximal 95 Minuten einstellen.

®

Bei eingeschaltetem Kurzzeitwecker
kann kein anderes Programm eingestellt
werden.
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7.2 Einsetzen des Grillrostes

Legen Sie den Grillrost auf das Drehteller-
Set.

1. Driicken Sie Ay

2. Dricken Sie die Touchpads
Einstellungen, um die Zeit einzustellen.

Der Kurzzeitwecker startet automatisch nach

2 Sekunden.

Der Kurzzeitwecker bleibt stehen, wenn Sie

die Tur 6ffnen oder den Geréatebetrieb

unterbrechen. Wenn Sie den Garvorgang

fortsetzen, kehrt der Kurzzeitwecker zur

eingestellten Zeit zurlck.

Nach Ablauf der Zeit ertont ein akustisches
Signal.

8.3 Standby- und Energiespar-
Funktion

Nach dem ersten Anschluss an die
Spannungsversorgung oder dem Ende des
Garvorgangs zeigt das Display die Tageszeit
an. Das Display schaltet sich nach 5 Minuten
Inaktivitat aus, wenn die Tur geschlossen ist:



- Das Display schaltet sich aus, wenn die

- Wenn die Tageszeit nicht eingestellt ist,

Uhrzeit nicht eingestellt oder die Uhr auf AUS | schaltet es in den Ausgangsmodus 0:00 und

gesetzt ist,

900 W,

- Wenn die Uhrzeit eingestellt und die Uhr auf | - Das Display schaltet sich nach 5 Minuten

EIN gesetzt ist, zeigt das Display die
Tageszeit 5 Minuten lang an.

Wenn das Display ausgeschaltet ist, driicken
Sie eine beliebige Taste oder 6ffnen Sie die

Tdr, um es einzuschalten:

9. TIPPS UND HINWEISE

aus, wenn die Kindersicherung eingeschaltet
ist.

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

9.1 Tipps fiir die Mikrowelle

Problem

Abhilfe

Sie finden keine Angaben fir die vorbereitete
Speisemenge.

Orientieren Sie sich an einem ahnlichen Lebensmittel. Verlan-
gern oder verkirzen Sie die Garzeiten nach folgender Regel:
Doppelte Menge = fast doppelte Zeit, Halbe Menge = halbe
Zeit

Die Speise wurde zu trocken.

Kirzere Garzeit einstellen oder niedrigere Mikrowellen-Leis-
tung wahlen.

Die Speise ist nach Ablauf der Zeit immer noch
nicht aufgetaut, heill oder gegart.

Langere Garzeit einstellen oder héhere Leistung wahlen. Be-
achten Sie, dass fir die Zubereitung gréRerer Gargutmengen
eine langere Gardauer erforderlich ist.

Nach Ablauf der Garzeit ist das Gargut an den
Randern Uberhitzt, aber in der Mitte immer noch
nicht gar.

Stellen Sie das nachste Mal eine niedrigere Leistung und lén-
gere Zeit ein. Flissigkeiten nach der Halfte der Zeit umriihren,
z. B. Suppe.

Bei Reis erhalten Sie mit flachem Geschirr

bessere Ergebnisse.

9.2 Auftauen

Braten immer mit der flachen Seite nach
unten auftauen.

Abgedecktes Fleisch nicht auftauen, dadurch

koénnte das Fleisch gegart werden statt
aufzutauen.

Gefliigel stets mit der Brust nach unten
auftauen.

9.3 Garen

Gekuhltes Fleisch und Gefliigel stets 30
Minuten vor dem Garen aus dem
Kiihlschrank nehmen.

Fleisch, Gefllgel, Fisch und Gemiise nach
dem Garen abgedeckt lassen.

Den Fisch mit etwas Ol oder Butter
bestreichen.

Alle Gemiisesorten miissen bei hochster
Mikrowellenleistung gekocht werden.

Geben Sie pro 250 g Gemuse 30-45 ml
kaltes Wasser hinzu.

Frisches Gemuse vor dem Garen in gleich
grofe Stlicke schneiden. Gemuse immer in
einem Gefald abgedeckt garen.
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9.4 Aufwarmen

Befolgen Sie stets die Anweisungen auf der
Verpackung beim Aufwarmen von
Fertiggerichten.

9.5 Grillen

Grillen flacher Lebensmittel in der Mitte des
Grillrostes.

Wenden Sie das Grillgut nach der Halfte der
eingestellten Grillzeit, und setzen Sie den
Grillvorgang dann fort.

10. REINIGUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

10.1 Hinweise und Tipps zur
Reinigung

* Feuchten Sie ein weiches Tuch mit
warmem Wasser und etwas
Reinigungsmittel an, und reinigen Sie
damit die Vorderseite des Gerats.

» Reinigen Sie die Metalloberflachen mit
einem handelstiblichen Reinigungsmittel.

» Reinigen Sie den Gerateinnenraum nach
jedem Gebrauch. So lassen sich
Verschmutzungen leichter entfernen und
es kann nichts einbrennen.

11. FEHLERSUCHE

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

11.1 Was tun, wenn ...

9.6 Kombi-Garen

Beim Garen im Kombi-Modus bleibt die
Knusprigkeit erhalten, die fiir bestimmte
Gerichte ausschlaggebend ist.

Wenden Sie das Gargut nach der Halfte der
Garzeit, und setzen Sie den Garvorgang
dann fort.

Fir das Kombi-Garen stehen lhnen 2 Modi
zur Verfuigung. Jeder Modus kombiniert die
Mikrowellen- und Grillfunktion bei
variierenden Garzeiten und Leistungsstufen.

» Entfernen Sie hartnackige
Verschmutzungen mit speziellen
Reinigern.

« Samtliches Zubehor regelmafig reinigen
und trocknen lassen. Feuchten Sie ein
weiches Tuch mit warmem Wasser und
etwas Spullmittel an.

* Um hartnéackige Rickstande leichter
entfernen zu kdnnen, stellen Sie ein Glas
Wasser in das Gerat, und lassen Sie das
Wasser 2 bis 3 Minuten bei voller
Mikrowellenleistung kochen.

« Zur Beseitigung von Gerlichen geben Sie
2 TL Zitronensaft in ein mit Wasser
geflltes Glas, und lassen Sie das Wasser
bei voller Mikrowellenleistung 5 Minuten
im Gerat kochen.

Problem Mogliche Ursache

Abhilfe

Das Gerat funktioniert
nicht.

Das Gerét ist ausgeschaltet.

Schalten Sie das Gerat ein.

Das Gerat funktioniert
nicht.

Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.
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Problem

Maogliche Ursache

Abhilfe

Das Gerat funktioniert
nicht.

Die Sicherung im Sicherungskasten hat
ausgelost.

Uberpriifen Sie die Sicherung. Falls die
Sicherung ofter als einmal ausldst, wen-
den Sie sich an eine Elektrofachkraft.

Das Gerat funktioniert
nicht.

Die Tdr ist nicht richtig geschlossen.

Vergewissern Sie sich, dass die Tur
nicht blockiert ist.

Die Beleuchtung funktio-
niert nicht.

Die Lampe ist defekt.

Die Lampe muss ausgewechselt wer-
den.

Im Display erscheint 5

Die Kindersicherung ist eingeschaltet.

Schalten Sie die Kindersicherung aus.
Halten Sie @ 3 Sekunden gedriickt.

Im Garraum bilden sich
Funken.

Im Garraum befindet sich Kochgeschirr
aus Metall oder mit Metallverzierung.

Nehmen Sie das Kochgeschirr aus dem
Gerat.

Im Garraum bilden sich
Funken.

MetallspielRe oder Aluminiumfolie beriih-
ren die Innenwande.

Stellen Sie sicher, dass die MetallspieRe
und Folie nicht die Innenwéande beriih-
ren.

Das Drehteller-Set macht
Kratz- oder Mahlgerau-
sche.

Unter dem Glasteller befinden sich Ge-
genstande oder Schmutz.

Reinigen Sie die Flache unter dem Gla-
steller.

Das Gerat funktioniert ohne Eine Stérung ist aufgetreten.

ersichtlichen Grund nicht
mehr.

Falls dieser Vorfall wiederholt auftritt,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst.

11.2 Servicedaten

Wenn Sie das Problem nicht selbst I6sen
kénnen, wenden Sie sich an den Handler
oder einen autorisierten Kundendienst.

Die vom Kundendienst benétigten Daten
finden Sie auf dem Typenschild. Das

Gerat.

Typenschild befindet sich auf dem Gerét.
Entfernen Sie nicht das Typenschild vom

Wir empfehlen, hier folgende Daten zu notieren:

Modell (MOD.)

Produktnummer (PNC)

Seriennummer (S.N.)

12. ENERGIEEFFIZIENZ

12.1 Produktinformationen fiir Stromverbrauch und maximale Zeit bis zum
Erreichen des entsprechenden Energiesparmodus

Energieverbrauch im Standby mit eingeschaltetem Display

0.8W

Stromverbrauch im Standby bei ausgeschaltetem Display

0.5wW
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Maximale Zeit, die das Gerat benétigt, um automatisch den entsprechenden Energiesparmodus

zu erreichen

20 Min

13. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurlickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmill gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Ricknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fur Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst daflir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu léschen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
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Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdill sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschéaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgeréate, die in
keiner aulReren Abmessung gréer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknupft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fir
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die



Vertreiber Lager- und Versandflachen fir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fur
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmedubertrager (z. B. Kiihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
aulleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Rickgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir
kleine Elektrogerate (s.o.), die der Endnutzer
zurtickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erfillen, kostenlos vom
Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Dariber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner aufleren Abmessung
groRer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschéaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zuriickzunehmen; die Ricknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Riicknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerplatzen oder zugelassenen
Recyclinghéfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdaTaon Kal TN XpHon Thg GUOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVEG 00NYies. O
KATOOKEUAOTNG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
A NUIEG TTOU €ival ATTOTEAETUA AavOOTPEVNG EYKATAOTAONG N
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yia JEAAOVTIKN ava@opd.

1.1 Ac@AaA&ia TTaISIWYV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

& MPOEIAOMOIHZH!
Kivdéuvog agguéiag, TpauuaTtigpou ) JOVIPNG avaTrnpiag.

* H guokeur) autr) utTopEi va xpnaigoTroindei atro Taidid
NAIKIOg 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKESG, AITONTNPIAKES 1) TIVEUUATIKEG dUVATOTNTEG
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1 £XOUV

198 EAAHNIKA



AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIAg MIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKEC AVATTNPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN GUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

Ta maudid TTPETTEI va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI dev TTAiCOUV YE TN TUOKEUN.

QuAdooete OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAC JOAKPIG ATTO Ta TTAIDIA
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnon. Kparare ta maidid kai ta
KaTolkidla {wa PakpId atrd TN GuaKeun oTav TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edav n guokeun diaBétel diatagn ag@aAeiag yia Taidid, ba
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINMEV.

Ta TaudIa dgv TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
QUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIC
ETTIRAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

AuUTI N OUOKEUN TTPOOPIZETAI YOVO VIO PAYEIPIK XPNan.

H ouokeur autn €xel oxedIaaTei JOVO YIa OIKIOKH Xpran g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeun auTr PTTopEi va XpnaolpoTroinBei o€ ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, AYPOIKIEC KAl AAAA
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIQ XPHon &gV uTTepPaivel Ta
emiTTeda TNG (MEOTNG) OIKIAKNG XPAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
BeppaivovTal Kata Tn xpenan. Xpelaletal Tpogoxn yia va punv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

MPOEIAOIMNOIHZH: OtroladnTroTte evépyela oEPPIC N
ETTIOKEUNG AQOPA OTNV AQPQipeCn EVOG KOAUPUATOG, TO OTTOIO
TTAPEXEI TTPOCTATIA ATTO TNV £KBEDN O PMIKPOKUPATA, TTPETTEI
Va EKTEAEITAI ATTOKAEIOTIKA OTTO £va ECEIDIKEUPEVO ATOWO.
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MPOEIAOMOIHZH: Edv n TopTa 1} T AACTIXO TNS TTOPTAG
KATAOTPAPOUV, N TUTKEUN OEV TTPETTEI VA XPNOIUOTTOINOEI
MEXPI VO ETTIOKEUATTEI QTTO EEEIBIKEUPEVO ATOO.
MPOEIAOMNOIHZH: Mnv CeaTaiveTe uypa Kal GAAQ TPO@IUQ
ge gppayiguéva doxeia. MTTopei va ekpayouv.

Edv 10 KaAwdio Tpopodoaiag £xel uTToaTEI PBOPES, Ba
TTPETTEI VA AVTIKATOOTABOEI ATTO TOV KATAOKEUAOT], TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KOTAPTIOUEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOog
QTTO TO NAEKTPIKO PEUAL.

[Mpiv a1Td TNV EKTEAEDN EPYQTIWV OUVTHPNONG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN KAl ATTOTUVOETTE TO PIG
Tpo@odoaiag arro Tnv Tpila.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIO (POUPVOU OTAV OPAIPEITE I
BadleTe e€apTAATA 1) OKEUN.

Mn B£TeTE O€ AcITOUPYIQ TN TUOKEUN YE EEWTEPIKO
XPOVOJBIOKOTITN I ME CEXWPIATO OUATNUA TNAEXEIPITHOU.
ATTayopeUeTal n xprnaon METAAAIKWY dOXEIwV yIa @aynTa Kal
TTOTA KATA TN OIAPKEIA JAYEIPEPUATOS UE MIKPOKUUATA.
XPNOIYOTTOIEITE JOVO TKEUN TTOU €ival KATAAANAQ yia xpraon
g€ OUPVOUG UIKPOKUUATWV.

Katd 1o {€aTtaua @aynTou g€ TTAACTIKA 1] XAPTIVA OKEUN,
TTPOTEXETE TN TUOKEUN KABWG UTTAPXEI TTIBavVOTNTA
avAQAEENG.

H guokeun tTpoopileTal yia (EaTAUa TPOPiPwV Kal TToTwv. H
gnpavan TPoPiHwyY A TO OTEYVWHA POUXWV Kal To (EaTANO
BepUOPOPWY, TTAVTOPAWYV, TPOUYYAPIWY, BPEYHEVWY
TTAVIWYV KAl GAAWV TTAPOPOIWY OTOIXEIWV UTTOPEI VO
odnynael g€ KivOuvo TPAUUATIOUOU, avAapAEEns
TTUPKQYIAG.

2€ TTEPITITWON EKTTOUTTNG KATTVOU, ATTEVEPYOTTOINOTE N
QTTOOUVOEOTE TN TUOKEU KAl KPATHOTE TNV TTOPTA KAEIOTH
TTPOKEIYEVOU VA KATATTVIEETE TUXOV PAOYEG.

To (EgTapa TTOTWV PE MIKPOKUUATA UTTOPEI VO 0ONYAOEl O€
KaBuaTeEPNUEVO, EKPNKTIKO Bpaduo. XpeialeTal TTpogoxn
otav XelpileaTe 10 SOXEIO.

200 EAAHNIKA



To TTepIEXOPEVO OE PTTIMTTEPO Kal Bala pe TTaidikn Tpoen Ba
TTPETTEI VO AVAKATEUETAI | VO AVAKIVEITAI KAl N BEpUOKpaaia
Ba TTPETTEI va EAEYXETAI TTPIV TV KATAVAAWAT, YIA TNV
QATTOQUYI EYKAUUATWV.

Aev TTpETTEl VO (EATAIVETE OTN OUOKEUN ARYA PE TO KEAUPOC
TOUG Kal OAOKANPa BpadTd afyd yIaTi JTTOPEI va eKpayouy,
OKOPO Kal JETA TN AREN Tou (EOTAPOTOC O€ PIKPOKUUATA.
Edav dev pytropéaete va diatnpnoeTe TN CUOKEUN Kabapn,
QuTO UTTOPEI va 0dnynael ae @OopA TNG ETTIPAVEIAG, YEYOVOG
TTOU UTTOPEI Va TTNPEATEl apvnTIKa Tn diapkeia (wng TS
OUOKEUNG Kal TTIBavwg va odnynael o€ Jia TTiIKivouvn
KATaaTaan.

H Beppokpaagia Twv TTPOTRACINWY ETTIPAVEIWY UTTOPEI va
gival upnAn katd Tn AeIToupyia TNG CUOKEUNG.

Mnv evepyoTToIEiTE TN CUCKEUN OTAV €ival adela. Ta
METOAAIKA PEPN PETO aTov BAAQUO PTTOPEI va
dnuioupynaouv BoATaiko TOEO.

Oa TpETTEl va KaBapileTe TOKTIKA TN GUOKEUN Kal va
QTTOUOKPUVETE TUXOV UTTOAEIMPOTA TPOPIiHWV.

Mn XpnOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTH YIOa TOV KABApIOUO TNG
OUOKEUNG.

Mn XPnNOIUOTTOIEITE I0XUPA AEIQVTIKA KABAPIOTIKA 1 AIXUNPES
METAAAIKEC EUATPEC YIa va KABapIigeTe TN yuaAivn TTOPTA,
KQBOTI PTTOPEi va XapAagouv TNV ETTIPAVEIQ KAl QUTO UTTOPEI
Va TTPOKAAETEI Bpauan Tou YUuaAlou.

H guokeun TTpETTEl va AeIToupyeEi Ye TN OIOKOTUNTIKA TTOPTA
avoixTr (eav 1oxUEl).

2. OAHIEZ T'IA THN AZ®DAANAEIA

» AkoAoubeite TIG 00nYieg EYKATAOTOONG TTOU

2.1 EykardoTaon TTAPEXOVTAI LE TN GUOKEU.

MMavTta va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN

/\ MPOEIAONMOIHEH! ouaokeun kabug eival Bapid. Na

Moévo éva €E€IIKEUPEVO ATOUO TTPETTEI VA
€YKOTAOTATEI QUTAV TN GUOKEUN).

*  AQaipéaTe OAa Ta UANIKA TNG TUOKEUATIAG.
Edv n guokeun €xel utroaTei {nUIA, pnv
TTpOEiTe O€ eyKATAOTAON i XPHON TNG.

XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA agpaAeiag
Kal KAEIoTA TTaTTOUTala.

Mnv TpaBare Tn guokeun atmd T Aafn.
Tnpeite TNV EAGXIOTN ATTOCTACT OTTO AAAEG
OJUOKEUEG KOl HOVADEG.
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*  TomroBeTNOTE TN CUOKEUR 0 KATAAANAO Kal
QOPAAEG PEPOG TTOU TTANPOI TIG ATTAITATEIG
£YKATAOTAONG.

*  O1 TTAEUPEG TNG CUTKEUNG TTPETTEI VO
TIPOTKEIVTAI OE TUTKEUEG I HOVADEG E TO
id10 UYog.

2.2 HAekTpIKA Z0VOEON

2.4 ®povrTida kol KaBApIoHaA

/I\ MPOEIAOCMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTiopou, wTIAg,

BAGBNG aTn guokeun.

/\ NPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg Kal NAeKTPOTTANEIaG.

* OAeg 0l NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAOYO.

* H guokeun TpETTEl va gival YEIWPEVN.

*  Beaiwbeite 611 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTIVOKIOQ TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY Eival
OUMBATEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIPEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNAG
PEUPATOG.

» Eav n guokeur ouvdebei atn mrpida PEaw
€VOG KOAWDIOU TTPoEKTaONG, BeRaIwdEiTE
OTI AUTO TO KAAWDIO €ival YEIWPEVO.

* [lpogéExeTe va punv TTPoKANBEi {nuId aTo QI
TPOPOdOaiag Kal To KAAWSIO TPOPOdOaiag.
EmikoivwvnaTe e 1o ZEPPIG A Evav
NAekTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KATEGTPAPPEVOU KaAwDiou Tpo®odoaiag.

*  Mnv tpapare To kKaAwdio Tpopodoaiag yia
Va aTroguVvOETETE TN auakeur). Tpapdare
TTAvVTa TO QIG TPOPODOTIiAG.

2.3 Xprion

/\ MPOEIAONMOIHZH!

Kivduvog TpaupaTiopou, EyKAUPATWY Kal
nAekTpoTTAngiag r €kpnéng.

* Mnv aAAadeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEUNG.

*  MnV a@AVETE TN TUOKEUN XWPIG ETTITAPNCN
Katd TN AsiToupyia.

* Mnv aokeite TTriEGN aTNV AVOIXTH TTOPTA.

*  Beaiwbeite 611 Ta avoiypaTta agpigpou dev
gival epaypéva.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN WG
ETTIPAVEIN EPYATIOAG KAl PN XPNOIPOTIOIEITE
TO E0WTEPIKO TNG WG ATTOBNKEUTIKO XWPO.
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* Tpiv a1m0 TNV EKTEAEDN EPYATiOg
guvTAPNONG, OTTEVEPYOTTOINTTE TN
COUOKEUR KOl OTTOTUVOETTE TO QIG
Tpo®odoaiag atd TNV Tpila.

*  KaBapileTe TAKTIKA TN GUOKEUN YIa va
armroTpaTtrei n ¢Bopd Tou UAIKOU TNG
ETMIPAVEIQG.

*  Mnv eMTPETTETE VO CUCOWPEUTEI XUPEVO
@aynTo | UTTOAEIMPATA KOABAPIGTIKWY
TTavw aTo AACTIXO TNG TTOPTAG.

*  AITTOG KOl @ayNTO TTOU TTAPAMEVEI OTN
COUOKEUN UTTOPEI VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIG
Kal BOATAIKO TOEO OTAV EKTEAEITAI N
A€ITOUPYIa YIKPOKUPATWY.

*  KabapioTe TN GUOKEUN YE UYPO HAAAKO
TTavi. XpNOIPOTTOIEITE HOVO OUBETEPQ
ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNCIYOTTOIEITE
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, GPOUYYAPAKIO TTOU
XOPAaTaouV, JIOAUTEG 1 ETOAAIKA
QVTIKEIPEVO.

* Av xpnaigoTrolgite oTTpél KaBapiguou yia
POUPVOUG, OKOAOUBEITE TIG 0BNYiEg
ao@aAgiag aTn gugkeuaaia.

2.5 ZépBig

e T1a TNV €TTIOKEUN TNG GUOKEUNG,
€TMIKOIVWVAATE pe To E€ouaiodoTtnpévo
Kevtpo ZEpRIG. XpnOIPOTIOIEITE HOVO
YVATIa aVTOAAOKTIKA.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTaI
ZexwplaTa: AuToi Ol AQUTTITAPES
TTPOOPICOVTAI WATE VO AVTEXOUV OE
€CAIPETIKA DUTKOAEG GUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TpoopifovTal va
aNUATOBOTOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKA KATAGTAON TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xpran as GAAeg
€QAPHOYEG Kal BV gival kKatdAAnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIAKWY XWPWV.




2.6 Aréppiyn

/I\ MPOEIAONMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou r ag@ugiag.

3. ETKATAXTAZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@aAcia.

3.1 Tevikég TTANpoOPoOpiEg

/N NMPOZOXH!

Mnv guvdEETe TN CUCKEUN O€ QVTATITOPEG
1 KaAwdia €TTEKTOTNG. AUTO PTTOpPEI Va
TTPOKAAETEI UTTEPPOPTWAN Kal KivOuvo
TTUPKAYIAG.

/\ MPOXZOXH!

To eAaxioTo UYog eykatdaTaang eival 85
cm.

* O @oUpVOG PIKPOKUPATWY TTpoopileTal
pOVO yia evowpatwpévn xpnan. Mpéter va
TOTTOBeTNOEI O aTABEPN KAl ETTITTEDN
ETTIPAVEIQ.

*  To vIouAdTT eV PTTOPEI Va €XEl TTIOW
TOiXWHA aTO PEPOG OTTOU BPITKETAl O
QOUPVOG HIKPOKUMATWV.

*  BAATE TO OUPVO HIKPOKUPATWY HAKPIG
aTTO OTHOUG, (ETTO AEPA KAl TTITAINIEG
vepou.

* Eav 0 poUupvog PIKPOKUUATWY €ival TTOAU
KOVTA g€ padid@wVvo ) TNAEOPAQAT, UTTOPEI
va TTPOKAAETEl TTAPEPROAEG OTO
AapBavoépevo anua.

*  EQv YETAQEPETE TOV POUPVO PIKPOKUMATWY
g KpUO KaIpO, YNV TOV EVEPYOTTOINTETE
QMETWG PETA TNV eyKaTAaTaaN. AQRaTE TOV
va Trapapeivel e Beppokpagia dwpatiou
Kal va atroppo@nasl Tn BeppoTnTa.

3.2 HAekTpOAOYIKN €yKATACTOON
AUTOG 0 POUPVOG MIKPOKUUATWY TTAPEXETAI HE
@IG Kal KaAwdIo TPoYodoaiag.

To kaAwdio d1abéTel KAAWDIO YeEiWaNG PE PIG
yeiwang. To @Ig TTPETTEl va ouvdedei ae Tpia

* ATTOOUVOEQTE TN GUOKEUN ATTO TNV
NAEKTPIKR TPOPOdOaia.

*  Koyrte 1o KaOAwdIO TpOoYodoaiag KOvTd aTn
CJUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

TTOU €ival CWAOTA EYKATEGTNUEVN KAl YEIWUEVN.
2€ TTEPITITWAN BPAXUKUKAWMATOG, N YEiwan
MEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

3.3 EykardoTaon Tou oUpvou
MIKPOKUMATWYV

1. EAéyEre 6T 01 BIOOTATEIG TOU ETTITTAOU
TUPQWVOUV HE TIG OTTOOTATEIG
eykatdataang.

fmmmm s

\
\
r@
/

§

ATTO0TAOEIG EYKATAOTACGNG

AigoTaon mm

A 380 + 2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Edv 10 BaBog Tou viouAatiou gival
peyaAUTepo atmd 300 mm, TOTTOBETATTE TO
TTATPOV GTOV TTATO TOU VTOUAQTTIOU KOl
eAéyETe OTI Taipiadel. Eav Taupiadel,
ONUEILAOTE Ta anueia yia TiG Bideg.
AQaIPETTE TO TTATPOV KAl OTEPEWATE TO
aTAPIYHa YE TIG BidEg OTO TNUEIWPEVO
anueio.
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®

AyvonaTe auTo To BApa edv To Babog
TOU vTouAaTTiou eivar 300 mm.

3. EykaraoTnaoTe ToV goUpvVOo PIKPOKUUATWY.
Edv atepewaare 1o atrpiypa, BeRaiwdeite
OTI ao@aAilel aTO TTITW PEPOG TNG
OUOKEUNG.
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4. Avoite TNV TTOPTA KOI OTEPEWATE TOV
@OUPVO HIKPOKUUATWY OTO VTOUAATTI E

Bideg.




4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 leviKA €mMIOKOTTNON

J—]

8]7]6]
AapmrTipag
ZU0Tnpa KAEIdWHATOG ag@aAsiag
0Bovn
Mivakag eAéyxou

TkpIA
Bl Afovag Turntable

@

AuTo TO TTPOIOV TTANPOI TIG ATTAITATEIG TOU
eupwTTdikou TrpoTuTrou EN55011.
ZUP@WVA PE aUTO TO TTPOTUTTO, QUTO TO
TTPOIOV TagIVopEiTal WG EOTTAIONOG
Katnyopiag B atnv opada 2. H Opada 2
anuaivel 0TI 0 €EOTTAITUOG TTOPAYEI
OKOTTIJO EVEPYEIQ PABIOTUXVOTHTWY HE TN
Hop®R NAEKTPOUAYVNTIKAG aKTIVORBOAIOG
yla Tn BepUIKN ETTECEPYATIa TWV
TpoYipwv. O e¢otrAIoNdS KaTnyopiag B
anuaivel 6T 0 eEOTTAITHOG gival
KATAAANAOG yIa Xprion O€ OIKIOKEG

EYKATAOTATEIG.
Avolyua TTopTag
@A Ka\uppa kuparodnyou
4.2 Mivakag Xeipiotnpiwv
Bt n
4
A 6
20upBoAo AsgiToupyia Mepiypaen
. 066vn Ep(pgvi(sl TIG PUBUIOEIG KOl TNV TPEXOU-
aa wpa.
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20pBoAo AsgiToupyia Mepiypaen

™ A MARKTPa aeng pubpi- MNa puBuion Tou mITTESOU 1I0XU0G TWV
agewv layuog HIKPOKUPGTWY
—— MARKTPO a@ng Aeitoup-  Ta pUBPION TNG AEITOUPYIAG PIKPOKUUA-
yiag FkpiA TWwV / OUVdUOOTIKOU HayelIpéHaTog /
YKPIA.
Sk Amoypugn MNa Tnv améwugn Tpogipwv pe Baon 1o
IA‘l.l"l"Ol Bépog.
‘Evapgn / +30 deur. Ma évapén Tng Asimoupyiag Tng au-
I+3o OKEUNG 1 YIa augnan Tou XpOvou Jayel-
pEpaTog KaTd 30 SeUTEPOAETTTA OE TTAR-
pn 1ox0.
MARkTpa aerg PUBpiang Ta puBuion Tou Xpdvou, Tou BAapoug,
E — NG Beppokpaaiag A TNG Asitoupyiag Au-
) TOPOTOU HOYEIPEUOTOG.
Aiakotrr) / ATrahoipn Mo aTrevepyoTToinan TNG CUOKEUNG i
dlaypan Twv pUBUITEWY PAYEIPEPATOG.
PoAol MNa puBuion Tou poAoyiol / UTTEVOUI-
E’ oang.
Ayarrnpévo la ypriyopn emmAoyn piag autéparng
E AerToupyiag.
4.3 ESapTApaTa FuaAivog Bigkog Kal 0dnyog We POdAKIa.
Zxdapa yKpIA

2T TIEPITTPEPOUEVOU DiTKOU

®

XpnalgoTrolgiTe TTAVTA TO OET
TIEPIOTPEPOPEVOU BiTKOU Yia ThV
TTPOETOIPATIA PAYNTWY TTOV YOUPVO
MIKPOKUMATWV.

XpnAan yia:

* WYNOIPo gayntou
e guvdUOdTIKO payeipepa
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5. MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

5.1 NpwTtog KaBapiopog

/\ MPOZOXH!

Avarpégte aTo KEQAAQIo «DpovTida Kal
KaBapIgpa».

*  AgaipéaTe OAa Ta £EaPTAPATA KAI TO
TTPOTBeTa UAIKG TUOKEUQTIAg aTro Tov
@OUPVO UIKPOKUPATWY.

»  KaBapiaTe TN cuakeun TTPIV atro TNV
TPWTN XPARON.

5.2 PUOuION TG WPAG

Otav guvdEETE TN GUTKEUN OTNV TPOPOdOTia
PEUNATOG R HETA OTTO pIa IAKOTTH) PEUMATOG, N
00ovn ep@avicel Tnv €voeign 0:00 kai
QKOUYETAI £€va NXNTIKO GNua.

®

MTropeite va puBpioeTe TNV WPA YE TO
alaTnua poAoyiol 24 wpwv.

6. KAOHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEPAAQIQ TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

6.1 MevikéG TTANPOPOPIEG TXETIKA ME
TN XPAon TNG CUOKEUNG

*  AQoU aTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN,
apnaTe TO @aynTo va KATaEl yia Aiya
AeTTTA.

* AQaipéaTe TN CUOKEUaaia ammod
OAOUMIVOXOPTO, Ta HETAAAIKA OKEUN, K.ATT.
TIPIV TTPOETOIPATETE TO PAYNTO.

Mayeipepa

* Av gival duvaTov, payelpeUETE TO paynTo
KOAUPPEVO PE UNIKO KOTGAANAO yia xprian
ge @OUPVO PIKPOKUPATWY. MayelpeueTe TO

Meate 10 Q OUO POopEG.
2. Téate Ta TARKTPA agprig Pubuiang yia va
PUBUITETE TIG WPEG.

3. Miéore 10 [ yia emiBeBaiwan.
4. TliEaTte Ta TARKTPO apng PUBuIong yia va
pubpioeTe Ta AeTTTA.

5. Téate 10 D yia emReRaiwan.

@

Mo akUpwaon Twv pubpigewy, TTIECTE

—

TO

H 080vn evepyoTtrolgital yia 5 AeTTTa TV
KOTAOTAON avapovng. Epgavietal n wpa.

MNa va aTrevePYOTTOINTETE TNV WPA, TTIETTE TO

—nRTO + YIO VO EVEPYOTTOINTETE TNV 006VN
Kal va puBpioete TNV ANIENEPTOMOIHZH.

Miéoe 10 [ yia emiReRaiwan.

PaAYNTO XWPIG KATTAKI av BEAETE va
TTOPAEIVEI TPAYAVO

¢ Mn payeipeleTe UTTEPBOAIKA TA PayNTA
puUBUICovTag TNV ITXU KOl TOV XPOVO O€
TTOAU UWNAEG TIMEG. TO @aynTO PTTOPEL va
OTEYVWAEL, Va KaEi A va TTAgel QuTid g
opIgEVa anuEia.

¢ Mn XPNOIYOTTOIEITE TN GUOKEUN VIO TO
payeipepa aBywv r gaAlyKapiwy e To
KEAUPOG TOUG, KOBWG PTTOPEI VO EKPAYOUV.
Ma 1o Tnyavitd afyd, TPUTTAOTE
TIPONYOUPEVWG TOV KPOKO.

*  TpuTrAaTE T QaynTa Pe GAOUdA, OTTWG
TIOTATEG, VTOMATEG, AOUKAVIKA, Kal
TTAPOUOIa PayNTA HE £V TTIPOUVI G€ TTOAAG
agnueia TpIv a1t TO PAYEIPEPA WATE VA PNV
ekpayouv.

« [a Kpua ) KaTEWuyPEVa gaynTd, pubuiaTe
HEYOAUTEPO XPOVO PAYEIPEPATOG.
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+ Tpétel va avakaTeVUETE ava dIaaTAPATA TO

@aynTA TTOU TTEPIEXOUV TAATOA.

*  Ta okAnpd Aaxavikd, OTTwg KapoTa,
apPaAKAG 1) KOUVOUTTIOI, TTPETTEI VOl
payelpevovTal JEga g€ vePO.

» TupioTe Ta PEYOAUTEPA KOPUATION GayNnTOU

MOAIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG
HayeIpéUaTog.

* Av gival duvaTtov, KOWTE Ta Aayavikd g€
KOMMATIA TTApOPoIoU PeYEBOUG.

»  Xpnaipotrolgite emiTeda, @apdId TIATA.

*  Mn XPNOIYOTTOIEITE TTOPTEAAVIVA, KEPOAMIKA

N TTAAIVO JAYEIPIKA OKEUN XWPIG

ETMOTPWHEVO KATW PEPOG N ME PIKPEG OTTEG,
yia Trapadeiypa oTig AaBeg. H uypaaia rou
EITEPYETAI OTIG OTTEG UTTOPEI VA TTPOKAAETEI

PWYHEG OTO PAYEIPIKO TKEUOG OTAV
BeppavOei.
* O yuaAivog digkog gival atrapaitntog yia

TN AEITOUPYia TOU POUPVOU PIKPOKUHATWV.
ToTmroBeTAATE TO PAYNTO I TA UYPA ETTAVW

ge auTov.

ATOYUEN KPEATOG, TTOUAEPIKWYV, YPapPIWV

*  TOTTOBETATTE TO KATEWUYHEVO PAYNTO
XWPIG Kapia gugkeuagia g Eva PIKPO
TTATO TOTTOBETNPEVO avaTTOdA LE EVa
OKEUOG atrd KATW Yia TN GUAAOyR Tou
uypou atmoyugng.

* [upiaTe TO PayNTO POAIG TTEPATEI O PICOG
XPOVog atmoyugng. Av gival duvaTody,
XWPIOTE KAl OTN GUVEXEIQ OQAIPETTE TA
KOMUATIA TTOU ApXITAV VO EETTAYWVOUV.

KatdAAnAa payeipikd okeln Kai UAIKA

Amréyuén BouTtupou, KOPMATIWYV TOUPTAG,
TUpIoU quark

Mnv atrowugeTe TTANPWG TO Payntd aTn
QUOKEUR, AN aQraTE TO VA aTToYUXOei
ge Beppokpaaia dwyatiou. Me autov Tov
TPOTTO ETTITUYXAVETAI £VA TTIO OUOIOUOPPO
atroTéAeapa. AQaIPETTE OAEG TIG HETAAAIKEG
1| AAOUHIVEVIEG TUOKEUATIES TTPIV ATTO TNV
ammoyuin.

Amroguén epouTwyv, AaXaviKwv

Edv 1o @poUTa Kal Ta Aaxavikd TTpETTEl va
TTAPAUEIVOUV WHA, PNV Ta aTTOWUEETE
TeAEiWG OTN OUOKEUR. AQAOTE T va
atroyuyBouv ae Bepuokpaaia dwpartiou.
Mo va payeipEWete @PoUTa Kal AaXavIKa
XWPIG va Ta atToyUEeTe TTPWTA,
XPNOIYOTTOINATE UWPNAOTEPN 10XV
MIKPOKUUATWV.

‘ETolpa yebpara

MTTOpEiTE VO PayeIpEWETE ETOIUA yeUOTA
aTn GUOKEUN PHOVO Qv N GUOKEUAJIa TOUG
gival KatdAANAn yia Xpron g€ eoupvo
MIKPOKUMATWY.

Mpétrel va akoAouBeite TIG 0dnyieg Tou
KOTOAOKEUOQTH TTOU €ival TUTTWHEVES TTAVW
aTn guokeuaaia (1T.X. agaipean Tou
METAAAIKOU KAAUPPOTOG Kal TPUTTNHA TNG
TTAQOTIKAG HEPBPAVNG).

Mayeipikd okeun / YAIkA

MikpokUpaTa T'kpIA

Atroyuén

Zéotapa  Mayeipgpa

Mupipaxo yuaAi kai TTopaeAdvn xwpig HETAAAIKE
€LapTAPOTA, TT.X. TTUPEE, YUOAi avOEKTIKO OTn Bep-
péTnTa

v v v

Mn TTupipaxo yuaAi kai TropaeAdvn 1)

x
x
x

Tuahi kal kepapikd YUaAi atrd TTupipayo UAIKO /
UAIKO avBEeKTIKO aTO WUxog (T1.X. Arcoflam), pdei
YKPIA

Kepapika 2), TAIVa 2)

AvOekTIKO 0Tn BeppdTNTa TTAACTIKO €W 200 °C 3)

XapTovi, xapTi

LS4 LK <

RS ES RS
RS EN RS
x
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Mayeipikd okeun / YAIkA MikpokUpaTa F'kpIA
Atéypusn Zéotapa  Mayeipgpa

MepBpdvn \/ X X X

ZehaTiva HayeIpEPOTOS He O@PAyIan KATAAANAN yia \/ \/ \/ X

®oUPVOUG PIKPOKUPATWY

Mayelpikd okeln wnaipaTog atéd PETAAAO, TT.X. X X X

epayié, Xutoaidonpo

PoOppeG YnoipaTog pe eTTioTpwan pavpou Bepvi- X

KIOU i} IAIKOVNG 3

Tayi ynaipatog X

Mayeipiké okelog podigparog, T.X. Tayi A TATo X

podigpaTtog

>
>
1K L&

v v

‘EToipa @aynTd o€ GUOKEUQTIEG 3) \/

v v

<

1) Xwpig emkaAuyn / S1lokGaUNoN atro Aoy, Xpuao, TTAATiva r) HETAAAO

) Xwpig TpApaTa xaAadia ry JETAAAOU, 1) GUAATA TTOU TTEPIEXOUV JETAAAQ

3) MpéTrel va akoAoUBEITE TIG 0DNYIEG TOU KATATKEUATTH TXETIKA HE TIG PEYIOTEG BEPUOKPATIES.

\/ KaTaAAnAo
X akatdAAnAo
6.2 EvepyoTtroinon kai

aTTEVEPYOTTOINON TOU POoUpPVOoU
MIKPOKUMATWYV

/N\ MPOZOXH!

Mnv a@rveTte TOV @OUPVO PIKPOKUPATWY
va AgiIToupyei av dev UTTAPXEI paynTo aTO
ETWTEPIKO TOU.

1. Miéore 1o 110 M yia va pubpioere To
emiTedo 10XV0G. INa va eTMAEEETE TO
KaTaAANnAo etTiTredo, Ogite TOV TTAPAKATW
TTivaka.

2. Miéarte + N~ yia va pubuigeTe Tov
XPOVO JOYEIPEPATOG.

3. TMéate 10 <|>3° yia emReBaiwan Kal yia va
EVEPYOTTOINTETE TA PIKPOKUUATA.

6.3 Mivakag puBpIoNng 10X00G
MikpokUparta

Ma va OKUPWOETE TIG pUBUITEIG, TTIETTE

V)

Mo va atrevepyoTToINaETE TOV POUPVO
MIKPOKUMATWV:

*  TTEPIPEVETE WG OTOU O POUPVOG
MIKPOKUMATWY Va atrevepyoTToinoei
autépata 6Tav ARgel o xpovog. XTnv 08ovn
ep@avicetal n €voeign 0:00.

* avoigte TNV TéPTa. O POUPVOG
MIKPOKUMATWY OTapaTa autopara. KAeioTe
TNV TTOPTA KAl TTETTE A yla va guveyiael
TO Payeipepa. XpnaIPoTroINaTe auTh TV
€TIAOYN YIa va eAEYEETE TO QAYNTO.

* TEQTE @

@

Otav 0 oUPVOG PIKPOKUUATWY
QATTEVEPYOTTOINDEI QUTOPATA, AKOUYETAI
£va NXNTIKO GAa.

> UuBoAa gTov TTivaka XeIpIaTnpiwy atrd Ta apiaTepd TTPog Ta OeCId
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lox0g  XapnAn Meo. xap. Meo. Meo. vy. YynARQ
MIKpO-

KUUG-

TWV

08V W 490 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Yhoipo oto MNkpIA kai ZuvduaoTikd Mayeipepa

v 006vn PUBuion 1oxU0g

MéoTe TO

1 popa vvv I'kpIA 100%

2 popég v v MikpokUpata 36%
I'kpIA 64%

3 popég v MikpokUuata 55%
I'kpIA 45%

4 popég 900 Watt MikpokUpata 100%

6.4 'priyopn €vapén

®

O pEyIaTog XpOVog payeIpépaTog ival 95
AeTTTA.

MTTOpEITE VO EVEPYOTTOINTETE YPrYOPQ TOV
(POUPVO PIKPOKUMATWY PE TOUG akdAouBoug
TPOTTOUG.
* [l€aTe 10 <|+/3° VIO VO EVEPYOTTOINTETE
TOV OUPVO PIKPOKUMATWY yia 30
OeUTEPOAETTTA O€ TTANPN ITXU.

O xpbdVvog PayeIPEPOTOG AUEAVETAI KATA

30 deuTEPOAETTTA PE KABE TTPOCBETO
TIATNUO TOU KOUWTTIOU.

* [li€aTe TO — MIa popd. PubuiaTe Tov
XPOVO PAYEIPEUATOG HE TA TTANKTPO
aeng PuBuiong. Miéate 10 P yia va
EVEPYOTTOINTETE TOV POUPVO
MIKPOKUPATWY g€ TTANpn 10XU.

6.5 WAoIuo oTo MKpIA Kal
ZuvduaoTikO Mayeipepa

1. T€aTe eTaveIAnPpévVa TO Ij yia va

pubpigeTe TN Asitoupyia MkpIA R
ZuvOuUaaTIKOU POYEIPEPATOG.
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2. Téate Ta TARKTPA aprg Pubuiong yia va
pubpigeTe TNV WpA.

3. Miéore 10 <° yla emiBeRaiwan kal yia
€VEPYOTTOINGN TOU QOUpPVOU
MIKPOKUMATWV.

@

MOAIG TTEpATEl O PITOG XPOVOG
HaYEIPEUATOG, AKOUYETAl VA NXNTIKO
anua. Mtropeite va yupigeTte To @aynTo.

6.6 ATroyuén

o va evepyoTroInaeTe TNV ammOWun pe
Bdan To Bapog, TTPETTEl va
XPNOIPOTTOINTETE TPO@IUA PE BAPOg
peyaAuTepo atro 100 g Kal YIKPOTEPO aTTO
1.000 g.

1. TEaTe eTAvVEIANUPEVA TO L) yia va
€MAEEETE Evav TUTTO aynToU.

20uBoAo AeiToupyia

y AmowuEN Ywuiou




ZUpfoAo AgiToupyia
ATTOWUEN KpéaTog
<> Amoyugn wapiou

Atoyugn Aayavikwv

S0

2. Théate Ta — Kal + ylO va pUBUIgETE TO
Bapog.
O xpovog pubpiceTal autouara.

3. Méate 10 U yla emBeBaiwan Kal yia va
EVEPYOTTOINTETE TA PIKPOKUUATA.

6.7 Mayeipepa o€ TTOAAd oTASI0

®

Av 10 éva aTadio gival n amoyugn,
pUBIOTE TO WG TO TTPWTO OTAdIO.

MTTOpEITE VO POYEIPEWETE PAYNTO T€ £WG Kal 3
aradia.

MayeipeUeTe OAQ TO KATEWUYUEVA TPOPIUA OE
2 gradia.

Mo va payeipéwete g€ éva aTadlo, TTapaAeiyTe
Ta BrpaTa 1 kail 2.

1. M€aTte 10 Ifl Kal ETTIAEETE TN AciToupyia
amoyueng.

2. Téate Ta TARKTPA aprig Pubuiong yia va
puBbpioeTe TO BAPOG ATTOYUENG.

3. MartAgTte emavelAnpuéva 1o A yla va
ETMIAEEETE TO ETTITTEDO 10XUOG.

4. Théate Ta TANKTPO a@ng PUBuiong yia va
pPUBUITETE TOV XPOVO.

Ayatrnuévo Mevou

5. Méate 10 P yia emReBaiwan kai yia
€VEPYOTTOINGN TOU QOUPVOU
MIKPOKUMATWV.

v 086vn, 0 XpOVOG UETPIETAI
avtioTpoga. OTav aKoUTETE £va NXNTIKO
agnpa Kata TN AeIToupyia amoyugng,
YUPIOTE i} QVOKATEWYTE TO QAyNTO.

6.8 Ayartrnuévo

Mrropeite va amoBnkeuaeTe 3 Ayatrnuéveg
pubuioelg.

XpnaiyoTroInaTe auTr TN AeIToupyia yia va
aTTOBNKEVTETE YIa pUBUION TTOU
XPNOIUOTTOIEITE TUXVA HE TOV QOUPVO
MIKPOKUMATWV.

1. PuBpiaTte Tn Asitoupyia Kai Tig
TTAPAPETPOUG TTOU BEAETE va
QTTOONKEUTETE.

Avartpé€te aTn diadikaaia yia Tn AsiToupyia

TTOU €TTIOUYEITE VA PUBUITETE.

2. Téate 10 75\’ TTAPATETAPEVA YIa 2
OeuTEPOAETTTA. AKOUYETAI £va NXNTIKO
OnMa YETA TNV OTTOBAKEUTT TWV
pubpicewv.

Xpnan Tou Ayartrnuevou
TTPOYPAPHATOG
1. e KATAOTOON AVAPOVNG, TTIETTE TO 7«'\(

ETTAVEIANPPEVD VIO VA ETTIAECETE TN
puBuion 1,21 3.

. +30 .
2. Mitore 10 <V YO VO EVEPYOTTOINTETE TOV
@OUPVO HIKPOKUUATWV.

ZTOV QOUPVO UIKPOKUMATWY UTTAPXE! Eva TTpoypappaTigpévo Ayatrnuévo Mevou. MTropeite va
TO TPOTTOTTOINCETE CUPQWVA UE TIG TIPOTIMATEIG OOG.

Eidog gayntou Bdpog 066vn

MaAdkwpa BouTupou 5049 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
250 g 250 g
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AIwaIpo gokoAdTag 100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
Kéik ZokoAdTag 1 QNIT¢aVI 1
2 pAiItgavia 2
3 pAITgavia 3
4 pNiTgavia 4

7. XPHZH TON EZAPTHMATQN

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA HE TNV
AggdAcia.

7.1 TomroBéTnon ToU OET
TMEPIOTPEPOEVOU SioKou

/\ MPOZOXH!

Mn payelpeveTe paynTo Xwpig Tov
TIEPIOTPEPOUEVO dioKO. XPNTILOTTOIEITE
MOVO TO TET TTEPITTPEPOEVOU OIOKOU TTOU
TTAPEXETAI E TOV POUPVO PIKPOKUHATWY.

®

[MoTé pn payeipeUeTe GaynTo aTreUdEiag
Tavw aTov YUAAIVO BigKo.

1. TormoBetaTe Tov 0dnNyo pe poddKia yUpw
aTroé TOV Aova ToU TTEPIOTPEPOUEVOU
digkou.

2. TomoBetraTe T0 YUAAIVO BigKO TTAVW aTOV
0dnyo pe podakia

8. MPOZOETEX AEITOYPIIEZ

8.1 KAcidwpa Acpaleiag yia Maidid

To KAeidwpa AaggaAeiag yia Maidid eptodicel
TNV oKoUala AEITOUpPYia TOU oUpvou
MIKPOKUMATWV.

MéaTe TTapATETAUEVA TO @ yia 3
OEUTEPOAETTTA.
AkouyeTal éva NXNTIKO ORua.
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7.2 ToroBETNON TNG OXAPAS YKPIA

TotroBeTraTe TN aXApa YKPIA aTOV
TTEPITTPEPOPEVO OITKO.

Ortav 1o KAgidwpa AgpaAeiag yia Maidia gival
EVEPYOTTOINUEVO, N 000VN gupavilel TNV
€vdeign &.

MNa va amevepyotroinaete 1o KAgidwua
ao@aAEiag yia TTaIdId TTIETTE TTOPATETAPEVA TO

yia 3 OeUTEPOAETTTA.
AkoUyeTal éva NXNTIKO GAMA.



8.2 XpovodiakoTrTnGg Koudivag

Mrropeite va puBpigeTte €wg Kal 95 AeTrTd.

®

Ortav n Asitoupyia XpovodIakoTTn
Koudivag gival evepyr) dev UTTOPEI va
puBuIaTEl Kavéva AAAO TTpOYypapua.

1. TéaTte T0 AY

2. Théate Ta TANKTPO a@ng PUBuIong yia va
puBpigeTe TOV XPOVO.

MeTd a1rd 2 SeUTEPOAETTTA, O XPOVODIAKOTITNG

apxicel autdpaTa VO AEITOUPYEI.

O XpovodIakoTITNG GTOPATA VO AEITOUPYEI

OTOV QVOIYETE TNV TTOPTA 1) OTAV BETETE TN

guaokeun ag TTavon. Otav ouveyileTe TO

HayeEipEUa, 0 XPOVOBIAKOTITNG ETTITTPEPEI TNV

TTPONyoUpevn pUBUITN XPOVOoU.

Otav oAokAnpwBei 0 KABOPITUEVOG XPOVOG,
QKOUYETaI £va NXNTIKO GAMA.

8.3 Katdotaon avauovig Kai
AeiToupyia g§oikovopunong
evEpyEIQg

H 006vn epgavidel TNV wpa PETA atrd TNV
TTPWTN UVOEDN OTO PEUpa R OTAV

oAokAnpwOei To payeipepa. H 0Bovn
QTTEVEPYOTTOIEITAI HETA ATTO 5 AETITA adpAveIng
oTav n TOPTA Eival KAEIOTH:

- n 080ovn amevepyoTTolgiTal OTAV TO POASI dev
€XEI pUBUITTEI 1) TO POAOI €ival
AMENEPIOMOIHMENO,

- OTaV £XEl PUBMIOTEI N WP Kal To POADI gival
ENEPIOIMOIHMENO, n 0086vn gpgavidel Tnv
WPEA YIa KOO 5 AETTTA.

Ortav n 080vn eival avevepyr, TIECTE EVal
TTAAKTPO 1 AVOoIgTe TNV TTOPTA VIO VO TV
EVEPYOTTOINTETE:

- Ba emaTpEWel TNV apxIikn Asitoupyia 0:00
ka1 900 W av dev £xel pubuiaTei n wpa,

- n 080OvN artevepyoTTolEiTal HETA aTTd 5 AeTTTd
av eivar ENEPITOMOIHMENH n Asitoupyia
KAeidwpartog AopaAeiag yia Maidid.

9. YNOAEI=ZEIZ KAl ZYMBOYAEZ

/\ MPOEIAONMOIHZH!

AvaTpEETE OTA KEQAAQIQ OXETIKA E TNV
AggdAcia.

9.1 ZupBouUAég yia TOV (POUPVO HIKPOKUUATWYV

MpoRAnpa

AVTINETWTTION

Aev uTTAPXOUV TTANPOPOPIES YIO TNV TTOTOTNTA
@aynTou TTou €TOIPALETE.

AvalntnaTe £va TTapdpolo eaynté. AugnaTe ) YEIWATE TN dIdp-
KEIO TOU XPOVOU PayeIpéPaTog OUPPWVA PE TOV TTOPOKATW Ka-

vova: AIrTAR ToooTnTa = oXedov SirAdoiog xpovog, Mion
MOCOTNTA = HICOG XPOVOG

To @aynTd oTéyvwae TTOAU.

PuBpioTe pikpoTEPO XPOVO PayEIpEPATOG 1 ETTIAEETE PO XaUN-

AOTEPN 10XU PIKPOKUPATWV.

To @aynTd dev €xel amToWuxOei, (eaTabei ) payel-
peuTei PeTA atrd TN ARgN Tou Xpovou.

PuBpioTe peyaAltepo Xpovo payeIpéPaTog A ETTIAEETE pia TTIO
uWwnAR 10XV PIKPOKUMATWY. ETrignuaiveTal 011 Ta peydAa maTa

QTTAITOUV TTEPICTOTEPO XPOVO.
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Mpo6BAnpa

AVTIHETWTTION

MeTd Tn ARgn Tou Xpdvou payeipéuaTog, To @ayn-  Tnv eTTOUEVN QOpd, PUBUITTE XAUNAOTEPN IGXU KAl TIEPITTOTE-

TO gival TTOAU {eaTO aTNnV AKPN OAAG dev gival
£€TOIUO OTN pPéaN. TIEG.

PO XPOVO. AVaKATEVUETE Ta UYPA OTO EVOIAUETO, TT.X. TIG GOU-

Mo va €xeTe KAAUTEPO ATTOTEAETUATA VIO TO
pUQI, XpNOIYOTTOINGTE £Eva ETTITTESO, GAPOU
ATO.

9.2 Atréyuén

ATTOWUXETE TTAVTA TO KPEQG VIO YNTO WE TNV
TTaXIA TTAEUPA TTPOG TA KATW.

Mnv aTTOWUXETE TO KPEQG EVW Eival KAAUPPEVO
KOBWG PTTOPEI VO JAYEIPEUTEI QvTi val
ATTOWUYOEI.

ATtropUxeTE TTAVTA TO OAOKANPQ TTOUAEPIKA [IE
TO aTHBOG TTPOG TO KATW.

9.3 Mayeipepa

Aaipeite TTAVTA Ta KPUO KPEATA Kal
TTOUAEPIKA OTTO TO Wuyeio TouAaxiaTov 30
AETTTA TTPIV OTTO TO PayEipEH.

AQNaTE KOAUPPEVO TA KPEATA, TTOUAEPIKA,
wapla Kal Aaxavika JETA TO payeipepa.
AhleiyTe TO Wapl pe Aiyo AadI R Alwpévo
BouTupo.

OAa 1o AayaviKa TTPETTEl VO AYEIPEUOVTAI OE
TIANPN 10XV JIKPOKUHATWY.

MpoaBéaTe 30 - 45 ml kpuo vepd yia kaBe 250

g Aaxavikwy.

10. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

10.1 Inpeiwosig Kai CUPNPBOUAES yia
TOV KOBapiouoé

»  KaBapiaTe TNV TTpdTOWYN TNG GUCKEUNG HE
€va HOAOKO TTavi, XAIapo vepo Kal éva
TPOoIdV Kabapiopou.

* [0 va KaBapigeTe TIG PETAAAIKEG
ETIPAVEIEG, XPNTIMUOTTOINTTE £VA KOIVO
KaBapITTIKO.
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KowTte Ta @peéaka Aaxavika g€ KOMPATIA idIou
MEYEBOUG TTPIV ATTO TO payeipepa. MayelpeUeTe
OAa Ta AaXaviKG JE KAEIOTO KATTAKI.

9.4 ZavaléoTapa

Orav {avaleaTaiveTe GUOKEUOTUEVA ETOIUO
yeupaTa, akoAouBeiTe TTAvVTa TIG 0dNYieg TTOU
avaypd@ovTal aTn CUOKEUAaia.

9.5 'kpIA

WYAOIPO @aynTwy g€ GETEG OTO KEVTPO TNG
OXAPAG YKPIA.

lupiaTe TO ayNTO POAIG TTEPATEI O PITOG
XPOVOG Kal GUVEXIOTE TO WYHJIMO.

9.6 ZuvduaoTiké Mayeipepa

XpnaoiyoTroinaTte TN AsIToupyia guvduaaTIKoU
MayEIPEUATOG VIO va SIATNPATETE TPAYAVA
opIgHEVA QaynTd.

MOAIG TTEpATEl O PITOG XPOVOG PAYEIPEUATOG,
YUPIOTE TQ QAYNTA KAl CUVEXITTE.

Ymdpyouv 2 Aeitoupyieg yia ZuvOuaaTIKO
Mayeipepa. H kaBe Aeiroupyia auvOuddel Tig
AEITOUPYIEG TWV HIKPOKUMGTWY KOl TOU YKPIA
ae JIAPOPETIKEG XPOVIKEG TTEPIODOUG KAl
emimeda 10X00G.

*  KabapileTe TO ECWTEPIKO TNG CUTKEUNG
META aTTo KABe xprian. Etal, Ta
UTTOAEIJPOTO apaIPOUVTAI TTIO EUKOAQ KOl
Oev KaiyovTal.

*  O1 gkAnpoi AekE€dEG agaipouvTal JE EIBIKO
KOBAPIOTIKO.

*  KabBapilete OAa Ta €EAPTAPATA TAKTIKA KOl
QAQMVETE T VO OTEYVWOOUV.
XpnaoiyoTroigite €va pahako travi, xAlapo
VEPO Kal €va TTPoidv Kabapiguou.

* Ta va paAaKWAOETE KATAAOITTA TTOU
agaipouvtal dUOKOAQ, BPAaTe £va TTOTHPI
JE VEPO OTO POUPVO HIKPOKUUATWY €
TTARPN 10XV yia 2 pe 3 AeTTTA.



+ Ta va aQaipéoeTe OOPEG, avapiETe o€ éva
TTOTAPI 2 KOUTAAJKIO XUPO AgpovioU Kal

11. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHEH!
AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV

Ag@aAcia.

11.1 T1 va KAVETE av...

BpdaTe aTO POUPVO PIKPOKUUATWY TE
TARPN 10XV yia 5 AeTTTa.

Mpo6BAnpa

Meavn aitia

AvTipETQOTTION

H guakeur dev AciToupyei.

H ouokeun gival atrevepyoTroinpévn.

EvepyoTToInaTe TN GUOKEUN.

H guokeur) dev Acitoupyei.

H ouokeun dev gival auvdedepévn aTnv
Tpida.

2UVOEQTE TN GUOKEUN OTNnV TIpida.

H ouokeun dev Aeimoupyei.

‘Exel kagi n agedAeia aTov TTivoka agga-
A€lwv.

EAéyere TNV ao@dAeia. Eav n aogedAeia
KOIYETQI TTEPITTOTEPEG ATTO Hid POPEG,
ETTIKOIVWVNOTE PE ETTAYYEAUATIA NAEKTPO-
Aoyo.

H ouokeun dev Asitoupyei.

Aev €xel kKAeioel KAAG n TTOPTA.

BeBaiwBeite 011 dev eptrodiel KATI TNV
TopTa.

O Aaptrmpag dev Aeitoup-
Yei.

O AapTrTpag gival EAATTWHATIKOG.

O AapTrTpag Ba TTPETTEN VA QVTIKATAOTO-
O¢i.

Z1nv 00dvn eppavidetal n
€vOeIEn E

To kAgidwpa aogaAsiag yia TTaidid gival
EVEPYOTTOINUEVO.

Atrevepyotroinate 1o KAgidwpa Aoga-
Agiag yia Maidia. MiEaTe TapaTeTapéva To

yia 3 SeUTEPOAETITA.

YTdpxouv aTmiverpeg ato
ETWTEPIKO.

YTTapyouv HETAAAIKG TTIATA 1) TTIATA JE
HETAAAIKN dlakoaunan.

AQ@aIpETTE TO TTIATO OTTO TN GUTKEUN).

YTdapyouv aTmivenpeg ato
ETWTEPIKO.

YTrapyouv HETOAAIKEG TOUBAES 1) aAoupI-
VOXOAPTO TTOU OKOUUTTOUV TO ECWTEPIKA
TOIXWHATA.

BeBaiwBeite 6TI oI GOUBAEG Kal TO aAou-
HIVOXapPTO DEV OKOUPTTOUV TO ECWTEPIKA
TOIXWHATA.

To g€t TTEPITTPEPOUEVOU Di-
gKoU Kavel éva B0pufo
ypatgouviopaTog r TpIgipa-
TOG.

YTTapyel éva avTIKEIUEVO 1 BPWHIG KATW
atd 1o yudAivo Sigko.

KaBapiaTe Tnv TTEPIOXH KATW aTTd TO
yudAivo dioko.

H ouokeun otapaTtnoe va
AEITOUPYEI XWPIG Eppavn
Aoyo.

Ymdpxel duoAeimoupyia.

Av n kataoTaon emavaAneBei, ETIKOIVW-
vAoTe pe To E¢ouaiodoTnuévo Kévrpo
Z¢pPIG.

11.2 Aedopéva ZépBIg
Edv dev ptropeite va avTIPETWTTIOETE TO

XOPOKTNPIOTIKWY. H TTIVaKida TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY BPICKETAI ETTAVW OTN
guakeun. Mnv a@aipeite TNV TTIVoKida

TTPORANUa HOVOI OAG, ETTIKOIVWVNJTE E TOV
QVTITTPOCWTTO Pag ) To E€oualodotnuévo
Kévtpo Z£pBig.

Ta arrapaitnTa aToIXEia yIa TO KEVTPO TEPRIG
BpiokovTal aTnv MIvVaKida TEXVIKWY

TEXVIKWVY XAPAKTNPICTIKWY ATTO TN GUCKEUN.
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20G OUVIOTOUUE VO ONUEIWOETE TO OXETIKA OTOIXEIO ESW:

MoviEAo (MOD.) e,

Kwdikdg poiovtog (PNC)

ApiBudg aeipag (S.IN) s

12. ENEPTEIAKH AMOAOZH

12.1 MAnpo@opieg TTPOIGVTOG YIa TRV KATAVAAWON 10XUOG KAl TOV JEYIOTO
Xpovo emiTeung TNG KAaTdAANnAng Aeitoupyiog XapnAng Ioxuog

KaravaAwan 10x00G g€ KataaTaon avapovig HE EVEPYOTTOINUEVN TNV 006vN 0.8 W
KaravaAwan 10x00g g€ KaTdaTaon avapovAg UE ATTEVEPYOTTOINUEVN TNV 0B6vVN 0.5W
20 Aetr

MéyIoTOG XPOVOG TTOU OTTAITEITAI WATE O EEOTTAITUOG va ETTITUXEI AQUTOUATA TNV KATAAANAN AgiToup-
yio XapnAng 1oxuog

13. MEPIBAAAONTIKA OGEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

aguuBoro {7) ToTroBeTAaTE TA UNIKG
guokeuaaiag ae katdAAnAa doxeia yia TIPOIGV OTNV TOTTIKH GOG Hovada
aVvaKUKAWGTN. ZUPRAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU | AVOKUKAWGONG A ETTIKOIVWVATTE PE TN SNUOTIKN
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWTTIVNG UYEIOG apxn-

AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE PIE

TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUTKEUEG TTOU
@Epouv To gUPPBoAo E EmoTtpéyTe 1O
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el

a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

/\ FIGYELMEZTETES!
Fulladas, sérllés vagy tartés rokkantsag kockazata.

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csokkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6

felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
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rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €l6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartozkodhatnak a készulék
kdzelében.

Gondoskodni kell a gyermekek feligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készillék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodeés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhaté irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készillék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

FIGYELEM: Kizardlag szakember végezhet barmely olyan
javitast, mely a mikrohulldamu energia ellen védelmet nyujté
burkolat eltavolitasaval jar.
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FIGYELEM: A sit6ajté vagy az ajtotomitések sérilése
esetén ne hasznalja a készuléket mindaddig, amig azt egy
szakképzett személy meg nem javitotta.

FIGYELEM: Ne melegitsen folyadékot vagy egyéb
élelmiszert lezart edényben. Ezek ilyenkor felrobbanhatnak.
Ha a haldzati kabel megseéril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
elé.

Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a késziléket, és
huzza ki a halozati csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.
Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydt.
A készuléket ne mikodtesse kilsé id6zitével vagy kilon
tavvezeérl6 rendszerrel.

Fémbdl készilt étel- és italtarolé edények nem
hasznalhatok mikrohullamu f6zés kdzben.

Csak olyan edényeket hasznaljon, amelyek mikrohullamu
sutében valé hasznalatra alkalmasak.

Ha m{anyag-, illetve papirdobozban melegit ételt, a
meggyulladas elkerllése érdekében tartsa szemmel a
készlléket.

A készuléket élelmiszerek és italok melegitésére tervezték.
Az élelmiszerek vagy ruhanemik szaritasa, valamint a
melegitéparnak, papucsok, szivacsok, nedves konyharuhak
€s hasonlok melegitése séruléshez, felgyulladashoz vagy
tlzhoz vezethet.

Ha a készllék flustét bocsat ki, kapcsolja ki, vagy huzza ki a
dugdt a konnektorbdl, és tartsa az ajtot zarva, hogy elfojtsa
az esetleges langokat.

Az italok mikrohullammal térténé melegitése késleltetett
robbanasszer( forrast eredményezhet. Ezért dvatosan
jarjon el az edény kezelésekor.

A cumis Uvegek, valamint a bébiételes lUvegek tartalmat
fogyasztas el6tt fel kell razni, és az égési sérulések
elkerllése érdekében ellendrizni kell azok hdmérsékletét.
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A friss vagy f6tt egész tojas a héjaban nem melegithet6 a
mikrohullamu sutével, mivel az, akar a melegitést kovetben

is, felrobbanhat.

» A rendszeres tisztitas hianya a felliletek allapotanak
romlasahoz vezethet, ami karos befolyassal lehet a
készulék élettartamara, és veszélyes szituacidhoz vezethet.

» A kérnyez6 fellletek hdmérséklete a készllék mikddése

kozben magas lehet.

* Ne inditsa el a készuléket, ha az Ures. A sutbétérben levd
fém alkatrészek szikraképz6dést okozhatnak.

* A készuléket rendszeresen tisztitani kell, és az
ételmaradékokat el kell tavolitani.

» A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu goézt.

* Ne hasznaljon surolészert vagy éles fém kaparoeszkozt a
sutbajto Uvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az Gveg megrepedését eredményezheti.

» A készuléket nyitott dekoracios ajtéval kell mikodtetni (ha

van ilyen).
2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy
helyezheti Gzembe.

» Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.
Ne helyezzen tGzembe, és ne is
hasznaljon sérilt késziléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

* Akészllék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart
labbelit.

+ Soha ne hizza a készlléket a
fogantyujanal fogva.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készliléktdl és egysegtol.

A késziléket az lzembe helyezési
kévetelIményeknek megfeleld, biztonsagos
helyre telepitse.
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* A késziléket azonos magassagu
késziilékek vagy egységek mellett
helyezze el.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakkeépzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

* A készuléket kotelezé foldelni.

» Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

* Ha a készlléket egy hosszabbiton
keresztil csatlakoztatja a halézatra, akkor
Uigyeljen arra, hogy a hosszabbiténak is
foldeltnek kell lennie.

« Ugyeljen a hal6zati csatlakozédugo és a
halézati kabel épségére. Ha a halozati



kabel cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy villanyszerel6hoz.

* A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kabelnél fogva hizza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés-, égés-, aramités- és
robbanasveszély.

* Ne valtoztassa meg a készllék miszaki
jellemzéit.

» Mdukddés kézben ne hagyja felligyelet
nélkul a késziléket.

* Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.

+ Ellenérizze, hogy a készllék
szell6zényilasai nincsenek-e lezarva.

* Ne haszndlja a készuléket
munkafellletként, valamint sit6terét ne
hasznalja tarolasi célokra.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérilés, tliz vagy a készulék
karosodasanak veszélye all fenn!

» Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki a halézati
csatlakozdédugét a csatlakozoaljzatbdl.

* Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket,
hogy elkertilje a felllet karosodasat.

* Ne hagyja, hogy az élelmiszer-, vagy
tisztitoszer-maradvanyok 6sszegydljenek
a sltdajtd tomito fellletén.

3. UZEMBE HELYEZES

* A mikrohullamu funkcié mikddésekor a
készllékben maradt zsir vagy étel tlizet és
elektromos szikraképz6dést okozhat.

» Tisztitsa meg a késziiléket egy puha,
nedves kenddvel. Csak semleges
tisztitoszert hasznaljon. Ne hasznaljon
sUroldszert, surolészivacsot, oldoszert
vagy fém targyat.

* Amennyiben sitétisztité aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitoszer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitasokat.

2.5 Szolgaltatasok

* Akészilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

« Atermékben talalhaté izzé(k)ra és a kilon
kaphat6 poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készullékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készlilék mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérlilés- vagy fulladasveszély all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!
Olvassa el a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

* Feszlltségmentesitse a készlléket.
* A késziilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3.1 Altalanos informacié

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a késziléket
adapterhez vagy hosszabbit6 kabelhez.
Ez tulterhelést és tlizveszélyt okozhat.
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/\ VIGYAZAT!

A legkisebb Gizembe helyezési magassag
85 cm.

* A mikrohulldamu sité kizarolag beépitett
maodon hasznélhaté. A késziléket stabil,
sima fellileten kell elhelyezni.

* A konyhaszekrénynek nem lehet ott hatso
fala, ahol a mikrohullamu siité el van
helyezve.

* A mikrohullamu sutét géztél, forro
leveg6tol és froccsend viztdl védett helyre
tegye.

* Ha a mikrohullamu siitét tévéhez vagy
radidhoz tul kdzel helyezi el, akkor
zavarhatja a készlilékek altal fogott jelet.

* Amennyiben a mikrohullamu siitét hideg
idében szallitja, ne kapcsolja be azonnal
az elhelyezés utan. Hagyja allni
szobahdmérsékleten, hogy felvegye a
kérnyezet hémérsékletét.

3.2 Elektromos bekotés

Ez a mikrohullamu suté halozati
csatlakozdkabellel és dugasszal kerl
szallitasra.

A haldzati kabel foldelévezetékkel és foldelt
csatlakozédugéval rendelkezik. A
csatlakozddugot megfeleléen felszerelt és
foldelt halézati konnektorhoz kell
csatlakoztatni. Elektromos révidzarlat esetén
a foldelés csokkenti az aramiités kockazatat.

3.3 A mikrohullamu siité Gizembe
helyezése

1. Ellenérizze, hogy a konyhabutor méretei
megfelelnek-e a késziilék lzembe
helyezési tavolsagainak.
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Uzembe helyezési tavolsagok

Méretek mm

A 380 +2
B 560 + 8
(e} 500

D 45

2. Amennyiben a konyhaszekrény mélysége

nagyobb 300 mm-nél, helyezze a sablont
a konyhaszekrény aljara, és ellendrizze,
hogy megfeleléen illeszkedik-e. Ha igen,
jelolje meg a csavarok helyét. Tavolitsa el
a sablont, és régzitse a bilincset a
csavarokkal a megjeldlt helyen.

@

Ugorja at ezt a I1épést, ha a
konyhaszekrény mélysége 300 mm.




3. Szerelje be a mikrohullamu sitét. Ha
régzitette a bilincset, ellenérizze, hogy
beleakad-e a készlilék hatso részébe.

4. Nyissa ki az ajtét, és rogzitse a
mikrohullamu sitét a konyhaszekrényhez
a csavarral.

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Altalanos attekintés

J—]

8] 7]6]
Lampa
Biztonsagi reteszeld rendszer
Kijelzé
Kezel6panel
Ajtényitd

@ Hulldamvezeté boritasa

Grill
Bl Forgotanyér tengely

@

Ez a termék megfelel az EN55011
eurdpai szabvany kdvetelményeinek.
Ennek a szabvanynak megfeleléen ez a
termék 2. csoportu B osztalyu
berendezésnek mindsil. A 2. csoport azt
jelenti, hogy a berendezés szandékosan
general radidfrekvencias energiat
elektromagneses sugarzas formajaban
az élelmiszerek hoékezeléséhez. A B
osztalyu berendezés azt jelenti, hogy a
berendezés alkalmas haztartasi
létesitményekben valé hasznalatra.
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4.2 Kezel6panel

|k ooa O | E

B b

1Y 6 |

o—1—H

Szimbdélum Funkcié leirasa

HEI

Kijelz8

Az aktualis beallitasokat és idét mutat-
ja.

]

Teljesitménybeallité me-
z6k

A mikrohulldamu teljesitményszint bealli-
tasa

)

K]

Grill funkciomezé

A mikrohulldam / kombinalt sttés / grill
beallitasa.

=

Y}
AUTO

B3

Felolvasztas

Elelmiszerek suly szerinti felengedésé-
hez.

&

b

Start / +30 mp

A késziilék elinditasa vagy a sitési idd
ndvelése 30 masodpercnyi maximalis
teljesitménnyel.

+

Beallitomezék

Az id6, a suly, a h6mérséklet vagy az
Automata sités funkcio beallitasa.

B =R

lasztasa.

Stop / Torlés A késziilék kikapcsolasa vagy a siitési
beallitasok torlése.
E Q Ora Az 6ra / emlékeztet6 beallitasa.
E Q Kedvenc Egy automatikus funkcié gyors kiva-
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4.3 Tartozékok

Forgotanyér készlet

®

Mindig hasznélja a mikrohullamu sttében
a forgotanyér készletet az ételek
elkészitéséhez.

N @J

5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Olvassa el a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

5.1 Kezdeti tisztitas

/\ VIGYAZAT!

Olvassa el az ,Apolas és tisztitas” cim(i
fejezetet.

» Tavolitson el minden alkatrészt és tovabbi
csomagolast a mikrohullamu sutébdl.

* Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a
készlléket.

5.2 Az 6ra bedllitasa

Amikor a készliléket az elektromos
halozathoz csatlakoztatja, illetve
aramkimaradas utan a kijelzén 0:00 jelenik
meg, és egy hangjelzés hallhato.

®

A pontos id6t 24 érara osztott
rendszerben lehet beallitani.

Uvegtanyér és gorgés vezetdelem.
Grillezo6 allvany

Az alabbiakhoz hasznalja:

e grillezés
* kombinalt siités

Nyomja meg kétszer a Q gombot.
2. A beallitémez6k megnyomasaval
valassza ki az orak szamat.

—

3. A meger6sitéshez nyomja meg az Q
gombot.

4. A bedllitdbmezdk megnyomasaval
valassza ki a percek szamat.

5. A meger6sitéshez nyomja meg az Q
gombot.

@

A beallitasok torléséhez nyomja meg
a @ gombot.

Készenléti dllapotban a kijelzd 5 percig
vilagit. A beallitott id6 lathato.

Az id6kijelzés megsziintetéséhez nyomja

meg a —_ vagy + gombot, ekkor a kijelzd
kikapcsol. A meger&sitéshez nyomja meg az

A gombot.
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6. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Olvassa el a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

6.1 Altalanos informaciok a
késziilék hasznalataval
kapcsolatban

A készilék kikapcsolasa utan hagyja az
ételt néhany percig pihenni.

Az étel melegitése el6tt tavolitsa el az
aluminiumfélia-csomagolast, fémtarolokat
stb.

F6zés

Ha lehetséges, fedje le az ételt
mikrohullamu sttében hasznéalhaté
anyaggal. Az ételt csak akkor készitse
fed6 nélkul, ha a fellletét szeretné
kérgessé tenni.

Ne melegitse tul az ételt tul magas
fokozat- vagy tul hosszu idébeallitassal. A
tulmelegitett étel kiszaradhat, eléghet
vagy néhany helyen kigyulladhat.

Ne haszndlja a készliléket tojas vagy
csiga f6zésére, mivel ezek
felrobbanhatnak — tikortojas készitése
esetén lyukassza ki a tojassargajat.
Miel6tt héjjal rendelkezé ételeket, példaul
krumplit, paradicsomot, kolbaszt vagy
hasonlé ételt melegitene, szurkalja meg
azokat villaval, vagy tavolitsa el a héjukat,
hogy ne ,robbanjanak” fel.

A h(tott vagy fagyasztott ételek
elkészitéséhez hosszabb id6t allitson be.
A sz6szt tartalmazo ételeket idénként meg
kell keverni.

A szilard szerkezet( z6ldségeket, példaul
a sargarépat, babot és karfiolt vizben kell
parolni.

A nagyobb ételdarabokat a sutési id6
felénél forditsa meg.

Ha lehetséges, a zbldségeket vagja
egyenld darabokra.

Lapos, széles edényeket hasznaljon.
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Ne hasznaljon porcelanbdl, agyagbdl vagy
kébdl keszilt f6z6edényeket, mert azokon
kis lyukak lehetnek, példaul a fogantyin
vagy a mazolatlan talpon. Ha ezekbe a
lyukakba viz kerll, a melegités hatasara a
f6z6edény eltérhet.

A mikrohullamu sitdé megfeleld
mikddéséhez liveg forgotanyér
hasznalata szikséges. Helyezze ra az
ételt vagy folyadékot.

Hus, szarnyas és hal felolvasztasa

Helyezze a fagyott, kicsomagolt ételt egy
kicsi felforditott tanyérra, amely ala egy
helyezzen egy tartalyt, hogy abban dssze
tudjon gydilni az olvadékviz.

A felolvasztasi id6 felénél forditsa meg az
ételt. Ha lehetséges, valassza le, majd
vegye ki a mar felolvadt darabokat.

Vaj, tortaszeletek és turo felolvasztasa

Ne olvassza ki telijesen az ételt a
készulékben, hanem hagyja
szobahdémérsékleten felolvadni. Ez
egyenletesebb eredményt biztosit. A
felolvasztas el6tt tavolitson el minden fém
vagy aluminium csomagoléanyagot.

Zoldség és gyiimolcs felolvasztasa

Ha a gylimélcsdknek vagy zoldségeknek
nyersnek kell maradniuk, ne olvassza ki
teljesen ezeket a készllékben, hanem
hagyja 6ket szobahémérsékleten
felolvadni.

A zoldségek és gylimolcsok felolvasztas
nélkili fézését el6szoér magasabb
mikrohulldamu teljesitményfokozattal
végezze.

Készételek

A készilékben készételeket csak akkor
készithet, ha azok csomagolasa
mikrohulldamu siitéhéz megfeleld.

Mindig kévesse a gyarto utasitasait,
amelyeket a csomagolason talal (példaul,
hogy tavolitsa el a fém
csomagoloanyagot, és lyukassza at a
mianyag féliat).



Hasznalhat6 f6z6edények és anyagok

F6z6edény / anyaga

Mikrohullam Grill

Felolvasztas Melegités

Fézés

TUzallé Uveg és porcelan (amelyben nincs fém, pl. \/
Pyrex, héall6 tveg)

v v v

Nem tiizall6 Giveg és porcelan 1)

x
x
x

Uveg, illetve tliz- és fagyallé anyagbél készilt
Gvegkeramia (pl. Arcoflam), grillezépolc

Keramia 2), agyagedény 2)

200 °C-ig hGallé mianyag 3)

Karton, papir

RS EN IS
RS EN IS
x

Haztartasi folia

x
x
x

SRS ENENE SR GRS

Sutéfolia mikrohullama sitébe helyezhetd zaro-

<
<
>

szalaggal 3)

Fémbdl készllt, pl. zomancozott vagy 6ntéttvas X X X \/

edények

Fekete mazas vagy szilicium-bevonatu sitéfor- X X X \/

mak 3)

Suté talca X X X \/
X

Pirito-barnité fé6z6edények, pl. Crisp tepsi vagy X
Crunch lemez

Becsomagolt készételek 3) \/

<
<
<

1) Eztst-, arany-, platina- vagy fémboritas/-diszités nélkiil

2) Kvarc- vagy fémrészek, illetve fémtartalmu bevonat nélkal

3) A maximalis hémérsékletekkel kapcsolatban kdvesse a gyartd ajanlasait.

V Megfelels
X = Nem hasznalhato

6.2 A mikrohullamu siit6 be- és
kikapcsolasa

/\ VIGYAZAT!

Ne hagyja a mikrohullamu sutét mikodni,
ha nincs benne étel.

1. Ateljesitményszint beallitisahoz nyomja

meg a A vagy n gombot. A megfeleld
szint kivalasztasahoz lasd az alabbi
tablazatot.

2. A sltésiid6 beallitasahoz nyomja meg a
+ vagy — gombot.

3. Nyomja meg a A gombot a
jévahagyashoz és a mikrohullamu suté
bekapcsolasahoz.

A bedllitasok torléséhez nyomja meg a

@ gombot.
A mikrohullamu siité kikapcsolasa:

« varjon, amig a beallitott id6tartam lejarta
utan a mikrohullamu siité automatikusan
kikapcsol. A kijelzén ,,0:00” lathato.

* nyissa ki az ajtot. A készilék
automatikusan leall. A f6zés folytatasahoz
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csukja be az ajtot, és nyomja meg a A @
gombot. Az étel ellen6rzéséhez hasznalja

ezt a kiegészit funkciot. Amikor a mikrohullamu sité
. @ automatikusan kikapcsol, hangjelzés
*  Nyomja meg a \¥ gombot. hallhato.

6.3 Teljesitménybeallitasi tablazat

Mikrohullam
A kezel6panelen talalhaté szimbolumok balrdl jobbra

Mikro- Alacsony Ko6z. alacsony Kozepes Ko6z. magas Magas
hulla-

mu tel-

jesit-

mény

KielzS B 100 watt B 300 Watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Grill és Kombinalt siités

vvv] Kijelzé Teljesitménybeallitas
Nyomja meg a
gombot.
1x vvv Grill 100%
2x v v Mikrohulldam 36%
Grill 64%
3x v Mikrohullam 55%
Grill 45%
4x 900 Watt Mikrohullam 100%
6.4 Gyors inditas a mikrohulldmu sité teljes

teljesitménnyel bekapcsoljon.

®

A maximalis fézési id6 95 perc.

6.5 Grill és Kombinalt siités

1. A0 gomb tébbszdri megnyomasaval
allitsa be a Grill vagy Kombinalt siités

30 funkcidt.

* Nyomja meg az T gombot, hogy a 2. A bedllitbmezdk megnyomasaval

A mikrohullamu siité gyorsan bekapcsolhato
az aldbbi modszerekkel.

mikrohulldmu sité 30 masodpercre
teljes teljesitménnyel bekapcsoljon.
E gomb minden egyes
megnyomasakor a sltés idétartama
30 masodperccel né.

Nyomja meg egyszer az — gombot. A
beallitdmezokkel allitsa be a stési

. ” B +30
id6t. Nyomja meg a <|/ gombot, hogy
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valassza ki az idétartamot.

3. Nyomja meg a A gombot a
jévahagyashoz és a mikrohullamu suté
bekapcsolasahoz.

@

Hangjelzés hallhaté a sitési id6 felének
letelte utan. Ekkor megfordithatja a hust.



6.6 Kiolvasztas

®

A sulyalapu kiolvasztas bekapcsolasahoz
100 grammnal tébb és 1000 grammnal
kevesebb ételt kell felhasznalnia.

1. Tdbbszor nyomja meg a Iil gombot az
ételtipus kivalasztasahoz.

Szimboélum Funkcio
y Kenyér kiolvasztasa
Hus kiolvasztasa
<> Hal kiolvasztasa
@) Z06ldség kiolvasztasa

2. Nyomja meg a — vagy + gombot a suly
beallitasahoz.
Az id6 beallitdsa automatikusan
megtorténik.

3. Nyomja meg a <|>3° gombot a
jovahagyashoz és a mikrohullamu suté
bekapcsolasahoz.

6.7 Tobblépcsoés fozés

®

Ha az egyik szakasz a felolvasztas,
ennek kell az elsé szakasznak lennie.

Az étel elkészitése legfeljebb 3 szakaszbol
allhat.

Minden fagyasztott ételt 2 szakaszban
készitsen el.

Az egy szakaszban torténé f6zéshez ugorja
ataz 1. és 2. Iépéseket.

Kedvenc menii

1. Nyomjameg a e gombot, és allitsa be a
felolvasztasi modot.

2. A beallitdmez6k megnyomasaval
valassza ki a felolvasztand6 sulyt.

3. A A gomb tébbszdri megnyomasaval
valassza ki a teljesitményszintet.

4. A beallitdbmez6k megnyomasaval
valassza ki az id6étartamot.

5. Nyomja meg a A gombot a
jévahagyashoz és a mikrohullamu suté
bekapcsolasahoz.

A kijelzén a visszaszamlalas
megkezddédik. Amikor felolvasztas
Uzemmaod kdzben hangjelzés hallhato,
forditsa meg vagy rendezze at az ételt.

6.8 Kedvenc
3 kedvenc beallitas tarolhato.

Ezt a funkciét hasznalja olyan beallitas
mentéséhez, melyet gyakran hasznal a
mikrohulldamu sitével.

1. Vaélassza ki a memoriaba mentendd
funkciot és paramétereket.

Tajékozodjon a beallitani kivant funkciohoz

kapcsolddé eljarasrol.

2. Tartsa nyomva 2 masodpercig a pie
gombot. A beallitasok mentése utan
hangjelzés hallhato.

Kedvenc program hasznalata

1. Készenlét izemmodban a W gomb
tébbszori megnyomasaval valassza ki az
1, 2 vagy 3 beallitast.

2. A <|>3° gomb megnyomasaval kapcsolja
be a mikrohullamu sitét.

A mikrohullamu siitd elére beprogramozott Kedvenc meniivel rendelkezik. Ez igény szerint

modosithato.

Etel Suly

Kijelz8
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Vaj puhitasa 509 509

100 g 100 g

150 g 150 g

200 g 200 g

250 g 250 g
Csokoladé olvasztasa 100 g 100 g

150 g 150 g

2009 2009
Csokoladés sitemény 1 csésze 1

2 csésze 2

3 csésze 3

4 csésze 4

7. TARTOZEKOK HASZNALATA

/\ FIGYELMEZTETES!
Olvassa el a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

7.1 Forgotanyér készlet
behelyezése

/\ VIGYAZAT!

Ne hasznalja a késziiléket a forgdtanyeér
készlet nélkil. Csak a mikrohullamu

sttéhoz mellékelt forgotanyér készletet . o 3
hasznalja. 7.2 A grillez6 allvany behelyezése

®

Ne készitsen ételt kozvetlenil az
Uvegtanyéron.

Helyezze a grillez6 allvanyt a forgétanyérra.

1. Helyezze a gbrg6s vezetbelemet a
forgétanyér-tengely koré.

2. Helyezze az livegtanyért a gorgés
vezetbelemre.

8. TOVABBI FUNKCIOK

8.1 Gyermekzar Nyomija le és 3 masodpercig tartsa lenyomva
A Gyermekzar megakadalyozza a a gom’bot. _
mikrohullamu siité véletlen bekapcsolasat. Hangjelzés hallatszik.
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A kijelzén B lathato, amikor a gyermekzar be
van kapcsolva.
A Gyermekzar kikapcsolasahoz 3

masodpercig tartsa lenyomva a @ gombot.
Hangjelzés hallatszik.

8.2 Konyhai idézit6
Legfejebb 95 percet lehet beallitani.

®

Amikor a Konyhai id6zit6é funkcioé aktiv,
mas programot nem lehet beallitani.

1. Nyomja meg az Q gombot.

2. A bedllitomezdk megnyomasaval
valassza ki az id6tartamot.

Az id6zit6 2 masodperc elteltével

automatikusan bekapcsol.

Az id6zité mikddése leall, ha kinyitja az ajtot,

vagy ha sziinetelteti a készllék mikodését. A

sutés folytatasakor az id6ézit6 visszatér a

korabban beallitott id6tartamhoz.

Amikor a beallitott id6 letelt, egy hangjelzés
hallhato.

8.3 Készenléti és energiatakarékos
funkcié

A kijelzén az aktualis idd lathatd az els¢ aram
ala helyezést kovetéen vagy a fézés
befejezése utan. Ha a készilék ajtaja be van
zarva, és a készulékkel semmilyen miveletet
nem végeznek, a kijelzd 5 perc utan
kikapcsol:

- a kijelz6 kikapcsol, ha az éra nincs beallitva
vagy Kl van kapcsolva,

- ha az id6 be van allitva és az 6ra BE van
kapcsolva, a kijelz6 tovabbi 5 percig mutatja
az id6t.

Ha a kijelz6 kikapcsolt allapotban van, a
bekapcsolashoz nyomja meg barmelyik
gombot, vagy nyissa ki az ajtot:

- ha az id6 nincs beallitva, az alapértelmezés
szerinti 0:00 és 900 W kijelzés lesz lathato,

- ha a Gyermekzar BE van kapcsolva, a
kijelz6 5 perc utan kikapcsol.

9. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Olvassa el a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

9.1 Tanacsok a mikrohullamu siité hasznalatahoz

Jelenség

Javitasi mod

Nem talal a fézni kivant étellel kapcsolatos infor-
maciokat.

Keressen egy hasonlé ételt. A kdvetkezd szabalyok szerint no-
velje vagy csokkentse a fézési/sltési idét: Kétszeres mennyi-

ség = kozel kétszeres id6. Feleannyi mennyiség = felean-

nyi idé.

Az étel tulsagosan kiszaradt.

Allitson be révidebb idét vagy alacsonyabb mikrohullam foko-
zatot.

Az étel nem olvadt ki, melegedett meg vagy fott
meg a bedllitott id6 letelte utan.

Allitson be hosszabb idét vagy magasabb teljesitményfokoza-
tot. Ne feledje, hogy nagyobb edényekben minden mivelet

tébb id6t vesz igénybe.

A beallitott id6 letelte utan az étel széle tul forrd,
de a kdzepe hideg.

Allitson be alacsonyabb fokozatot és hosszabb id6t. A folyadé-
kokat, pl. leveseket félidében kavarja meg.

Rizs esetében jobb eredményt lehet elérni a
lapos, széles edényekkel.
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9.2 Felolvasztas

A siitnivalé husokat mindig a kdvér oldalukkal
lefele olvassza fel.

Letakart hust ne olvasszon fel, mivel ez
felolvasztas helyett f6zést eredményezhet.

A teljes szarnyasokat melliikkel lefele
olvassza fel.
9.3 Fb6zés

Elkészités el6tt legalabb 30 perccel vegye ki
a hitoétt hast vagy szarnyast a hGtébal.

Elkészités utan a hust, szarnyast, halat és
z6ldséget hagyja lefedve allni.

Kenjen egy kevés étolajat vagy olvasztott
vajat a halra.

Minden zdldséget maximalis mikrohullamu
teljesitményen kell fézni.

A z06ldség minden 250 grammjahoz adjon 30
- 45 ml hideg vizet.

Elkészités elétt a friss zoldségeket vagja
egyenld darabokra. Minden zdldséget
paroljon lefedve.

10. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Olvassa el a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

10.1 Tisztitassal kapcsolatos
megjegyzések és tanacsok

* Akészilék elejét meleg vizes és
tisztitdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

« A fémfellletek tisztitasat hagyomanyos
tisztitoszerrel végezze.

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
késziléket belsejét. lly modon kénnyen el
tudja tavolitani a szennyez&déseket, és
azok késdbb nem égnek ra a fellletre.

11. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Olvassa el a ,Biztonsag” cim( fejezetet.
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9.4 Ujramelegités

Amikor becsomagolt készételeket melegit,
mindig tartsa be a csomagolason feltlintetett
utasitasokat.

9.5 Grill

A grillracs kozepére helyezett lapos étel
grillezéséhez.

A beallitott id6 félidejében forditsa meg az
ételt, és folytassa a grillezést.

9.6 Kombinalt siités

Az ételek ropogdssaganak megdrzéséhez
hasznalja a kombinalt siitést.

A sutési id6 felénél forditsa meg az ételt,
majd folytassa a sltést.

A kombinalt sttés 2 tzemmoddal
rendelkezik. Mindegyik izemméd
meghatarozott idétartam és teljesitményszint
mellett kombinaltan alkalmazza a
mikrohulldamu és grillezé funkciokat.

* A makacs szennyezddéseket az erre a
célra kifejlesztett specialis tisztitoszerrel
takaritsa le.

* Rendszeresen tisztitsa és szaritsa meg az
Osszes tartozékot. Meleg vizzel és
tisztitdszerrel megnedvesitett puha kendét
hasznaljon.

* A nehezen eltavolithaté lerakddasok
fellazitasahoz forraljon egy pohar vizet a
legnagyobb mikrohullamu fokozaton 2-3
percig.

* A sito belsejébdl a szagok eltavolitasahoz
keverjen egy pohar vizbe 2 kiskanal
citromlevet, majd forralja a legnagyobb
mikrohulldmu fokozaton 5 percig.



11.1 Mit tegyek, ha.

Jelenség

Lehetséges ok

Javitasi méd

A készilék nem mikodik.

A készilék ki van kapcsolva.

Kapcsolja be a késziiléket.

A készilék nem mikodik.

A készllék csatlakozodugoja nincs be-
dugva.

Csatlakoztassa a készllék tapcsatlako-
zojat a halézatra.

A készilék nem mkodik.

A biztositékdobozban kioldott a biztosi-
ték.

Ellenérizze a biztositékot. Ha a biztosi-
ték tbbszor is kiold, forduljon szakkép-
zett villanyszerel6hoz.

A készilék nem mikodik.

Az ajtd nincs jol becsukva.

Gy6z6djon meg arrél, hogy semmi nem
akadalyozza az ajtot.

A vilagitas nem mikodik.

A vilagitas izzéja meghibasodott.

Az izz6t ki kell cserélni.

A kijelzén E jelenik meg.

A Gyermekbiztonsagi zar aktiv.

Kapcsolja ki a Gyermekbiztonsagi zarat.

Tartsa megnyomva a @ gombot 3 ma-
sodpercig.

A sutétérben szikrak jelen-
nek meg.

Fém eszkozt vagy fém szegélyl edényt
helyezett a sutértérbe.

Vegye ki az edényt a készulékbdl.

A sutétérben szikrak jelen-
nek meg.

A sutétérbe fém hustiiket vagy aluféliat
helyezett, melyek hozzaérnek a sutétér
falahoz.

Ugyeljen arra, hogy a hustiik vagy a félia
ne érjenek a sitétér falahoz.

A forgétanyér készlet kar-
col6do vagy csikorgo zaijt
hallat.

Az Uveg forgotanyér alatt valamilyen
targy vagy szennyezddés talalhato.

Tisztitsa meg az lveg forgétanyér alatti
terlletet.

A készilék minden nyilvan-
valé ok nélkul leall.

Uzemzavar lépett fel.

Ha ez a jelenség megismétlédik, hivja a
markaszervizt.

11.2 A szerviz szamara sziikséges

adatok

Ha nem talal megoldast egyediil a

A markaszerviz szamara sziikséges adatok

az adattablan talalhatoak. Az adattabla a
készUléken talalhaté. Ne tavolitsa el az

problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos szervizk6zponthoz.

adattablat a készulékrol.

Javasoljuk, hogy az adatokat jegyezze fel ide:

Tipus (MOD.)

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.)

12. ENERGIAHATEKONYSAG
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12.1 Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelel6 alacsony
energiafogyasztasu iizemmod eléréséhez sziikséges maximalis idohoz

Energiafogyasztas készenléti izemmodban bekapcsolt kijelzé mellett

0.8W

Energiafogyasztas készenléti izemmaodban kikapcsolt kijelzével

0.5wW

A készllék automatikus alacsony energiafogyasztasu tizemmaddjanak eléréséhez sziikséges ma- 20 perc

ximalis id6

13. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/.\') kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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tiltd szimbdélummal ellatott készlléket ne
dobja a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el
a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

@ [obujTe coBeTn 3a kopucTerbe, BpoLLypu, BoAMY 3a peLuaBare npobnemu,
MH(OPMaLMn 3a cepBucHpan-e 1 nonpaska:
www.aeg.com/support
MoxHocTa 3a npomeHu e 3afpXxaHa.
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuUroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce peadyntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cuUrypHo n 6e3begHo MeCTo 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Be36eagHOCT Ha Aeua U paHIUMBU NMua

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocCT of 3aayLlyBatse, noBpeaa Unun TpaeH
MHBanNuauTeT.

« OBOj anapaT MOXxe Aa ro kopucrar geua Hag 8 roguHu u
nmya co HamaneHu OU3NYKN, CETUMHU U MEHTaNHU
CnocobHOCTU nnn nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe LOKOIIKY
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TOa ro npaeat no4 Haa30p Uy JOKOMKY UM bune gageHn
ynaTcTBa kako 6e3begHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, 1
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBpP3aHn Co Hero. He
cmee aa buage Ha godhaT Ha Aeua nomanu og 8 rogmHn n
nnua co MHOry 06emMHM 1 CNoXXeHN Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKko He ce nof NoCcTojaH Haa3op.

» [leuata Tpeba ga Gupat noa Haa3op Aa He urpaar co
anaparor.

» [IpxeTe ja ambanaxarta noganeky oa aeua v dpnete ja
CO0ABETHO.

 MPEOYNPEOYBAHSE: Ypenoot un HeroBute goCTanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLlku npu ynotpeba. [dpxeTte v
aeuara n MuneHuumMTe noganeky o anaparoT Kora pabotu
U1 Kora ce nagu.

« AKo anapaTtoT uma ypeq 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

» [leuarta He Tpeba ga ro uncrtart unu ga ro ogapxyeaar
anapatoT 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTta 6e3b6egHOCT

» OBOj anapaT € HaMeHET CaMO 3a rOTBEHE.

* YpenoTt e HaMeHeT fa ro KopucTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBWU BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

* YpenoT Moxe ga ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTenNcKn
cobu, rocTunHuym, dapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu cTaHyBaar XeLwku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa a He ce gonupaart rpejayure.

« MPEOAYIMNPEOYBAHE: Camo kBanmdurKyBaHo nvue Moxe
Aa U3BpLLM CepBUCUMpaH-e Unu nonpaeka Koja Bky4dyBa
OTCTPaHyBak€ Ha KanakoT KOj LUTUTWN Of N3NOXEHOCT Ha
MUKpobpaHoBa eHepruja.
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MPEOYTPEOYBAHSE: Ako BpaTata unm 3antmBaynTe Ha
BpaTaTta ce OWTETEHN, anapaToT He cMee Aa paboTu
aoneka He buae nonpaBeH o4 KBanuduKyBaHo nmue.
NMPEOYTPEOYBAHSE: He 3arpeBajte Te4HOCTU 1 gpyra
XpaHa BO 3aTBOpPEeHU cagosu. Tue moxart ga
ekcnnogupaar.

[lokornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEPBUCEH LEeHTap UM CIIMYHO KBanngukyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

[Mpen cekoe oapXyBawe, UCKITyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTeKkepoT 3a CTpyja o4 NPUKIyYHULaTa.
Cekoral cTaBajTe 3alWTUTHN pakaBuumM 3a Bagere nnm
cTaBake JofaToum nUnu cagosum 3a BO pepHa.

He ynpaBsyBajTe co anapatoT npeky HagBopeLleH TajMep
nnun nocebeH JaneynHCKn CUCTEM.

MeTanHn cagoBu 3a xpaHa v NMjanaun He ce 403BOSIEHM 3a
BpeMe Ha roTBeH-e CO MUMKPOBpaHOBM.

KopucteTte camo KyjHCKM npubop WTO € norogeH 3a
ynotpeba BO MMKPOBPaHOBU pepHM.

Kora nogrpesarte xpaHa BO NAACTUYHU UNN XapTUEHU
cajoBW, BHMaBajTe Ha anapaToT nopagu MOXHoCTa o[
HUBHO Nanekwe.

AnapaToT € HaMEeHET 3a NnoArpeBawe XpaHa 1 nujanouu.
CyweneTo xpaHa unu obneka n nogrpeBakeTO Ha
NEepHNYMHbA 3a Fpeer-e, BIEYKN, CYHIepu, BNaXKHU KPNn w1
CNMMYHO MOXe Aa JoBeae A0 pu3uK o4 nospena, nanewe
NN noxap.

AKO ce nojaBu Yag, neakTMBMpajTe ro U UCKIy4eTe ro
anapartoT U ApXXeTe ja BpaTaTta 3aTBOpeHa 3a aa ro
3agywmTe nnameHoT.

MoarpeBaweTO Nnjanoun BO MMKpobpaHoBa MoXe aa
pes3ynTupa BO O4JSIOXKEHO epynTUBHO Bapere. Mopa fa ce
BHMMaBa npu pakareTo Ha caorT.

CoopxuHaTta Ha WuwnkwbaTa 3a XpaHehe U TErfmykuTe co
XpaHa 3a 6ebura Mopa ga ce npomMeLla unu npoTpece, u
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Aa ce npoBepu TemnepartypaTa npeg KoH3yMmupare 3a ga
ce nsberHaT N3ropeHuLm.

 Jajua Bo nywna v uenun TBpAO BapeHwu jajua He Tpeba ga ce
3arpeBaaT BO anapartoT buaejku Mmoxe ga ekcnnogupaar,
AYPU 1 OTKaKO 3aBpLUMIIO FpeeweTo BO MMKpobpaHoBaTta
pepHa.

* HeoppxyBareTo Ha anapaToT YNCT MOXe Aa fosede A0
oLTeTyBakE Ha NOBPLUMHATA LWITO BU MOXENO HEraTUBHO
Aa Brnvjae Ha TpaeweTo Ha anapaToT U MOXe Aa pes3ynTtupa
BO ornacHa cutyauuja.

« TemnepaTtypaTa Ha NnpucTanH1UTe NOBPLUMHN MOXe Aa buge
BMCOKa kora paboTn anaparor.

* He ro aktuBupajTe anapaToT Kora € npaseH. MetanHute
AeroBu BO OTBOPOT MOXe Aa npeansBukaaT enekTpudeH
nakx.

* Ypepot Tpeba pefoBHO Aa ce YACTU 1 a ce oTcTpaHat
CUTe Hacnaru o xpaHa.

* He KopucteTe unctay Ha napea 3a YNCTEHE Ha ypeaoT.

* He kopucTteTte cunHo abpasvBHM cpeacTBa Unm ocTpu
MeTasnHW CTpyrasnku 3a ia ro YUCTUTEe CTakNoTo Ha
KanayuTe CO WapKu Ha noBpLUMHaTa 3a roteerwe buaejku
TOa MOXe [a npeansBrKka NpcKkake Ha CTaknoTo.

« AnapaTtoT Mopa ga ce pakyBa Kora JekopaTuBHaTa BpaTa €
OTBOpEHa (aKko € NPUMEHSINBO).

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

HOCETe 3aLlUTUTHU pakaBuLm U
NPUNoXeHnTe 00YBKN.
* He Bneyete ro anapaToT 3a paykara.
/N\ NMPEOYNPEOYBAHE! *  OppXKyBajTe MUHUMarnHa oafaaneyeHocT

A 6 of ApyrvTe anapat v 4enosu.
naparor Mopa Aa bMAE MOHTMPaH camo »  MoHTupajTe ro anapaTtoT BO CUTYPHO U
0f, KBanudukyBaHo nuue.

norogHo MecTO Koe r'v ucnosnHyea

2.1 MoHTaxa

V3BageTe ja uenata ambanaxa.

HewmojTe ga MmoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

Cnepete rv MHCTPYKUMKUTE 3@ MOHTUpaHe
AajeHu co anaparor.

Cekoralll BHMMaBjTe Kora ro npeHecysate
anaparoT 3aToa LUTO e Texok. Cekoralu
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notpebuTe 3a MOHTaXa.

CTpaHuTe Ha anapaToT Mopa Aa ocTaHaT
BO BNMaMHa Ha anapaTute unu 4o
ypeamTe Co UCTa BUCUHA.



2.2 NMoBp3yBate co cTpyja

/\ MPEQYNPEQYBAHSE!
Pu3vk oa noxap 1 cTpyeH yaap.

» Cekoe noBp3yBake CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHo o KBanMguKyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT mMopa Aa buae 3asemjeH.

» [lpoBepeTe ganv napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukayum ce
KOMNaTUOUITHN CO eNeKkTpnuYHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

* Ako anapatoT ce npukny4ysa co
npogorkeH kaben, npoBepeTte Aanu
kabenot e 3asemjeH.

» T[orpwxeTe ce ga He rv owTeTuTe
MPVKIY4YOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
KoHTakTupajTe co cepBMCcOT nnm co
enekTpuyap 3a ga ro sameHaTt
owTeTeHnoT kaben 3a cTpyja.

* He noBnekyBajTe ro kabenot 3a cTpyja 3a
Aa ro ucknyyute anapartot. Cekoraw
NMOBMNEKYBAjTE IO NMPUKIY4OKOT.

2.3 YnoTtpeba

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of, NoBpeAa, U3ropeHnum n
CTPYyeH yaap unu ekcnroasuja.

* He meHyBajTe ja cneundvkaymjata Ha
OBOj anapar.

* Hero ocraBajte anapatoT ga paboTu 6e3
Hazasop.

* He ja nputuckajte oTBOpeHaTa Bparta.

» [lorpwkeTe ce oTBOpUTE 3a BEHTUNauuja
Oa He bugat GnokmpaHm.

* He kopucTeTe ro anapaTtoT kako paboTHa
NoBpLUMHA U HE KOPUCTETE ja
BHATPELUHOCTa 3a cKnagvpame.

2.4 I'puxa u Yncrtewe

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocCT of noBpeaa, Noxap unu
oLUTETyBak-€ Ha anapaTor.

« Tpen oapxyBaHeTo, UCKITyYeTe ro
anapaToT U U3BafeTe ro NPUKIYYOKOT 3a
CTpyja of rMaBHUOT LUTEKep.

* PepoBHO yncTeTe ro anaparoT 3a Aa
cnpeunTe owTeTyBake Ha NOBPLUMHCKUOT
maTepwujarn.

* He posBonyBajTe UCcTypeHa xpaHa unm
ocTaToum oA CpeAcTBa 3a YMCTene Aa ce
HacobepaT Ha MOBPLUMHUTE 3a 3anTuBaHe
Ha BpaTaTta.

*  MpcHoTunTe 1 ocTaTouuTe Of XpaHa BO
anapaTtoT MOXe Aa NpeansBrKaaT noxap
NNW eNeKTPUYHO NUCKPeH-e Kora paboTu
MukpobpaHoBaTa pyHKumja.

* YucreTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
Kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
aeTepreHTn. He kopucteTe abpasnsHu
npov3eoau, abpasvBHU CyHIepn 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYMN UM METANHU
npegmeTu.

« [lokornky KopucTuTe Crpej 3a pepHa,
nounTyBajTe rm 6e3beagHOCHUTE ynaTcTBa
Ha nakyBaH-eTO.

2.5 CepBuc

* 3a ga ro nonpasuTte anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHu
pesepBHM ENOBMU.

* Bo 0gHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLHOCTA
Ha OBOj MPOU3BO U pPe3epBHUTE CBETUIMKN
LWTO ce npogasaat nocebHo: Osune
CBETUITKM Ce npeasuaeHn aa nsgpxart
eKCTPEMHUN OU3NYKM YCIOBU BO
anapaTuTe 3a [JOMaKkMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpauun, BNaxxHOCT Unm
ce npeaBuaEHN 3a faBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npedBUaeHV ga ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHU 1 He ce NMOTOAHM 3a OCBETyBaHe
npocTopun BO JOMOT.

2.6 PacxogyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk oA nospeaa unu saayulyBame.

* Vckny4yeTte ro anapaTtoT o4 HarnojyBaeTO.
* W3BapgeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.
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3. MOHTAXA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

3.1 OnwTHU NHcpopmauum

3.3 MoHTaxa Ha MuKpobpaHoBa
neyka

1. [posepuTe ganv AMMEeH3unTe Ha
mebenoT ce BO COrnacHoCT Co
MOHTaXHWUTe pacTojaHuja.

/\ BHUMAHMUE!

He noep3yBajte ro anapaToT co
agjantepu Unu NpoaoHKUTENHM Kabnu.
Toa moxe fa aosefe A0 ONTOBapyBahe
N pU3UK of noxap.

/\ BHUMAHMUE!

MuHMManHaTa BUCMHA Ha MOHTUpatE €
85 cm.

*  MukpobpaHoBaTa pepHa e camo 3a
KopucTere co BrpagyBane. Mopa aa ce
CTaBW Ha cTabunHa 1 pamHa NoBpLUMHA.

+ [lnakapoT He cmee Aa uma 3afeH sua Ha
MeCTOTO Kaje LUTO Cce Haola
MUKpobpaHoBaTa pepHa.

+ CraBeTe ja MukpobpaHoBaTa pepHa
nopaneky of napea, Xexok Bo3gyx u
npcKake Ha Boaa.

* Ao ja noctaBute BO 6nm3nHa Ha
Tenesu3op 1 paguo, MoXe Aa Npuan3Buka
NpeYky BO NPUEMHMOT CUrHarn.

* AKo ja TpaHcnopTupaTe MMKpobpaHoBaTa
pepHa Ha nagHo Bpeme, He BKNy4yBajTe ja
BegHall no moHTaxarta. OctaseTe ja Aa
CcToMn Ha cobHa TemnepaTtypa Aa ja
ancopbuvpa TonnuHaTa.

3.2 EnekTpu4Ha UHCTanauuja

MukpobpaHoBaTta pepHa e cHabaeHa co
kaben v NpYKMy4oK 3a cTpyja.

KabenoT nma xuua 3a 3azemjyBare co
MPUKITY4OK 3a 3a3emjyBarse. [prKIy4oKoT
Mopa Aa 6uae BKy4YeH BO MPUKNYYHULA Koja
€ COOABETHO MOHTMpaHa 1 3asemjeHa. Bo
Cnyyaj Ha enekTpu4eH KpaTok cnoj,
3a3emjyBar-€TO ro Hamanysa pU3VKOT Of
€NeKTPUYEH LLOK.
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MoHTaXHu pacTojaHuja

OumeH3uja mm

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Ako gnabouuHaTa Ha nnakapoT e
noronema og 300 mm, ctaBeTe ro
LWabroHOT Ha AHOTO O NnakapoT U
nposepeTe fanu ogroeapa. Ako
ogroeapa, o3HayeTe v MectaTa 3a
3aBpTKW. MI3BageTe ro wabnoHoT n
3awTpadeTe ro ApXa4yoT COo 3aBPTKM Ha
03HA4YeHOTO MECTO.

@

He npaBeTe ro oBoj 4ekop ako
anabounHaTa Ha nnakapoT e 300
mm.




4. OrtBopeTe ja Bpatata 1 hukcupajte ja
MUKpoOpaHoBaTa nevka BO nrakapoT Co
3aBpTKa.

0
N
I

I

I

I

I

I

I

MoHTupajTe ja MukpobpaHoBa neyka. Ako
cTe ro dmKcupane apxa4or, nposeperte
Januv ro 3aaTBopa 3agHWoT fen oa
anapartor.

MAKEOOHCKMN 241



4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 OnwT npernen

A Mokpuska 3a GpaHoBoAM
Ckapa
Bl Ocka 3a unnvja 3a BpTewe

@

OBoj npoussog rv ucnosHyea 6apawaTa
Ha eBponckmoT ctangapa EN55011. Bo
COrnacHoCT CO 0BOj CTaHAApPA, OBOj
npounsBop e knacudulmpaH kako onpema
op knaca b og rpynata 2. 'pyna 2 3Haum
E E [eka ornpemaTa HamepHO reHepupa
pagvodpeKkBeHTHa eHepruja Bo hopma
CeeTunka Ha eneKTPOMarHeTHO 3payer-e 3a
Be3benHoceH cucTeMm 3a 3aknydvyBare TepmMmuyka obpaboTka Ha xpaHarta.

ExpaH Onpemarta op knaca b 3Haum geka
onpemara e norogHa 3a ynortpeba Bo
AoMalluHW npeTnpujaTtuja.

J—]

KoHTpornHa nnoua

OTBopau 3a Bpara

4.2 KoHTponHa Tabna

> J o]
P
D
~ Bk
O

IRRARAR

_ e s
L ¢ I
@
3Hak DyHKUKja Onuc
_ EKpaH % npukakysa nocTaBkUTE N TEKOBHOTO

Bpeme.
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3Hak

®DyHKUMja

Onuc

)

Konyumkba 3a noctaBku
Ha MOKHOCT

[osBonyBa Aa ce nocTaBaT HUBoOaTa Ha
MOKHOCT Ha MMKpoGpaHoBM

&

Konye 3a dyHKumja 3a
ckapa

3a nocraByBaHe Ha MMKpobpaHoBM /
KombuHupaHo / ckapa.

]

Opmp3HyBatbe

3a oaMp3HyBatbe xpaHa crnopes
TEXUHA.

&

Crapt / +30 cekyHan

3a fa ro BKIy4uTe anapatoT unu aa ro
3roniemunTe BpeMeTo Ha roteere 3a 30
CeKyHaV Npu HajcunHa javnHa.

Konye 3a nogecysawe

3a nocraBka Ha BPeMeTO Ha roTeese,
TeXUHa Unu yHKLumja 3a aBToMaTCcko
roTBee.

~ I )

Cron / bpuwm

3a ucknyyyBarse Ha anaparoT unu 3a
GpuLetbe Ha NOCTaBKUTE 3a rOTBEHE.

YacoBHUK 3a nocraByBahe Ha YaCoBHUK /
E NOTCETHUK.
OwmuneHa 3a 6p3o oabupatbe Ha aBToMaTckaTa

dyHKUMja.

4.3 Mpundop

KomnneT co YnHuja 3a BpTEHE

CrakneHa YnHuja 3a roTBeke 1 Boguska Ha
Banjakor.

PeweTka 3a ckapa

®

Cekoralu KOpucTeTe ro KomnneTtoT Co

XpaHa BO MMKpobpaHoBaTa pepHa.

l'Il/IHI/IjaTa 3a BpTeH:€ 3a nNoaroTesyBamwe

5. MPEN NPBATA YINOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

KopucreTe ja 3a:

*  reverse xpaHa
*  KOMOWHUPAHO roTBEH:E
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5.1 MpBo ynucrewe

/\ BHUMAHMUE!

Bupete ro nornasjeTo ,Hera n uncremwe”.

* W3Bapete r1 cute Aenosu u
[OOMNOMHUTESNHU NaKyBakba Of
MUKpobpaHoBaTa pepHa.

* Wcuuctete ro anapatoT npep npeata
ynotpeba.

5.2 NopecyBare Ha BpeMeTo

Kora ke ro noBp3ete anapartoT co
enleKTpuYHaTa Mpexa unu Bo cry4aj Ha
NMPEKVH Ha HamnojyBakETO, EKPAHOT
npukaxysa 0:00 n ce ornacysa 3By4eH
curHar.

®

BpemeTo moxeTe aa ro nocrtasute Bo 24
YacoBeH opmar.

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

6.1 OnwTu nHcpopmaumm 3a
KOpUCTeH€e Ha anapaToT

» OTKako ke ro uckny4uTe anaparor,
oCcTaBeTe ja xpaHara [a NocTou HEeKOIKyY
MUHYTW.

+ OrtcTtpaHeTe ja ambanaxaTa og
anyMuHuymcka donuja, metanHute
CafoBW 1 CI. Npej NoaroTByBake Ha
XpaHaTa.

FoTBewe

* Ako e BO3MOXHO, roTBeTE ja XxpaHaTa
npekpueHa co MmaTepujan LTO € NOoroAeH
3a roTBeH:Ee CO MUKPOOpaHoBU. XpaHaTa
roteeTe ja 6e3 kanak camo ako cakarte ga
ouae KpukaBsa

* He rotBeTe rv jagerarta npu BUCOKM
MOCTaBKM Ha jaunHa 1 Bpeme. XpaHaTa Ha
HEeKOM MecTa MOXe [a Ce UCyLn, Nperopu
unu ga ce 3ananu.

* He kopucrteTe ro anapaToT 3a Bapehe
jajua nnu Nomxkasn BO HUBHUTE OKMNoOMNu
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MputucHeTe gBanatn D
2. TpuTucHeTte ro konyeto 3a NocTaBku 3a
[a ro BHeceTe BpeEMeTO.

3. TpuTtucHete ro Q 3a Ja noTBpauTe.
4. TlpuTtucHeTe ro konyeTo 3a NocTasky 3a
[a rv BHeceTe MUHYTUTE.

—

5. TpuTtucHere ro D 3a fa noTspauTe.

@

3a OTKaXXyBaH-€ Ha NOoCTaBKUTE

NpUTUCHETE Ha @

EkpaHOT ce BKny4yyBa 5 MUHYTV BO PEXUM Ha
MupyBase. Ha ekpaHoT ce nojaByBa TOYHOTO
Bpeme.

3a [a ro 1cKy4uTe TOYHOTO Bpeme

NPUTUCHETE Ha — WUNKN Ha + 3agaro
BKNy4nTE €KPpaHoT U Oa NoCcTaBUTe

WNCKITYYEHO. lMNpuTtucHete ro D 3a pa
noTepauTe.

ouaejkn moxart Aa ecknnogupaar. Kora
npxuTe jajua, NpBO Npogyn4yeTe ja
xondkara.

* XpaHara co “koxa“ nnm “kopa‘“, kako
Komnupu, gomatu, konbacu, npoboaeTe ja
CO BUINYyLLKa HEKONKY NaTtu npej aa ja
3roTBUTE 3a Aa CrpeynTe ekcrnnoanpate.

» 3a pasnageHu unu 3amp3HaTu jagema,
notpe6Ho e Nogonro BpemMe 3a roTBeH-e.

» JaperaTa WITO cogpxaT COCOBU Mopa
oABpeMe HaBpeMe a ce npomMellaar.

+ 3eneHnyyuuTe Co LBPCTa CTPYKTYpa, Kakau
LUTO C& MOPKOBUTE, rPaLLOKOT UNn
KapdronoT, Mopa Aa ce roTeaT BO BOAA.

» [loronemute napynka xpaHa no
M3MUHYBaH€ Ha NOMOBKMHA O BPEMETO 3a
roTBeHse.

* AKO e BO3MOXHO, UceyeTe ro 3eneHYykoT
Ha nomanu napyvma.

»  KopucTeTe pamHu, LUMPOKN YNHUN.

* He kopucTeTe cagoBu 3a roTBeHe
HanpaBeHW of nopLenaH, kepamvka unm
rfIYHa CO HernasvpaHo AHO UK Co Manu
Aynuuksa, Ha np. Ha padkute. BnaraTa
LUTO HaBrneryea BO AynkuTe MOXe Aa
npeav3Brka cafoT 3a roTBere Aa NykHe
Kora ke ce 3arpee.



+ CraTKneHuoT nnex 3a rotBexe e
HeonxoAeH 3a PyHKUMOHUPaHETO Ha
MUKpobpaHoBaTa pepHa. CtaBeTe ja
XpaHaTa uUnuM TeYHOCTUTE Ha HEero.

OpMp3HyBak€e Meco, XXMBUHa, puba

» CraBeTe ja 3amp3HartaTa u
pacnakyBaHaTa xpaHa Ha Mana YvHuja
npeBpTeHa Haonaky, a nof Hea cTaBeTe
caf 3a 4a MOXe BO Hero ga ce cobepe
TeYyHocTa oA OAMP3HYBaHETO.

» T[lpeBpTeTe ja xpaHaTa Kora Ke U3mmnHe
MonoBuMHa oA BPeEMETO LITO e NoTpebHo 3a
0oAMp3HyBare. AKO € BO3MOXHO, 0[BOjTE
I 1 OTCTPaHeTe M napynkara LWTo
noyHarne ga ce oAMp3HyBaar.

OamMp3HyBake nyTep, napuunta Toprta/

Konauu, ypaa

* He ogmp3HyBajTe ja xpaHaTa LenocHO BO
anaparoT, TyKy OcTaBeTe ja Aa ce
onMp3He Ha cobHa TemnepaTtypa. Ha 1oj
Ha4vH ce NOCTUrHyBa NouseaHayeH
pesyntat. [Npea ogmMp3HyBakeTO,

MoroaHn cagoBu 3a roTBeH:E U MaTepMjanM

LleJIOCHO n3BageTe ro MeTanHoTo unu
alyMUHNYMCKOTO NakyBaH-€.

OpMp3HyBak-€ OBOLUje, 3erleHYYK

AKO OBOLLJETO U 3eNeHYyKOT He Tpeba aa
ce Bapar, He 0OAMP3HYBajTe 1 LieNloCHO BO
anaparot. OcTaBeTe rn ga ce ogmp3Har
Ha cobHa Temnepartypa.

MoxeTe aa kopmcTute MMKpobpaHoBM CO
norofiemMa jaynHa 3a roteeme Ha
OBOLLjeTO 1 3eneH4YyKoT 6e3 npeTxogHo
Aa rm ogmpsHyBsare.

[oToBM japewa

Bo anapaToT MoxeTe Aa nogroteyBate
roToBU jagera caMo ako HUBHOTO
nakyBak€ € COO[1BeTHO 3a ynoTpeba Bo
MUKPOOpPaHOBU pPEepPHMU.

Mopa ga ru cnegute ynatcteaTa Ha
NPOU3BOAMUTENOT LUTO Ce OTneYaTeHn Ha
ambanaxarta (Ha np. u3BageTe ro
MeTanHWOT Kanak v npoaynyeTe ja
nnactuyHata donuja).

CapoBwm 3a roTBewse / MaTtepujan

MukpobpaHoBa pepHa Meyerw-e

Oamp3HyBa [peemse FoTBewe

e
OrHooTnopHoO CTakmno 1 nopuenaH 6e3 meTanHu \/ \/ \/ \/
KOMMOHEHTU, Ha np. MpeKc, OrHOOTMOPHO CTaKNo
CTaKro LWTO He € OrHOOTMOPHO U MopLenaH 1) \/ X X X
CTakmno u cTakno-kepamuvka HanpaBeHu of, \/ \/ \/ \/

OrHOOTMNOPEH MaTepwjan / matepujan OTropeH Ha
3amp3HyBame (Ha np. Apkocnam), pelieTka 3a
ckapa

Kepamuka 2), 3emMjeHun cajoBu 2)

OrHooTnopHa nnactuka go 200 °C 3)

KapToH, xapTuja

x
b
x

TeHka nnacTuyHa donuja

YRS ENE NGRS

donwja 3a nevere co 6e3beaHo 3aTBOpPaH-€ 3a
ynoTtpe6a Bo M1kpobpaHoBa pepHa 3)

CapoBu 3a neyerbe HanpaBeHU o4 MeTan, Ha np. X
eMajn, JIMEeHO Xenes3o

MnexoBu 3a nevere, 06NOXeHW o LpH nak unm X
cunmkon 3)
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CapoBwm 3a roTBewse / Matepujan Mukpo6paHoBa pepHa Meyerse
Oamp3HyBa [peerse FoTBewe
e

Mnex 3a neyere X

X X \/

CapoBu 3a 3anedyBame, Ha np. cag Kpucnu unm X
Kpany

v v X

[oToBM jagera BO nakyBawe 3) \/

v v v

1) Bes cpebpeHw, 3naTHW, NNATUHECTU MU MeTanHU obnoru / Aekopauum

2) bes KBapUHU Unn MeTanHu KOMNOHEHTU, UNu rmasypu WTO coapxaTt MeTanu

Mopa Aa rv novutyBaTe ynaTtcreata Ha Npon3BOAUTENOT 3a MakCUManHUTe TemnepaTtypu.

\/ coopBeTHa
X He e cooaBeTHa

6.2 AKTUBMpaH€E U AeaKTUBUpaHe
Ha MMKpoGpaHoBaTa pepHa

/N BHUMAHMUE!

He octaBajTe ja MukpobpaHoBaTa pepHa
na paboTu Kora Bo Hea Hema XpaHa.

1. Nputucrete Zunm ® 3a garo
NnocTaBMTe HUBOTO Ha MOKHOCT. 3a da
oabepeTe cooABETHO HUBO BMAETE BO
Tabenarta nogony.

2. T[puTucHete Ha + wnn — 3apgaro
nocTaBuTe BPEMETO Ha roTBeH-Ee.

+30 .
3. [lputucHete Q/ 3a fa noTBpauTe M Aa ja
aKTuBMpaTe MuUKpoBasnHaTa.
3a oTkaxxyBah€ Ha NOoCTaBKuTe

npuTUCHeTe Ha @

6.3 Tabenu 3a nocTaByBaH€ jauyMHa

Mukpo6paHoBa pepHa
3Hauu Ha nno4ata of fieBo KOH AEeCHO

3a ga ja peaktnBmparte MukpobpaHoBaTa
pepHa:

* nouvekajoe fodeka MukpobpaHoBaTa
pepHa He ce AeaKTuBMpa aBTOMaTCKW,
Kora BpeMeTo 3aBpLuyBa. Ha ekpaHoT ce
npukaxysa 0:00.

* oTBOpeTe ja BpataTta. MukpobpaHoBaTta
pepHa 3anvpa aBTomaTcku. 3aTBopeTe ja

BpaTaTa u nputucHeTe 3a ga
npogomkute co roteewe. Kopucrete ja
OBaa onuuja 3a Aa ja NpoBepuTe xpaHara.

* MNpuUTUCHETE @

@

Kora mukpoGpaHoBaTa pepHa ce
[eaKkT1BMpa aBTOMaTCku, ce ornacysa
3ByYeH curHar.

JaunHa Cna6o CpeAHo HUCKO CpegHo CpegHo Bucoko
Ha BUCOKO

MUKpPO

6paHo

BUTE

Aucnne B 400 watt B 300 Watt 500 watt B 700 watt B 900 watt
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Ckapa u KombuHupaHo rotBewe

MpuTtucHeTe Ha Oucnnej MocTaByBawe jaunHa

vyov

efHaw — Ckapa 100%

asanartu v v MwukpobpaHosu 36%
Ckapa 64%

TpunaTtu v Mwukpo6paHosu 55%
Ckapa 45%

yeTupunatm 900 Watt Mwukpo6paHosu 100%

6.4 bp3 no4yeTok

®

MakcmmanHoTo Bpeme Ha roteete e 95
MUHYTW.

Bp3o moxe fa ja aktuBmparte
MUKpoGpaHoBaTa Ha CrieqHNBE HAYUHW.

+30

* [lputucHeTe 3a ga <|) ja Bknyuute
MukpoGpaHoBaTa nevka 30 cekyHan
Ha Hajronema MOKHOCT.
BpemeTo Ha rotBetse ce 3ronemysa
3a 30 cekyHau co cekoe
[OMNOSTHUTENHO NPUTUCKaHE Ha
Kon4eto.

* [putucHete — epgHaw. Harogete ro
BPEMETO Ha roTBEH:E CO KOMYETO 3a

Moctasku. MNputucHeTe 3apaja
BKIy4MTE MUKPOBpaHoBaTa nevka co
Lena MoKHOCT.

6.5 Ckapa n KomGuHupaHo rotseme

1. TputuckajTe noBeke natn Ha @ 3apam
nocraeute gyHkummte Ckapa nnm
KomOuHMpaHo roTeemse.

2. TlpuTtucHeTte ro konyeTo 3a [ocTaBku 3a
[a ro BHeceTe BpeEMETO.

+30 .
3. lMputucHete < aa [a notepauTe v aaja
BKIny4yuTe MVIKpO6paHOBaTa neyka.

@

Ce ornacyBa 3BYy4eH CUrHarmn oTkako ke
NOMVHe MONI0BUHA Of BPEMETO 3a
rotBewe. MoxeTe fa ja npespTeTe
XpaHaTa.

6.6 Ogmp3HyBawe

@

3a fa akTvBMpaTe ogMp3HyBame cropeq
TeXVHa Mopa [a KopUCTUTE XpaHa Haj,
100 g v noa 1000 g.

S
1. TMpwuTrcHeTe Ha L HekonKy naTu 3a aa
onbepeTe BUA Ha XpaHa.

Cumbon DyHKUMja
y Opmp3HyBatbe neb
Opamp3HyBake Meco
<> Opamp3HyBane pyba
@) Opamp3HyBame
3eneHYyK

2. TllpuTucHete — u + 3a ga ja noctaBuTe
TeXunHara.
BpemeTo e noctaBeHO aBTOMaTCKU.

430 .
3. MMputucHete T 3a [a noTepauTe 1 aaja
aKkTMBMpaTe MUKpoBanHara.
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6.7 N'oTBew€e BO noBeke dhasu

®

Ako egHaTa pasa e 0AMp3HyBahe,
nocTaBeTe ja kako npsa ¢asa.

MoxeTe aa rotBuTe XpaHa BO Makcumym 3
hasu.

['oTBeTe ja uenaTta cmp3HaTa xpaHa Bo 2
dasw.

3a ga rotBute Bo efHa dasa nsberHeTe rv
yekop 1 m 2.

1. TlputucHete Iil 1 nocTaBeTe ro pexmmoT
Ha OAMp3HyBaH-e.

2. TlpwuTtucHete ro kon4yeto 3a MocTaBku 3a
[a ja BHeceTe TexunHaTa 3a
OAMpP3HyBaHe.

3. TpuTtucHeTe noBseke naTtn A 3a paro
NocTaBUTE HMBOTO Ha MOKHOCT.

4. TlpuTtucHeTe ro konyeTo 3a [ocTaBku 3a
[a ro BHeceTe BPEMETO.

5. MpwuTncHete T 3a Aa notspauTe v aa ja
BKIy4MTE MUKpPOGpaHoBaTa neuyka.
Oucnnejnot ro og6pojysa BpemeTo. Kora
Ke crylUHeTe 3ByYeH CurHan 3a Bpeme Ha

OMUNeHo MeHU

PEXMMOT Ha OAMP3HYBak-€, CBPTETE ja
Unun pasmecTteTe ja xpaHaTa.

6.8 OMmuneHa
Moxe fa couvyBaTe 3 OMUNIEHM NPOrpamu.

KopwucTeTe ja oBaa dyHkumja 3a ga ja
3ayyBaTe rnocTaBkaTa KojallTo 4ecTo ja
KOpuUCTUTE CO MMKpoOpaHoBaTa neyka.

1. TllocraseTe ru pyHKuyujaTa un
napameTpuTe LUTO cakaTte aa rv
3avyBsare.

Bupgete Bo npoueayparta 3a dyHkuymjaTa

KojalTo CTe cakane Aa ja nogecuTe.

2. TlpuTuckajte n 3agpxete 7«’1? 2 ceKkyHaw.
Ce ornacyBa akyCTUYeH curHan kora ke
6upar 3a4yyBaHW NOCTaBKUTE.

KopucTterwe Ha nporpamata OmuneHa

1. Bo pexum Ha mupyBare NnpuTUCHeTE

HEKONKy naTu Ha 75\\’3a na oanbepete
nocraeka 1, 2 nnu 3.

+30 .
2. TllpuTtucHete T 3a Ja ja Bknyuute
MUKpoOpaHoBaTa nevka.

Mma meHn 3a OMuneHn koe e NpeTxoaHo nporpammpaHo Bo MyukpobpaHoBaTa. Moxe aa ja

NnpoOMeHUTEe NOBTOPHO MO Ball M360p.

Japewe TexuHa Owucnnej
OmekHyBatbe Ha nyTep 509 509
1009 1009
150 g 150 g
200 g 2009
250¢g 2509
Tonewe Ha Yokonaao 100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
YokonagHa TopTta 1 vawa 1
2 vawm 2
3 vawm 3
4 vawm 4
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7. KOPUCTEHE HA INMPNBOPOT

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

7.1 BMeTHyBaHl€e Ha KOMNNEeToT Co
YMHMja 3a BpTEHE

/\ BHUMAHMUE!

He roteeTe xpaHa 6e3 kOMNNETOT CO
YvHKja 3a BpTene. Kopucrete ro camo
KOMMMETOT CO YMHWja 3a BpTeHe
ncrnopayaH 3aefHo co MyvkpobpaHoBaTa
pepHa.

®

Hukoraw He roTeeTe ja xpaHaTa
OMPEKTHO Ha CTakneHaTa YvHuja 3a
roTeee.

1. CraBeTe ja Bogunkarta Ha BasnjakoT OKosny
ocKkaTa Ha YvMHujaTa 3a BpTeHe

CraBeTe ja cTakneHaTa YnHuja 3a
roTBEH-E Ha BOAMUIKaTa Ha BanjakoT.

2,

8. AOMOJTHUTEJTHU ©oYHKLINN

8.1 be3bepHocHa 6paBa 3a geua

BesbegHocHaTa 6paBa 3a Aeua cnpeyyBa
cny4ajHo paboTere co MMKkpobpaHoBaTa
pepHa.

MpuTHCHETE ro 1 3appxeTe ro @3 CeKyHau.
Ce ornacyBsa 3By4eH curHan.
Kora e BknyyeHa be3begHocHaTa OpaBa 3a

Aeua, eKpaHoT NoKaxyBsa )
3a pa ja ncknyunte bpaeara 3a 3awTuta Ha

peua lNMpuTtucHeTe ro n 3agpxeTte Ha @ 3
CekyHau.

Ce ornacyBa 3By4eH curHarn.

8.2 KyjHcku Tajmep

MoxeTe 4a NocTaBuUTe MakCMym 95 MUHYTK.

7.2 BMmeTHyBak€ pelueTKa 3a ckapa

[NocTaBeTe ja pewleTkaTa 3a ckapa Ha
KOMMMETOT CO YMHMjaTa 3a BpTEHE.

@

Kora cyHKUmjaTa 3a KyjHCKM Tajmep e
aKTMBHa He MOXe [a ce nocTasw Apyra
nporpama.

1. lputncHete Q

2. [lpuTtucHete ro kon4yeto 3a NocTaBku 3a
[a ro BHeceTe BpeMETO.

Mocne 2 cekyHan aBTOMaTCKM 3anoyHyBa Aa

paboTun TajmepoT.

TajmepoT npectaHyBa ga paboTu kora Ke ja

OTBOpUTE BpaTaTa Unm Kora Ke ro ctaBute

anapaToT Ha nay3a. Kora npogosxysaTte co

roTBEHE TaxXMepOoT Ce Bpaka KOH NPeTX0aHO

NMOCTaBEHOTO BpeEME.

Kora nocraBeHOTO Bpeme Ke 3aBpLui, ce
ornacysa 3ByYeH curHar.
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8.3 Pexxum Ha MmupyBatse n
cdyHKUMja 3a WTeaeHe Ha eHepruja

EkpaHOT ro nokaxyBa TOYHOTO Bpeme rnocre
NPBOTO NPUKIYyYyBake Ha LUTEKEP UMK Kora
Ke 3aBpLUM roTBeweTo. EkpaHoT ce
MCKIydyBa nocne 5 MMHyTK Ha HEaKTUBHOCT
UNK Kora e 3aTBOpeHa BpaTaTta:

- KpaHOT Ce MCKIyYyBa Kora He € NnocTaBeH
YaCOBHMKOT MM KOra YaCOBHUKOT €
NCKITYYEH ,

- Kora BpeMeTO e NogeceHo U kora
yacoBHuKoT e BKITYYEH ekpaHoT ro
Nnoka)kyBa TOYHOTO BpeME yLITe 5 MUHYTU.

9. NMOMOLW N COBETHU

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete BO nornaBjaTa 3a 3awTnuta n
CUTYPHOCT.

Kora ekpaHoT e UCKNy4YeH NpUTUCHETE Ha
6uno koe kon4ye nnu oTBEpeTe ja BpaTaTa 3a
[a ro Bkny4uTe:

- ke ce BpaTu Bo gomatlueH pexum 0:00 n 900
W aKko TOYHOTO Bpeme He e NodeceHo,

- eKpaHoT ce WCKIy4YyBa rnocrne 5 MUHYTU ako
BesbenHocHaTa 6paBa 3a geua e
BKITYYEHA.

9.1 KopucHu coBeTu 3a rotBeH-e CoO MUKpoGpaHoOBHU

Mpo6nem

PeweHue

He moxeTe fa HajaeTe nHdopmaumm 3a
KONMUYMHaTa Ha XpaHa LUTO ce NoOAroTByBa.

Mo6apajte cnuyHa xpaHa. MpogonxkeTe ro Unu ckpaTteTe ro
BPEMETO Ha rOTBEH:E BO COMMIAaCHOCT CO CIEAHOTO MPaBusio:
[BOjHA KOMMYMHA = peyncu ABOjHO Bpeme, NonoBuHa
KONMYMHA = NONOBUHA Bpeme

XpaHaTta npemHory ce ucywmna.

[MocTaBeTe NOKpPaTKO BpeMe Ha rotTeere unu nsbepete
NMOHMCKa jaunHa Ha MUKPOBPaHOBMY.

XpaHaTa yLiTe He e OAMP3HaTa, He € XKeLuka,
HWUTY 3rOTBEHA OTKAKO MOMUHArO BPEMETO.

[NocTaBeTe NOAONTO BpEME Ha rOTBEHE UM NOBUCOKA jaunHa
Ha MukpobpaHoBu. VimajTe npeasua Aeka 3a noronemu
KONMUYMHWU NOTPeGHO e NoJonro Bpeme.

OTKaKo MOMUHaN0 BPEMETO Ha roTBEHE,
XpaHarta e nperpeaHa Ha paboBuTe, HO BO
cpeavHara ylTe He e rotosa.

CnepgHWOT naT nocTaBeTe MOHWCKA jaynHa 1 NoAoNro Bpeme.
Ha nonoBuHa of roTBeH-ETO, NPOMeELLAjTe M TEYHUTE jafeka,
Ha np. cyna.

3a pa gobrete nogobpu pesyntaTtu kaj

OpU30T, KOPUCTETE PaMHU N LLUMPOKK CaaoBU.

9.2 Ogmp3HyBawe

CMp3HaTOTO NeYeHo Meco cekoratu
OAMP3HYBajTe ro Co MpcHaTa cTpaHa
CBpTEHa Hagony.

He ogmp3HyBajTe nokpueHo meco, buaejkn

TOa MOXe fa npeausmBka npouec Ha
rotBeHe HamMmecCcTo Ha o4Mp3HYyBaH-€.
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Llenu napumnka xuBMHa cekoraly
OAMP3HYBajTe v CO rpagnTe CBPTEHU
Hagony.

9.3 NloTBewe

PasnageHoTo MecTo v X1BMHA ceKkoralll
BageTe rv og ppwxuaepoT 6apem 30 MUHYTH
npes roTBeHeTO.

OcTaBeTe r'm MecoTo, XuBuHaTa, pubara u
3€MEeHYYKOT MOKPUEHM MO rOTBEH-ETO.




Co YyeTka HaHeceTe Masky Macrno unv nytep
Ha pubara.

Cute BUOOBM 3eneHYyk Tpeba aa ce roteat
npy MakcUMarHa jadnHa Ha MUKpOGpaHOBMU.

Hopasajte no 30 - 45 ml nagHa Boga Ha
cekon 250 g 3eneHyyk.

ViceyeTe ro cBEXMOT 3eNeHYyK Ha
paMHOMEPHU Napynk-a npes rotBeHEeTo.
[oTBETE rO CNOT 3E€JIEHYYK CO Kanak Ha
cafor.

9.4 lNoBTOpHO 3arpeBak€e

Kora noBTopHO 3arpeBaTe criakyBaHU roOTOBU
japewsa, cekorall criefeTe ru ynatcreaTa
HanuwaHn Ha ambanaxara.

9.5 lNMeyerse Ha ckapa

3a never-e pamMHa xpaHa Ha ckapa BO
cpeavHaTa Ha pelueTkaTa 3a ckapa.

10. HETA N YNCTEHE

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.

10.1 HanomeHn n coBeTH 3a
Yyucrtekwe

» [lpegHunoT Aen Ha anapaToT YncTeTe ro co
MeKa Kpna HaTorneHa co Tonna Boaa u
CpPeacTBO 3a YNCTEHE.

+ 3auuctere Ha MeTanHuTe NOBPLUNHA
ynotpebeTe BoobrnyaeHo cpeacTBo 3a
yncTeHe.

* YucreTe ja BHaTpeLIHOCTa Ha anapaTtoT
no cekoja ynotpeba. lNotoa moxeTte
MONIeCHO [a ja OTCTpaHuTe HevyncToTujata
W ncTata Hema ga U3ropu.

11. PEWLABAHE HA MNPOBJIEMIA

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

MpeBpTeTe ja xpaHaTa Ha NOSIOBMHA Of
BPEMETO 3a rOTBEHE W NPOAOIIKETE CO
neyeHeTo.

9.6 KomGuHMpaHo roTBewe

Kopuctete ro KomGuHupaHoTo rotBemre 3a
Aa ja ogpxuTe KpLKaBocTa Ha ogpeaeHu
BMAOBW XpaHa.

Ha nonoswvHa o BpemeTo 3a roteemse,
NpeBpTETE ja XpaHaTa 1 NPOJoINKETE CO
rOTBEHETO.

VMma 2 pexuma 3a KomOrHMpaHoO roteekse.
Cekoj pexvm rv KoMOMHUpa MMKpobpaHoBUTE
1 PYHKLMUTE Ha ckapaTa crnopep pasnuyHu
BPEMEHCKM Neproan 1N pasnuyHu jaumHu.

* TBpAoOKOpHaTa HeYncCToTUja ncumcTeTe ja
CO crneuujanHo CpeacTBo 3a YUCTEHE.

* CuTe goaaTtoum YMcTeTe M peoBHO U
ocTaBeTe ru Aa ce ncywat. Kopucrtete
MeKa Kpra HaTorneHa co Tonna Boga u
CpeacTBO 3a YNCTEHE.

» 3a fda ro omekHeTe cTBpAHaTUTE
ocTaTtoum, 30BpujTe Yalla co Boaa BO
MUKpoOpaHoBaTa pepHa Ha MakcumanHa
jaunHa co BpemeTpaewe o4 2 oo 3
MUHYTH.

« 3a fa i oTcTpaHuTe nowmTe Mupucu,
n3mMeLlajTe Yalla Boga co 2 Manu naxuum
JIMMOHOB COK 1 BpUjTE ja BO
MUKpoOpaHoBaTa pepHa Ha MakcumarnHa
jaymHa BO BpemeTpaere o4 5 MUHYTH.
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11.1 lWUTOo oa HanpaBuTe ako...

Mpo6nem

MoxHa npuunHa

PewweHune

AnapaTtoT He paboTu.

AnapaTOT € UCKINYy4eH.

Bknyyete ro anapartor.

AnapatoT He paboTu.

AnapaToT He € BKITyYeH BO LUTEKEPOT.

Bkny4yeTe ro anaparor.

AnapaTtoT He paboTu.

MperopeH e ocurypyeay Bo Tabnara.

MpoBepeTe ro ocurypysayot. Ako
ocurypysadot n3bvie noseke natu,
noBuKajTe KBanuukyBaH enekrpuyap.

AnapaTtoT He paboTu.

Bpartata He e npaBuiHo 3aTBopeHa.

MpoBepeTe Aanu HewTo ja 6noknpa
BpaTa.

CseTnoTo He paboTu.

CBeTnoTo He e UCnpaBHo.

CgetnoTo Tpeba fa ce 3ameHu.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa

BknyyeHa e besbegHocHaTa 6paBa 3a
neua.

Wcknyuete ja be3benHocHaTta 6paBa 3a

peua. [pxeTte ro @ BO Tpaeke o4 3
CeKyHau.

Bo BHaTpeluHocTa
cBeTKkaaT UCKpU.

Vma meTanHu cagosu unv cafosu co
MeTalHu yKpacu.

W3BapeTe ro cagot o anaparor.

Bo BHaTpeLwHocTa
CBeTKaaT UCKpU.

MiMa MeTanHu paxeHu unm
anymuHuymcka cponuja koja gonupa Ha
SMAOBWTE BO BHATPeLUHOCTa.

MpoBepeTe aanu paxenute n onmjata
v gonupaat sugoBuTe BO
BHaTpeLLHocTa.

KomnneToT co unHujaTa 3a
BpTere npousseaysa byka
Kako rpebeme nnu
meneme.

VMma npegmeT unu HeumcToTuja nog
cTakneHaTa YuHWja 3a roTBeme.

VcuncTeTe ja noBpLlunHaTa nog
cTakneHaTa YuMHuja 3a roTBere.

AnapatoT npecraHyBa aa

paboTtu 6e3 jacHa npuymHa.

Mma pedekT.

Ako oBaa cuTyaumja ce NnoBTOpyBa,
MOBWKajTe ro OBMACTEHNOT CEPBUCEH
LieHTap.

11.2 NMoparoumn 3a cepBUC

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoT, obpaTteTe ce Kaj BalMoT
npofasay Unv BO OBMacTEHNOT CEPBUCEH

LieHTap.

MoTpebHuTe nogaToum 3a CEPBUCHNOT

LleHTap ce Ha nrnoYkaTa co creumgukaLmm.

[MnoykaTa co cneyudurkaymm ce Haora Ha
anapaToT. He oTCcTpaHyBajTe ja nnoykaTa co
crneyndurkauumn of anapaTor.

Bu npenopayyBamMe nogatouuTe Aa rv BnuLieTe Tyka:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha npoussog (PNC)

Cepwucku 6poj (S.N.)

12. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT
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12.1 UHchbopmauum 3a npon3BoAOT 3a NOTPOLLUYBayKaTa Ha eHepruja u
MaKCMManHoOTO BpemMe 3a NOCTUTHyBake Ha NPUMEHSIMBUOT PEXUM CO

maria MOKHOCT

MoTpollyBayka Ha eHeprvja BO MUpyBake CO BKIYyYEH ekpaH 0.8 W
[MoTpollyBayka Ha eHepruja BO MUpyBake CO UCKIyYeH ekpaH 0.5W
20 muH

MakcumanHo BpeMe noTpebHo 3a onpemaTa aBToMaTCkv Aa ro AOCTUTHE NPUMEHIIMBUOT PEXUM
CO mMarna MOKHOCT

13. FTPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT anapaTiTe 03aHueHn co CUMBONOT g BO
oTnagoT o JOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fOKaNeH kanayuTeT
3a peuuKnpare 1Unum KOHTakTupajTe ja
BallaTa OonwTMHCKa KaHuenapwuja.

C/:). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peyuknupare.
lMomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje u
peLuknupajTe ro oTnagoT o4 eNeKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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Velkommen til AEG! Takk for at du valgte produktet vart.

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
reparasjon:
www.aeg.com/support

Med forbehold om endringer.
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfalgende instruksjoner grundig far du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

/\ ADVARSEL!
Fare for kvelning, skade eller permanent ufgrhet.

 Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
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funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

» Barn bgr veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

* Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
pa riktig mate.

« ADVARSEL.: Produktet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Hold barn og kjeeledyr borte fra apparatet nar
det er i bruk og nar det kjgles ned.

» Hvis produktet har en barnesikring, bar den aktiveres.

* Rengjgring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn.

1.2 Generell sikkerhet

* Dette produktet skal kun brukes til matlaging.

» Dette produktet er beregnet for bruk innendgars i ett hjem.

 Dette produktet kan brukes pa kontorer, hotellrom,
gjestehus og andre lignende steder hvor slik bruk ikke
overstiger (gjennomsnittlig) bruk for husholdningsrom.

« ADVARSEL: Produktet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Pass pa at du ikke bergrer varmeelementene.

« ADVARSEL: Bare en kvalifisert person kan utfgre service
eller reparasjoner som innebaerer fjerning av et deksel som
beskytter mot mikrobglgestraling.

« ADVARSEL: Hvis dgren eller darpakninger er defekte, ma
produktet ikke apnes far den er blitt reparert av en
kvalifisert person.

« ADVARSEL: Ikke varm opp veesker og andre matvarer i
lukkede beholdere. De kan eksplodere.

» Om stikkontakten er skadet ma den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga at den kan utgjare en
elektrisk fare.

« Sla av produktet og trekk stgpselet ut av stikkontakten fgr
det utfgres noe vedlikehold.
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Bruk alltid grillvotter til a fierne eller sette inn tilbehgr eller
ovnsutstyr.

Produktet er ikke beregnet for a brukes sammen med et
separat fiernkontrollsystem eller et eksternt tidsur.
Metallbeholdere for mat og drikkevarer ma ikke legges i
mikrobglgeovnen.

Bruk kun redskaper som er egnet for bruk i mikrobglgeovn.
Nar du varmer opp mat i plast eller papir, ma du holde gye
med produktet pa grunn av muligheten for antenning.
Produktet er beregnet for oppvarming av mat og drikke.
Tarking av mat eller klaer og oppvarming av varmeputer,
tafler, svamper, fuktige kluter og lignende kan fare til risiko
for skade, antenning eller brann.

Hvis det oppstar rayk, ma du sla produktet av, trekke ut
stgpselet og holde dgren lukket for a kvele eventuelle
flammer.

Drikker som varmes opp i mikrobglgeovnen kan medfare
forsinket koking. Veer forsiktig nar du handterer beholderen.
Rist innholdet i tateflasker eller rar godt rundt i glass med
barnemat og kontroller temperaturen fagr servering for a
unnga brannskader.

Egg i skall og hele hardkokte egg bar ikke varmes opp i
mikrobglgeovn, siden de kan eksplodere, selv etter at
oppvarmingen er ferdig.

Unnlatelse av a holde produktet rent kan fare til forringelse
av overflaten som kan pavirke levetiden til produktet og
muligens fare til en farlig situasjon.

Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan veere hgy nar
produktet er i bruk.

Start ikke produktet nar det er tomt. Metalldeler i
ovnsrommet kan skape elektrisk lysbue.

Produktet bar rengjgres regelmessig og eventuelle
matrester fjernes.

Ikke bruk damprengjaring til a rengjere produktet.

256 NORSK



* |Ikke bruk skurende rengjgringsmidler eller skarpe
gjenstander av metall for a rengjare glassdgren, da dette
kan ripe opp glasset og fare til at glasset blir matt.

» Produktet ma kun brukes med mabeldgren apen (hvis

aktuelt).

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Montering

/\ ADVARSEL!

Installering ma kun foretas av en
kvalifisert person.

Fjern all emballasje.

Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
Folg installasjonsanvisningene som falger
med produktet.

Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet.
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
lukket fottay.

Ikke dra eller Igft produktet etter
handtaket.

Overhold minimumsavstanden fra andre
produkter og enheter.

Monter produktet pa et trygt og egnet sted
som oppfyller monteringskrav.

Sidene pa apparatet ma sta ved siden av
apparater eller enheter av samme hgyde.

2.2 Elektrisk tilkopling

Ikke trekk i kabelen for a koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stapselet.

2.3 Bruk

/\ ADVARSEL!

Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stat eller eksplosjon.

Produktets spesifikasjoner ma ikke
endres.

Ikke la produktet vaere uten tilsyn mens
det er i drift.

Ikke belast dgren nar den er apen.

Pass pa at ventilasjonsapningene ikke er
blokkert.

Ikke bruk produktet som arbeidsbenk, og
ikke bruk ovnsrommet til oppbevaring.

2.4 Stell og rengjering

Fare for personskade, brann eller skade
pa produktet.

/\ ADVARSEL!

/\ ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stgt.

Alle elektriske tilkoblinger skal utfgres av
en kvalifisert elektriker.

Produktet ma veere jordet.

Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stremforsyningen.
Dersom produktet koples til en stikkontakt
med skjgteledning ma du pase at denne
ledningen er jordet.

Pass pa at stgpselet og stramkabelen ikke
blir pafert skade. Kontakt servicesenteret
eller en elektriker for & bytte en gdelagt
strgmkabel.

Sla av produktet og trekk stgpselet ut av
stikkontakten far rengjering og
vedlikehold.

Rengjar produktet med jevne mellomrom
for & hindre skade pa overflaten.

Ikke la det samle seg matrester eller rester
etter rengjgringsmidler pa derpakningene.
Fett og matrester i produktet kan forarsake
brann og elektrisk overslag nar
mikrobglgefunksjonen er i bruk.

Rengjer produktet med en fuktet myk klut.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel. Du ma
aldri bruke skurende oppvaskmidler,
skuresvamper, lgsemidler eller
metallgjenstander.

Folge sikkerhetsforskriftene pa pakken
hvis du bruker ovnsspray.
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2.5 Tjenester

» Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere apparatet. Bruk kun originale
reservedeler.

* Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment & signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment & brukes i andre

3. MONTERING

bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.6 Avfallsbehandling

/\ ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning.

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

3.1 Generell informasjon

/\ FORSIKTIG!

Ikke koble produktet til adaptere eller
skjateledninger. Dette kan fare til
overbelastning og brannfare.

« Koble produktet fra streamforsyningen.
» Kutt av stremkabelen naer produktet og
kast den.

riktig installert og jordet. Ved en elektrisk
kortslutning reduserer jording risikoen for
elektrisk stot.

3.3 Montering av mikrobglgeovnen

1. Sjekk om dimensjonene til mabler mater
monteringsavstanden.

/\ FORSIKTIG!
Minste monteringsheyde er 85 cm.

* Mikrobglgeovnen er kun for innebygd
bruk. Den ma plasseres pa et stabilt og
flatt underlag.

« Skapet kan ikke ha en bakvegg pa stedet
der mikrobglgeovnen er plassert.

» Plasser mikrobglgeovnen langt unna
damp, varm luft og vannsprut.

» Hvis mikrobglgeovnen er for naer en radio
eller TV, kan det fare til forstyrrelser i det
mottatte signalet.

* Hvis du skal transportere
mikrobglgeovnen i kaldt veer, ikke bruk det
umiddelbart etter montering. La den sta i
romtemperaturen og absorbere varmen.

3.2 Elektrisk montering

Mikrobglgeovnen leveres med stremledning
og stagpsel.

Ledningen er jordet med en jordingsstapsel.
Stepselet ma plugges inn i et uttak som er

258 NORSK

fmmmm s

/1
\

r@
/
/

§

Monteringsavstand

Dimensjoner mm

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Hvis skapdybden er mer enn 300 mm,
fest malen pa bunnen av kabinettet og
sjekk om den passer. Hvis ja, laget et
merke for skruene. Fjern malen og fest



braketten med skruene pa det markerte 4. Apne daren, og fest mikrobglgeovnen til
punktet. skapet med skruen.

®

Hopp over dette trinnet hvis
skapdybden er 300 mm.

3. Installasjon av mikrobglgeovnen. Hvis du
festet braketten, sgrg for at den laser
baksiden av produktet.
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4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Generell oversikt

J—]

8]7]6/

Lys

Sikkerhetslasesystem

Display
Betjeningspanel
Derapner

4.2 Betjeningspanel

@ Bolgelederdeksel
Grill

Bl Aksel til roterende tallerken

@

Dette produktet oppfyller kravene i den
europeiske standarden EN55011. |
samsvar med denne standarden er dette
produktet klassifisert som utstyr i gruppe
2 klasse B. Gruppe 2 betyr at utstyret
med hensikt genererer
radiofrekvensenergi i form av
elektromagnetisk straling for
varmebehandling av mat. Klasse B-utstyr
betyr at utstyret er egnet for bruk i
hjemmemiljger.

U B

(9 1o 5

(8 o

_oar o+ IE'

o g

o— i

Symbol Funksjon Beskrivelse

— Display Viser innstillingene og klokkeslettet.
.A Effektinnstillingsfelt For & stille inn effektnivaet i mikrobgl-

geovnen
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Symbol Funksjon Beskrivelse
vvv Knapp for grillfunksjon For & stille inn mikrobglge / kombitilbe-
redning / grill.
Sk Tining For a tine mat etter vekt.
[27o)
+30 Start / +30 sek. For & starte produktet eller gke tilbered-
I ningstiden med 30 sekunder ved full ef-
fekt.
Innstillingsfelt For a stille inn tiden, vekten, temperatu-
m — ren eller Auto program-funksjonen.
Stopp/fiern For & sla produktet av eller slette ko-
keinnstillingene.
E’ Q Klokke For a stille klokken/paminnelse.
Favoritt For a velge en automatisk funksjon
E raskt.
4.3 Tilbehor Matlagingspanne i glass og rulleguide.

Glasstallerken-sett

®

Bruk alltid glasstallerken-settet til &
tilberede mat i mikrobglgeovnen.

5. FOR FORSTE GANGS BRUK

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

Grillstativ

Bruk for:

« grilling av mat
« kombinasjonstilberedning

5.1 Faorste gangs rengjoring

/\ FORSIKTIG!
Se etter i kapitlet "Stell og rengjaring”.

* Fjern alle delene og ekstra emballasje fra
mikrobglgeovnen.
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» Rengjor produktet for fgrste gangs bruk.

5.2 Stille klokken

Nar du kobler produktet til en stremkilde eller
etter et strambrudd vil displayet vise 0:00 og
det hgres et lydsignal.

®

Du kan stille inn tiden i et 24-timers
klokkesystem.

1. Trykk pa QDo ganger.
2. Trykk pa innstillingsputene for a stille inn
timene.

3. Trykk L for a bekrefte.

6. DAGLIG BRUK

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

6.1 Generell informasjon om bruk
av produktet

» La maten sta noen minutter etter at
produktet er slatt av.

* Fjern aluminiumsfolie, metallbeholdere o.l.
for du tilbereder maten.

Tilberedning

» Tilbered maten dekket med materiale
egnet for mikrobglgeovn, hvis mulig.
Tilbered mat uten a dekke til bare hvis du
vil ha en skorpe

 lkke overkok rettene ved a stille inn
styrken for varme for lenge. Maten kan
torke ut eller brenne, eller deler av den
kan ta fyr.

+ Ikke bruk produktet til & koke egg eller
snegler med skall, siden de kan
eksplodere. Hvis du varmer stekte egg ma
du stikke hull pa plommen farst.

» Prikk mat med "hud" eller "skall", som
poteter, tomater og palser med en gaffel,
gjentatte ganger far koking, slik at maten
ikke sprekker.

+ Kjglig eller frossen mat krever lengre
tilberedningstid.

* Roriretter som inneholder saus med
jevne mellomrom.
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4. Trykk pa innstillingsputene for a stille inn
minuttene.

5. Trykk [ for a bekrefte.

For a avbryte innstillingene, trykk pa

@.

Displayet blir aktivert i 5 minutter i
hvilemodus. Klokkeslett dukker opp.

For a deaktivere klokkeslett, trykk pa = eller

+ for & aktivere displayet og velg AV. Trykk
Q for & bekrefte.

* Grgnnsaker som har en fast struktur,
gulratter, erter eller blomkal ma kokes i
vann.

* Snu stgrre biter etter halve
tilberedningstiden er gatt.

« Del grannsakene i like biter dersom det er
mulig.

* Bruk flatt, bredt servise.

« |kke bruk kokekar laget av porselen,
keramikk eller stein som har uglassert
bunn eller sma hull pa for eksempel
handtak. Fukt kan komme inn i hullene og
fore til at kokekaret sprekker nar det
varmes opp.

» Glassbrettet er ngdvendig for & kunne
bruke mikrobglgeovnen. Plasser mat eller
drikke pa brettet.

T|n|ng av kjott, fjerkre, fisk
Sett frossen, uemballert mat pa en liten
tallerken som er snudd opp ned med en
beholder under slik at veesken samler seg
i beholderen.

* Snu maten etter halve tiningstiden. Hvis
mulig, del opp og fiern stykkene som har
begynt a tine.

Tining av smer, deler av kaker, kesam

« lkke tin maten helt i produktet, men la dem
tine ved romtemperatur. Det gir et enda
jevnere resultat. Fjern all metall- og
aluminiumsemballasje for tining.



Tining av frukt, grennsaker

Dersom frukt og grennsaker skal forbli ra,
ikke tin dem helt i produktet. La dem tine
ved romtemperatur.

Du kan bruke hgyere mikrobglgeeffekt for
a tilberede frukt og grennsaker uten a tine

dem farst.

Egnede kokekar og materialer

Ferdigretter

Du kan bare tilberede ferdigmat i
produktet dersom emballasjen er egnet for
bruk i mikrobglgeovner.

Du ma felge produsentens anvisninger
som trykket pa emballasjen (f. eks. fiern
metallokket og stikke hull pa plastfilmen).

Materiale i kokekar

Tining

Mikrobglgeovn Min. Grill
Oppvar- Tilbered-
ming ning

lidfast glass og porselen uten metalldeler, f.eks.
pyres, ildfast glass

v

Ikke-ildfast glass og porselen 1)

x
x
x

Glass- og glasskeramikk av ild-/frostfast material
(f. eks. Arcoflam), grillhyller

Keramikk 2), steintey 2)

RS RN IS
x

Varmebestandig plast opptil 200 °C 3) X
Papp, papir X
Klebefilm X X X

Stekefolie med lukking som er egnet for mikrobal-

SR NENENE SR GRS

<
>

geovner 3)

Stekeformer av metall, f.eks. emalje, stepejern X X X \/
Kakeformer, svartlakkerte eller silikonbelagte 3) X X X \/
Stekebrett X X X \/
Kokekar til bruning, f.eks. ristet brad eller crunch- X X

plate

Ferdigretter i emballasje 3)

v

<

1) Uten solv-, gull-, platin- eller metallbelegg/dekor

2) Uten kvarts- eller metallkomponenter, uten metallholdig glasur
3) Ta hensyn til produsentens anvisninger om maksimalt tillatte temperaturer.

\/ egnet
X uegnet

6.2 Aktivere og deaktivere
mikrobglgeovnen

/\ FORSIKTIG!

Bruk ikke mikrobglgeovnen uten at det er
mat i den.
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1. Trykk pa < eller B for 4 stille inn
effektniva. Bruk skjemaet nedenfor for a
velge riktig niva.

2. TrykkT eller — for 4 stille inn
tilberedningstiden.

3. Trykk pa T for a bekrefte og aktivere
mikrobglgeovnen.

For & avbryte innstillingene, trykk pa Q.
For a deaktivere mikrobglgeovnen:

+ vent til mikrobglgeovnen slas av
automatisk nar tiden er omme. Displayet
viser 0.00.

6.3 Effektinnstillingstabell
Mikrobglgeovn

Symboler pa panelet fra venstre til hayre

« apne degren. Mikrobglgeovnen stopper

automatisk. Steng dgren og trykk pa @0
for & fortsette tilberedning. Bruk dette
alternativet til & inspisere mat.

« trykk pa Q@.

@

Nar mikrobglgeovnen slas av automatisk,
hgres et lydsignal.

Mikro- Lav Medium lav Medium Medium hgy Hoy
bolge-

effekt

Display M 100 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Grill- og kombitilberedning

v Display Effektinnstilling

Trykk pa

1 gang v Grill 100 %

2 ganger v v Mikrobglgeovn 36 %
Grill 64 %

3 ganger v Mikrobglgeovn 55 %
Grill 45 %

4 ganger 900 Watt Mikrobglgeovn 100 %

6.4 Hurtigstart

®

Den maksimale tilberedningstiden er 95
minutter.

Du kan raskt aktivere mikrobglgeovnen pa
felgende mater.
o +30 o o o
* Trykk pa U for & sla pa
mikrobglgeovnen i 30 sekunder pa full
kraft.
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Koketiden gker med 30 sekunder for
hvert trykk pa knappen.

» Trykk = én gang. Still inn steketid
med innstillingsputene. Trykk pa <|>3°
for & deaktivere mikrobglgeovnen pa
full kraft.



6.5 Min. Grill og
kombinasjonstilberedning

1. Trykk pa O gjentatte ganger for & velge
grilling eller kombinasjonstilberedning.

2. Trykk pa innstillingsputene for a stille inn
tiden.

3. Trykk U for & bekrefte og aktivere
mikrobglgeovnen.

®

Du harer et lydsignal etter at halve
steketiden er over. Du kan snu maten.

6.6 Tining

®

For a aktivere tining med utgangspunkt i
vekt, ma det veere mer enn 100 g og
mindre enn 1 000 g mat.

1. Trykk pa ) igjen for & velge mattype.

Symbol Funksjon

y Tine brgd

Tine kjott

Tine fisk

D>
@

Tine grennsaker

2. Trykk pa = og +fora angi vekten.
Tiden angis automatisk.

3. Trykk pa T for a bekrefte og aktivere
mikrobglgeovnen.

6.7 Flertrinns tilberedning

®

Om ett trinn er tining settes dette som det
farste trinnet.

Favorittmeny

Du kan tilberede matvarer i maksimalt 3 trinn.

Tilbered all frossen mat i 2 trinn.

For a tilberede i ett trinn, hopp over trinn 1 og

2.

1.
2,

Trykk pa Iil og still inn tinemodus.
Trykk pa innstillingsfeltene for & sette tine
vekt.

Trykk gjentatte ganger pa Afora velge
effektniva.

Trykk pa innstillingsfeltene for & stille inn
tiden.

Trykk A for & bekrefte og aktivere
mikrobglgeovnen.

Displayet teller ned tiden. Nar du herer et
lydsignal i Igpet av tinemodus, vend eller
flytt om pa maten.

6.8 Favoritt
Du kan lagre tre favorittinnstillinger.

Bruk denne funksjonen for a lagre en
innstilling som du ofte bruker med
mikrobglgeovnen.

1.

Angi funksjonen og parameterne du
gnsker a lagre.

Se prosedyren for funksjonen du vil bruke.

2,

Trykk og hold inne w i 2 sekunder. Du
herer et lydsignal nar tiden er
innstillingene er lagret.

Slik bruker du favorittprogrammene

1.

2,

I hvilemodus, trykk pa w gjentatte
ganger for & velge innstilling 1, 2 eller 3.

+30 o .
Trykk T for & deaktivere
mikrobglgeovnen.

Det er programmert inn en favorittmeny i mikrobglgeovnen. Du kan redigere den etter dine

egne preferanser.

Matrett Vekt

Display
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Oppmyking av smer 509 509

1009 1009

150 g 150 g

200 g 2009

250 g 250 g
Smelte sjokolade 100 g 100 g

150 g 150 g

2009 2009
Kladdkake 1 kopp 1

2 kopper 2

3 kopper 3

4 kopper 4

7. BRUKE TILBEHORET

7.2 Sette inn grillstativet

/\ ADVARSEL!
Plasser grillstativet pa dreieskiven.

Se etter i Sikkerhetskapitlene.

7.1 Sette i glasstallerken-settet

/\ FORSIKTIG!

Ikke tilbered mat uten glasstallerken-
settet. Bruk kun glasstallerken-settet som
leveres sammen med mikrobglgeovnen.

®

Tilbered aldri mat direkte pa glass-
matlagingspannen.

1. Plasser rulleguiden rundt akselen til
glasstallerkenen.

2. Plasser glass-matlagingspannen pa
rulleguiden
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8. TILLEGGSFUNKSJONER

8.1 Barnesikring

Barnesikringen forhindrer utilsiktet bruk av
mikrobglgeovnen.

Trykk og hold inne Qi 3 sekunder.
Ovnen avgir et lydsignal.

Nar barnesikringen er pa viser displayet )
For a deaktivere barnesikringen, trykk og hold

inne @ i 3 sekunder.
Ovnen avgir et lydsignal.

8.2 Tidtaker til kjokkenet
Du kan stille inn maksimalt 95 minutter.

®

Nar tidtakeren for kjgkkenet er aktiv, kan
du ikke stille inn andre programmer.

1. Trykk Q.

2. Trykk pd innstillingsputene for & stille inn
tiden.

Tidsuret starter automatisk etter 2 sekunder.

Tidsuret slutter a virke nar du apner dgren

eller setter produktet pa pause. Nar du

9. RAD OG TIPS

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

9.1 Tips til mikrobglgeovnen

fortsetter tilberedningen, gar tidsuret tilbake til
forrige innstilte tid.

Nar tiden har gatt, heres et lydsignal.

8.3 Standby og
energisparingsfunksjoner

Displayet viser klokkeslett fgrste gang det
plugges inn eller nar tilberedingen er fullfart.
Displayet blir deaktivert etter 5 minutter uten
aktivitet nar deren er lukket:

- displayet blir deaktivert nar klokken ikke er
stilt eller klokken er AV,

- nar klokkeslettet er stilt og klokken er PA,
viser displayet klokkeslettet i 5 minutter.
Nar displayet er inaktivt, trykk pa en vilkarlig
knapp eller apne dgren for a aktivere det:

- det vil ga tilbake til hiemmemodus 0:00 og
900 W dersom klokkeslett ikke er valgt,

- displayet blir deaktivert etter 5 minutter
dersom barnesikringen er PA.

Problem

Lesning

Du finner ingen opplysninger for den mengden
du vil tilberede.

Ta utgangspunkt i en liknende matsort. Ik eller reduser tilbe-
redningstiden i henhold til falgende regel: Dobbel mengde =

nesten dobbel tid, Halv mengde = halv tid

Maten ble tarr.

Still inn kortere tilberedningstid eller velg lavere mikrobgl-

geovnseffekt.

Maten er ikke tint, varm eller tilberedet etter at ti-
den har passert.

Still in lengre tilberedningstid eller velg en hayere effekt. Veer
oppmerksom pa at sterre retter bruker lenger tid.

Etter tilberedningstiden er over er maten over-
opphetet i kantene men ikke klar i midten.

Velg en lavere effekt og lenger tid neste gang. Rar i vaesker,
f.eks. supper, etter at halve tiden har gatt.
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Risen vil fa bedre resultater hvis du bruker
flat, bredt servise.

9.2 Tining
Tin alltid stek med fettsiden ned.

Ikke tin dekket kjott fordi dette kan fare til
tilbereding i stedet for tining.

Tin alltid helet fjzerkre med brystet ned.

9.3 Tilberedning
Ta alltid nedkjglt kjett og fjaerkre ut av

kjoleskapet i minst 30 minutter for tilbereding.

La kjott, fiserkre, fisk og grennsaker vaere
dekket etter tilbereding.

Pensle litt olje eller smeltet smear over fisken.

Alle gronnsaker skal tilberedes ved full effekt.

Tilsett 30 — 45 ml kaldt vann for hver 250 g
gronnsaker.

Skjeer de friske grennsakene opp i biter med
lik starrelse for tilbereding. Alle grennsakene
tilberedes tildekket.

10. STELL OG RENGJYRING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

10.1 Merknader og tips om
rengjoring

+ Rengjer produktets forside med en myk
klut med varmt vann og vaskemiddel.

« For arengjere metalloverflater, bruker du
et vanlig vaskemiddel.

* Rengjer produktet innvendig etter hvert
bruk. Pa denne maten blir det lettere a
fierne smuss uten at det brenner seg fast.

11. FEILSGKING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.
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9.4 Oppvarming

Nar du varmer opp emballerte ferdigretter,
felg alltid anvisningene som er trykket pa
emballasjen.

9.5 Min. Grill

Grill flate matvarer i midten av grillstativet.

Snu matvaren halvveis i innstilt tid og fortsett
grilling.

9.6 Kombinasjonstilberedning

Bruk kombinasjonstilberedning for & bevare
spreheten for visse matvarer.

Etter halve tilberedningstiden snus matvaren
for man fortsetter.

Det finnes 2 metoder for
kombinasjonstilberedning. Hver modus
kombinerer mikrobglgeovn- og
grillfunksjonene i forskjellige tidsperioder og
effektnivaer.

* Rengjgr hardnakket smuss med ovnsrens.

* Rengjgr alt tilbehgr regelmessig og la det
terke. Bruk en myk klut med varmt vann
og vaskemiddel.

» For a fjerne gjenstridige flekker kokes et
glass vann ved full effekt i 2 til 3 minutter.

» For a fijerne lukt blandes et glass vann
med 2 tsk sitronjuice og kokes ved full
effekt i 5 minutter.



11.1 Hva ma gjores, hvis

Feil

Mulig lgsning

Losning

Produktet fungerer ikke.

Produktet er slatt av.

Sla pa produktet.

Produktet fungerer ikke.

Produktet er ikke koblet til.

Sett inn produktet.

Produktet fungerer ikke.

Sikringen i sikringsskapet har gatt.

Kontroller sikringen. Hvis sikringen gar
mer enn én gang, ma du kontakte en
godkjent elektriker.

Produktet fungerer ikke.

Dgren er ikke lukket skikkelig.

Pase at ingenting blokkerer dgren.

Lampen virker ikke.

Pzeren er defekt.

Pzeren ma skiftes.

Displayet viser B

Barnesikringen er aktivert.

Deaktiver barnesikringen. Hold @ inne i
3 sekunder.

Det er gnister i ovnsrom-
met.

Det er metallbestikk eller tallerkener med
metallpynt.

Ta bestikket ut av produktet.

Det er gnister i ovnsrom-
met.

Det er metallspyd eller aluminiumsfolie
som bergrer de innvendige veggene.

Serg for at spyd og folie ikke bergrer de
innvendige veggene.

Glasstallerken-settet skra-
per eller lager en skrape-
lyd.

Det er et objekt eller skitt under glass-
matlagingspannen.

Rengjer under glass-matlagingspannen.

Produktet stopper tilsynela-

tende uten grunn.

Det har oppstatt en feil.

Hvis denne situasjonen gjentar seg, kon-
takt servicesenteret.

11.2 Servicedata

Hvis du ikke greier & lase problemet selv,
kontakter du forhandleren eller et autorisert

servicesenter.

Ngdvendig informasjon som servicesenteret
trenger, kan du finne pa typeskiltet.

Typeskiltet finner du pa produktet. Ikke fiern
typeskiltet fra produktet.

Vi anbefaler at du noterer opplysningene her:

Modell (MOD.)

PNC (produktnummer)

Serienummer (S.N.)

12. ENERGIEFFEKTIVITET

12.1 Produktinformasjon for stramforbruk og maksimal tid for a na
gjeldende laveffektmodus

Stremforbruk i standby med display pa 0.8W
Stremforbruk i standby med display av 0.5W
20 min

Maksimal tid som trengs for at utstyret automatisk skal na gjeldende laveffektmodus
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13. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler/r;naterialer som er merket med med symbolet E sammen med

symbolet TO. Legg emballasjen i riktige husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til & der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
beskytte miljget, menneskers helse og for a miljgstasjonen i kommunen. Kontakt

resirkulere avfall av elektriske og elektroniske | kommunen for nsermere opplysninger.
produkter. Ikke kast produkter som er merket
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Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.
@ Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw

oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego

powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sige z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uduszeniem, odniesieniem obrazen lub trwatg
niepetnosprawnoscia.
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Urzadzenie mogqg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem.
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzgdzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.
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OSTRZEZENIE: Tylko wykwalifikowana osoba moze
wykonywac czynnosci serwisowe lub naprawcze zwigzane
z demontazem ostony zapewniajgcej ochrone przed
narazeniem na dziatanie energii mikrofalowe;.
OSTRZEZENIE: Jesli nastgpi uszkodzenie drzwi lub ich
uszczelki, urzgdzenie nie moze by¢ uzywane do czasu
naprawy przez wykwalifikowang osobe.

OSTRZEZENIE: Nie podgrzewac cieczy ani zadnych
potraw w szczelnych pojemnikach. Mogg one wybuchngc.
Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pragdem.

Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy wytgczyc¢
urzgdzenie i wyjg¢ wtyczke przewodu zasilajgcego

Z gniazda.

Do wyjmowania lub wktadania akcesoriéw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

Nie uzywac urzadzenia z zewnetrznym zegarem ani
oddzielnym systemem zdalnego sterowania.

Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie mozna
uzywac metalowych pojemnikéw na zywnosc lub napoje.
Nalezy stosowac¢ wytgcznie akcesoria i naczynia
przeznaczone do kuchenek mikrofalowych.

Podgrzewajgc zywnos$¢ w pojemnikach z papieru lub
tworzywa, nalezy obserwowac urzgdzenie, poniewaz
wystepuje zagrozenie zaptonem.

Urzadzenie jest przeznaczone do podgrzewania zywnosci i
napojow. Suszenie zywnosci lub odziezy oraz
podgrzewanie podktadek podgrzewajgcych, pantofli, ggbek,
wilgotnej szmatki i podobnych elementéw moze prowadzi¢
do obrazen ciata, zapalenia lub pozaru.

Jesli z urzgdzenia wydobywa sie dym, nalezy je wytgczy¢
lub odtgczy¢ od zasilania i pozostawi¢ zamkniete drzwi w
celu wypalenia ptomienia.
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» Podgrzewanie napojéw w kuchence mikrofalowej moze
spowodowac opoznione wrzenie z erupcjg. Nalezy
zachowac ostrozno$¢ przy obchodzeniu sie z pojemnikiem.

» Zawartosc butelek do karmienia i stoikow dla niemowlat
nalezy wymieszac lub wstrzgsngé, a nastepnie sprawdzic¢
temperature przed spozyciem, aby unikng¢ poparzenia.

» Nie podgrzewac w urzgdzeniu jajek w skorupkach i catych
obranych jajek, poniewaz mogg eksplodowac, nawet po
zakonczeniu podgrzewania w kuchence mikrofalowe;.

* Nieutrzymywanie urzgdzenia w czystosci moze
spowodowac pogorszenie stanu jego powierzchni, co moze
negatywnie wptywaé na zywotnos$¢ urzadzenia i
spowodowac niebezpieczng sytuacje.

» Podczas pracy urzgdzenia temperatura dostepnych
powierzchni moze by¢ wysoka.

* Nie wigczac urzadzenia, gdy jest puste. Metalowe czesci
wewnatrz komory mogg spowodowac powstanie tuku
elektrycznego.

» Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢ i usuwac wszelkie
pozostatosci zywnosci.

* Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczacych para.

* Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac sciernych
Ssrodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogq one porysowac¢ powierzchnie, co moze
skutkowac peknieciem szkfa.

» Urzadzenie nalezy obstugiwac przy otwartych drzwiach
dekoracyjnych (jesli dotyczy).

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Usunac¢ wszystkie elementy opakowania.

2.1 Instalacja  Nie instalowa¢ ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.
& OSTRZEZENIE! * Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg

instalacji dotaczong do urzgdzenia.
Zachowac¢ ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac

Urzgdzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.
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rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciaggng¢ urzgdzenia za uchwyt.

» Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

+ Zainstalowac urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Boki urzagdzenia powinny sasiadowaé z
urzgdzeniami lub meblami o tej same;j
wysokosci.

2.2 Podiaczenie do sieci
elektrycznej

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem elektrycznym.

*  Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzgdzenie musi by¢ uziemione.

» Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

» Jesli urzadzenie jest poditgczone do sieci
za pomocg przediuzacza, nalezy
sprawdzi¢, czy przedtuzacz ma
prawidtowe uziemienie.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajacego nalezy zlecié¢
przedstawicielowi serwisu lub
wykwalifikowanemu elektrykowi.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggngc
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

2.3 Przeznaczenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem prgdem lub
wybuchem.

» Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzgdzenia.

* Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Nie naciskac na otworzone drzwi.

« Nalezy upewnic sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani nie przechowywac produktéw
w jego wnetrzu.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
pozarem lub uszkodzeniem urzadzenia.

* Przed przystgpieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i odigczy¢
wtyczke zasilania od gniazda sieciowego.

« Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Nie dopuszczaé do gromadzenia sie na
powierzchniach uszczelniajgcych drzwi
resztek potraw ani pozostatosci srodkow
czyszczacych.

* Resztki ttuszczu i potraw w urzgdzeniu
mogg byc¢ przyczyng powstania pozaru lub
tuku elektrycznego podczas dziatania
funkcji kuchenki mikrofalowe;j.

» Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng
miekka szmatka. Stosowac wytacznie
obojetne detergenty. Nie uzywac
produktow Sciernych, myjek do
szorowania, rozpuszczalnikéw ani
metalowych przedmiotdw.

« Stosujgc aerozol do piekarnikow, nalezy
przestrzega¢ wskazowek dotyczgcych
bezpieczenstwa umieszczonych na
opakowaniu.

2.5 Serwis

* Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowacé
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

« Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw os$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
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nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Informacje ogélne

/N UWAGA!

Nie podtgczac urzgdzenia do
przejsciowek ani przedtuzaczy. Moze to
doprowadzi¢ do przecigzenia i
zagrozenia pozarem.

/N UWAGA!

Minimalna wysokos¢ instalacji wynosi 85
cm.

» Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona
wytgcznie do zabudowy. Nalezy jg
umiesci¢ na stabilnej i ptaskiej
powierzchni.

* W miejscu, w ktdrym znajduje sie
kuchenka mikrofalowa szafka nie moze
mie¢ tylnej Scianki.

» Kuchenke mikrofalowg nalezy umiescic¢ z
dala od pary, gorgcego powietrza i
rozpryskow wody.

» Kuchenka mikrofalowa moze zaki6caé
odbior sygnatu pobliskich odbiornikow
radiowych lub telewizyjnych.

» Po transportowaniu kuchenki mikrofalowej
w niskiej temperaturze nie nalezy wtaczaé
jej od razu po zakonczeniu instalacji.
Pozostawi¢ w temperaturze pokojowej, az
sie ogrzeje do temperatury otoczenia.

3.2 Instalacja elektryczna

Kuchenka mikrofalowa jest wyposazona w
przewdd zasilajacy i wtyczke.
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« Odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.
» Odcigé¢ przewdd zasilajacy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

Kabel ma przewdd uziemiajacy z wtyczka
uziemiajgca. Wtyczka musi by¢ podtgczona
do prawidtowo zainstalowanego i
uziemionego gniazdka. W razie wystgpienia
zwarcia elektrycznego uziemienie zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

3.3 Instalacja kuchenki mikrofalowej

1. Sprawdzi¢, czy meble spetniajg
wymagania dotyczace wymiaréw podczas
instalaciji.

|

o
Fo/‘
/

=

[y

k

§

Wymagania dotyczace wymiarow
podczas instalacji

Wymiar mm

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Jesli gtebokosc¢ szafki przekracza 300
mm, nalezy na jej dnie umiescic¢ szablon i
sprawdzi¢, czy pasuje. Jesli tak, nalezy



zaznaczy¢ punkty dla wkretéw. Wyjaé 4. Otworzy¢ drzwi i przymocowac¢ kuchenke
szablon i przymocowaé uchwyt w mikrofalowg za pomocg wkretu.
zaznaczonych miejscach za pomocg
wkretow.

®

Jesli gtebokos¢ szafki wynosi 300
mm, nalezy poming¢ ten krok.

3. Zainstalowac kuchenke mikrofalowg. Jesli
zostat zamocowany uchwyt, nalezy
upewnic sie, ze blokuje on tyt urzadzenia.
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Ogodlne informacje

J—]

Lampa

8]7]6/

System blokady bezpieczenstwa

Wyswietlacz

Panel sterowania
Otwieracz drzwi

4.2 Panel sterowania

@ Pokrywa falowodu
Grill

B} Os talerza obrotowego

@

Produkt ten spetnia wymagania normy
europejskiej EN55011. Zgodnie z tg
normg jest klasyfikowany jako sprzet
grupy 2 klasy B. Grupa 2 oznacza, ze
urzgdzenie celowo wytwarza energie o
czestotliwosci radiowej w postaci
promieniowania elektromagnetycznego
do obrobki cieplnej zywnosci. Sprzet
klasy B oznacza, ze jest on odpowiedni
do uzytku domowego.

U B
(9 1o 5
(8 o
_oar o+ E
o g
® . H
Symbol Funkcja Opis
— Wyswietlacz Pokazuje ustawienia i aktualng godzine.
] A Przyciski wyboru mocy  Umozliwiajg ustawienie mocy mikrofal
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Symbol Funkcja Opis
vvv Przycisk funkgiji Grill Do wyboru funkcji: kuchenka mikrofalo-
wa / tryb tgczony / grill.
. Sk Rozmrazanie Do rozmrazania zywnosci z ustawie-
4 D niem ciezaru.
IAUTOI

&
&
(2]
o

Start / +30 sek.

Wiaczanie urzadzenia lub wydtuzanie
czasu gotowania o 30 sekund przy pel-
nej mocy.

Przyciski wyboru usta-
wien

Do ustawiania czasu gotowania, cieza-
ru, temperatury lub funkcji Auto-piecze-
nie.

Q

Stop/Wyczysé Whytaczanie urzadzenia lub kasowanie
ustawien.
Zegar Ustawianie zegara lub funkcji przypom-
E nienia.
Ulubione Szybki wybor funkcji automatyczne;j.

2 A

4.3 Akcesoria

Zestaw talerza obrotowego

rolek.

Szklana taca do gotowania oraz prowadnica

Podstawka do grillowania

®

Do przygotowywania zywnosci w
kuchence mikrofalowej nalezy zawsze
uzywac zestawu talerza obrotowego.

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

Zastosowanie:

* grillowanie
« tryb tgczony

5.1 Czyszczenie wstepne

/N UWAGA!

Patrz rozdziat ,Konserwacja i
czyszczenie”.
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*  Wyjac¢ wszystkie czesci i dodatkowe
elementy opakowania z kuchenki
mikrofalowe;j.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy
wyczyscié urzadzenie.

5.2 Ustawianie czasu

Po podtgczeniu urzadzenia do zasilania lub
po przerwie w dostawie energii na
wyswietlaczu pojawi sie oznaczenie 0:00 oraz
emitowany bedzie sygnat dzwigkowy.

®

Czas mozna ustawié¢ w formacie 24-

godzinnym.

1. Nacisng¢ dwukrotnie Q

6. CODZIENNA EKSPLOATACJA

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.

6.1 Ogélne informacje na temat
korzystania z urzadzenia

» Po wytaczeniu urzadzenia pozostawi¢ w
nim zywnos¢ na kilka minut.

* Przed rozpoczeciem przyrzadzania
potrawy nalezy usung¢ opakowanie z folii
aluminiowej, metalowg tacke itp.

Gotowanie

* W miare mozliwo$ci nalezy gotowacd
produkty pod przykryciem w naczyniach
odpowiednich do uzywania w kuchence
mikrofalowej. Potrawe mozna gotowac¢
bez przykrycia, tylko jesli ma by¢
chrupigca

» Nalezy uwazac, aby nie rozgotowac
potrawy poprzez ustawienie za wysokiego
poziomu mocy lub zbyt dlugiego czasu
gotowania. Moze to spowodowac
wysuszenie, przypalenie lub zapalenie sie
potrawy.

* Nie gotowac w urzadzeniu slimakow w
muszlach ani jajek w skorupkach,
poniewaz mogg eksplodowac. Przed
smazeniem jajek nalezy nakiuc ich zéttka.

* Przed przystgpieniem do gotowania
produktéw ze ,skoérkg”, takich jak
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2. Za pomoca przyciskow wyboru ustawien
ustawi¢ godzine.

3. Nacisng¢ D aby potwierdzic.
4. Za pomoca przyciskdw wyboru ustawien
ustawi¢ minuty.

5. Nacisngé Q aby potwierdzic.

@

Aby anulowac¢ ustawienia, nacisnaé

W trybie czuwania wyswietlacz wtagczy sie na
5 minut. Wyswietlany bedzie aktualny czas.

Aby wytgczy¢ czas, nacisna¢ — lub + aby
wigczy¢ wyswietlacz, i ustawi¢ WYL.

Nacisnaé Q aby potwierdzic.

ziemniaki, pomidory czy kietbaski, nalezy
kilkakrotnie naktu¢ je widelcem, aby nie
eksplodowaty.

* Schtodzong lub mrozong zywnos$c¢ nalezy
gotowac dtuzej.

* Potrawy z sosem wymagajg okresowego
mieszania.

* Warzywa o zwartej strukturze, takie jak
marchew, groszek czy kalafior, muszg byc¢
gotowane w wodzie.

*  Wigksze porcje potraw nalezy obréci¢ na
drugg strone po uptywie potowy czasu
gotowania.

* W miare mozliwosci nalezy pokroic
warzywa na kawatki podobnej wielkosci.

« Uzywac ptaskich, szerokich naczyn.

* Nie uzywac naczyn z porcelany, ceramiki
lub fajansu majacych nieszkliwione dna
lub mate otwory (np. na uchwytach).
Wilgo¢ znajdujaca sige w otworach moze
po podgrzaniu spowodowac pekniecie
naczynia.

» Szklana taca do gotowania jest niezbedna
do prawidtowego dziatania kuchenki
mikrofalowej. Umieszcza sie na niej
potrawy i ptyny.

Rozmrazanie miesa, drobiu i ryb

* Mrozong zywno$¢ pozbawiong
opakowania nalezy potozy¢ na
odwréconym matym talerzu,
umieszczonym w wiekszym pojemniku,



tak aby umozliwi¢ sptywanie cieczy
powstajgcej podczas rozmrazania.

» Obréci¢ zywnos¢ w potowie czasu
rozmrazania. W miarg mozliwosci
rozdzieli¢, a nastepnie wyjg¢ kawatlki,
ktore zaczetly sie rozmrazac.

Rozmrazanie masta, porcji tortu i twarogu

» Nie rozmrazac tych produktéw catkowicie
w urzadzeniu, lecz dokonczy¢
rozmrazanie w temperaturze pokojowe;.
Zapewnia to bardziej réwnomierne efekty.
Przed rozpoczeciem rozmrazania nalezy
usung¢ wszystkie metalowe lub
aluminiowe elementy opakowania.

Rozmrazanie owocoéw i warzyw

« Jesli owoce i warzywa majg pozostaé
surowe, nie nalezy rozmrazac ich

Odpowiednie naczynia i materiaty

catkowicie w urzgdzeniu. Dokonczy¢ ich
rozmrazanie w temperaturze pokojowe;.

« Aby ugotowaé¢ warzywa i owoce bez ich
uprzedniego rozmrazania, nalezy uzy¢
wyzszej mocy mikrofal.

Dania gotowe

*  Gotowe dania mozna przygotowywac w
urzgdzeniu jedynie wtedy, gdy ich
opakowanie nadaje si¢ do stosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

* Nalezy przestrzega¢ wskazdéwek
producenta zywnosci podanych na
opakowaniu (np. zdjg¢ metalowg
pokrywke i nakiu¢ plastikowg folie).

Naczynie / Materiat Kuchenka mikrofalowa Grill
Rozmraza- Podgrze- Gotowanie
nie wanie

Szkto i porcelana odporne na wysokg temperatu-
re, bez metalowych elementéw, np. Pyrex, szklo
zaroodporne

v v v

Szkto i porcelana nieodporne na wysoka tempera-
ture 1)

x
b
x

Szkto i szkto ceramiczne z materiatéw odpornych
na wysokga i niska temperature (np. Arcoflam),
ruszt grilla

Zaroodporne tworzywa sztuczne do 200°C 3)

Karton, papier

RS ES RS
RS ES RS
x

Folia spozywcza

x
x
x

Folia do pieczenia z zamknieciem nadajacym sig
do kuchenek mikrofalowych 3)

v
v
v
Materiaty ceramiczne 2), fajans 2) \/
v
v
v
v

<
<
x

Metalowe naczynia do pieczenia, np. emaliowane X
lub zeliwne

Formy do pieczenia lakierowane na czarnolubz X
powtoka silikonowg 3)

Blacha do pieczenia ciasta X

Naczynia do przyrumieniania, np. talerz Crisp lub X
Crunch

x
x
S RN BRI S
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Naczynie / Materiat

Kuchenka mikrofalowa Grill

Rozmraza-

Podgrze- Gotowanie

wanie

Dania gotowe w opakowaniu 3)

v v v

1) Bez srebrnych, ztotych i platynowych elementéw oraz metalowych dekoracji

2) Bez kwarcowych lub metalowych elementéw oraz szkliwa z zawarto$cig metalu

3) Nalezy przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych maksymalnej temperatury.

\/ mozna stosowac

X nie mozna stosowac

6.2 Wiaczanie i wytaczanie
kuchenki mikrofalowej

/N UWAGA!

Nie wolno dopusci¢ do uruchomienia
kuchenki mikrofalowej, jesli nie ma w niej
Zywnosci.

1. Nacisnag¢ A B , aby poziom mocy.
Aby wybra¢ odpowiedni poziom, patrz
ponizsza tabela.

2. Nacisng¢ + lub =, aby ustawi¢ czas
gotowania.

3. Nacisng¢ <|'}3°’ aby potwierdzic i wigczy¢
kuchenke mikrofalowa.

6.3 Tabele ustawien mocy
Kuchenka mikrofalowa

Symbole na panelu od lewej do prawej

Aby anulowac ustawienia, nacisna¢ @
Aby wytgczy¢ kuchenke mikrofalowa:

e Zaczekaj, az kuchenka mikrofalowa
wytaczy sie automatycznie po uptywie
ustawionego czasu. Na wy$wietlaczu
widoczne jest wskazanie 0:00.

*  Otworz drzwi urzadzenia. Kuchenka
mikrofalowa wytgczy sie automatycznie.
Zamknij drzwi i nacisnij @0, aby
kontynuowac gotowanie. Ta opcja stuzy
do sprawdzania zywnosci.

- Nacinij @.

@

Gdy kuchenka mikrofalowa wytaczy sie
automatycznie, rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy.

Moc Niska Sr. niska Sredn. Sr. wysoka Wysoka
mikro-
fal
m'et_ W 100 watt W 300 Watt 500 watt B 700 Watt W 900 watt
lacz
Grill oraz tryb taczony
vvv Wyswietlacz Ustawienie mocy
Nacisngé
1raz vvv Grill 100%
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Ustawienie mocy

vov Wyswietlacz
Nacisngé¢
2 razy v v Mikrofale 36%
Grill 64%
3 razy v Mikrofale 55%
Grill 45%
4 razy 900 Watt Mikrofale 100%

6.4 Szybkie uruchomienie

®

Maksymalny czas gotowania wynosi 95
minut.

Szybkie uruchomienie kuchenki mikrofalowej
jest mozliwe na kilka sposobdw.

* Nacisngc <I>“°| aby wtagczy¢ kuchenke
mikrofalowg na 30 sekund z
ustawieniem petnej mocy.

Kazde nacisniecie przycisku powoduje
wydtuzenie czasu gotowania o 30
sekund.

* Nacisna¢ jednokrotnie —. Ustawié
czas pieczenia za pomocg przyciskow

wyboru ustawien. Nacisng¢ @0, aby
wigczy¢ kuchenke mikrofalowg z
ustawieniem petnej mocy.

6.5 Grill oraz tryb tagczony

1. Nacisnaé kilkakrotnie [, aby ustawi¢
funkcje Grill lub tryb taczony.
2. Za pomocg przyciskdw wyboru ustawien
ustawic czas.
B r +30 . .z z
3. Nacisnaé T , aby potwierdzi¢ wyboér
i uruchomi¢ kuchenke mikrofalowa.

®

Po uptywie potowy czasu gotowania
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
Sygnalizuje on mozliwo$¢ obrécenia
potrawy.

6.6 Rozmrazanie

@

Aby wigczy¢ rozmrazanie wedtug
ciezaru, nalezy uzy¢ od 100 g do 1000 g
zywnosci.

1. Nacisna¢ wielokrotnie przycisk Iil aby
wybra¢ rodzaj produktu.

Symbol Funkcja
y Rozmrazanie chleba
Rozmrazanie migsa
<> Rozmrazanie ryb

Rozmrazanie warzyw

2. Ustawi¢ ciezar za pomocg przyciskow —
i+.
Czas zostanie ustawiony automatycznie.

3. Nacisng¢ <|+/3°, aby potwierdzi¢ i wigczy¢
kuchenke mikrofalowa.

6.7 Gotowanie wieloetapowe

@

Jesli zywnos¢ ma by¢ rozmrozona,
nalezy ustawi¢ rozmrazanie jako
pierwszy etap.

Gotowanie moze odbywac¢ sie maksymalnie
w 3 etapach.

Gotowanie potraw mrozonych odbywa sie w
2 etapach.
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Aby gotowac w jednym etapie, poming¢ krok1
i2.

1. Nacisna¢ ¥ i ustawi¢ tryb rozmrazania.
2. Za pomocg przyciskdw wyboru ustawien
ustawic¢ ciezar rozmrazanego produktu.

3. Kilkakrotnie nacisng¢ A aby wybrac¢
poziom mocy.

4. Za pomocg przyciskdw wyboru ustawien
ustawi¢ czas.

5. Nacisng¢ <|>3°, aby potwierdzi¢ wybor
i uruchomi¢ kuchenke mikrofalowa.
Na wyswietlaczu odliczany bedzie czas.
Po ustyszeniu sygnatu dzwigkowego w
trybie rozmrazania odwréci¢ lub przetozy¢
produkty.

6.8 Ulubione

W pamigci mozna zapisa¢ 3 ulubione
ustawienia.

Menu Ulubione

Funkcja ta umozliwia zapisanie w pamieci
czesto wykorzystywanego ustawienia
kuchenki mikrofalowe;.

1. Ustawic¢ funkcje i parametry do zapisania
w pamieci.

Nalezy stosowac sie do procedury wtasciwej

dla funkcji, ktéra ma by¢ ustawiona.

2. Nacisngé Wi przytrzymac przez 2
sekundy. Po zapisaniu ustawien rozlegnie
sie sygnat dzwigkowy.

Korzystanie z funkcji Ulubione

1. W trybie czuwania naciska¢ 7«'? aby
wybrac ustawienie 1, 2 lub 3.

2. Nacisngé @0, aby wigczy¢ kuchenke
mikrofalowa.

W kuchence mikrofalowej wstepnie zaprogramowano menu Ulubione. Mozna je modyfikowaé

wedtug potrzeb.

Produkt Ciezar Wyswietlacz
Rozmiekczanie masta 5049 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 2009
250 g 2509
Roztapianie czekolady 100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 2009
Ciasto czekoladowe 1 szkl. 1
2 szkl. 2
3 szkl. 3
4 szkl. 4

7. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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7.1 Wkiadanie zestawu talerza
obrotowego

/N UWAGA!

Nie nalezy gotowaé zywnosci bez
zestawu talerza obrotowego. Nalezy
wytgcznie uzywac zestawu talerza
obrotowego dostarczonego z kuchenkag
mikrofalowa.

®

Nie wolno gotowac¢ zywnosci
umieszczonej bezposrednio na szklanej
tacy do gotowania.

1. Umiesci¢ prowadnice z rolkami centralnie
nad watkiem talerza obrotowego.

2. Umiesci¢ szklany talerz do gotowania na
prowadnicy z rolkami

8. DODATKOWE FUNKCJE

8.1 Blokada uruchomienia

Blokada uruchomienia chroni przed
przypadkowym uruchomieniem kuchenki
mikrofalowej.

Nacisna¢ i przytrzymaé @ przez 3 sekundy.
Zabrzmi sygnat dzwiekowy.

Gdy blokada uruchomienia jest wigczona, na
wyswietlaczu widoczne jest wskazanie E
Aby wytgczy¢ blokade uruchomienia,
nacisngc i przytrzymac @ przez 3 sekundy.
Zabrzmi sygnat dzwigkowy.

8.2 Minutnik

Maksymalna warto$¢ czasu, jakg mozna
ustawic, to 95 minut.

7.2 Wkiadanie podstawki do
grillowania

Umiesci¢ podstawke do grillowania na
zestawie talerza obrotowego.

@

Gdy funkcja Minutnik jest wigczona, nie
mozna ustawi¢ innego programu.

1. Nacisng¢ Q

2. Za pomocg przyciskéw wyboru ustawien
ustawic¢ czas.

Po 2 sekundach minutnik uruchomi sie

automatycznie.

Minutnik zatrzymuje sie po otwarciu drzwi lub

wstrzymaniu pracy urzadzenia. Po

wznowieniu gotowania minutnik wréci do

poprzednio ustawionego czasu.

Gdy uptynie ustawiony czas, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.
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8.3 Funkcja oszczedzania energii i
tryb czuwania

Wyswietlacz pokazuje aktualng godzine po
pierwszym podtgczeniu do sieci lub po
zakonczeniu gotowania. Wyswietlacz wytacza
sie po 5 minutach bezczynnosci, gdy drzwi sg
zamkniete:

— Wyswietlacz wytgcza sie, gdy nie ustawiono
czasu lub zegar jest wytaczony.

— Gdy ustawiono czas, a zegar jest wigczony,
wyswietlacz pokazuje czas przez kolejne 5
minut.

9. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

Gdy wyswietlacz jest nieaktywny, nacisngé
dowolny przycisk lub otworzy¢ drzwi, aby go
wigczy¢:

— Wyswietlacz wréci do trybu poczatkowego
0:00i 900 W, jesli nie ustawiono aktualnego
czasu,

— Wyswietlacz wytaczy sie po 5 minutach,
jesli funkcja Blokada uruchomienia jest
wigczona.

9.1 Wskazowki dotyczace korzystania z mikrofal

Problem

Rozwigzanie

Nie mozna znalez¢ informacji na temat ilosci
przyrzadzanej potrawy.

Sprawdzié podobny produkt spozywczy. Wydtuzy¢ lub skréci¢
czas gotowania zgodnie z nastepujgca zasada: Podwdéjna

ilo$¢ = prawie podwdjna ilo$¢ czasu, Potowa ilosci = poto-
wa czasu

Potrawa wyszta za sucha.
fal.

Ustawi¢ krotszy czas gotowania lub wybraé nizszg moc mikro-

Po uptywie ustawionego czasu potrawa nie jest
jeszcze rozmrozona, podgrzana badz ugotowa-
na. nia.

Ustawi¢ dtuzszy czas gotowania lub wybra¢ wyzszg moc mi-
krofal. Wigksze potrawy wymagaja dtuzszego czasu gotowa-

Po uptywie czasu gotowania potrawa jest za go-
raca przy brzegu, a w $rodku jeszcze nie goto-
wa.

Nastgpnym razem nalezy wybra¢ nizsza moc i diuzszy czas.
W potowie gotowania nalezy wymieszaé potrawe, np. zupe.

Podczas gotowania ryzu lepsze efekty mozna
osiggnac, stosujac ptaskie, szerokie
naczynie.

9.2 Rozmrazanie

Pieczen zawsze nalezy rozmrazac ttustg
strong skierowang na dot.

Nie nalezy rozmrazac przykrytego miesa,
poniewaz moze to spowodowac ugotowanie
zamiast rozmrozenia.

Cate sztuki drobiu zawsze nalezy rozmrazac
piersig skierowang na dot.
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9.3 Gotowanie

Zawsze nalezy wyjmowaé zamrozone mieso i
dréb z chtodziarki przynajmniej 30 minut
przed gotowaniem.

Pozostawi¢ mieso, drob, ryby i warzywa
przykryte po gotowaniu.

Nanies$¢ nieco oleju lub stopionego masta na
rybe.

Wszystkie warzywa nalezy gotowac petng
mocg mikrofal.



Doda¢ 30-45 ml zimnej wody na kazde 250 g
warzyw.

Przed gotowaniem pocig¢ swieze warzywa
na rowne kawatki. Wszystkie warzywa
gotowac pod przykryciem.

9.4 Odgrzewanie

Pakowane potrawy gotowe nalezy zawsze
podgrzewac zgodnie z instrukcjg
zamieszczong na opakowaniu.

9.5 Grillowanie

Grillowa¢ ptaskie potrawy na srodku
podstawki do grillowania.

Obréci¢ potrawe po uptywie potowy
ustawionego czasu i kontynuowaé
grillowanie.

9.6 Tryb taczony

Tryb taczony pozwala zachowaé chrupkosé
potraw.

Po uptywie potowy ustawionego czasu
obroci¢ potrawe i kontynuowac¢ gotowanie.

Dostepne sg 2 ustawienia trybu tagczonego.
Kazde ustawienie tgczy funkcje kuchenki
mikrofalowej i grilla z roznymi wartosciami
czasu i poziomu mocy.

10. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

10.1 Uwagi i wskazowki dotyczace
czyszczenia

* Przéd urzadzenia nalezy my¢ migkkag
Sciereczkg zwilzong cieptg woda z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

* Do czyszczenia powierzchni metalowych
nalezy uzywac zwyktego ptynu do mycia
naczyn.

* Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢
wnetrze urzadzenia. Dzieki temu mozna
fatwiej usunagé¢ zabrudzenia i unikng¢ ich
przypalenia.

* Trudne do usuniecia zabrudzenia nalezy
usuwac za pomocg specjalnego $rodka do
czyszczenia.

* Nalezy regularnie czysci¢ wszystkie
akcesoria i pozostawi¢ je do wyschnigcia.
Do czyszczenia nalezy uzy¢ miekkiej
Sciereczki zwilzonej cieptg wodg z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

* Aby zmigkczy¢ trudne do usuniecia
pozostatosci, nalezy gotowac szklanke
wody z petng mocg mikrofal przez okoto
2-3 minuty.

* Aby usuna¢ zapachy, dodac do szklanki
wody 2 tyzeczki soku z cytryny i gotowaé z
petna mocag mikrofal przez 5 minut.

11. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

11.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata.

Urzgdzenie jest wytaczone.

Wigczy¢ urzadzenie.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata.

Nie witozono wtyczki do gniazda elek-
trycznego.

Podtaczy¢ urzgdzenie do zasilania.

Urzadzenie nie dziata.

Zadziatat bezpiecznik w skrzynce bez-
piecznikow.

Sprawdzi¢ bezpiecznik. Jesli bezpiecz-
nik zadziata wiecej niz jeden raz, nalezy
skontaktowac¢ sig z wykwalifikowanym
elektrykiem.

Urzadzenie nie dziata.

Drzwi urzadzenia nie zostaty prawidtowo
zamkniete.

Sprawdzi¢, czy nic nie blokuje drzwi.

Nie dziata oswietlenie.

Zaréwka jest przepalona.

Nalezy wymieni¢ zarowke.

Na wyswietlaczu widoczne

jest wskazanie E

Wiaczona jest blokada uruchomienia.

Wytaczyé blokade uruchomienia. Przy-
trzymac @ przez 3 sekundy.

W urzadzeniu wystepuje
iskrzenie.

Wewnatrz znajdujq si¢ metalowe naczy-
nia lub naczynia z metalowymi elemen-
tami.

Wyja¢ naczynie z urzagdzenia.

W urzadzeniu wystepuje
iskrzenie.

Wewnatrz znajdujg sie metalowe prety
lub folia aluminiowa dotykajgca wew-
netrznych $cianek urzadzenia.

Prety ani folia nie mogg dotykac¢ wew-
netrznych $cianek urzadzenia.

Zestaw talerza obrotowego
wydaje odgtosy szorowania
lub obcierania.

Pod szklang tacg do gotowania znajduje

sie jaki$ przedmiot lub zanieczyszczenie.

Wyczyscié obszar pod szklang tacg do
gotowania.

Urzadzenie przestaje dzia-
ta¢ bez wyraznego powo-
du.

Nieprawidtowe dziatanie.

Jesli taka sytuacja powtérzy sie, nalezy
skontaktowac si¢ z autoryzowanym
punktem serwisowym.

11.2 Dane dla serwisu

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na

tabliczce znamionowe;j. Tabliczka

skontaktowac sie ze sprzedawca lub
autoryzowanym punktem serwisowym.

znamionowa znajduje sie na urzadzeniu. Nie
usuwac tabliczki znamionowej z urzadzenia.

Zalecamy wpisanie danych w tym miejscu:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)

12. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

12.1 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie czuwania z wtagczonym wyswietlaczem

0.8 W
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Zuzycie energii w trybie czuwania z wytagczonym wyswietlaczem

0.5W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzadzenia do odpowiedniego trybu ni-

skiego poboru mocy

20 min

13. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych
symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.
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Bem-vindo(a) a AEG! Obrigado por escolher o nosso aparelho.
@ Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre

assisténcia e reparagoes:
www.aeg.com/support

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.
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1. A INFORMAGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instru¢des fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
instalacao incorreta ou utilizagao incorreta. Guarde sempre
as instrugdes num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Segurancga de criangas e pessoas vulneraveis

/\ AVISO!
Risco de asfixia, lesdo ou incapacidade permanente.

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizacdo do aparelho de uma
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forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criangas e elimine-os de forma apropriada.
AVISO: O forno e as partes acessiveis ficam quentes
durante a utilizagdo. Mantenha as criangas e os animais
domésticos afastados do aparelho quando estiver a ser
utilizado e durante o arrefecimento.

Se o aparelho tiver um dispositivo de segurancga para
criancas, recomendamos que o ative.

A limpeza e a manutencao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.

.2 Segurancga geral

Este aparelho destina-se apenas a ser utilizado para
cozinhar.

Este aparelho foi concebido unicamente para utilizagao
doméstica num ambiente interior.

Este aparelho pode ser utilizado em escritérios, quartos de
hospedes de hotéis, quartos de héspedes de pousadas,
casas de hdspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilizacdo ndo exceda os niveis de
utilizacdo doméstica (médios).

AVISO: O forno e as partes acessiveis ficam quentes
durante a utilizacado. Deve ter cuidado para evitar tocar nas
resisténcias de aquecimento.

AVISO: Apenas uma pessoa qualificada pode efetuar
acoes de manutencao e reparacao que envolvam a
remocao da cobertura que protege contra a exposicéo a
energia de microondas.
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AVISO: Em caso de danos na porta ou nos vedantes da
porta, nao utilize o aparelho até que tenha sido reparado
por uma pessoa qualificada.

AVISO: Nao aqueca liquidos e outros alimentos em
recipientes selados. Podem explodir.

Se o cabo de alimentacao elétrica estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos elétricos.
Antes de qualquer operacao de manutengao, desative o
aparelho e desligue a ficha da tomada elétrica.

Utilize sempre luvas de forno para retirar ou inserir
acessorios ou recipientes de ir ao forno.

Nao opere o aparelho mediante um temporizador externo
ou um sistema de controlo remoto separado.

Nao é permitido utilizar recipientes metalicos de alimentos
ou bebidas para cozinhar com micro-ondas.

Utilize apenas utensilios adequados para utilizar em fornos
micro-ondas.

Quando aquecer alimentos em recipientes de plastico ou
papel, vigie o aparelho, porque existe o risco de ignigao.
O aparelho destina-se a aquecer alimentos e bebidas. A
secagem de alimentos ou vestuario e o aquecimento de
almofadas de aquecimento, chinelos, esponjas, panos
tecidos humidos e outros semelhantes podem resultar em
risco de ferimentos, ignicao e incéndio.

Se observar fumo, desligue o aparelho ou retire a ficha da
tomada e mantenha a porta fechada para abafar possiveis
chamas.

O aquecimento de bebidas no microondas pode provocar
ebulicdo eruptiva retardada. Tenha cuidado ao manusear o
recipiente.

O conteudo de biberdes e de boides de comida para bebé
deve ser agitado e mexido e a temperatura deve ser
verificada antes do consumo, para evitar queimaduras.
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Os ovos inteiros e 0s ovos cozidos inteiros ndo devem ser
aquecidos no aparelho, porque podem explodir, mesmo
depois de ter terminado o aquecimento no microondas.

Se ndo mantiver o aparelho limpo, a superficie pode
deteriorar-se e isso pode afetar negativamente a vida util
do aparelho e resultar numa situagao perigosa.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada
quando o aparelho esta a funcionar.

Nao ative o aparelho quando estiver vazio. As pecas
metalicas no interior da cavidade podem criar arco
eléctrico.

O aparelho deve ser limpo regularmente e os depdsitos de
alimentos devem ser removidos.

Nao utilize um aparelho de limpeza a vapor para limpar o
aparelho.

Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou raspadores
metalicos afiados para limpar a porta de vidro, porque
podem riscar a superficie e quebrar o vidro.

O aparelho deve ser utilizado com a porta decorativa aberta
(se aplicavel).

2. INSTRUCOES DE SEGURANGA

« Instale o aparelho num local seguro e

2.1 Instalagao adequado que cumpra com 0s requisitos

da instalagao.

A instalagao deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.

/\ AVISO! * As partes laterais do aparelho devem ficar

perto de aparelhos ou unidades com a
mesma altura.

Retire a embalagem toda. 2.2 Ligagao eléctrica

Nao instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado. /\ AVISO!

Siga as instrugoes de instalag&o Risco de incéndio e choque elétrico.

fornecidas com o aparelho.
Tenha sempre cuidado quando deslocaro | < Todas as ligagbes eléctricas devem ser

aparelho porque ele é pesado. Utilize efectuadas por um electricista qualificado.
sempre luvas de protecgao e calgado « O aparelho tem de ficar ligado a terra.
fechado. * Certifique-se de que os parametros

Nao puxe o aparelho pela pega. indicados na placa de caracteristicas sao
Respeite as distancias minimas compativeis com as caracteristicas da
relativamente a outros aparelhos e alimentagao eléctrica.

unidades.
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» Se o aparelho for ligado a uma tomada
eléctrica por intermédio de um cabo de
extensao, certifique-se de que esse cabo
tem ligacao a terra.

» Certifique-se de que nao danifica a ficha e
o cabo de alimentagao eléctrica. Contacte
a Assisténcia Técnica ou um electricista
para substituir o cabo de alimentagao se
estiver danificado.

» Nao puxe o cabo de alimentagéo para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

2.3 Utilizacao

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras,
choque elétrico ou explosao.

» Na&o altere as especificagdoes deste
aparelho.

* Nao deixe o aparelho sem vigilancia
durante o funcionamento.

* Nao aplique pressao sobre a porta aberta.

» Certifique-se de que as aberturas de
ventilagao nao ficam obstruidas.

* Nao utilize o aparelho como superficie de
trabalho, nem utilize a cavidade para
efeitos de armazenamento.

2.4 Manutencgao e limpeza

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, incéndio ou danos
no aparelho.

» Antes de qualquer agéo de manutengao,
desative o aparelho e desligue a ficha da
tomada elétrica.

* Limpe o aparelho com regularidade para
evitar que o material da superficie se
deteriore.

* Nao deixe que residuos de alimentos ou
de detergentes se acumulem nas
superficies vedantes da porta.

3. INSTALACAO

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.
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* Quaisquer restos de gordura ou alimentos
que figuem no aparelho podem provocar
incéndio e arco elétrico quando o micro-
ondas estiver a funcionar.

« Limpe o aparelho com um pano macio e
humido. Utilize apenas detergentes
neutros. Nao utilize produtos abrasivos,
esfregOes abrasivos, solventes ou objetos
metalicos.

« Se utilizar um spray para forno, siga as
instrucdes de seguranca da embalagem.

2.5 Assisténcia técnica

« Para reparar o aparelho, contacte o
Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.
Utilize apenas pegas sobressalentes
originais.

* Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas lampadas destinam-se a suportar
condigoes fisicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibragao, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacao relativamente ao
estado operacional do aparelho. Nao se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicagdes e nao se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.6 Eliminagao

/\ AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

* Desligue o aparelho da alimentagao
elétrica.

* Corte o cabo de alimentagéo eléctrica do
aparelho e elimine-o.



3.1 Informacgodes gerais

/\ CUIDADO!

Nao ligue o aparelho a adaptadores ou
extensdes. Isto pode causar sobrecarga
e risco de incéndio.

/\ CUIDADO!

A altura minima de instalagéao € de 85
cm.

» O micro-ondas destina-se a ser utilizado
apenas encastrado. Deve ser colocado
numa superficie estavel e plana.

* O armario ndo pode ter uma parede
traseira no local onde o micro-ondas esta
localizado.

» Coloque o micro-ondas afastado de vapor,
ar quente e salpicos de agua.

* Se o0 micro-ondas estiver demasiado
proximo de um radio ou televisor, pode
causar interferéncias no sinal recebido.

» Se transportar o micro-ondas no tempo
frio, ndo o ative imediatamente apds a
instalacdo. Deixe repousar a temperatura
ambiente e absorva o calor.

3.2 Instalagéo elétrica

Este micro-ondas é fornecido com um cabo
de alimentagao e uma ficha.

O cabo tem um fio de ligagéo a terra com
uma ficha de ligacao a terra. A ficha deve ser
ligada a uma tomada elétrica devidamente
instalada e com ligagao a terra. No caso de
um curto-circuito elétrico, a ligagao a terra
reduz o risco de choque elétrico.

3.3 Instalar o microondas

1. Verifique se as dimensodes do armario
respeitam as distancias necessarias para
a instalagao.

Distancias de instalagao

Dimensao mm

A 380 +2
B 560 + 8
(e} 500

D 45

2. Se a profundidade do armario for superior

a 300 mm, coloque o modelo no fundo do
armario e verifique se cabe. Se couber,
marque os pontos para os parafusos.
Retire 0 modelo e fixe o suporte com os
parafusos nos pontos marcados.

@

Ignore este passo se a profundidade
do armario for igual a 300 mm.
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3. Instale o microondas. Se tiver fixado o
suporte, certifique-se de que ele fixa a
parte de tras do aparelho.

4. DESCRICAO DO PRODUTO

4.1 Visao geral

J—

8]7]6
Lampada
Sistema de interbloqueio de seguranca
Visor
Painel de commandos
Dispositivo de abertura da porta
[A Cobertura do guia de ondas
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4. Abra a porta e fixe 0 microondas no
movel com o parafuso.

Grelhador
Bl Eixo do prato rotativo

@

Este Produto cumpre os requisitos da
norma europeia EN55011. Em
conformidade com esta norma, este
produto é classificado como
equipamento de classe B do grupo 2. O
Grupo 2 significa que o equipamento
gera intencionalmente energia de
radiofrequéncia sob a forma de radiagao
eletromagnética para o tratamento
térmico dos alimentos. Equipamento de
Classe B significa que o equipamento &
adequado para ser utilizado em
estabelecimentos domésticos.




4.2 Painel de comandos

=N [
B o
1Tt 6 |
© —
Simbolo Fungao Descrigao

H

Visor

Apresenta as definicdes e a hora atual.

)

Botdes de selegdo da
poténcia

Permitem regular o nivel de poténcia do
micro-ondas

&

x|

Bot&o da fungédo de gre-
Ihador

Para selecionar a fungéo de micro-on-
das / cozedura combinada / grelhador.

]

Sk
(YY)
lAUTOI

Descongelar

Para descongelar alimentos por peso.

&

&
(M)
(=]

Iniciar / +30 seg.

Para ativar o aparelho ou aumentar o
tempo de cozedura em 30 segundos a
poténcia maxima.

|
+

Botdes de definicdo

Para selecionar o tempo, o peso, a
temperatura ou uma fungéo de Cozedu-
ra automatica.

~ I )

Parar / Anular

Para desativar o aparelho ou cancelar
as definicdes de cozedura.

Relégio

Para acertar o relogio / aviso.

> D

Favorito

Para escolher rapidamente uma fun-
¢ao automatica.
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4.3 Acessorios

Conjunto do prato rotativo

®

Utilize sempre o conjunto do prato
rotativo para preparar alimentos no
microondas.

N @J

Prato de vidro e guia com roletes.
Prateleira do grelhador

Utilize para:

« grelhar alimentos
* cozedura combinada

5. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

5.1 Limpeza inicial

/\ CUIDADO!

Consulte o capitulo “Manutengéo e
limpeza”.

» Retire todas as pegas e materiais de
embalagem do microondas.

* Limpe o aparelho antes da primeira
utilizagao.

5.2 Acertar a hora

Quando ligar o aparelho a alimentagao
eléctrica ou apos uma falha de corrente, o
aparelho apresenta 0:00 no visor e emite um
sinal sonoro.

®

Pode acertar o relégio no formato de 24
horas.
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Prima Q duas vezes.
2. Prima as areas de definicdo para definir
as horas.

3. Prima Q para confirmar.
4. Prima as areas de definicao para definir
0s minutos.

—

5. Prima Q para confirmar.

@

Para cancelar a defini¢éo, prima @

O visor fica activo durante 5 minutos quando
o aparelho estiver no modo de espera.
Apresenta a hora do dia.

Para desactivar a hora do dia, prima = ou

+ para activar o visor e desligue. Prima Q
para confirmar.



6. UTILIZACAO DIARIA

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

6.1 Informacéo geral sobre a
utilizagado do aparelho

Apos desactivar o aparelho, deixe os
alimentos repousar durante alguns
minutos.

Retire as embalagens de aluminio, os
recipientes metalicos e outros objectos
metalicos antes de preparar os alimentos.

Cozinhar

Se possivel, cozinhe os alimentos
cobertos com materiais adequados para
utilizagdo no microondas. Cozinhe os
alimentos destapados apenas se quiser
obter uma crosta.

Nao cozinhe demasiado os pratos com
poténcia e tempo em excesso. Os
alimentos podem secar, queimar ou até
incendiar em alguns pontos.

Nao utilize o aparelho para cozinhar ovos
com casca e caracois porque podem
explodir. No caso de ovos estrelados, fure
primeiro as gemas.

Antes de cozinhar, pique varias vezes
com um garfo os alimentos que tenham
pele ou casca, como batatas, tomates,
salsichas e outros alimentos, para que
ndo rebentem.

No caso de alimentos frios ou congelados,
defina mais tempo de cozedura.

Os pratos com molhos devem ser
mexidos regularmente.

Os legumes que tenham estrutura firme,
como cenouras, ervilhas ou couve-flor,
devem ser cozinhados em agua.

Vire os alimentos maiores a meio do
tempo de cozedura.

Se possivel, corte os legumes em
pedagos do mesmo tamanho.

Utilize recipientes planos e largos.

Nao utilize recipientes de porcelana,
ceramica ou barro que possuam fundos

nao vidrados ou pequenos orificios, por
exemplo, nas pegas. A humidade que
entra nos orificios pode fazer com que os
recipientes rachem quando sao
aquecidos.

O prato de vidro é necessario para o
funcionamento correcto do microondas.
Coloque os alimentos ou liquidos sobre
ele.

Descongelar carne, aves e peixe

Coloque os alimentos congelados e sem
embalagem sobre um prato pequeno
virado ao contrario e um recipiente por
baixo, para que o liquido da
descongelagdo possa escoar para o
recipiente.

Vire os alimentos a meio do tempo de
descongelagéo. Se possivel, divida e
retire as partes que tenham comecado a
descongelar.

Descongelar manteiga, porgoes de bolo e
requeijao

Nao descongele completamente estes
alimentos no aparelho; deixe-os acabar de
descongelar a temperatura ambiente.
Obtera um resultado mais uniforme. Retire
todas as partes da embalagem que sejam
de metal ou aluminio antes de
descongelar.

Descongelar fruta e legumes

Se pretender que os legumes ou a fruta
figuem crus, ndo os descongele
completamente no aparelho. Deixe-os
descongelar a temperatura ambiente.
Para cozinhar fruta e legumes sem os
descongelar antes, pode utilizar uma
poténcia superior do microondas.

Refeigoes pré-cozinhadas

Pode preparar refeigdes prontas no
aparelho apenas se as respectivas
embalagens forem adequadas para
microondas.

Deve seguir as instrucdes do produtor
impressas na embalagem (por exemplo,
retirar a cobertura metalica e furar a
pelicula de plastico).
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Recipientes e materiais adequados

Recipiente / Material

Microondas Grelhador

Descongelar Aqueci-

Cozinhar
mento

Porcelana e vidro préprios para forno, sem com-
ponentes metélicos, por exemplo, Pyrex ou vidro
a prova de calor

v v v

Vidro e porcelana néo adequados para forno 1)

x
x
x

Vidro e vitroceramica fabricados em material ade-
quado para forno/congelador (por exemplo, Arco-
flam), grelha

Ceramica 2), louga de barroz)

Plastico resistente ao calor até 200 °C 3)

Cartéo, papel

RS ES RS
RS ES RS
x

Pelicula aderente

x
x
x

SR NE SEE NA SRS

Pelicula propria para assados com fecho seguro
para microondas 3)

<
<
>

Assadeiras em metal, por exemplo, esmalte, ferro X X X \/

fundido

Formas para assar, com revestimento de silicone X X X \/

ou laca preta 3)

Tabuleiro para assar X X X \/
X

Utensilios para tostar, por exemplo, tacho ou cha- X
pa

v v

Refeigbes prontas em embalagens 3) \/

v v

<

1) Sem decoragéao/revestimento em prata, ouro, platina ou outro metal

2) Sem quartzo ou componentes em metal, nem revestimentos metalicos

3) Tem de seguir as instrugdes do fabricante relativas as temperaturas maximas.

v Adequado
X Nao adequado

6.2 Ativar e desativar o micro-ondas

/\ CUIDADO!

Nao permita que o micro-ondas funcione
sem alimentos no interior.

1. Prima Zou B para selecionar o nivel
de poténcia. Para escolher o nivel de
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poténcia correto, consulte a tabela em
baixo.

2. Prima + ou — para definir o tempo de
cozedura.

3. Prima para confirmar e ativar o
micro-ondas.

Para cancelar a definigao, prima @
Para desativar o micro-ondas:

« Aguarde até que o micro-ondas se
desative automaticamente quando o



tempo chegar ao fim. O visor apresenta . Prima®
0:00. :
» Abra a porta. O micro-ondas desativa-se @

automaticamente. Feche a porta e prima . .
P P Quando o micro-ondas se desativa

+30 . . X N >
& para continuar com a cozedura. Utilize | | automaticamente, emite um sinal sonoro.
esta opgao para inspecionar os alimentos.

6.3 Tabelas de regulagao de poténcia

Microondas
Simbolos no painel da esquerda para a direita

Potén- Baixa Média baixa Média Média alta Alta
cia do

mi-

croon-

das

Visor B 100 watt B 300 Watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Grelhador e Cozedura Combinada

vvv Visor Regulagao da poténcia
Prima
1vez vvv 100% Grelhador
2 vezes v v 36% Microondas

64% Grelhador

3 vezes v 55% Microondas
45% Grelhador

4 vezes 900 Watt 100% Microondas
T~y ~ H +30
6.4 Inicio rapido Prima ° para activar o microondas

@ na poténcia maxima.

O tempo de cozedura maximo é de 95 6.5 Grelhador e Cozedura

minutos. Combinada
Pode activar o microondas rapidamente 1. Prima ] repetidamente para seleccionar
como indicado em baixo. a fungao Grelhador e Cozedura
. . 30 . . Combinada.
Prima </ para activar O.m'.croof'd.as 2. Prima os botdes de definicdo para definir
por 30 segundos na poténcia maxima. o tempo
O tempo de funcionamento aumenta P “30
30 segundos com cada presséo 3. Prima<U para confirmar e activar o
adicional do bot&o. microondas.

* Prima = uma vez. Defina o tempo de
cozedura com os botdes de defini¢éo.

PORTUGUES 301



®

O aparelho emite um sinal sonoro a meio
do tempo de cozedura. Pode virar os
alimentos.

6.6 Descongelar

®

Para ativar a descongelagao por peso, &
necessario utilizar um peso superior a
100 g e inferior a 1000 g de alimentos.

s
1. Prima i repetidamente para escolher
um tipo de alimento.

Simbolo Funcao
y Descongelar pdo
Descongelar carne
<> Descongelar peixe

Descongelar legumes

5

2. Prima—"e + para definir o peso.
O tempo é definido automaticamente.

ima ° ) .
3. Prima para confirmar e ativar o
micro-ondas.

6.7 Cozinhar em multiplas etapas

®

Se uma das etapas for a descongelagao,
defina-a como primeira etapa.

Pode cozinhar alimentos no maximo de 3
etapas.

Cozinhe todos os alimentos congelados em 2
etapas.

Menu de favoritos

Para cozinhar em uma etapa, salte os passos
1e2.

1. Prima él e selecione o modo de
descongelagéo.

2. Prima os botdes de definigao para definir
0 peso a descongelar.

3. Prima A repetidamente para selecionar
o nivel de poténcia.

4. Prima os botdes de definicdo para
selecionar o tempo.

+30
5. Prima <|/ para confirmar e ativar o

micro-ondas.
O visor apresenta o tempo em contagem
decrescente. Quando ouvir um sinal
sonoro durante o modo de
descongelagao, vire ou mexa os
alimentos.

6.8 Favoritos
Pode guardar 3 configuragoes favoritas.

Utilize esta fungao para guardar uma
configuragdo que utilize frequentemente com
0 microondas.

1. Seleccione a fungdo e os parametros que
pretende guardar.

Consulte o procedimento correspondente a

fungao que pretender seleccionar.

2. Prima %¢ continuamente durante 2
segundos. O aparelho emite um sinal
sonoro quando a configuragao estiver
guardada.

Utilizar o programa favorito

1. Com o aparelho no modo de espera,

prima w repetidamente para escolher a
configuragéo 1, 2 ou 3.

ima ° . .
2. Prima para activar o microondas.

O microondas tem um menu de favoritos pré-programado. Pode altera-lo conforme desejar.

Prato Peso

Visor
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Amolecer manteiga 509 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 2009
250 g 250 g
Derreter chocolate 100 g 100 g
150 g 150 g
2009 2009
Bolo de chocolate 1 chavena 1
2 chavenas 2
3 chavenas 3
4 chavenas 4

7. UTILIZAR OS ACESSORIOS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

7.1 Instalar o conjunto do prato
rotativo

/\ CUIDADO!

N&o cozinhe alimentos sem o conjunto
do prato rotativo. Utilize apenas o
conjunto do prato rotativo fornecido com
0 microondas.

®

Nunca cozinhe alimentos directamente
no prato de vidro.

1. Coloque a guia com roletes em torno do
eixo do prato rotativo.

2. Coloque o prato de vidro sobre a guia
com roletes.

7.2 Inserir a prateleira do grelhador

Coloque a prateleira do grelhador sobre o
conjunto do prato rotativo.
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8. FUNCOES ADICIONAIS

8.1 Bloqueio de Seguranga para
Criancas

O Bloqueio de Seguranga para Criangas
impede a activagao acidental do microondas.

Prima continuamente @ durante 3 segundos.

O aparelho emite um sinal sonoro.
Quando o Bloqueio de Seguranga para

Criancgas esta activo, o visor apresenta 8.
Para desactivar o Bloqueio de Seguranga

para Criangas, prima continuamente @
durante 3 segundos.

O aparelho emite um sinal sonoro.

8.2 Temporizador de cozinha

Pode definir o maximo de 95 minutos.

®

Quando a fungéo Temporizador de
cozinha esta activa, néo é possivel
seleccionar outro programa.

1. Prima [:3

2. Prima os botoes de definigao para definir
o tempo.

O temporizador inicia automaticamente apos

2 segundos.

9. SUGESTOES E DICAS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

9.1 Dicas para utilizar o microondas

O temporizador para quando abrir a porta ou
interromper o funcionamento do aparelho.
Quando retomar a cozedura, o temporizador
retoma o tempo definido anteriormente.

Quando o tempo definido tiver decorrido, o
aparelho emite um sinal sonoro.

8.3 Fungéo de modo de espera e
poupanca de energia

O visor apresenta a hora do dia apos o
aparelho ser ligado a alimentagao eléctrica e
apos ser desactivado. O visor apaga-se apds
5 minutos de inactividade quando a porta
esta fechada:

- 0 visor apaga-se se o reldgio nao tiver sido
acertado ou se estiver desligado,

- se o reldgio tiver sido acertado e estiver
ligado, o visor apresenta a hora do dia
durante outros 5 minutos.

Quando o visor estiver inactivo, pode activa-
lo se premir qualquer botao ou abrir a porta:

- 0 visor apresenta os valores inicias 0:00 e
900 W se o relégio nao tiver sido acertado,

- 0 visor desactiva-se apos 5 minutos se a
fungéo de Bloqueio de Seguranga para
Criangas estiver ligada.

Problema

Solugao

Nao encontra informagao sobre a quantidade de
alimentos a preparar.

Procure alimentos semelhantes. Aumente ou diminua os tem-
pos de cozedura de acordo com a seguinte regra: Dobro da

quantidade = quase o dobro do tempo, Metade da quanti-
dade = metade do tempo

Os alimentos ficaram muito secos.

Defina um tempo de cozedura menor ou seleccione uma po-

téncia de microondas mais baixa.
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Problema

Solucao

Ap6s o fim do tempo, os alimentos ainda ndo
descongelaram, aqueceram ou cozeram.

Defina um tempo de cozedura maior ou seleccione uma po-
téncia de microondas mais elevada. Note que os pratos gran-

des requerem mais tempo.

Apos o tempo de cozedura, os alimentos aque-
ceram demasiado nas extremidades, mas ainda
nao estdo prontos no meio.

Na préxima vez, seleccione uma poténcia mais baixa e um
tempo de cozedura maior. Mexa os liquidos, por exemplo so-
pa, a meio do tempo.

Para obter os melhores resultados com arroz,
utilize um recipiente plano e largo.

9.2 Descongelar

Descongele a carne sempre com a parte da
gordura virada para baixo.

N&ao descongele a carne tapada porque isso
pode fazer com que coza em vez de
descongelar.

Descongele as aves inteiras sempre com a
parte do peito virada para baixo.
9.3 Cozinhar

Retire sempre a carne e as aves frias do
frigorifico pelo menos 30 minutos antes de as
cozinhar.

Deixe a carne, as aves, o0 peixe e os legumes
cobertos apds a cozedura.

Passe um pouco de 6leo ou manteiga
derretida sobre o peixe.

Todos os legumes devem ser cozinhados
com a poténcia maxima do microondas.

Adicione 30 - 45 ml de agua fria por cada 250
g de legumes.

10. MANUTENCAO E LIMPEZA

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

10.1 Notas e dicas sobre a limpeza

* Limpe a parte da frente do aparelho com
um pano macio, agua quente e um agente
de limpeza.

» Para limpar as superficies de metal, utilize
um produto de limpeza normal.

Corte os legumes frescos em pedagos de
tamanho igual antes de os cozinhar. Cozinhe
todos os legumes com o recipiente tapado.

9.4 Reaquecer

Quando reaquecer refeigdes prontas
embaladas, siga sempre as instrugdes da
embalagem.

9.5 Grelhador

Grelhar alimentos planos no centro da
prateleira do grelhador.

Vire os alimentos a meio do tempo definido e
continue a grelhar.

9.6 Cozedura combinada

Utilize a Cozedura Combinada para deixar
alguns alimentos estaladicos.

A meio do tempo de cozedura, vire os
alimentos e continue.

Existem 2 modos de Cozedura Combinada.
Cada modo combina as fungdes de
microondas e de grelhador com diferentes
periodos de tempo e niveis de poténcia.

« Limpe o interior do aparelho ap6s cada
utilizacdo. Desta forma, a sujidade nao
ficara queimada e podera remové-la com
mais facilidade.

* Limpe a sujidade persistente com um
produto de limpeza especial.

* Limpe todos os acessorios regularmente e
deixe-os secar. Utilize um pano macio
com agua quente e um agente de
limpeza.

» Para amolecer os residuos mais dificeis
de remover, ferva um copo de agua na
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poténcia maxima do microondas durante 2

a 3 minutos.

agua e ferva na poténcia maxima do

microondas durante 5 minutos.

Para remover odores, misture 2 colheres

de sopa de sumo de limao num copo de

11. RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a

seguranga.

11.1 O que fazer se...

Problema

Causa possivel

Solugao

O aparelho no funciona.

O aparelho esta desactivado.

Active o aparelho.

O aparelho nao funciona.

A ficha do aparelho néo esta ligada na
tomada.

Ligue a ficha do aparelho.

O aparelho nao funciona.

O disjuntor no quadro eléctrico esta des-
ligado.

Verifique o disjuntor. Se o disjuntor dis-
parar mais do que uma vez, contacte
um electricista qualificado.

O aparelho nao funciona.

A porta nao esta bem fechada.

Certifique-se de que ndo ha nada a blo-
quear a porta.

A lampada néo funciona.

A lampada esta avariada.

E necessario substituir a [ampada.

O visor apresenta E

O Bloqueio de Seguranga para Criangas
esta activo.

Desactive o Bloqueio de Seguranga pa-

ra Criangas. Prima @ durante 3 segun-
dos.

Aparecem faiscas na cavi-
dade.

Utilizou um prato de metal ou com re-
vestimento metalico.

Retire o prato do aparelho.

Aparecem faiscas na cavi-
dade.

Utilizou espetos de metal ou folha de
aluminio e estes estéo a tocar nas pare-
des interiores.

Certifique-se de que os espetos e a fo-
Iha de aluminio ndo tocam nas paredes
interiores.

O conjunto do prato rotati-
vo emite um ruido de arra-
nhar.

Existe algum objecto ou sujidade debai-
xo do prato de vidro.

Limpe a area debaixo do prato de vidro.

O aparelho deixou de fun-
cionar sem motivo aparen-
te.

Existe uma anomalia.

Se esta situagao se repetir, contacte um
Centro de Assisténcia Técnica Autoriza-
do.

11.2 Dados para a Assisténcia
Técnica

Se nao conseguir encontrar uma solugao
para o problema, contacte o seu fornecedor
ou um Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado.
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Os dados de contacto do Centro de
Assisténcia Técnica encontram-se na placa
de caracteristicas. A placa de caracteristicas
encontra-se no aparelho. Nao remova a
placa de caracteristicas do aparelho.



Recomendamos que anote os dados aqui:

Modelo (MOD.) e,

Numero do produto (PNC) e

Numero de série (S.N.) e

12. EFICIENCIA ENERGETICA

12.1 Informagodes do produto para consumo de energia e tempo maximo
para alcangar o modo de baixa poténcia aplicavel

0.8 W
0.5wW

Consumo de energia em modo de espera com o visor ligado

Consumo de energia em modo de espera com o visor desligado

Tempo maximo necessario para que o forno atinja automaticamente o modo de baixa poténcia 20 min
aplicavel

13. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle o/s\‘materiais que apresentem o aparelhos que tenham o simbolo E
simbolo TF. Coloque a embalagem nos juntamente com os residuos domeésticos.
contentores indicados para reciclagem. Ajude | Coloque o produto num ponto de recolha
a proteger o ambiente e a saude publica para reciclagem local ou contacte as suas
através da reciclagem dos aparelhos autoridades municipais.

eléctricos e electronicos. Nao elimine os
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.aeg.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
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aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Doar o persoana calificata poate efectua
operatiunile de service sau reparatii care implica scoaterea
capacului care ofera protectie la expunerea la microunde.
AVERTISMENT: Daca usa sau garnitura usii sunt
deteriorate, aparatul nu va mai fi utilizat inainte de a fi
reparat de o persoana calificata.
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AVERTISMENT: Lichidele si alte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente etanse Acestea pot exploda.

fn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Inainte de a efectua orice operatlune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

Aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune cu ajutorul unui
cronometru extern sau al unui sistem separat de
telecomanda.

Recipientele metalice pentru alimente si bauturi nu sunt
permise in timpul gatitului la microunde.

Folositi numai ustensile care sunt adecvate pentru
utilizarea in cuptoarele cu microunde.

Atunci cand incalziti alimente in recipiente de plastic sau
hartie, supravegheati aparatul pentru a se evita riscul de
aprindere.

Aparatul este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor.
Uscarea alimentelor sau hainelor si incalzirea
termofoarelor, a papucilor, buretilor, lavetelor umede si a
altor articole similare prezinta un risc de vatamare,
aprlndere sau incendiu.

In cazul in care aparatul degaja fum, va fi oprit sau scos din
priza, cu usa cuptorului inchisa pentru a inabusi flacarile.
Incalzirea bauturilor la microunde poate cauza fierberea
eruptiva intarziata. Recipientul va fi manipulat cu grija.
Continutul biberoanelor si al recipientelor pentru hrana
bebelusilor va fi amestecat sau agitat, iar temperatura
verificata inainte de servire, pentru a evita arsurile.

Ouale in coaja sau fierte tare nu vor fi incalzite in aparat,
deoarece pot exploda, chiar si dupa ce incalzirea cu
microunde s-a incheiat.
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» Daca aparatul nu este mentinut curat, suprafata acestuia se
poate deteriora, ceea ce afecteaza negativ durata de
functionare a aparatului si poate provoca o situatie

periculoasa.

« Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata atunci

cand aparatul functioneaza.

 Nu activati aparatul atunci cand acesta este gol. Piesele
metalice din interiorul cavitatii pot crea arc electric.
+ Aparatul trebuie curatat regulat si toate depunerile de

alimente trebuie eliminate.

 Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata

aparatul.

* Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta

spargerea sticlei.

+ Aparatul trebuie utilizat cu usa decorativa deschisa (daca

este cazul).

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

Laturile aparatului trebuie sa raméana
langa alte aparate sau unitati cu aceeasi
inaltime.

2.2 Conexiunea electrica

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nu trageti aparatul de maner.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

+ Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Daca se conecteaza aparatul la priza
folosindu-se un prelungitor, acesta din
urma trebuie sa fie impamantat.
Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Contactati centrul de service sau un
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electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

» Nu blocati fantele de ventilatie.

* Nu utilizati aparatul drept suprafata de
lucru si nu utilizati interiorul cuptorului
pentru a depozita obiecte.

2.4 intretinerea si curitarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala, incendiu
sau deteriorare a aparatului!

+ Tnainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

» Curatati cu regularitate aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafata.

» Nu lasati sa se depuna resturi de mancare
sau de detergent pe suprafetele de
etansare ale usii.

» Grasimile si alimentele ramase in aparat
pot lua foc si pot forma un arc electric

3. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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atunci cand este utilizata functia
microunde.

» Curatati aparatul cu o lavetd moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

3.1 Informatii cu caracter general

/\ ATENTIE!

Nu conectati aparatul la adaptoare sau
prelungitoare. Acest lucru poate cauza
supraincarcare si risc de incendiu.




/\ ATENTIE!

Tnaltimea minimé& de instalare este de 85
cm.

* Cuptorul cu microunde este destinat
exclusiv utilizarii incorporate. Acesta
trebuie amplasat pe o suprafata stabila si
plana.

» Aparatul nu poate avea un perete
posterior in locul unde se afla cuptorul cu
microunde.

* Puneti cuptorul cu microunde departe de
abur, aer fierbinte si stropi de apa.

» Daca cuptorul cu microunde este prea
aproape de aparatul TV sau radio, acesta
poate interfera cu semnalul receptionat.

+ Daca transportati cuptorul cu microunde la
temperaturi scazute, nu il porniti imediat
dupa instalare. Lasati sa stea la
temperatura camerei si absorbiti caldura.

3.2 Instalatia electrica

Acest cuptor cu microunde este livrat cu un
cablu si stecher pentru alimentare electrica.

Cablul are un fir de impamantare cu stecher
cu Tmpamantare. Stecherul trebuie conectat
la o priza care este corect instalata si
ifmpamantata. In cazul unui scurtcircuit
electric, impamantarea reduce riscul de
electrocutare.

3.3 Instalarea cuptorului cu
microunde

1. Verificati daca dimensiunile mobilierului
respecta distantele de instalare.

i
I

i

L

A
j y

v

=

Distantele de instalare

Dimensiuni mm

A 380 + 2
B 560 + 8
(e} 500

D 45

2. Daca adancimea cabinetului este de

peste 300 mm, puneti modelul la baza
cabinetului si verificati daca se potriveste.
In caz afirmativ, marcati locurile pentru
suruburi. Scoateti modelul si fixati bratul
cu suruburi in locul marcat.

@

Sariti peste acest pas daca
adancimea cabinetului este de 300

3. Instalati cuptorul cu microunde. Daca ati
fixat bratul, asigurati-va ca acesta
blocheaza spatele aparatului.
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4. Deschideti usa si fixati cuptorul cu
microunde de cabinet cu un surub.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala

A Capac ghid de unda
Gril

B Ax placa rotativa

@

Acest Produs indeplineste cerintele
standardului european EN55011. in
conformitate cu acest standard, acest
produs este clasificat ca echipament din
grupa 2 clasa B. Grupul 2 inseamna ca

J3—]

BHA echipamentul genereaza in mod
intentionat energie de radiofrecventa sub
Bec forma de radiatii electromagnetice pentru
Sistem de siguranta cu interblocare tratarea termica a alimentelor.
Afisaj Echipament de clasa B inseamna ca

echipamentul este adecvat pentru a fi

Panou de comanda utilizat Tn unitati casnice.

Dispozitiv de deschidere a usii
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4.2 Panoul de comanda

EX f—ﬂ
1Y 6
© B 7
Simbol Functie Descriere

H

Afisaj

Afiseaza setarile si ora curenta.

)

Taste pentru nivelurile
de putere

Permit setarea nivelului de putere al mi-
croundelor

&

Tasta pentru functia
gratar

Pentru a seta microunde / gatit combi-
nat / gratar.

]

Decongelarea

Pentru a decongela alimentele in
functie de masa lor.

&

Start / +30 sec

Pentru a porni aparatul sau pentru mari
durata gatitului cu 30 de secunde la pu-
tere maxima.

Taste de Setare

Pentru a seta durata, masa, temperatu-
ra sau functia Gatire automata.

N =&

Stop / Anulare

Pentru dezactivarea aparatului sau pen-
tru stergerea setarilor de la gatit.

Ceas

Pentru a seta ceasul / semnalul de rea-
mintire.

Favorit

Pentru a alege rapid o functie automa-
ta.
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4.3 Accesorii

Set pentru farfuria rotativa

®

Utilizati intotdeauna setul pentru farfuria
rotativa la prepararea alimentelor in
cuptorul cu microunde.

N @J

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZAR

Tava de gatit din sticla si ghidajul cu role.
Raft gratar

A se utiliza pentru:

« frigerea la gratar
e gatitul combinat

E

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

@

Puteti seta ora in formatul cu 24 de ore.

5.1 Prima curatare

/\ ATENTIE!

Consultati capitolul ,ingrijirea si
curatarea”.

» Scoateti toate piesele si ambalajul
suplimentar din cuptorul cu microunde.

+ Curatati aparatul inainte de prima
utilizare.

5.2 Setarea orei

Atunci cand conectati aparatul la sursa de
alimentare electrica sau dupa o intrerupere a
curentului, afisajul indica 0:00 si este emis un
semnal sonor.

6. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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Apasati de doua ori IAY
2. Apasati tastele Setare pentru a seta
orele.

3. Apasati Q pentru a confirma.
4. Apasati tastele Setare pentru a seta
minutele.

5. Apasati Q pentru a confirma.

@

Pentru a anula setarea, apasati @

Afisajul este activat timp de 5 minute in
modul asteptare. Apare ora curenta.

Pentru a dezactiva ora curenta, apasati —
saut pentru a activa afisajul si setati la
OPRIT. Apasati Q pentru a confirma.




6.1 Informatii generale despre
utilizarea aparatului

Dupa dezactivarea aparatului, asteptati
inca cateva minute Tnainte de a scoate
alimentele.

Scoateti folia de aluminiu de la ambalare,
recipientele metalice etc. inainte de a
prepara alimentele.

Gatire

Daca se poate, gatiti alimentele acoperite
cu un material dedicat utilizarii la
microunde. Gatiti alimentele fara capac
daca doriti sa le faceti crocante

Nu supraincalziti preparatele prin setarea
unei puteri si a unei durate prea mari.
Mancarea se poate usca, arde sau poate
sa ia foc in anumite locuri.

Nu utilizati aparatul pentru a gati oua sau
melci in cochilie deoarece acestia pot
exploda. La oudle ochiuri, mai Intai gauriti
galbenusul.

Tnainte de preparare, impungeti in cateva
locuri mancarea cu pielita sau coaja, cum
ar fi cartofii, rosiile, carnatii si alte alimente
similare folosind o furculita. astfel incat
mancarea sa nu explodeze.

Pentru alimentele racite sau congelate,
setati o durata de preparare mai mare.
Preparatele care contin sos trebuie
amestecate din cand in cand.

Legumele care au o structura ferma, cum
ar fi morcovii, mazarea sau conopida,
trebuie gatite in apa.

Tntoarceti bucatile mai mari de alimente la
jumatatea duratei de gatire.

Daca este posibil, taiati legumele Tn bucati
de dimensiuni cat mai egale.

Folositi farfurii mari, intinse.

Nu utilizati vase realizate din portelan,
ceramica sau lut cu baze nefinisate sau
gauri mici, de exemplu pe manere.

Vesela si materialele adecvate

Umezeala care intra in gauri poate
provoca craparea vasului atunci cand este
incalzit.

Tava de gatit din sticla este necesara
pentru functionarea cuptorului cu
microunde. Puneti alimente sau lichide pe
aceasta.

Decongelarea carnii, puiului, pestelui

Puneti alimentele congelate, despachetate
pe o farfurie bombata cu un recipient
dedesubt care sa colecteze lichidul
rezultat in urma decongelarii.

Intoarceti alimentele la juméatatea duratei
de decongelare. Daca este posibil, taiati si
scoateti bucatile care au inceput sa se
decongeleze.

Decongelarea untului, a feliilor de tort si
prajiturilor

Nu decongelati complet alimentele in
aparat. Lasati-le sa se decongeleze
complet la temperatura camerei. Aceasta
asigura un rezultat mai uniform.
Indepartati toate ambalajele metalice sau
din aluminiu Tnainte de decongelare.

Decongelarea fructelor, legumelor

Daca fructele si legumele trebuie sa
ramana crude, nu le decongelati complet
n aparat. Lasati-le sa se decongeleze la
temperatura camerei.

Utilizati un nivel mai mare de putere al
microundelor pentru a gati fructele si
legumele fara a le decongela mai intai.

Semipreparate

Puteti gati semipreparate la aparat doar
daca ambalajul este adecvat pentru
utilizarea la microunde.

Respectati instructiunile producatorului
tiparite pe ambalaj (de ex. eliminati
capacul metalic si gauriti membrana din
plastic).

Vase de gatit / Materiale Microunde Preparare
— . — la gratar
Decongelare Incalzire Gatire
Sticla si portelan rezistente la foc farda componen-
te din metal, de ex. Pyrex, sticla Jena \/ \/ \/ \/
X X X

Vase din sticla si portelan care nu pot fi folosite in \/
cuptor 1)
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Vase de gatit / Materiale

Microunde Preparare

Decongelare Incilzire

— la gratar
Gatire

Sticla sau sticla ceramica realizata din materiale
rezistente la caldura/congelare (de ex. Arcoflam),
raftul gratarului

<

v v

Ceramica 2), vase de lut 2)

<
<
x

Material plastic rezistent la calduri de pana la
200°C 3)

<
<
x

Carton, hartie

x
x
x

Folie transparenta

x
x
x

Folie de copt cu sistem de inchidere pentru mi-
crounde 3)

LSS LK &«

<
<
x

x

Coacerea preparatelor cu suport realizat din me-
tal, de ex. email, fonta

Forme pentru prajituri, Iacuite sau acoperite cu si- X
licon 3)

Tava de gatit X

Vase pentru rumenire, de ex. tigaie sau tava de X
copt

x
>
1K L&

v v

Mancaruri semipreparate si ambalate 3) \/

v v

<

1) Fara placari / decoratii cu argint, aur, platina sau alt metal

2) Fara componente metalice sau din cuart sau vase emailate care contin piese metalice

3) Respectati instructiunile producatorului cu privire la temperaturile maxime.

\/ adecvat
X nu este adecvat

6.2 Activarea si dezactivarea
cuptorului cu microunde

/\ ATENTIE!

Nu lasati cuptorul cu microunde sa
functioneze daca nu exista alimente in
acesta.

1. Apasati Asau pentru a seta nivelul
puterii. Pentru a alege nivelul adecvat,
consultati tabelul de mai jos.

2. Apasati + sau — pentru a seta durata
de gatire.

318 ROMANA

o . +30 . . .
3. Apasati <|) pentru a confirma si activa
cuptorul cu microunde.

Pentru a anula setarea, apasati @
Pentru a dezactiva cuptorul cu microunde:

« asteptati pana cand cuptorul cu
microunde se dezactiveaza automat, cand
se termina timpul. Afisajul indica 0:00.

» deschideti usa. Cuptorul cu microunde se
opreste automat. Inchideti usa si ap&sati

+30
P pentru a continua gatirea. Utilizati
aceasta optiune pentru a inspecta
alimentele.

« apasati Q.



®

Cand cuptorul cu microunde se
dezactiveaza automat, este emis un
semnal sonor.

6.3 Tabele cu nivelurile de putere
Microunde

Simbolurile de pe panou de la stanga spre dreapta

Pute- Scazuta Med. scazuta Med. Med. ridicata  Ridicata
rea mi-

croun-

delor

Afisal B 400 watt B 300 Watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Gatitul la Gratar si Combinat

vvv Afisaj Nivel de putere

Apasati

1 data v Gratar 100%

de 2 ori v v Microunde 36%
Gratar 64%

de 3 ori v Microunde 55%
Gratar 45%

de 4 ori 900 Watt Microunde 100%

6.4 Pornirea rapida

®

Durata maxima pentru gatit este de 95 de
minute.

Puteti activa rapid cuptorul cu microunde in
urmatoarele moduri.

* Apésati A pentru a activa cuptorul
cu microunde timp de 30 de secunde
la puterea maxima.

Durata de gétit creste cu 30 de
secunde la fiecare apasare
suplimentara a butonului.

» Apésati 7 o singura data. Setati
durata de gatire cu tastele Setare.
Apasati A pentru a activa cuptorul
cu microunde la puterea maxima.

6.5 Gatitul la Gratar si Combinat

1. Apasati in mod repetat |i| pentru a seta
functia Gratar sau Gatit combinat.

2. Apasati tastele Setare pentru a seta
durata.

ssati T ) .
3. Apasati pentru confirmare si
activarea cuptorului cu microunde.

@

Este emis un semnal sonor la trecerea a
jumatate din durata de gatire. Puteti
intoarce alimentele.
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6.6 Decongelare

®

Pentru a activa decongelarea in functie
de masa trebuie sa utilizati alimente cu
masa intre 100 g si 1000 g.

1. Apasati in mod repetat Iil pentru a alege
un tip de aliment.

Simbol Functie
& Decongelare paine
Decongelare carne
<> Decongelare peste
@) Decongelare legume

2. Apasati — si + pentru a seta greutatea.
Timpul este setat automat.

. . +30 . . .
3. Apasati P pentru a confirma si activa
cuptorul cu microunde.

6.7 Gatitul in mai multe etape

®

Daca o etapa este decongelarea, setati-o
ca prima etapa.
Puteti gati alimentele in maxim 3 etape.
Gatiti toate alimentele congelate Tn 2 etape.
I:’entzru a gati intr-o singura etapa, sariti pasul
si 2.

Meniul Favorit

1. Apasati e si setati modul de
decongelare.

2. Apasati tastele Setare pentru a seta
masa pentru decongelare.

3. Apasati in mod repetat A pentru a
selecta nivelul puterii.

4. Apasati tastele Setare pentru a seta
durata.

+30
5. Apésat,i<|/ pentru confirmare si
activarea cuptorului cu microunde.
Afisajul incepe numaratoarea inversa a
duratei. Cand auziti un semnal acustic in
timpul modului de decongelare, intoarceti
sau rearanjati alimentul.

6.8 Favorit
Puteti salva 3 setari Favorite.

Utilizati aceasta functie pentru a salva o
setare folosita des la cuptorul cu microunde.

1. Setati functia si parametrii pe care doriti
sa-i salvati.

Consultati procedura pentru functia pe care

doriti sa o setati.

2. Apasatilung w timp de 2 secunde. La
salvarea setarilor este emis un semnal
Sonor.

Utilizarea programului Favorit

1. Tn modul asteptare, apasati Y<in mod
repetat pentru a alege setarea 1, 2 sau 3.
2. Pentru activarea cuptorului cu microunde

apasati .

Existd Meniul Favorit pre-programat in cuptorul cu microunde. 1l puteti modifica conform

preferintelor dvs.

Preparat Masa Afisaj
Aducere unt la temperatura ca- 50 g 509
merei
100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 2009
2509 2509
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Topire ciocolata 100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 200 g
Tort de ciocolata 1 ceasca 1
2 cesti 2
3 cesti 3
4 cesti 4

7. UTILIZAREA ACCESORIILOR

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Introducerea setului pentru
farfuria rotativa

/\ ATENTIE!

Nu gatiti alimente fara setul pentru
farfuria rotativa. Utilizati doar setul pentru
farfuria rotativa furnizat impreuna cu
cuptorul cu microunde.

®

Nu gatiti alimentele direct pe sticla tavii
de gatit.

1. Puneti ghidajul cu role in jurul axului
farfuriei rotative.

2. Puneti tava de gatit din sticla pe ghidajul
cu role

7.2 Introducerea suportului
gratarului

Puneti raftul gratarului pe setul farfuriei
rotative.
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8. FUNCTIlI SUPLIMENTARE

8.1 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Dispozitivul de siguranta pentru copii
impiedica utilizarea accidentala a cuptorului
cu microunde.

Apasati lung @ timp de 3 secunde.

Este emis un semnal sonor.

Atunci cand Dispozitivul de siguranta pentru
copii este activ, afisajul indica &.

Pentru dezactivarea Dispozitivului de
siguranta pentru copii apasati lung @ timp
de 3 secunde.

Este emis un semnal sonor.

8.2 Cronometrul de bucatarie

Puteti seta maxim 95 de minute.

®

Atunci cand functia Cronometru de
bucatarie este activa, nu poate fi setat
niciun alt program.

1. Apasati L.
2. Apasati tastele Setare pentru a seta
durata.

Dupa 2 secunde cronometrul incepe automat.

9. INFORMATII SI SFATURI

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Sfaturi pentru microunde

Cronometrul se opreste atunci cand
deschideti usa sau puneti pauza la aparat.
Atunci cand continuati gatirea, cronometrul
revine la durata setatd anterior.

Este emis un semnal sonor dupa terminarea
duratei setate.

8.3 Modul asteptare si functia de
economisire a energiei

Afisajul indica ora curenta dupa prima
conectare la priza sau dupa ce s-a terminat
gatitul. Afisajul se dezactiveaza dupa 5
minute de inactivitate atunci cand usa este
inchisa:

- afisajul se dezactiveaza atunci cand ceasul
nu este setat sau ceasul este OPRIT,

- atunci cand ora este setata si ceasul este
PORNIT, afisajul indica ora curenta timp de
inca 5 minute.

Atunci cand afisajul este inactiv, apasati orice
tasta sau deschideti usa pentru a-l activa:

- acesta va reveni la modul initial 0:00 si 900
W daca nu este setata ora curenta,

- afisajul se dezactiveaza dupa 5 minute daca
functia Dispozitivul de siguranta pentru copii
este PORNITA.

Problema

Solutie

Nu puteti gasi informatii privind cantitatile de ali-
mente preparate.

Cautati alimente similare. Mariti sau micsorati durata de gatire
in conformitate cu urmatoarea regula: Cantitate dubla = timp

aproape dublu, Cantitate pe jumatate = timp pe jumatate

Mancarea s-a uscat prea mult.

Setati o durata de gatit mai scurta sau selectati o putere mai

mica pentru microunde.
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Problema

Solutie

Alimentele nu sunt inca decongelate, fierbinti
sau gatite dupa ce durata a expirat.
timp.

Setati o durata de gatit mai lunga sau selectati o putere mai
mare. Retineti faptul ca vasele mari au nevoie de mai mult

Dupa expirarea duratei de gatire, alimentele sunt
supraincalzite la margini, dar inca nu sunt gata

n mijloc. supei.

Data viitoare selectati o putere mai mica si o duratéd mai mare.
Amestecati lichidele la jumatatea duratei, cum ar fi in cazul

Pentru a obtine rezultate mai bune in cazul
orezului, folositi farfurii intinse, mari.
9.2 Decongelare

Decongelati intotdeauna carnea asezand
partea cu grasime in jos.

Nu decongelati carnea acoperita deoarece
aceasta se poate gati in loc sa se
decongeleze.

Decongelati intotdeauna pieptul de pui cu os
asezandu-l cu fata in jos.
9.3 Gatit

Scoateti intotdeauna carnea rosie si de
pasare din congelator cu cel putin 30 de
minute Thainte de gatit.

Lasati carnea rosie, pasarea, pestele si
legumele acoperite dupa gatit.

Ungeti cu putin ulei sau unt topit pestele.

Toate legumele trebuie gatite la puterea
maxima a microundelor.

Adéaugati 30 — 45 ml de apa rece la fiecare
250 g de legume.

10. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

10.1 Observatii si sfaturi despre
curatare

+ Curatati partea din fata a cuptorului cu o
carpa moale, apa calda si agent de
curatare.

» Utilizati un agent de curatare obisnuit
pentru a curata suprafetele metalice.

Tnainte de gatit, taiati legumele proaspete in
bucati de dimensiuni egale. Gatiti toate
legumele cu un capac pe recipient.

9.4 Reincalzirea

Cand reincalziti mancarurile semipreparate
respectati intotdeauna instructiunile scrise pe
ambalaj.

9.5 Grill

Frigeti la gratar alimentele plate in mijlocul
raftului gratarului.

Intoarceti alimentele la jumétatea duratei
setate si continuati prepararea la gratar.

9.6 Gatitul combinat

Utilizati Gatitul combinat pentru a pastra
crocante anumite alimente.

La jumatatea duratei de gatit, intoarceti
alimentele si continuati gatirea.

Exista 2 moduri pentru Gatitul combinat.
Fiecare mod combina functiile de microunde
si gratar la diferite intervale de timp si niveluri
ale puterii.

» Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare. Astfel, puteti indeparta murdaria
mai usor si aceasta nu se mai arde.

» Curatati murdaria rezistenta cu produs
special de curatat.

» Curatati regulat toate accesoriile si lasati-
le sa se usuce. Folositi o laveta moale cu
apa calda si un agent de curatare.

» Pentru a inmuia resturile dificil de curatat,
fierbeti un pahar cu apa la puterea
maxima a microundelor timp de 2 - 3
minute.
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» Pentru a elimina mirosurile, puneti intr-un
pahar cu apa 2 lingurite de suc de lamaie

11. DEPANARE

/N\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Ce trebuie facut daca...

si fierbeti la puterea maxima a
microundelor timp de 5 minute.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul este dezactivat.

Activati aparatul.

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu este conectat la priza.

Introduceti aparatul in priza.

Aparatul nu functioneaza.

Siguranta din tabloul de sigurante se de-
clanseaza.

Verificati siguranta. Daca siguranta de-
clanseaza in mod repetat, contactati un
electrician calificat.

Aparatul nu functioneaza.

Usa nu este inchisa corect.

Verificati daca usa nu este obstructiona-
ta.

Becul nu functioneaza.

Becul este defect.

Becul trebuie Tnlocuit.

Afisajul indica B

Dispozitivul de siguranta pentru copii es-
te activat.

Dezactivati Dispozitivul de siguranta

pentru copii. Tineti apasat @ timp de 3
secunde.

Apar scantei in interior.

Exista vase de metal sau vase cu deco-
ratiuni metalice.

Scoateti vasul din aparat.

Apar scantei in interior.

Exista suporti de metal sau folii de alu-
miniu care ating peretii interiori.

Suporturile de metal si folia nu trebuie
sa atinga peretii interiori.

Setul pentru farfuria rotati-
va scrasneste sau harsaie.

Exista un obiect sau mizerie sub tava de
gatit din sticla.

Curatati zona de sub tava de gatit din
sticla.

Aparatul se opreste din
functionare fara niciun mo-
tiv clar.

Exista o defectiune.

Daca situatia se repeta, contactati cen-
trul de service autorizat.

11.2 Date pentru service

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat.

Datele necesare centrului de service se
gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta

cu date tehnice se gaseste pe aparat. Nu
scoateti placuta cu date tehnice de pe
aparat.

Va recomandam sa notati datele aici:

Model (MOD.)

Codul numeric al produsului (PNC)
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Va recomandam sa notati datele aici:

Numarul de serie (S.N.)

12. CLASA DE EFICIENTA ENERGETICA

12.1 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consum de energie in standby cu afisajul pornit 0.8W
Consum de energie in standby cu afisajul oprit 0.5W
20 min.

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere scazuta apli-
cabil

13. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/.\')
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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[No6po noxanoBatb B AEG! bnarogapum Bac 3a 10, YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

PekomeHaaLmm no ncnonb3oBaHuio n3aenusi, 6poLuopbl, pyKOBOACTBO MO
@ YCTPaHEHWIO HEUCNpaBHOCTEN, MHPOPMALIMIO O TEXHUYECKOM 0BCNYXUBAHWUN 1

PEMOHTE MOXHO HalTN Ha CTpaHuULe:

www.aeg.com/support

l'lpaBO Ha U3MEHEHUNA COXPaHAETCA.

COOEP>XAHUE
1. CBEAEHWA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTMN........cceiiiiiie 326
2. YKABAHUA MO BEBOMACHOCTU. ... 330
3L YCTAHOBKA. .o 331
4. OMMNCAHUE NMPUBOPA.......c.ooi e 333
5. MEPEQM MEPBbIM UCTONBb30OBAHUEM.........ccooiiiii e 335
6. EXXKEOHEBHOE NCTIOJNTIb3OBAHWYIE.........cociiiiiieiieceeeeeee e 336
7. UICMONb30BAHUE JOMONMHUTENBHBLIX MPUHALIEXHOCTEW....... 340
8. AOMONHUTEJIBHBIE ©@YHKLINN........ooii e 341
9. YKABAHUVA N PEKOMEHOALINN. ......ooiiiiii e 342
10. YXOO N OUUCTKA. ... 343
11. MOVICK N YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEM........ccoviiniiiieeinnn. 343
12. SHEPTETUYECKAA SPPEKTUBHOCTD.......ccuiiiiieiiiiiiececeeeeeee 344
13. OXPAHA OKPYAILLEN CPELDBL.......ovviviieieiieieieieieeeeeie e 345

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW U aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECb C HACTOSLLEN UHCTPYKUMEN. NI3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLepPO, BbI3BaHHbIE
HenpaBUbHOW YCTAHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatensHO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Anis
NCnonb3oBaHUs B ByayLlem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

/\ BHAMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK yayLlbsi, MOMYyYEHNa TpaBM UNN CTOMKMX
HapyLLUEHNn TPYJO0CNOCOOHOCTN.
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OTOT NpMbBop MOXKET MCNONb30BAaTLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMU NET U NUUaMun ¢ orpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeLOCTaTO4YHbIM OMNbITOM UNU 3HAHUAMM TOSNBLKO NpPWU
YCMNOBUWN HaxXOXAEeHUs No4 NpUCcMoTPOM nvua,
oTBeYarLLero 3a nx 6e3o0nacHoOCTb, UM Nocne NosTly4YeHns
COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKL M, NO3BOSIAIOLLMX UM
6GesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U34enve n Sarowmx nm
npegcrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. [letam mnagwe 8 net n nviuam ¢ apKo
BbIpa)X€HHbIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLUEeHNAMN 300POBbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PsSaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NpPMUCMOTpPA.

[eTn AomKHbI HaXOANTLCSA NoA4 NPUCMOTPOM AN
HeZonyLweHnst Urp ¢ Nnpnbopom.

XpaHuTe BCe yrnakoBOYHbIe MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
AeTen n yTunmsanpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpubop 1 ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBaroTCs BO BpeMsa aKcnnyatayun. He nognyckante
AeTen n JOMaLLHMX XUBOTHbIX K Npnbopy BO Bpemsi ero
MCNoNb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npnbop elle He ycnern
OCTbITb.

Ecnn npubop ocHalleH YyCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnenyet BKIKOYMUTD.

OuuncTka 1 4OCTYMHOE Nonb3oBaTeNio TEXHNYECKOEe
obcnyxnBaHme npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI Npnbop NpegHa3HayYeH UCKITYUTENbHO A5
NPUrOTOBMEHUSA NULLM.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH ns ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM JOMOXO3SCTBE.

[aHHbIN Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B opucax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MMHU-FOCTUHULAX TUNa «HOYNer 1
3aBTpaK», CebCKUX XUMNbIX AOMaX N APYrMX aHanormyHbIX
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nomMeLLeHnsax, rae Takoe NUCrnonb3oBaHne He npeBbilaeT
(cpegHero) ypoBHS OGbITOBOrO UCMOMb30BaHUS.
BHUMAHWE! Mpubop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBalTCa BO BpeMsa aKkcnnyatauuu. byabte ocTOpoXHbI!
He npukacanTechb K HarpeBaTeflbHbIM 3fIEeMeHTaM.
BHUMAHWE! Bce onepaunn no o6Ccny>xMBaHmio 1 pEMOHTY,
B X0[4€e KOTOpbIX TpebyeTcs CHATME KOXyXa, 3alyumLiatoLero
OT BO3ENCTBNA MUKPOBOSTHOBOIO U3MNYyYE€HUS, OOMKHbI
BbIMOSMHATLCS TOMBbKO KBAaNMMUUMPOBaHHbLIM
crneynanmcTom.

BHUMAHWE! Ecnu gBepua nnn ynnoTHeHUs ABepubl
NOBpPEXAEHbI, NONIb30BaTbCHA NPUBOPOM MOXHO ByaeT
TOMNbKO Mocre NpoBefeHNa peMOHTa KBannuumMpoBaHHbIM
cneynanncTom.

BHUMAHWE! He HarpeBanTe XXUAKOCTU U apyrue npoayKTbl
B repMeTUYHbIX KOHTenHepaXx. OHWM MOryT B30pBaThbCS.

Bo nabexaHne Hec4HacTHOro cnyyas, 3aMmeHy
noBpexXaeHHoro kabens nMTaHna SOSMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU3OBAHHbLIA CEPBUCHbLIN LIEHTP UMK
crneynanncT ¢ aHanormMyHou Keanmukaymnen.

[Mpexae Yem NpuCTynnTb K onepaymsiMm no YNCTKE 1 yxoay,
BbIKITHOMUTE NPUBOP M U3BMEKUTE BUSKY CETEBOrO LLHYpa U3
PO3ETKN.

Bcerga ncnonb3ynTte KyxoHHble pyKaBuubl Ans
YyCTaHOBKMUNN U3BIIe4YEHNA akceccyapoB Unn nocyabl U3
npmnbopa.

3anpeljaeTca aKkcnnyaTnpoBaTb NPMOOP C NOMOLLLHO
BHELLUHero TarMepa Unun otTaenbHOW CUCTEMBI
AVNCTAHUWOHHOIO yripaBneHus.

3anpeLyaeTca Ucrnonb3oBaTb MeTanIMYeckne KOHTenHepbl
AOS99 NPOAYKTOB U HANMTKOB BO BpeMs MPUroTOBIIEHNA B
pexnme MUKPOBOJTHOBOW 06paboTKu.

Mcnonb3yinTe ToNbko Ty Nnocyay, KoTopast nogxoauT ans
NCMoNb30BaHNA B MUKPOBOJSTHOBOW MeYMu.
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[Mpu HarpeBe NPOAYKTOB B MIACTUKOBbIX NN BYMaXKHbIX
KOHTEeNHepax He ocTaBnsanTe npudop 6e3 npucmorpa:
MOXeT NPOU3OMNTN BO3ropaHue.

Mpnbop NpegHa3HavYeH Ans HarpeBaHUs NPOLYKTOB U
HanuTkoB. CyLuKa NPOAYKTOB UMW OAeXAbl, a TakkKe
pas3orpeB rperiok, Tano4vek, rybok, BNaxxHOM TKaHU U
aHarnorn4yHbIX NpeameToB HeceT B cebe puck Tpasm,
BO3ropaHus nnu noxapa.

[Mpn nosiBNEHMM abiMa BbIKAOYUTE NPUOOP U n3BnekuTe
BUSKY Kabens nutaHnsa n3 po3eTku 1 He OTKpblBanTe
ABepuy, YTobbl He ONYCTUTb NPUTOK BO34YyXa K UCTOYHUKY
BO3ropaHusi.

PasorpeBaHne HaNnnTKOB B pPeXMMe MUKPOBOSTHOBOW
00paboTkM MOXET NPUBECTU K 3aaepkaHHOMY BypHOMY
BCKuNaHuo. Cnegyet NposiBAsiTb OCTOPOXHOCTb Mpu
N3BIEYEHUN KOHTENHEpa.

Copepxumoe ByTbinoyek n 6aHo4ek ¢ AETCKMM NUTAHUEM
HeobxoaMmo nepemellaTtb Unm B3bonTtatb 1 NPOBEPUTL
Temnepatypy nepepg ynotpebneHmem, 4todbl nsbexartb
OXOroB.

He cnepnyet HarpeBatb B npubope kak anua B ckopryne,
Tak u Anya, cBapeHHble BKPYTYHO, TaK Kak OHW MOryT
B30pBaTbCS AaXe Mocrie 3aBepLUEeHNa HarpeBa B pexume
MUKPOBOSIHOBOW 06paboTKM.

Ecnu He noggepxumBaTb NpnbOp B YACTOM COCTOSIHUU, 3TO
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXOEHUIO €r0 NOBEPXHOCTHU, YTO, B
CBOI 0o4Yepeb, MOXET COKPaTUTb CPOK CNyXbbl npubopa u
cTaTb MPUYNHON BO3HUKHOBEHUS ONACHOW CUTyaLuu.

Bo Bpems paboTbl TemnepaTtypa Hapy>XHbIX MOBEPXHOCTEN
npubopa MOXeT 3HaYMTENbHO NOBbLILWATHLCS.

He BkntovanTe npmbop, ecnu oH nyct. Metannuyeckme
4acTW BHYTPU Kamepbl MOTYT Bbl3BaTb UCKPEHME.

[Mpnbop cneagyeT perynapHo YNCTUTb, a TakkKe yaanaTb U3
Hero Bce oCcTaTku NPOAYKTOB.

He ncnonb3ynTe gnst 04MCTKM npubopa napoovncTUTENb.
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* He ncnonbsyinte ans O4YNCTKN CTEKNAHHOW ABEPLbl XXEeCTKNe
abpasuvBHble YNCTALME CpeacTBa Unm ocTpble
MeTannmyeckne ckpebkn, Tak Kak UMM MOXHO noLlapanaTtb
NMOBEPXHOCTb CTEKNa, B pe3dynbTaTe Yero OHO MOXeT

NOMNHYTb.

* [pubop cnegyeT aKcnnyaTMpoBaTb C OTKPbLITON
AeKopaTMBHOW ABepLUEN (Mpy ee Hannunn).

2. YKASAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa gomkHa
OCYLLIECTBNATLCS TOJbKO
KBaJ‘II/I(bI/ILU/IpOBaHHbIM cneynanncTtom.

* YpganuTe BCIO YNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
npuobop, MEKLLMIA NOBPEXAEHNS.

» CnegayviTe MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNNEKT npubopa.

» Bcerga 6yabTe 0OCTOPOXHbI Npun
nepemeLLeHn npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbl. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyto 00YBb.

+ [pu nepemeLleHnm npubopa He TAHUTE 3a
€ro pyuKy.

+ Ob6ecneybTe HaNMU4Me MUHUManNbLHO
[0NYyCTUMbIX 3a30pOB MeXAy COCEAHUMU
npubopamu 1 npegmetamu mebenu.

* Paamectute npubop B 6e3onacHom
MecTe, oTBevatoLlem TpeboBaHnam
YCTaHOBKM.

* [pyrve npubopbl nnu npeameTbl Medenu,
HaxoasLmecs psaom ¢ npubopom,
OOMKHbI UMETb TY e BbICOTY.

2.2 MNMopakno4veHue K aneKkTpoceTun

* YBegutechb, YTO NapameTphbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TeXHUYECKUMU AaHHbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapakTepucTUKam
31EeKTPOCETH.

*  Ecnu npnbop nogkmntoyeH K anekTpocetn
Yyepes yanMHUTENbHBIN LWHYpP, yoeanTech,
YTO LUHYpP 3a3eMIIEH.

* Cneagute 3a Tem, 4TobObl HE NOBPEANTL
BWUIKY U ceTeBOW kKabenb. [na 3ameHbl
ceTeBoro kabens obpatuTech B
aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHbIN LEHTP UMK K
3NEKTPUKY.

« [ns oTkntoveHunst npubopa ot
3M1EKTPOCETU He TAHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputeck 3a
camy BUIKY.

2.3 3kcnnyartauusa

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT puUCK TpaBMbl, OXora 1
NOpaXxeHWsi ANEKTPUYECKMM TOKOM UMK
B3pbIBa.

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT pUcK noxapa u nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

» Bce anekTpuyeckre noaknioyeHms
[OOMKHBI NPOM3BOANTLCS
KBanuuUMpOBaHHbLIM 3MEKTPUKOM.

» [lpnbop fgomkeH ObiTb 3a3eMneH.
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* He BHOCUTE U3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO
AaHHoro npubopa.

* He ocraensiite npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

* He HapaBnuBsariTe Ha OTKPbITYIO ABEPLY.

* YpocToBepbTeCh, YTO BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS HE 3aKPbIThI.

* He ucnonb3yiite NpMbop Kak CToNeLHMLY
1 HE NCNOMb3YNTE ero BHYTPEHHIO
Kamepy Ans XpaHeHUs1 Kaknx-nmbo
npeameTos.



2.4 Yxoa v ounmcTKa

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK NOMyYeHUs: TPaBMbl,
BO3ropaHusi Unu noBpexaeHust npubopa.

» [lepepn BbINonHeHneM onepawuii no
YUCTKE U yXOay BbIKMOUUTE NpUbop u
M3BNEKNTE BUIIKY CETEeBOro LWHypa 13
PO3ETKN.

* PerynspHo BbINOMHAKTE 04MCTKY Npnbopa

BO n3bexaHue noBpexaeHna NoKpbITUA.

* Cneaute 3a TeM, 4TOObI Ha YNNOTHAOLLMX

NMOBEPXHOCTSX ABEPU HE HaKannMeanucob
OCTaTKM MULLM U MOKLLErO CpeacTBa.

* JKup 1 octaTku npoaykToBs B npubope
MOTYT NMPUBECTM K BO3rOpaHuio 1
WCKPEHUIO MPU UCNOMb30BaHUN DYHKLMM
MWKPOBOIHOBOI 06paboTku.

* [lpoTpute NpnbOp MSArkow BRaKHon
TKaHbtO. VIcnonb3yiTe TONbKo
HelTpanbHble MowLne cpeacTea. He
ncnonb3yrte abpasvBHbIe CPeAcTBa,
abpasvBHbIe rybku, pacTBopuTeny Unm
MeTannm4yeckme npeameThbl.

» B cnyyae ucnonb3oBaHusa cnpes ans
OYUCTKMN OyXOBOro LWKada cnegynte
WHCTPYKLUMK no 6e3onacHoCcTu Ha ero
yMaKoBKe.

2.5 CepBuc

* [na pemoHTa npubopa obpatuTtech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP.

3. YCTAHOBKA

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble
3anacHble 4acTu.

O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npogaBaembiX OTAENBHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTel: AaHHble namnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKMOUYUTENBHO CMOXHBIX
TeMnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbIX U
BNaXHOCTHbIX YCMOBUSX UMK
npefHasHaveHbl Ans nepegayv
MHGOopMaLMKn 0 paboyem COCTOSIHUM
npubopa. OHM He NpeaHa3HayYeHbl Ans
MCMonb30BaHWs B Apyrux npubopax v He
NoAXoasT ANs OCBeLleHUst ObITOBbIX
NoMeLLEeHnIA.

2.6 YTunusauusn

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT onacHOCTb NonyyYeHus
TPaBM UNu yayLbs.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3MNEKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHUS Kak
MOXHO Onnke K Npubopy 1 yTunuanpyinte
ero.

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnassl, coaepxalme ceeaeHnsa no
TexHuKke 6e3onacHocTu.

/\ MPEAYNPEXOEHWUE

MuHMManbHas BbICOTa yCTaHOBKM
cocTaBnsieT 85 cm.

3.1 O6wasa nHdopmauus

/N NPEQYNPEXOEHUE

He nogkniovante npnbop vepes
NepexofHVKN Unu yanuHutenu. 1o
MOXET NPUBECTU K Neperpyske u pucky
BO3ropaHusi.

MukpoBonHoBasi Neyb SBMSETCA
BCTpamBaembiM npubopom. Mpubop
HeobXoAMMO pa3MecTUTb Ha MPOYHON U
POBHOV MOBEPXHOCTW.

KyXOHHBIN LwKad, B KOTOPbIN
yCTaHaBMMBaETCA MMKPOBOSIHOBas NeYb,
[oMmkeH OblTb 6e3 3aHEN CTEHKM.

He pasmeluarnte npubop psgom ¢
MCTOYHUKaMK napa, ropsvero Bo3gyxa
unu 6pbI3r BOAbI.
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* YcTaHoBKka MVIKpOBOJ'IHOBOVI ne4yu paaom c

TEneBM30poM U1 pagnonpueMHUKOM
MOXeT NPMUBECTU K NOMexam B
NPUHUMAEMOM CUrHane.

+ [lpu TpaHCNOPTMPOBKE MUKPOBOSTHOBOW
rneyn B XONOAHYIO NOroAy He BKIyanTe
ee cpaasy nocne yctaHoBku. [lante
npubopy NoCToATb N HarpeTbLCs A0
KOMHaTHOM Temneparypsbl.

3.2 Noaknto4veHne K aneKTpoceTn

OTa MUKPOBOJTHOBaA neYdb NOCTaBJIAETCA C
CeTeBbIM LLUHYPOM " BUJIKOW.

Kabenb nmeeT NpoBof 3a3emieHns u
OCHalLleH 3asemnsioLLer BUNkon. Bunka
AomKHa 6bITb MOAKNOYEHa K MPaBUNbLHO
YCTaHOBIMEHHOWN N 3a3eMIEeHHON po3eTke. B
cnyyae KOpPOTKOro 3aMblkaHUs 3a3emreHne
CHWXaeT PUCK MOPaKEHUS SNEKTPUYECKNM
TOKOM.

3.3 YcTaHOBKa MUKPOBONHOBOM
neum

1. TllposepbTe, OTBEYAIOT MU pasMepsbl
mebenu ykasaHHbIM TpeboBaHMAM.

3a3opkl Npu ycTaHOBKe

ybeauTech, 4TO OH nogxoauT. B
NOMOXWTENbHOM Cly4ae OTMETbTE MecTa
ansa camopesoB. Y6epute wabnoH un
3akpenuTte ckoby camopesamu B
OTMEYEHHbIX MECTax.

@

[MponycTute 31O AECTBUE, ECNN
rnybuHa wkadga pasHa 300 MMm.

3. [lpousseamnTe ycTaHOBKY MUKPOBOIHOBOM

neun. Ecnn Bbl ycTaHoBWM CKOOY,
ybeanTtech, YTO OHa BXOOUT B
3auenseHve ¢ 3agHel Yactbio npubopa.

PacctosiHune MM

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Ecnu rnybuHa wkada npesbiwaet 300
MM, NONoXuTe WabnoH Ha gHO Wwkada n
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4. OTkponTe ABepuy W 3akpenuTe

MWKPOBOIHOBYO NeYb BHYTPU MeGenu
npv NOMOLLM camopesa.



4. ONMMCAHUE NMPUNBOPA
4.1 O6wumn ob3op

rouns

Bl Ban spawatouierocst nogaoHa

®
““““ S i - [NaHHoe Nanenune cooTBeTcTBYET
TpeboBaHMAM €BpPONENCKOro craHaapTa
1 EN55011. B cooTBETCTBUM C 3TUM
CTaHOapTOM AaHHOe u3genve
KnaccudunumpyeTcs kak o6opyaoBaHme

{ j
/ =—P
knacca B rpynnel 2. 'pynna 2 o3Havaer,

E ﬂ 4yTO oGopy.qosaHme ueneHanpaslieHHO
reHepupyeT paamMoyacTOTHYH SHEPTUIO B
Namna ocseLyeHns BUE SNIEKTPOMArHUTHOIO U3MNy4eHus!
CucTema 3aLLUTHOI BHOKUPOBKN Ans TennoBoli 06paboTku NULLEBbLIX
o npodykToB. Knacc B o3HavaeT, 4To
Ovicnneit
o6opyaoBaHue noaxoauT Ans
MaHenb ynpasneHus MCNOSb30BaHWA B XXUIbIX NOMELLEHUAX.

J—

7~ X

YCTPOICTBO OTKPbIBAHUSA ABEPU
@ Kpbiwka otBEpCTUS BONHOBOAA
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4.2 MNaHenb ynpaBneHus

H

— ——H

Ae lll .‘Ij O .

4

_ e o+ E

| v I E

o—1—H

CumBon DYyHKLMA Onucaxue

Oucnnen OTobpaxeHne HaCTPOEK U TeKyLLero

BPEMEHN.

]

KHonKkun HacTpoinkm
YPOBHSI MOLLHOCTH

Mo3BONSAOT ycTaHaBNMBaTL YPOBEHb
MOLLHOCTM 06paboTKkM MUKPOBOSTHAMMU

]

KHonka dbyHKUmuu rpuns

[ns BeiGopa pexvrma MUKPOBOMTHOBOW
06paboTKNM/KOMBUHMPOBAHHOIO NPUro-
TOBNEHUA/rpuns.

]

PasmopaxuBaHue

[ns BeiGopa pexuma pa3mopaxvBaHUs
no Becy.

&

Myck/+30 cek

[Ons BkntoYeHusi npubopa unu ysenuye-
HWSA BpeMeHu npurotosnexust Ha 30 ce-
KYHZ, MPY NOSTHON MOLLHOCTY.

KHonku HacTpoiiku

[Ina yctaHOBKM BpeMeHU, Beca, Temne-
paTypbl unu Belibopa yHKLMM «ABTO-
MaTUYecK NporpaMmbi».

N | =&

Cron/Cbpoc [ns BeikNtoYeHns npubopa unu yaane-
HWS1 HACTPOeK npoLecca NpuUroToBne-
Husi.

Yacbl [ins ycTaHOBKM TekyLlero BpemeHun/

HanoMnHaHus.

Jiobumas nporpamma

[nsa 6bicTporo Beibopa aBTOMaTUYE-
CKOW chpyHKLMM.
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4.3 MNpuHagnexHocTn

KomnnekT ¢ BpalyaroLmmes
noadoHOM.

®

O6s3aTenbHO UCnonb3yiTe Ans
NPUroTOBIIEHMS! NPOAYKTOB B
MWKPOBOJSTHOBOW MeYn KOMMMEKT C
BpalLLaoLLMMCSA MOAAOHOM.

CTeknsAHHbIV NOAAOH Y PONNKOBAs
HanpasnstoLwas.

MopcTaBka ansa rpunsa

Wcnon b3yeTcda An4A:

¢ TMPUroToBIieHUE Ha rpune
. KOM6I/IHMpOBaHHOFO npuroToBneHnaA

5. NMEPEA NMEPBbLIM UCTOJIb3SOBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnassl, coaepxauwme ceeaeHns no
TexHuke 6e3onacHocTu.

5.1 NepBas ounctka

/N\ NPEOYNPEXOEHWE
Cwm. MnaBy «Yxop 1 ouncTkar.

* /3Bnekute U3 MUKPOBOMHOBOIA Neyn Bce
CbEMHbIE 3MEMEHTbI U JOMNOMHUTENBHYIO
YMaKoBKy.

+ [lepen nepBbIM Ucnonb3oBaHMEM NpuGop
criefyeTt O4YUCTUTB.

5.2 YcTaHOBKa TEKyLLEro BpeMeHu

Mpu nepeom nogknoyeHUn npudopa kK
anekTpoceTn unu nocne nepebos B
3MEKTPONUTaHMKN Ha Aucrnee oTobpaxaeTcs
«0:00» v pasgaeTcs 3ByKOBOW CUrHan.

®

Bpemsi MOXXHO yCTaHOBUTL B 24-4aCOBOM
dopmare.

[Baxabl HaXMUTE Ay
2. C nomoLLbi KHOMOK HACTPOWKK
yCTaHOBWTE Yachl.

—

3. Haxmute Q ONS NOATBEPXOEHUS.
4. C noOMOLLb KHOMOK HACTPONKM
YCT@HOBUTE MUHYTbI.

5. Haxwure [ [Nsi NOATBEPXOEeHMS.

@

[ns oTmMeHbI YCTaHOBKU BpeEMEHU
HaXmute @

B pexume oxvgaHusa gucnnen BkrovaeTcs
Ha 5 muHyT. Ha ancnnee otobpaxaeTtcs
TeKylliee Bpems CyTOK.

[ns BbIKNOYEHUA DYHKUMM OTOBpaXeHns

BPEMEHN CYTOK HAXXMUTE — Unn +, 4YTOObI
BKIOYUTL Ancnnen, n soibepute «BblKI1.».

Haxmmre L) [N NOATBEPXKAESHUS.
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6. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaesbl, cogep)xallne ceeaeHust no
TexHuke 6Ge3onacHocTu.

6.1 Obwue cBegeHnsA No
aKcnyaraumu npmubopa

+ T[Mocne BbIkntoYeHUs Nnpubopa fante
npoayKTam NnocTosiTb HECKONBbKO MUHYT.

+ Tlepep npuroToBrneHwemM ocBoboauTe
NPOAYKTbl OT YNakoBKN U3 antoMUHUEBOW
donbru, BblHbTE UX U3 METaNNNYECKNX
KOHTENHEPOB U T.4.

MpurotoBneHue

+ Bo Bpemsi NpuroToBneHusi HakpbIBaTe
NpoAayKTbl MaTtepuanamu, NpUrogHbIMm
A5 UCMONb30BaHNSA B MUKPOBOTHOBOM
neyn. FOTOBbTE NPOAYKTHI, HE HaKpbIBas
UX KPbILLKOW, TOMbKO ecnn TpebyeTcs
COXPaHUTb KOPOUKY.

* He noggeprante NnpoayKTbl U3NULLHEN
Tennosoi obpaboTke, ycTaHaBnuBas
CMULLKOM BbICOKYH MOLLHOCTb Y CIIULLKOM
OonbLUylo ANUTENBHOCTL paboTbl
npubopa. MpoaykTbl MOTYT NOTEPSITH
BRary, nepexapuTtbecs Unu mectamm
noaropeThb.

* He ncnonbayiTe npnbop ans
NMPUrOTOBIIEHNS AL, B CKOpryne un
MOMKOCKOB/YNINTOK, MOTOMY YTO OHU
MoryT B3pbiBaTbcs. [py nogxapueaHmm
SINLL CHaYvana NpPOTKHUTE XXENTKU.

* [lpoayKTbl C KOXMLEN UMK KOXYPOR, Takne
Kak kapTodenb, MOMUAOPbL! NN COCUCKY,
nepes NpuUroToBrieHNeM creayet
NPOTKHYTb BUIKOWN B HECKONbKMX MecTax,
4YTOObI OHU HE B30pBanuChb.

* [pu NpMroToBReHMN OXNaxaeHHbIX Un
3aMOpPOXKEHHbIX NPOAYKTOB YBENUYMBaNTE
BpPEMSs MPUrOTOBMEHNS.

+ bnoga, cogepxallme coycbl, Heo6xoaNMo
BpPEMsi OT BPEMEHM NOMELLNBATb.

+ Tsepable OBOLLM, TaKne, Kak MOPKOBb,
ropox Unu LBeTHas kanycra, Heobxoaumo
roToBUTb B BOZE.

+ [lo npolecTBMn NONOBUHBLI BPEMEHU
NPUroTOBIEHUSI NepeBopaynBaniTe
KpPYMHbIE KYCKN NPOAYKTOB.

+ [1o BO3MOXHOCTM HapesawTe OBOLLM Ha
KYyCOYKM OAQHOro pasmepa.
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* Vicnonb3yrTe NNoCKyto, LUMPOKYHO Nocyay.

* He ucnonbayiite KyXOHHYt0 Nocyay u3
tapcopa, asiHca v rfnHbI, B KOTOPOW
ecTb HebonbLUne oTBepcTMsA 6e3 rnasypu
(Hanpumep, Ha pydkax). Bnara, nonasLias
B Takne OTBEPCTUS, MOXET NPUBECTMU K
06pa3oBaHuUto B NOCyAe TPELLMH Npu
Harpese.

* Hanuuue cteknsHHOro nogaoHa
ob6sa3aTensHo ans paboThbl
MUWKPOBOSHOBOW neyun. Ha Hero cneayeTt
KnacTb NPOAYKTbI UMW XUOKOCTU.

Pa3mopaxuBaHue msica, NTULbI U PbIObI

* [lonoxuTe 3aMOPOXKEHHBIN
HepasBepHyTbIV NPOAYKT Ha HebonbLUyo
nepeBepHyTYIO Taperky, NOMOXEHHYI0 B
KaKoOM-NMBo KOHTenHep, YTObbI
ob6pasytoLlascsa npu pasmopaxmBaHum
XMOKOCTb CTeKana B KOHTENHep.

* [lo ucte4yeHnn NonoBMHbI BPEMEHHU
pasmMopaxvnBaHUs NepeBepHUTE NPOAYKT.
Mo BO3MOXHOCTM pa3fensnTe Kycku un
oTOUpanTe Te U3 HUX, KOTOpbIE YXe
Havyanu pa3mMopaxmBaTbCs.

Pa3mopaxmBaHue macna, NOpLUOHHbIX

MUPOXHbIX U TBOpOra

* He pa3mopaxuBanTte NpoayKTbl B
npubope NONHOCTbLIO: JANTE UM
OKOHYaTEeNbHO OTTasiTb MPU KOMHATHOM
TemnepaType. 3T0 caenaeT npowecc
pasmopaxunBaHusi 6onee paBHOMEPHLIM.
Mepen pa3mopaxuBaHuem yaanute BCO
MeTanMyeckyto U1 antoMmHUEBYo
YNaKoBKY.

Pa3smopaxuBaHue (ppyKTOB 1 oBOLLEN

» Ecnu TpebyeTca coxpaHuTb OBOLLM U
PYKTbl HENPUrOTOBMIEHHBLIMU, HE
pasmopaxwBainTte ux B npnbope
nonHocTbl. [larte um oTTasTb Npu
KOMHaTHOWN Temnepartype.

« [Ins npuroToBneHns oBoLLen 1 pyKToB
6e3 npeaBapuTENbLHOrO pa3mopaxmBaHus
cHavana 3aganTe 6onee BbICOKYIO
MOLLHOCTb MUKPOBOJIHOBOM 06paboTku.

loToBbLIE Gnoaa

*  MoxHo rotToBuTh B Npubope 6ntoga
ObICTPOro NPUroTOBMEHWS, TOMBKO eCnn
MX ynakoBKa NpurogHa Aans
MCMONb30BaHUsi B MUKPOBOSTHOBOW MeYn.



« HeobGxogumo crnepoBaTb UHCTPYKLUUSAM

M3roTOBUTENEN Ha ynakoBke (Hanpumep,

yoanntb MeTaniindyeckme KpbILKn U

caenaTb OTBEPCTUS B NMACTUKOBOWN
nneHxke).

Mopxopswasn KyXOHHasa nocyaa n matepuanbl

KyxoHHas nocyna/matepuan

MUKpOBOMHbI Mpunb

Pa3smopaxu- Harpes MpuroTo-
BaHue BrieHue

YKapocrTorikoe ctekrno u hapdgop 6e3 metannuye-
CKMX NpUMecei, Hanpumep, Mapkn «Mupekc» unm
13 )KapoCTOMKOro cTekna.

v v v

HexapocTolikoe cTekno n capdop 1)

x
x
x

CTeKno 1 cTeknokepammka 13 )xapocTonkoro/
X0NoJoCTOWKOro MaTepuana (Hanp., Mapku «Ap-
Kodpnam»), pelietka Ansa rpuns.

dasiHe, KepamMmuka 2), rMUHAHaa nocyna 2)

YKapocTowikuii nnactuk (go 200°C) 3)

KapToH, 6ymara.

SESESERS
SESESERS
x

Muiiesas nnexka.

x
x
x

Mnexka gns Xapku, npurogHasa ansg ncnonb3oBa-
HVA B MUKPOBOSHOBOW Neyun 3)

RN ENE GRS GRS

<
<
x

>Kapka B nocyge u3 metanna, Hanpumep, amanu- X X X \/
pOBaHHOW MOCYABI, YyryHa.

PopMbl AN BbINEYKN, C YepHOM Nakmposkon unn X X X \/
MOKPbITbIE CUITUKOHOM 3)

OManupoBaHHbIi NPOTUBEHb X X X \/
Mocyaa Ana noapymsiHMBaHWs, Hanpumep, mapok X X

«Kpucn naH» nnu «Kpary-nnenT».

v v

[oToBble Gntofa B ynakoBkax 3)

v

v v

<

1) Bes cepebpsHOro, 30510TOr0, NMATUHOBOMO MMM METamNNMYECKOro NOKPbITUS/POCUCK.

2) Bes anemeHTOB 13 KBapua umnm metanna nnum MeTannoco,qep)KaLueVI rnasypu

3) Ob6s3aTensHO cobnopainTe yKa3aHus N3rotoBuTenen kacaTenbHO MakcuMarsbHbIX TemnepaTyp.

\/ CooTBeTCcTBYeT
X — He nogxoauTt

6.2 Bknro4veHne U BbIKINIOYEeHUe
MWKPOBOJTHOBOW Neyun

/\ NPEQYNPEXOEHUE
He Bkntovarite MWKPOBOJTHOBYIO NeYb,

€CNn B Hel HEeT NPOJYKTOB.
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1. Haxmute A un B , YTOObI 3apaTb
YypOBeHb MOLHOCTU. [1ns BbIGOpa
NOAXOASLLEro YPOBHSI CM. Tabnuuy Huke.

2. Haxmute + Mnn —, 4ToObI 3a4aTb
BPEMSsI NMPUrOTOBIIEHHUS.

+30
3. Ha)KMVITe@ ONns noaTeepXaeHus
BblGOpa 1 BKNIOYEHNSI MUKPOBOTHOBOW
neuu.
[ns oTMEHbI YCTAHOBKM BPEMEHMU

HaXXMute @
BbikntoyeHve MVIKpOBOJ'IHOBOVI neyu:

*  [OXAMTECb, NOKa MUKPOBOSTHOBAs MeYb He
BbIKITHOYNTCHA aBTOMaTUYECKM MO
MCTeYeHUM 3aaaHHoro Bpemenu; Ha
aucnnee otobpaxaetcsa «0:00».

6.3 Tabnuubl ypOBHEN MOLLHOCTHU

MuKpoBOJHbI
CumBOnbl Ha NaHenu crneea HanpaBso

* oTKpouTe ABepuy. Pabota
MUWKPOBOSHOBOW neyun byaet
aBTOMaTUYeCcku 3aBeplLueHa. 3akponTe
OBEpLY N HaXMUTE <|>3°, 4YTOObI
NPOJOIMKUTL NPOLLECC NPUrOTOBEHUS.
Vcnonb3ynTe aTy onuuio Ans NpoBEpKM
roToBHOCTM Brtoga.

*«  Haxmute @

@

Korga MWKPOBOJIHOBAA NeYb BbIKIHYNTCA
aBToOMaTU4yecku, pasgactca SByKOBOI7I
curHarn.

Mow-  Huskumn Cpen. HU3KUM Cpeg. Cpepn. Bbico-  Bbicokun
HOCTb KUK

MUKpO-

BOJIH

Aucnnent @ 446 att W 300 Watt 500 watt B 700 Watt W 500 Watt

Fpunb 4] KOM6MHMPOBaHHoe npuroToBsneHune

HaxmuTte kHonKy Oucnnen YpoBeHb MOLHOCTHU

v

1 pa3 v Ipunb 100%

2 pasa v v MwukpoBonHbl 36%
Ipunb 64%

3 pasa v MwukpoBonHbl 55%
Ipunb 45%

4 pasa 900 Watt MukpoBorHbl 100%

6.4 BbICTpbIN NycK

®

MakcumasbHoe Bpemsi MpUroToBNeHNs
cocTaBnsieT 95 MUHYT.
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[ns GbICTPOro BKMOYEHMST MUKPOBOJSTHOBOM
neyn MOXHO BbINOMHUTL cneaytoLne
NEencTBuS.

* [Ina BKNIOYEHUS MUKPOBOTHOBOW Neymn

Ha 30 cekyHA Ha MOSHY MOLLHOCTb
+30
Haxmute



Bpems npurotosnexuns
yBenunuusaeTca Ha 30 cekyHA npwu
KaXKOOM HaxkaTum KHOMKW.

* Haxmute — oauH pas. 3agaiTe
BpEMS NPUrOTOBIEHNS C NMOMOLLIbIO

7 A
KHOMOK HacTpolikn. HaxwvunTe ans
BKITOYEHWNS1 MUKPOBOJSTHOBOW Neyn Ha
MOJTHYH MOLLHOCTb.

6.5 NpunupoBaHue n
KOMOWHMPOBaHHOE NMPUrOTOBIIEHUE

1. [Ons Bbibopa yHKLUN rPUNMPOBAHNSA UK
KOMOWHMPOBAHHOIO NPUroTOBNEHUS

HECKOMMbKO pa3 HaXMUTe Ha i}
2. 3apanTte Bpems Npu NOMOLLM KHOMOK
HacTpoexK.

+30
3. Haxmute Ha <|) ONs noaTBepPXXAEHUS 1
BKITIOYEHWNST MUKPOBOITHOBOW Neyun.

®

Mo NpoLLEeCTBUI NOMOBUHbLI BPEMEHU
npuroToBnexHus GyayT BbiAaHbl 3BYKOBbIE
curHanbl. Tenepb MOXHO NEpeBEPHYTb
NpoayKThlI.

6.6 PaamopaxuBaHue

®

Pexum pasmopaxuaHus no Becy
cnegyeT Ucnornb3oBaTb A5 NPOAYKTOB,
BecoM He meHee 100 r 1 He Gornee
1000r.

sk
1. HaxmuTe ¥ Hy)XHOe KONM4YecTBO pas
ansa sblbopa Buaga bnoga.

CumBon DYHKLUMA
y PasmopaxuBaHue xne-
6a

PasmopaxuBaHue msica

PasmopaxusaHue
pbIGbI

PasmopaumBaHune oBo-
en

M
@

2. Haxmnte — n + 4TOObI 3a4aTb BEC
NpoayKTOB.
Bpemsi 3agaeTca aBTomaTtU4eCcKu.
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3. Ha)KMMTe<I/ Ons noaTeepXaeHus
BblOOpa 1 BKNIOYEHNST MUKPOBOSTHOBOW
neuu.

6.7 MHOroatanHoe npuroToBrieHne

@

Ecnv ogHUM 13 3TanoB NpUroToBieHUs!
ABNSIETCS pa3MopaxvBaHue, yCTaHOBUTE
€ro kak nepsblil aTan.

MpuroToBNeHMe NPoayKTOB MOXET
BbINOMHATLCA MAakCUMyM B Tpy dTana.

PeKomquyeTc;I roToBUTbL BCE
3aMOpPOXeHHble NPOAYKTbI B AiBa 3Tana.

[na npuroToBneHns 3a oAuH aTtan
nponyctute warn 1 un 2.

1. Haxmute ) 1 BbIGEpUTE pEXUM
pasmMopaxuBaHus.

2. C nomoLbto KHOMOK HAaCTPOWNKK 3apdanTe
BEC pasMopaxunBaeMbIX NPOAYKTOB.

3. Heckonbko pa3 Haxmute A YTOObI
BblOpaTh YypOBEHb MOLLHOCTM.

4. C nOMOLLbIO KHOMOK HACTPONKM
YCTaHOBMWTE TEKYLLIEE BPEMS.

5. Haxwmure T ANst NOATBEePXAeHUS
BbIOOpa 1 BKMIOYEHNSA MUKPOBOHOBOWA
neuu.

Ha gucnnee otobpasutcs obpaTHbIi
oTcyeT BpemeHu. Koraa npmbop nogact
3BYKOBOWi curHan Bo Bpems paboTbl B
pexvMe pasmMopaKMBaHus, NepeBepHuTe
Unu nepepacnpegenvTe NPoayKTbI.

6.8 Ilro6umasn nporpamma

B namsiTn npubopa MOXHO COXpaHUTb TpU
n3bpaHHble HaCTPOWKM.

VicnonbayiTe AaHHy0 PyHKUMIO Ang
COXPaHEeHUst YacTo UCMONb3yEeMbIX HACTPOEK
MUWKPOBOTHOBOW Meyu.

1. BbiGepuTte pexum n napameTpsbl,

KoTopble TpebyeTcsa COXpaHUTb.
MepelignTe K NpoLeaype coxpaHeHus
BblIBpaHHOro pexuma.

2. HaxmuTe v yaepxuante pie B TeyeHne
2 cekyHa. [Nocne coxpaHeHUs HacTPOWKK
pasgacTtcs 3ByKOBOW curHan.
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+30
Wcnonb3oBaHue nobumoit nporpammel | 2. Haxmute T ANA BKIKOYEHS
MUWKPOBOJTHOBOW Ne4un.

1. B pexvmMe oxuaaHusi HaxmuTe ‘ﬁ(Hy)KHoe
KONMYECTBO pa3 Ans Bbibopa napameTpa:
1,2 unmn 3.

MeHto «Jlrlobumas nporpamma»

[ns pexxviMa MUKPOBOMHOBOW Neyn AOCTYNHO NpeABapuUTenbHO 3anporpaMmMMpoBaHHOE MEHIO
«JTlobumas nporpammay. Ero napameTpbl MOXHO MEHSATb B 3aBUCMMOCTM OT BaLLNX
NpeanoYTEHNIA.

Briogo Bec Oucnnen
Paamsryenvie cnmeoyHoro ma- 50 50r
cna
100 r 100 r
1501 1501
200r 200r
2501 2501
PacrtannueaHuve wokonaga 100 r 100r
150 150 r
200r 200r
LLlokonagHbIvi TOPT 1 vauwka 1
2 valwkmn 2
3 valukmn 3
4 vauwkn 4

7. NCMNOJIb3OBAHNE OOMOJIHUTESTbHbBIX

MPNHAOJTEXXHOCTEN
/\ BHUMAHME! )
Cm. rnasbl, cogepXxatlline ceegeHmna no Hun B koem cny4yae He rotoBbTe NPOAYKTbI
TexHuke 6e3onacHoCcTu. HenocpencTBEHHO Ha CTEKNMAHHOM
noaaoHe.

7.1 YcTaHOBKa KOMMJieKTa ¢

BPaLLAIOLNUMCS NOAAOHOM 1. Pa3smecTuTe PONMKOBYIO HanpaBnsioLLyo

BOKPYr NMOBOPOTHOM OCW.
2. TlomecTuTe Ha pPONUKOBYIO
HanpaensLLYy0 CTEKNSAHHBIA NOAAO0H.

/\ MPEAYNPEXOEHUE

He rotoBbTe npoaykThl 6e3
BpaLLatoLLerocsi noaaoHa. Micnonbayiite
TONbKO KOMMNIEKT C BpaLLatLymcs
NoAAOHOM, MOCTaBMSEMbIA BMECTE C
MWKPOBOMHOBOW NeYbto.
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7.2 YcTaHOBKa noacTaBKu Ans
rpuns

YcTaHoBUTE NOACTaBKY ANs rpuns Ha
BpaLlaloLminca NogaoH.

8. JOMNOJTHUTEJIbHbLIE ®YHKL|

8.1 3awuTa ot pgeten

DyHKUMSA «3awmTa oT geTen»
npefoTBpaLlaeT CryyanHoe BKIMIOYEHe
MVKPOBOMHOBOW Neyu.

HaxmuTe 1 yaepxvsante @ B TeyeHne
3 cekyHa.

PaspacTca 3BykoBow curHan.

Mpw BKNtOYEHHON PYHKUMM «3awmTa oT

AeTeli» Ha aucnnee otobpaxaeTcs &,
YTo6bl BbIKMOYNTL DYHKUMIO «3alwmuTa oT

aeter» HaxmuTe 1 yaepxusanTe Y B
TeyeHve 3 cekyHA.
Pasgactca 3BykoBow curHan.

8.2 KyxoHHbIM TanMep

MakcumansHo JonycTUMOe KonM4ecTBo
MUHYT — 95.

®

Ecnu dyHkumns «KyxoHHbI Tarimep»
BKMIOYEHa, BbIGpaTh APYryto nporpaMmmy
HEBO3MOXHO.

1. Haxmwute D

2. C nomoLLbH KHOMOK HACTPOWKK
yCTaHOBUTE TeKyllilee BpeEMSI.

Yepes 2 cekyHabl TaiMep aBTOMaTU4YeCKU

HayHeT 0bpaTHbI OTCYeT.

nn

OTKpblBaHWE ABEpPLb! UK Nepesog npmbopa
B PeXMM naysbl MPUBOAUT K OCTaHOBKe
Taiimepa. B cnyyae npogomkeHust npouecca
NpUroToBrieHUs Ans Tarimepa Gyaet
YCTaHOBJEHO 3aJlaHHOe paHee 3HayeHue.

Mo ncTeveHun yCcTaHOBNEHHOrO BPEMEHN
pasfgaeTcsi 3ByKOBOW CUrHar.

8.3 Pexxum oxupaHus n pyHKLUA
3Heprocb6epexeHust

Mocne nepBoro BKMOYEHWS UK MO
OKOHYaHUM NpoLecca NPUroToBIIEHNS Ha
Aavcnnee otobpaxaeTcsi Bpemsi cyTok. Ecnn
ABepLa 3aKpbiTa, AUCNIeN BbIKMoYaeTcs
Yepes 5 MUHYT Ge3geicTeums:

- OUCMIEN BbIKIKOYAETCS, ecnmn BpemMaA He
YCTaHOBJIEHO UJTN YacCbl BbIKITOYEHbI;

- €Cnn BpemsA yCTaHOBJIIEHO, a Yachbl
BKIMKOYEHbI, Ha aucnnee OTO6pa>KaeTCF|
BpemMsa CyTOK B Te4eHune eLle 5 MWHYT.

Ecnun gucnnen otkntoyeH, Haxmute niobyto
KHOTMKY MNK1 OTKPOWTE ABepLy Ans ero
BKIMHOYEHUS:

- OH BepHeTCs B UCXOAHbIV pexum ¢ 0:00 n
900 BT, ecnu Bpemsi CyTOK He yCTaHOBIEHO;

- ecnu cpyHKUMSA «3aLmTbl OT AETEN»
BKMIOYEHa, AMCNIel BbIKNoYaeTcs Yepes
5 MUHYT.

PYCCKUA 341



9. YKASAHVNA N PEKOMEHOALINA

/\ BHAMAHMUE!

Cm. rnaBsl, cogepXxatlimne ceeageHua no

TexHuke 6Ge3onacHocTu.

9.1 PekomeHpaLmMm no NCnosib30BaHUIO pexunma MMKpOBOﬂHOBOﬁ

ob6paboTku

HeuncnpaBHOCTb

PeweHue

OTCyTCTBYIOT A@HHbIE AN Beca Unun obbema
NPOAYKTOB, KOTOPbIE MPEACTOUT NPUrOTOBUTL.

OpUVeHTUPYIATECH Ha MOXOXMWIA NPOAYKT. YBENUUNATL UK
YMEHbLUNTb BPEMSi MPUroTOBIEHUs, credys npaswuny: [JBoi-
HOe KONMM4ecTBO = NoYTH BABOe Gornblie BpeMeHu; nono-
BMHa KONM4YecTBa = BABOE MeHbllUe BpeMeHU

Flmu.[a CITULLIKOM CyXas.

BriGpaTb Gornee KOPOTKOE BPeMSI MPUTOTOBNEHUS UMW YMEHb-
LUNTb MOLLHOCTb MUKPOBOMHOBOM 06paGoTKu.

MpoayKT He ycnen pa3mMopo3nTbCs, HarpeTbes
UMY NPUroTOBUTLCS MO UCTEYEHUN 3a4aHHOTO
BPEMEHMW.

YBenuunTb BpEMS NPUroTOBMEHWSA UNu BblOpaTh 6onbLuyto
MoLLHoCTb. OBpaTuTe BHMMaHue: Yem GornbLue pasmepsl Mno-
cyabl, Tem Gonblie Tpebyemoe Bpems NpuUroToBNeHUs.

Mo OKOHYaHWUM BPEMEHM MPUrOTOBIEHNS NULLa
neperpeTa rno kpasiM, Ho BCe €LLe He roToBa B
cepeavHe.

B cnegytoLuit pa3 yMeHbLIUTb YPOBEHb MOLLHOCTMW U YBENW-
YUTb NPOACIKUTENBHOCTb NPUroToBNeHus. MNepemelurBaTb
XWAKUE NPOAYKTbI, TakWe Kak Cyrbl, N0 UCTEYEHUWN NOSNOBUHbI
BPEMEHW.

[Mpn npuroToBneHun puca 6onee ygaudHbIn
pesynbTaT AaeT UCNonb3oBaHWe NIOCKOMN,
LLUIMPOKOI MOCYAbI.

9.2 PasmopaxuBaHue

Bcerga pasmopaxuBariTte xapkoe, NoNoXus
€r0 XXMPHOW CTOPOHOM BHU3.

He pasmopaxumBanTe HakpbITOe MSCO,
NMOTOMY YTO 3TO MOXET NPUBECTU K
NPUroTOBIEHNIO, A HE K pa3MOpaXKUBaHWIO.

Ecnu TpebyeTcs paamopo3nTb NTuly
Lernnkom, Bcerga knagute ee pr,D,KOVI BHU3.
9.3 MNMpuroToBneHue

Bceraa n3snekanTe oxnaxaeHHble MsiCo U
nTudy 13 XxonogunbHUKa Kak MUHAMYM 3a 30
MUHYT O Ha4ana ux npurotoBlieHnA.

Oante macy, ntuue, poibe n oBoLam

NOCTOATb HAKPbITbIMU NOCSEe NPUroToBNEHUA.

Monevite pbIby HEBONbLIMM KONMMYECTBOM
pacTUTENbHOro UM PacTomniIeHHOro
CMMBOYHOrO Macna.
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Bce oBoluyun cnegyeT roToBUTb Ha NOMHOWA
moLyHocTn CBY.

Ha kaxable 250 r oowen aobasnsnte 30-45
MJI1 XON0o4HOW BOAbI.

Mepen NpUroToBNEHNEM HapeXbTe CBEXNE
OBOLLYM Ha pOBHbIe Kycoyku. Bece oBoLm
rOTOBWUTb B KOHTEHEPE NOJ KPbILLIKOWA.

9.4 PasorpeB

Mpu pasorpese roToBbIx 6Mt04 B yNakoBke
BCerga cnefymnTe MHCTPYKLUMSAM Ha ynakoBKe.
9.5 NpunuposaHue

Mpu rpunmMpoBaHnm roToBbTE NPOAYKTHI
nnockovi hopMbl B LLEEHTPe NOACTaBKW Ans
rpuns.

Mo ncTevyeHun NONOBUHBLI BPEMEHU
NMPUrOTOBIIEHWS! NEPEBEPHNUTE NPOAYKT U
NPOAOIKUTE TPUNNPOBAHME.



9.6 KomGuHupoBaHHOe
npuUroToBrieHue

Vicnonb3yinTe pexum KOMOUHMPOBAHHOTO
NPUroTOBIEHUS, YTOObI COXPaHUTb
onpeaeneHHble NPOAYKTbl XPYCTALMUMMU.

Mo ncreyeHnn NONOBUHBGI Cpoka
NPUroToBneHna nepeBepHUTE NPOAYKTbl N
npoaoJKNUTE NPUroToBIiIEHNE.

10. YXOO 1 O4YNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnassl, coaepxaume ceeaeHnd no
TexHuKke 6e3onacHocTu.

10.1 PekomeHAauum n npumMmeyaHus
Nno o4YUCTKe

+ T[epegHtoto YacTb npubopa npoTupanTte
MSArKON TKaHbt0, CMOYEHHOW B TEMOW
BOAE C MOKLLVM CPEACTBOM.

« [ns ouncTkM MeTannmnyeckmx
NOBEPXHOCTEW UCMonb3yiTe 06blYHOE
yncTALEee CpeacTBo.

* BHyTpeHHio0 kamepy npubopa
HeobX04MMO o4YMLLATb OT 3arpsi3HEHUI
nocre Kaxaoro Ucrnosnb3oBaHus. Tak

MmeeTca 2 pexvnma KoMOMHMPOBAHHOTO
npuroTosnexus. B kaxaom pexunme yHKLMn
MWKPOBOJSTHOBOW MeYn 1 rpuns UCNonb3yrTcs
pasnunyHble COOTHOLLEHNSI BPEMEHMN
NPUMEHEHUS N YPOBHSA MOLLHOCTH.

3arpsisHeHns nerye yganuTb U OHU He
OyneT npuropartb.

* CrToVikne 3arpsisHeHns1 yaanante
creymanbHbIMU YUCTALLMMU CPeaCcTBaMM.

* Bce gononHuTenbHbIe NPUHAANEXHOCTH
cnepyeT perynspHoO MbITb U NPOCYLLMBATH.
VcnonbayinTe Ans aTOro MArkyt TPAMKy,
CMOYEHHYI0 B TEMNSION BOAE C MOIOLLUM
CPeACTBOM.

* [ng TOro, 4To6bl Pa3MAryUTbL
TpyaHoyAansemMble ocTaTku UK,
BCKUMATUTE CTakaH BOAbl Ha NOJHOM
MoLHocTn CBY B TeyeHne 2—-3 MUHYT.

* [ns yoaneHus 3anaxoB Jo0aBbTe B
CTakaH BOAbl 2 CT. NIOXKM IMMOHHOIO COoKa
N KMNATMTE Ha nonHon mowHoctn CBY B
TeyeHne 5 MUHYT.

11. MONCK N YCTPAHEHME HEVUCIMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnasil, coaepxalime ceeaeHnda no
TexHuke 6e3onacHocTu.

11.1 Yto menarthb, ecnu...

HeucnpaBHocTb Bo3moxHas npuumHa PeweHune

Mpubop He paboTaer. MpnGop BbIKIOYEH. BkntounTe npubop.

Mpubop He paboTaer. [Mpnbop He BKMOYEH B CETb dnekTponu-  BkmounTte npmubop B ceTb.
TaHus.

Mpn6op He paboTaerT. Cropen npegoxpaHuterb Ha 3neKkTpo- [MpoBepbTe NpegoxpaHnTens. B cnyyae
wuTe. NoBTOPHOro cpabaTbiBaHNs Npefoxpa-

HUTenst obpaTuTech K KBanUMULMPOBaH-
HOMY 3MEKTPUKY.
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HeuncnpaBHoCTb

Bo3moxHas npuyinHa

PelweHue

Mpn6op He paboTaerT.

[BepLia He 3aKkpbiTa Kak crieqyer.

MpoBepbTe, He MeLwaeT nu 4To-nnbo 3a-
KpbIBaHWIO ABEpPLibl.

Jlamna He ropwr.

Namna neperopena.

TpebyeTcsi 3ameHa namnbi.

Ha ancnnee otobpaxaeTcs

B8

DyHKUMA «3almTa oT geTer» BKMIoYeHa.

OtkntounTe dhyHKumo «3almta oT ae-

Tew». HaxmuTe Ha @ Ha TpW CeKyHAbl.

B kamepe npubopa BuaHb!
UCKPBI.

Wcnonb3yetca meTannuyeckasi nocyaa
MK nocyaa ¢ MeTanIMyeckon OKaHToB-
KOM.

BbiHbTE 6Gntogo ns npubopa.

B kamepe npubopa BuaHb!
UCKPBI.

MeTannuyeckue LWNaxku unm antomu-
HueBas poribra kacaeTcsi CTeHOK BHYT-
peHHen kamepbl.

Mo3aboTbTech 0 TOM, HTOGbI LLNAXKV 1
donbra He kacanucb CTEHOK BHYTPEH-
Hel Kamepbl.

OT BpaLyatoLerocs noano-
Ha [JOHOCSATCS CKPEXELLy-
LLye 3BYKU.

Mop CTEKNsHHBIM NOAAOHOM MMeeTCst
MOCTOPOHHUIA NpeaMeT unu Tyaa nonana
rpsib.

Oumnctute obnacTb Nog CTeKNSIHHbIM
NOAAOHOM.

Mpn6op npekpallaeT cBo
paboTy 6e3 onpegeneHHon
NPUYUHBI.

BosHukna HencnpaBHOCTb.

Ecnu cutyauws nostoputcs, obpart-
UTeCb B @aBTOPU30BAHHbIVi CEPBUCHbIN
LIeHTp.

11.2 UHdhopmauma ana obpaweHus

B CEPBUC LIeHTP

Ecnu camocTosTensHO cnpaBuTbCS C
npobnemow He ygaeTcsi, obpallanTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LEHTP.

[aHHble gnsa CEPBUCHbIX LLEHTPOB HaxogATcA
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKUMU SaHHLIMMU.

Tabnnyka ¢ TEXHUYECKMN AAHHBIMU
pacnonoxeHa Ha camom npubope. He
yaansiirte ¢ npubopa Tabnumuky ¢
TEXHUYECKMMU AAHHBIMU.

PeKomeHnyeM 3anucaTtb UX 34ecChb:

Mogenb (MOD.)

MpoaykToBbii Homep (PNC)

CepwuiiHbliii Homep (S.N.)

12. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

12.1 UHdhbopmauma o6 usgenuu gna onpegeneHnsa noTpebnsaemon
MOLLHOCTU U MaKCUMaribHOro BpeMeHU nepexona B PeXXUM MOHWXKEHHOro

3HepronoTpeodneHuns
MoTpebnsiemasi MOLWHOCTb B pEXUME OXUAAHWS C BKIOYEHHBIM AUCNeeM 0.8 Bt
MoTpebnsiemas MOLIHOCTb B PeXVIME OXUAAHUA C BbIKMIOYEHHbBIM Aucnneem 0.5 BT
MakcumanbHoe Bpemsi, Heobxoaumoe Ans aBToMaTUyYeckoro nepexona obopyaoBaHus B cooT- 20 MuH

BETCTBYHOLLMIA PEKUM NMOHWMKEHHOTO 3HEPronoTpebneHus
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13. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTepuansl ¢ CMMBOOM l‘f:) cnepyet
cnaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLIME KOHTENHEPSI
Ans c6opa BTOPUYHOrO chipbs. MpuHumMas
yyacTue B nepepaboTke CTaporo
3neKkTpobbITOBOro 06opyaoBaHus, Bl
nomMoraeTe 3aLiMTUTb OKPYXatoLLyto cpeay U
300poBbe Yenoseka. He BoiGpackiBaiiTe

BMeCTe C ObITOBLIMU OTXO4aMK ObITOBYHO

TEeXHWKY, NOMEYEHHYI0 CMBOSIOM ;S
Mpubop cnepyeT [OCTaBUTL B MECTO
pas3genbHOro HakonmneHuns n cbopa oTxo4oB
notpebneHns nnu B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM OIS
nocneaytoLen yTunusaummn.
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe
@ npobnema, cepBucrpane 1 Nonpasky:
www.aeg.com/support
3aapxaHo npaBo n3MeHa.
CALPXAJ
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12. ENERGETSKA EFIKASNOST .....ooiiiiiiiiee et 364
13. EKOJTIOLLKA TTATAHDA. ...ttt 364

1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyvnTajTe NPUOXEHo ynyTcTBo. Npounssohay Huje
o4roBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MECTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3uKK o rywera, nospena nunu TpajHor
WHBanNuauTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cmakeHUM (PU3NYKUM, HYYITHUM U MEeHTanHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKOINMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm nv ce aajy
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ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELLUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nofg cTtanHum Hag30pOoM.

Heuy Tpeba KOHTponMcaTh Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu gocTtynHu 4enosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy n kyhHe
pybumue garbe og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

Ako oBaj anapaT uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
aKTuBMpaTu.

[eua He cmejy Aa obaBrbajy Ynwhewe U KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe mepe 6e36egHOCTHN

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaHe€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Yy KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahnHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasn (MpocevaH) HABO NOTPOLLH-E MO
AoMahnHCTBY.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosun 4oCTynHN AENOBU MOTY
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn NnaxkrbmMB Kako
6u ce ns3berno gognpusarbe rpejHMx enemMeHara.
YNO30OPEHE: Camo komneTeHTHe ocobe mory fa BpLue
OnpaBKy Unu cepeBrcupamne Koje obyxeaTa ckuaame
MOKIOoMua Koju npyxa 3awTuTy o4 nanarama
MUKpOTanacHoj eHepruju.

CPMNCKWN 347



YINO3OPEHE: Ykonuko cy Bpata unm 3antveke BpaTta
owTeheHwn, ypehaj ce He cMe yKIby4YmBaTh CBE AOK ra He
nonpasn KOMMNETEHTHa ocoba.

YINO3OPEHE: Hemojte 3arpeBat Te4HOCTU U gpyre
HaMUPHULE Y XepMeTUYKM 3aTBOpeHUM nocygama. OHe
MOry fa ekcnnoaupajy.

Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, era mopa aa
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

[Mpe 6uno KakBor NocTynka oapxaeawa ypehaja,
NCKIby4YmMTeE ra u u3BaguTe yTnkad kabna sa Hanajarwe 13
3uaHe yTudHuue.

Kaga Bagute npmubop nnun nocyhe n3 pepHe nnm mx
CTaBsbaTe y pepHy, YBEK HOCUTE 3alUTUTHE pyKaBuue.
Ypehajem HemojTe ynpaBrbaT noMmohy crnosbalurer
Tajmepa unu 3acebHor cuctema garbMHCKOr ynpasibahsa.
Hunje no3BosrbeHo kopuwherwe meTanHux nocyaa 3a xpaHy u
nnha TOKoM KyBara Y MUKpOTanacHoj pepHu.
YnoTtpebrbaBajTe camo nocyae koje cy norogHe 3a
ynoTpebdy y MUKpoTanacHum pepHama.

[Mpununkom 3arpeBarba XpaHe Y NNacTUYHUM U NanupHUM
nocygama, nasurte Ha ypehaj 36or moryhHocT ga gohe oo
naroera.

Ypehaj je Hamen€eH 3a noarpeBane XxpaHe U HanuTaka.
Cywemne xpaHe nnu ogehe u 3arpeBame rpejHux
jactyyuha, nany4ya, cyHhepa, BriaXHux Kpra v CnuyHo,
MOXe MPOYy3poKOBaTK NoBpeae, Narbewe Nnun noxap.
Ykonuko ce ypehaj oumu, pyyHoO NpekuHUTe nporpam unm
NCKIbyuymnTe ypehaj u3 cTpyje n octaBuTe BpaTa 3aTBOpeHa
Kako 61 ce nnameH yracumo.

3arpeBare HanMTaka y MMKpOTanacHOj pepHuU MoXe
Npoy3poKoBaTN epynTUBHO Kibydawe. CTora ce mopa
nasnTn NPUINKOM pyKOBaka NocyaoM.
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Cagpxaj hnawmya n nocyga ca xpaHom 3a 6ebe Tpeba
npomeLlaTn n NPoTpecTun, a Temnepartypy Tpeba nposeputn
npe KoOH3ymupawa, Kako 6u ce nsberne onekoTuHe.

Jaja y reycum 1 Lena TBpAO KyBaHa jaja He Tpeba
3arpesatin y ypehajy, jep Mory aa ekcnnogupajy 4Yak v
HaKOH 3arpeBara y MUKPOTanacHoOj pepHMu.

Ykonuko ce ypehaj He ogpxxaBa YMCTUM, TO MOXXe JOBECTU
A0 NOBPLUMHCKMX owTeherwa koja 61 morna HeNOBOSbLHO
yTuLaTtn Ha pok Tpajara ypehaja u eBeHTyanHo 4oBecT 4o
ONacHOCTW.

TemnepaTypa n3noxXeHnx NOBpLUMHA MOXe aa Byae Bucoka
AOK anapart pagu.

HemojTe na aktueupaTte ypehaj ako je npasaH. YHyTpalltbu
MeTasnHn AenoBu MOry CTBOPUTU eNeKTPUYHE BapHuLe.
Ypehaj Tpeba peaoBHO YNCTUTU U U3 Hera YKNnawaTu
ocTaTKe XpaHe.

HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemwe ypehaja.
Hemojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacrtsa 3a
yuwhere unun owTpe meTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKMeHnX BpaTta jep oHM Mory narpebat noBpLunHy 36or
Yyera Moxe gohu 4o pacnpckaBsaka cTakna.

Anapat mopa fa ce KOpUCTU C OTBOPEHMUM YKPACHUM
BpaTuMa (ako nocroje).

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

YBEK KOPUCTUTE 3ALLTUTHE PYKaBULE U1

2.1 MoHTaxa 3aTBOpeHy 0byhy.

* He Byyute ypehaj 3a pyunuy.

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba moxe aa
WHCTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO30OPEHE! + HeonxoaHo je npuapxasaTtu ce

MUHMUMAanHOr pacTojarka o4 Apyrux
ypehaja 1 KyxmHCckmux enemeHaTa.
*  WHcTanupajTte ypehaj Ha curypHo u

YKNOHUTE KOMMNETHY aM6ana>|<y. NpUKNagHoO MeCTOo KOje UCnyHaBa 3axTeBe

HemojTe fia MHCTanMpare unu KopucTuTe 3 HcTanauyujy. .
owTeheH ypehaj. + CrpaHe ypehaja mopajy 61Tn nopen
MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a ypehaja unv jeanHmLa ncTe BUCHHE.

MOHTUMpaHe Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
YBek BoguTe payyHa npuiiMkom
nomepara ypehaja 3aT1o WTO je Texak.
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2.2 MpukrsyunBamwe cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3suk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ Caa npukrby4mBama cTpyje Tpeba ga
o6aBu KBanMgMKOBaH enekTpuyap.
* Ypehaj Mmopa aa 6yae y3emrbeH.

- YBepuTe ce fa Cy napameTpu Ha nnounum

ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmMkama
KoMnaTubunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajarbe.

* Ykonuko je ypehaj npukrby4eH npeko
npoayxHor kabna, nposepuTe Aa nu je
Kabn y3emIbeH.

+ [poBepute oa HUCTE OLUTETUNN FMABHO

Hanajawe 1 kabn 3a Hanajarwe. ObpaTuTe

Ce CepBuUCYy unun enekTpuyapy ga bucre

PenoBHo unctute ypehaj ga bucre
cnpeynnu nponagake NoBpPLUNHCKOT
MaTepwujana.

Hewmojte gossonuTtn Aa fgohe Ao ncunawa
XpaHe 1nu Tanoxeka octaraka oj
cpeAcTaBa 3a yvwherse Ko obnactu
Bparta ypehaja.

Octaun macHohe u xpaHe y ypehajy mory
1n3a3BaTu noxap 1 enekTpu4Ho
BapHU4eH-e kaga pagu yHKumnja
MUKpoTanaca.

Ypehaj ounctute BnaxxHoOM MEKOM KPrOM.
KopuctuTe uckrbyy4mBo HeyTpanHe
aetepiieHTe. Hemojte Kopuctntmn
abpasmBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhemre, pacteapave unu
MeTanHe npeamerte.

Ykonuko kopuctute cnpej 3a nehHuuy,
npuapxaeajte ce 6e36egHOCHMX
ynyTcTasa Ha ambanaxm.

3amMeHunu owTeheHn kabn 3a Hanajare.
He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucre
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako

2.5 CepBucupame

wro heTe u3Byhu yTrkay 13 yTyHULE.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og noepefnmBama,
OMeKOTMHa U CTPYjHOr yaapa unu
ekcnnosuje.

* Hewmojte ga mewate cneundukaumjy osor

ypehaja.

» He octaBrsajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* HewmojTe nsnaratu otsopeHa BpaTa
BENNKOM onTepehery.

+ [loBegwuTe payvyHa Aa oTBOpPM 3a
BEHTUNALUMjy HUCY 3anyLUeHN.

* Ypehaj HeMojTe KOPUCTUTU Kao pagHy
MOBPLLUWHY, @ HErOBY YHYTPaLUHOCT
HemojTe KOPUCTUTM 3a CKNaguLLTeHe.

2.4 OppxaBake 1 Ynwhemwe

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og nospeae, noxapa unm
owrTehewa ypehaja.

» [lpe ogpxaBara UckrbyuuTe ypehaj n
N3BYyLMTE CTPYjHN yTMKaY 13 3ugHe
yTUYHMLE.
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Papnu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
Jernose.

Kapga ce pagm o cujanuuama yHyTtap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe a usapxe
eKcTpeMHe uamnyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
BMGpauuje, Bnara, unu cy HamereHe fa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpe0y y apyrum ypehajuma u Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefhuBara nunm
rylwema.

Vckrbyunte ypehaj ns ctpyje.

VceunTte MpexHU enekTpuyHn kabn Ha
MEeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.



3. MIHCTAITALUMJA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

3.1 OnwTe nHcpopmauuje

/\ ONPE3

Hewmojte npukbyymBatu ypehaj Ha
agantepe 1 NpoayxHe kabnose. To
MOXe Aa aosefe Ao npeontepehera n
pu3nka og noxapa.

/\ OnPE3

MuHMManHa BucMHa MoHTaxe nsHocu 85
cm.

* MukpoTanacHa pepHa je UCKIby4MBO
HamereHa yrpagwn. Mopa ce noctaBuT
Ha cTabuiHy 1 paBHY MOBPLUNHY.

+  Opmapvh He cme ga vma 3ady CTpaHuLy
Ha OHOM Jeny rae je cmewTeHa
MUKpOTanacHa pepHa.

+ [locTaBuTe MuKpoTanacy pepHy ganeko
of nape, Bpesnor Basgyxa v npckama
BoAe.

» AKo je MUKpoTanacHa pepHa npe6nmay
pagvo unu TB npujemHuka, moxe
NpOoy3pOoKOBaTU CMETH:E Y Npujemy
CurHana.

* Ako MyKpoTanacHy pepHy TpaHcrnopTyjeTe
no xnagHoOM BpeMeEHyY, HEMOjTe je
aKTUBMpaTK 0gMax HakoH yrpagwe. Heka
0[CTOjN Ha COBHOj TeMnepaTypu 1 ynuje
TOMMOTY.

3.2 EnekTpu4Ha UHCTanauuja

MwukpoTanacHa pepHa ce ucnopyuyje ca
CTPYjHUM Kabrom 1 CTPYjHUM yTUKaYEM.

Kabn cagpxuv NpoBOAHUK y3eMrbeHa U KInH
y3eMrbera. YTrkay Mopa fa ce yKibyuu y
YTUYHMLY KOja je nponucHo yrpaheHa un
y3emrbeHa. Y cnydajy kpaTkor cnoja,
y3eMIbEeHE CMakbyje PU3NK of CTPYjHOT
yAapa.

3.3 lNocTaBrbakbe MUKpoOTanacHe
nehHuue

1. [posepwuTte aa nu cy AMMeHsuje
HamellTaja y cknagy ca pactojahem 3a
MHcTanauujy.
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PacTtojawa 3a nHctanaumjy

OumeH3uja MM

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Ao je nybuHa enemeHta Beha og 300
MM, CTaBuTe WabnoH Ha AHO enemMeHTa u
nposepuTe ga nv ogrosapa. Ako
oaroeapa, 03Ha4yMTe MecTa 3a 3aBpTHE.
CknoHuTe WwabnoH n nomohy wpacdosa
NPUYBPCTUTE ApP>Kay Ha 03HAYEHOM
MeCTY.

@

[Mpeckounte oBaj kKopak ako je

ny6uHa enemerTa 300 mm.
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4. OTBOpUTE BpaTa v 3aBpPTHEM
NpUYBPCTUTE MUKpOTanacHy nehHuuy 3a
erleMeHT.

3. TocraBmake MykpoTanacHe nehHuue.
AKO CTe NpPUYBPCTMNN HOCad, NocTapajTe
ce Ja ce 3aKkibyyaBa Ha nonefuHu
ypehaja.

352 CPINCKH



4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 OnwTK Npukas

J—]

Namnuya

CWrypHOCHM cucTeM 3a 3aTBapare Bparta

Ovcnnej

8]7]6/

KomaHngHa Tabna
Otsapau 3a Bpara

4.2 KomaHaHa Tabna

@ Moknonay Ha MarHeTpoHy
Mpunosakse
Bl OcosuHa o6pTHor nocrorba

@

OBaj Npoun3Bo NcnyH-aBa 3axTeBe
eBponckor ctaHgapga EN55011. Y
CKMnapgy ca OBMM CTaHA4apAoM, OBaj
npou3Bog je knacuurkoBaH kao onpema
rpyne 2 knace b. Mpyna 2 3Haun ga
onpema HaMepHO reHepuLle pagmo-
dpeKkBeHTHY eHeprujy y obnmky
enekTpoMarHeTHoOr 3pavera pagu
Tepmuyke obpage xpaHe. Onpema knace
b 3Hauu ga je onpema norogHa 3a
ynoTtpeby y fomahunHcTBMMa.

E w o & O

B -

® - H

Cumbon DyHKUKja Onuc
_ [vcnnej Mpukasyje nogellaBamwe U TPEHYTHO

Bpeme.
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Cumbon ®DyHKUMja

Onuc

TacTepwu 3a nogeluasa-
He CHare

OmoryhaBajy nogeluaBane HUBOA CHa-
re MukpoTanaca

N
[N

DyHKUMjCKN TacTepu 3a
rpunoBate

&

3a nopeluaBare yHKLUMje MrKkpoTana-
ca / koMb/HOBaHOr KyBara / rpuna.

Opmp3aBate

5

3a ogmvp3aBatbe XpaHe npema TeXuHU.

&

<I‘>3o Crapt / +30 cek.

3a akTuBupatrse ypehaja unv npoayxa-
Bake BpeMeHa KyBawa 3a 30 cekyHamn
npw NyHOj CHa3w.

TaCTepI/I 3a nogellasa-
— e

3a nopeluaBare BpeMeHa KyBatba, Te-
XUHe, TemnepaTtype unu dyHKUWje 3a
ayTOMaTCKO KyBaHse.

~ I )

@ Vckrbyun / yKnoHn

3a pgeakTvBupatre ypehaja nnu 3a 6pu-
catbe noaellaBarba 3a KyBakbe.

D Car

3a nogelwaBamne cata / NoACeTHUKA.

OmurbeHo
@ Ao

3a 6p30 Gupare ayTomaTcke dyHKUMje.

4.3 lopaTHa onpema CrakrneHa nocyaa 3a Kysarse 1 Bohjuua ca

Cknon o6pTHOr NocTorba

Toukuhmma.

PewerTka 3a rpun

®

[Mpunukom npunpeme xpaHe y
MUKpOTanacHoj nehHNLUM yBeK Kopuctute
ckrnon o6pTHOr nocTosba.

5. MPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.
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KopwucTtu ce 3a:

*  rpunosarbe xpaHe
*  KOMOMHOBAHO KyBak-e



5.1 MpBo unwhewe

/\ OMPE3

Mornenajte ogervak ,OapxaBame 1
ynwhemne”.

* YKnoHuTe cBe Aenose v AoAaATHY
ambanaxy 13 MmvkpoTanacHe nehHuue.
» Ouuctute ypehaj npe npee ynotpebe.

5.2 NopewaBare BpemMeHa

Kapga ypehaj npukrbyumTe Ha enekTpuyHy
MPeXy UM HaKoH HecTaHKa CTpyje, Aucnnej
npukasyje 0:00 n ornawasa ce 3ByYHU
curHar.

®

MoxeTe nogecutn Bpeme y obnuky 24-
YacoBHOr cara.

1. TNputucHute Q aBa nyra.

6. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/N\ YNO3OPEHE!

Mornenajte nornaerba o 6e36eaHOCTU.

6.1 OnwTe nHcdopmaumje y Besau ca
kopuwherwem ypehaja

* HakoH wTo nckrbyumte ypehaj, nyctute ga
XpaHa OACTOjV HEKOMUKO MUHYTA.

» [lpe npunpemara xpaHe, yKNoHuTe
anyMuHujymcky donujy, metanHe nocyae
v ap.

KyBane

» [lo moryhcTBy, XxpaHy neyumTe Tako LUTO
heTe je npekpuTn ogrosapajyhum
mMaTepwujanom 3a MUKpOTanacHy pepHy.
XpaHy neuute 6e3 noknonua camo ako
xenute ga byae xpckasa.

* HewmojTe aa npekysare jena Tako LWTO
heTe nogecutun cysuLle BUCOKY
TemnepaTypy v Ayro Bpeme. XpaHa Moxe
a ce ncyLuum, 3ananu unm 3aropu Ha
HeKVM mecTuma.

* Ypehaj HemojTe KOpUCTUTHK 3a KyBake jaja
Unu NyxeBsa y rbycLu, jep Mory aa
ekcnnoaupajy. Kaga npxure jaja, npso
BouHUTe XymaHue.

2. TpuTucHWTE TacTepe 3a NofellaBatse Aa
6ucte nogecunu care.

3. TpuTtucHure Q na éucte noTBpaMnu.
4. T[lpuTucHWUTE TacTepe 3a NoAeluaBamwe Aa
OvcTe nogecunu MuHyTe.

5. [lputucHute [l na bucte notepannu.

@

[a GucTte oTkasanu nogellaBarba

NPUTUCHUTE @

Owncnnej je akTMBpaH TOKOM 5 MUHyTa y
pexvumMy npunpasHocTW. [ojaBrbyje ce npukas
BpemeHa.

[a 6ucte feakTuBnpanu Bpeme npuTUCHUTE
—uwwm+ na bucTe akTuBMpanu gucnnej u

nogecunun Ha UCKIbYYEHO. MputnucHute D
na bucte noTBpaUNN.

* [lpe neyera, Ha HEKONMUKO MecTa
NPoBYLLNTE BUIBYLLKOM KOXULY UNN
OJbYLUTUTE HAMMPHMLE Kao LITO Cy
Kpomnup, napagajs, kobacuue n cnmyHe
Kako He 6w ekcnnogupane.

* 3a oxnaheHy unu 3aMmp3HyTy XpaHy,
nogecute gyxe Bpeme nevetsa.

» Jena koja cagpxe coc Tpeba noBpemeHo
npomeLuaTu.

* [loBphe koje nma YBPCTY CTPYKTYpY, Kao
LUTO Cy aprapene, rpaluak unv kapduon
Mopa Aa ce KyBa Yy BOAMW.

* OkpeHuTe Behe KOMage xpaHe Ha nona
neyema.

« [lo moryhcTsy, uceuute nosphe Ha
Komaguhe cnmyHe Benu4ymHe.

* KopucTtute TaHko, WMpoko nocyhe.

* HewmojTte kopuctnTn nocyhe HanpaBbEHO
of nopuenaHa, Kepamuke 1nm 3emrbaHo
nocyhe ca HernasmpaHum HOM Unm
ManuMm pynama, Hnp. Ha pyvkama. Bnara
KOja 3anasu y Te OTBOpe MOXe Aa [Aoseae
00 nomrbersa nocyae Npuinkom
3arpeBatba.

» CrakneHu Tawbup 3a KyBare je HeonxoaaH
3a (PYHKLMOHMCake MUKpoTanacHe
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pepHe. CTaBuTe Ha Hera XxpaHy unm
TEYHOCTHU.

Opmp3aBake Meca, XXUBUHe, pube

» PacnakoBaHe CMp3HyTe HaMupHuLe
cTaBuTe y AyGOK Tarmp UMK CANYHY
nocyay y kojoj he ce ckynreaTn OAMpP3HyTa
TEUHOCT.

» OkpeHuTe xpaHy kafa je Ha nona nyta
oamp3saBsama. 1o moryhcTsy je nogenute,
a 3aTUM YKIOHWUTE AENOBE KOjU Cy NoYenu
0a ce ogMp3aBajy.

Oamp3aBake Macnaua, nopuuja konaya,

Mmapor cnaTkor cupa

* HamwupHuue HemojTe OO Kpaja
ogmMp3aBaTtu y ypehajy, Beh nx octasute
[a ce oAMp3HY Ha coOHOj TemnepaTypu.
OBo gaje yjeaHadeHe pesyntare. lpe
oOMp3aBaksa, YKNOHWUTE CBY METarnHy Unm
anyMuHujymcky ambanaxy.

MoroaHn maTtepujanu u nocyhe 3a KyBawe

Opmp3aBanse Boha, noBpha

» Ako Bohe n nosphe Tpeba ga octaHe
CMPOBO, HEMOjTE UX [0 Kpaja oTanatun'y
ypehajy. OctaBuTe ga ce ogMp3He Ha
cobHoj TemnepaTtypu.

» 3a kyBare Boha u nospha 6e3
NpeTXofHOr ogMp3aBatba KopuUcTuTe Behy
jaunHy MukpoTanaca.

loToBa jena

« [oToBa jena mMoxeTe npunpematu y
ypehajy camo yKOmnuKo je huxoBa
ambanaxa npuknagHa 3a kopuwhemre y
MUKpOTanacHUm pepHama.

* Moparte ce npugpxasaTtu ynyTcTasa
npov3asofaya koja cy oaliTamnaHa Ha
nakoBamy (HMp. YKINOHUTU MeTarnHe
nokmnonue 1 nouenaTy nnacTuyny donujy).

Mocypna 3a KyBake / MmaTepujan MukpoTanacHa pepHa FpunoBa-
e
Opmps3aBa- 3arpeBa- KyBame
e e

Crakno 1 nopuenaH 3a pepHy, 6e3 MeTtanHux ae- \/
110Ba, HMp. NMPEKC, CTaKIO OTMOPHO Ha TOMSIOTY

v v v

CTakmno 1 nopuenaH Koju HACY NOrOAHMW 3a PepHy 1) \/

x
x
x

CTaKno 1 cTakneHa kepamuka HanpaerbeHa of \/
marepujana Koju Moxe Aa ce KOpUCTW Y pepHu/3a
oamp3aBate (Hnp. apkodnam), nonuua 3a rpun

Kepamuika 2), 3emrbaHo nocyhe 2) \/

MnacTuka Koja je OTNOPHa Ha MakcMmarHy Temne-
paTypy oa 200 °C 3)

L] <
L] <
x

x
x
x

Mpujarajyha donvja

x
x
x

v
KapToH, nanup \/
v
v

donuja 3a neyewe ca 3aTBapareM Koje je 6es-
6eaHo 3a kopuwhere y MMKpOoTanacHoj pepHI/I3)

<
<
>

Mocyhe 3a nevewe o meTana, HNp. emajna, M- X
BeHor reoxhna

MnexoBu 3a nevere 06MoXeEHN LipHUM Nakom unu - X
CUNTNKOHOM 3)

Mnex 3a neyerse X

x
x
L LKL
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Mocyaa 3a kyBawe /| maTepujan

MukpoTanacHa pepHa FpunoB.a-
e
Opgmp3aBa- 3arpeBa- KyBamwe
e

Mocyhe koje cnyxwu oa ce xpaHa y kuma 3anede, X

HNp. Turamws ,Crisp* unu Tawnp ,Crunch®

v v X

[oToBa jena y ambanaxm 3)

v v v

1) Bes ykpaca op cpebpa, 3nata, nnaTvHe unu no3naheHor metana

2) pes KBapLa Unu MeTarnHmux KOMMOHEHTU, UnW rnasypa Koje cagpxe mMeTane

3) O6asesto ce npuapxasajTe ynyTcTBa npov3sohaya y Be3u ca MakCuManHum TemnepaTtypama.

\/ norogHo
X Huje norogHo

6.2 YKIbyuMBak€e U UCKIbyYnBaHe
MuKpoTanacHe nehHuue

/\ OMPE3

Hewmojte go3sBonutn ga MykpoTanacHa
pepHa paau YKOMUKO Y H0j Hema
HaMupHMLa.

1. lNpwutuckajte Ay 1 na bucte
nogecunu HMBoO cHare. fla ucte
n3abpanu ogrosapajyhu HMBO,
nornepajte Tabeny ncnoa.

2. [puTtucHute + unu — pa bucte
noAecunu Bpeme KyBama.

3. [puTtucHute @0 na bucte noTBpAMIn n
aKTUBMpany MUKpoTanacHy pepHy.
6.3 Tabene nogewaBaka cHare

MukpoTanacHa pepHa
Cumbonu Ha naHeny cneea HagecHo

[a bucte oTkasanu nogeluaBamwa

npuTUCHUTE Q@.

[a bucte geakTuBMpanu MUKpoTanacHy

pepHy:

* cayekajTe Aa ce MuKpoTanacHa pepHa
ayToMaTCKu JeakTuBMpa kaga Bpeme
nctekHe. Ha gucnnejy ce npukasyje 0:00.

« oTBopuTe BpaTta. MukpoTanacHa pepHa ce
ayTomaTcku 3aycTaBrba. 3aTBopute BpaTa

+30
N NPUTHACHUTE P fa 6ucTte HacTaBunu ca
npunpemMom xpaHe. Kopuctute oBy onuujy
Aa bucTe npoBepunn xpaHy.

¢ NMPUTUCHUTE @

@

Kaga ce mukpoTanacHa pepHa
aKTOMaTCKU [ieakTUBMpa, Yyje ce 3By4HU
curHann.

JaunHa Hwucka Cpeane HUucka  Cpeama Cpeamse Buco- Bucoka
MUKpO- Ka Temnepary-
Tanac- pa

He

pepHe

Avennel B 400 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt
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FpunoBawe n KOMOMHOBAHO KyBah€e

vvv Oucnnej

MopewaBawe cHare

MputucHuTe

jenannyT vvv pun 100%

2 nyta v v MwukpoTtanacu 36%
"pun 64%

3 nyta v MwukpoTtanacu 55%
pun 45%

4 nyta 900 Watt Mwukpotanacu 100%

6.4 bp3n noyeTak

®

MakcumanHo Bpeme KyBara je 95
MUHYTA.

MwukpoTanacHy pepHy MoxeTe 6p3o aa
aKTMBMpaTe Ha HeKu of cneaehnx HaumHa.

* [putucHute @o na bucte
aKTUBMpanu MUKpoTanacHy pepHy Ha
30 cekyHAu Npu NyHOj CHa3wn.

Bpewme kyBana ce nosehara 3a 30
CeKyHAM cBakv NyT kafga NoOHOBO
NpUTUCHETE Ayrme.

* [pwutuchute jegHom —. MputncHuTe
TacTepe 3a nopgeluasane ga bucre
rnogecunu Bpeme KyBaa.

+30
MputucHUTE % Aa bucre
aKTUBMpanu MUKpoTanacHy pepHy npu
NyHOj CHa3un.

6.5 lpunoBawe N KOMOGMHOBaHO
KyBahe

1. YsactonHo nputuckajte O na bucrte
noAecunu rpunoBame Unm KoMGUHOBaHO
KyBaH-€e.

2. [puTUCHMTe TacTepe 3a NoaelLaBake Aa
GucTe nogecunu Bpeme.

3. [lpuTtucHute na bucte noTBpAMnn
aKTMBMpanu MukpoTanacHy nehHuuy.
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@

3BYyYHU curHan ce ornaiwasa kaga npohe
rona BpemeHa Koje je npeasuheHo 3a
KyBatbe. MoxeTe ia OKpeHUTe XpaHy.

6.6 Ogmp3aBake

@

[a bucTe akTBMpanu ogmp3aBahe
npema TEeXUHWU MopaTte KOPUCTUTU BULLE
oA 100 g, a marwe og 1000 g xpaHe.

1. [puTnckajte iy aa bucte ogabpanu
BPCTY HamupHULE.

Cumbon ®DyHKUMja
y OpamMp3HyTH X1eb
OpQMp3HYTO Meco
<> Opmp3HyTa puba
@) Opamp3HyTOo nosphe

2. TputucHnte — + na 6bucte nogecunu
TEXMNHY.
Bpewme ce nogeluaBa aytomaTcku.

3. TMputucHute na bvcte noTBpAMNU U
aKTUMBMPAanu MUKpoTanacHy pepHy.



6.7 KyBamse 13 Buwe casa OAMp3aBatba, OKpeHUTE Wnu
npepacrnopeauTe xpay.

YKonuvko je ogMp3aBatbe jeqHa dasa,
OHAa ra NoAecuTe Kao npay dasy. MoxeTe ga cadyBaTe Balwa 3 oMurbeHa
nopeLuaBata.

6.8 OMUrLeHo

XpaHy mMoxeTe KyBaTu y Hajsuwe 3 ase. KopucTuTe 0By chyHKuMjy Aa 6ucTe

CBy 3amMp3HYTY XpaHy KyBajTe y 2 ase. Memopuvcanu nofellaBane Koje 4ecTo

3a KyBame Y jeaHoj asun, npeckoumte KOPWUCTUTE Ha OBOj MMKPOTanacHoj pepHMU.

Kopake 11 2. 1. TMopecute dyHKUKjy N NapameTpe Koje
e XenuTe aa cadyBarTe.
1. TputucHuTe L 1 nogecute pexum Mornenajte npoueaypy 3a yHKUM]Y KOjy
oamMp3aBak-a. KenuTe aa nogecute.

2. anITVICHI/ITe TacTepe 3a noaelwlaBawe aa
6ucte nogecunu oamMp3aBaHl-e npema
TEXUHU.

2. [lpuTucHute 79\7 1 OpxnTe 2 cekyHae.
3By4HM CMrHan ce ornaiwlaea kaga ce

. nogellasana cavysajy.
3. ¥YsacTtonHo npuTtuUckajTe A na 6ucre
u3abparnu HUBO cHare. Kopuwhene nporpama OmurbeHo

4. TlpuTucHuTe TacTepe 3a nofellasae fja | 4. vy PEXIMY MPUNPABHOCTU Y3aCTOMHO
6ucte nogecunu Bpeme. oYY
nputuckajte W ga bucre nsabpanm

|+30
5. [MputncHute </ na 6ucte noTBpAMIU n nopelasare 1, 2 unm 3.

aKTMBMPanu MMKpoTanacHy pepHy. q°
Ha aumcnnejy ce oaGpojasa speme. Kaga 2. TlpuTtucHute na bucte aktuBmpanu

yyjeTe 3BYYHU CUrHas TOKOM pexuma MuKpoTanacHy pepHy.

OmMurbeHu meHn _
Y MUKpOTanacHoj pepHu NnocToju yHanpes nporpamupad OMurbeHn mexun. MoxeTe ga ra

MeHaTe Mo CBOjOj XKerbMu.

Jeno TexuHa Owucnnej
OwmekwwaBane nytepa 50r 50r
100r 1001
150 150 r
2001 2001
2501 2501
Tonrbene Yyokonage 100 r 100r
1501 1501
200r 200r
BnaTto TopTa 1 worba 1
2 worse 2
3 worse 3
4 worbe 4
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7. KOPWHEHE MNMPUBOPA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

7.1 Y6auuBame ckrnona o6pTHor
nocrosba

/\ ONPE3

Hewmojte npunpemaTtn xpaHy 6e3 o6pTHOr
noctorba. Kopuctute UCKIby4MBO CKIoN
0BpTHOr NOCTOrbA KOjU je CNOPYYEH ca
MuKpoTanacHom nehHULom.

®

Hvikaga HemojTe npunpemMaT XxpaHy
[VPEKTHO Ha CTaKNeHoM Takupy 3a
KyBame.

1. Bofuuy ca Todkuhrnma nocraBute Ha
0COBUWHY OOpPTHOr NocTorba.

2. TlocTaBuTe CTakneHn Tamwmp 3a KyBare
Ha Bofjuly ca Tovkvhuma

8. HIOOATHE ®YHKUWNJE

8.1 Bnokapga 3a 6e36egHoOCT feue

PyHKumja 6nokade 3a 6e3benHoCT Aele
cnpeyasa cny4ajHo kopuwhene
MUKpOTanacHe pepHe.

MpuTncHUTE 1 3agpxuTe @ TOKOM 3
cekyHae.

Ornacuhe ce 3By4HU curHar.

Kapa je 6rnokapna 3a 6e3benHocT geue

yKIbyyeHa, agucnnej npukasyje B
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7.2 NocTaBrbawe pelieTke 3a rpun

MocTaBuTe pelLeTKy 3a rpunoBaxe Ha CKIon
06pTHOT nocTorba.

[a bucte geaktmBmpanu yHKUMjy 3a
6e306eHOCT AeLe NPUTUCHUTE U 3afpXnTe

@ TOKOM 3 ceKyHze.
Ornacuhe ce 3By4HW curHan.
8.2 Kyxurscku Tajmep

MoxeTe ga nogecute makcumanHo 95
MUHYyTa.



®

Kapa je aktmBHa dyHkumjaj Kyxmrckm
Tajmep, Huje moryhe nogecuTn HujeaaH
Opyru nporpam.

1. TNputucHute Q

2. TlpuTucHUTe TacTepe 3a Nogeluasare Aa
6ucTte nogecunmn Bpeme.

HakoH 2 cekyHae Tajmep ayTomaTtcku

crapTyje.

Tajvep npectaje fa pagv Kaga otBopuTe

BpaTa unu naysupare ypehaj. Kaga

HacTaBuTe ca KyBakeM, Tajmep ce Bpaha Ha

paHuje nogeLLeHo BpeMe.

Kaga nogelueHo Bpeme UCTEKHE, ornaluasa
Ce 3BYYHU curHarn.

8.3 ®yHKUMja NnpunpaBHOCTU U
ywteae efieKTpuyHe eHepruje

Ha ancnnejy ce npukasyje Bpeme HakoH
NPBOr YKiby4vBaka Unu Kkaga je KyBame

9. HANMMTOMEHE N CABETU

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCT.

9.1 CaBeTu 3a MukpoTanacHy nehHuuy

3aBpLueHo. [lucnnej ce AeakTnBupa HaKkoH 5
MWHYTa HEAKTMBHOCTU, Kada cy BpaTta
3aTBopeHa:

- Qucnnej ce AeakTuBupa kaf cat Huje
noJeLleH unu je nogeLleH Ha
MCKIBbYYEHOY,

- KaAa je Bpeme NofeLLeHo 1 caT je nofeLleH
Ha ,YKIbYYEHO", gucnnej npukasyje Bpeme
jow HapeHux 5 MuHyTa.

Kapa je ancnnej HeakTnBaH NPOTUCHUTE BUNO
Koju TacTep unu oTBOpUTE BpaTta Aa bucte ra
aKkTuBUpanmu:

- Bpatuhe ce Ha noyeTHu pexum 0:00 n 900
W ako Bpeme Huje nogeLleHo,

- Aucnnej ce AeakTuBMpa HakoH 5 MYHyTa ako
je ykrbyyeHa dyHKumja brnokage 3a
6e3b6enHoCT Aele.

MpoGnem

Pewene

He moxeTe aa npoHaheTe nogaTtke 0 KOMUYMHN
XpaHe koja ce npunpema.

Mornepajte cnuuHy xpaHy. MNpoayxuTte nnu ckpatnTte Bpeme
KyBawa npatehu cnegehe nHcTpykuvje: liIBocTpyka Ko-

JIN4YUHA = TOTOBO yABOCTpPYy4€eHO BpemMe, I'IpenonOBrbeHa
KonuninHa= ynorsna BpemMeHa

XpaHa ce npeBuLLE ocyLwuna.

[Mopecute kpahe Bpeme kyBarba unu nsabepute cnabujy

jaunHy mukpotanaca.

XpaHa Huje oAMpP3HYTa, HUTU je Bpena u neyeHa
HaKOH MCTeKa 3a4aTor BpeMeHa.

lMopecute ayxe Bpeme KyBawa Unu Behy cHary MukpoTtanaca.
Mmajte Ha ymy fa obunHuja jena saxTeBajy Ayxe Bpeme KyBa-
Ha.

HakoH LWTO je Bpeme neyera NCTEKNO, XpaHa je
nperpejaHa rno ueuLama anv y CpeaunHu Huje ro-
ToBa.

Cnepgehu nyT nogecuTe Maky CHary mukpoTanaca v gyxe
BpemMe. Ha nonoBuHM kyBara NpoMeLLajTe TeYHy XpaHy, Hip.

cyny.

Pagun nobujarwa 6orbmx pesynrata kog
npunpeme NUpUHYa, KOPUCTUTE PaBHO,
LuMpoKo nocyhe.

9.2 Ogmp3aBake

Meyetse yBek ogMp3aBajTe ca MacHOM
CTpaHOM OKPEHYTOM Hagore.
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HemojTe ogmp3aBaTu Meco Koje je
NoKpuBeHo, jep he ce Tako meco nehu
yMecTo fja ce ogmp3asa.

YKnBuHy y jeqHOM KOMaay yBek oamp3aBajTe
ca rpyavma OKpeHyTUMm Hagone.

9.3 KyBame

OxnaheHo MeCO ¥ XXUBUHCKO MECO U3BaauTe
13 opwxmaepa Hajmare 30 MuHyTa npe
KyBaka.

Meco, xuBunHCKO Meco, puby 1 nosphe
ocTaBuUTe Nnocrne KyBarba Aa ce oxnaau
NMOKPUBEHO.

P16y npemaxuTe ca mano yrba unu
ncTonrbeHor macnata.

Cge BpcTe noBpha Tpeba kyBaTu npu nNyHoj
CHa3u MuKpoTanaca.

Hopajte 30 - 45 mn xnagHe BoAe Ha CBaKMX
250 r nospha.

Mpe KyBaka ncelkajTe ceexe nosphe Ha
KomMage jegHake BenunynHe. CBo noephe
neumTe y NOCYAM ca NoKnomnuem.

9.4 MoparpeBake

Mpunukom noarpeBara 3anakoBaHUX
rOoTOBUX jerna yBeK ce npuapxasajte
ynyTcTaBa oALTamnaHnx Ha nakoBaky.

10. HEI'A N YNWWREHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

10.1 CaBeTu 1 HanomeHe y Be3u ca
ynwherwem

*  OOpuwuTe npeaky cTpaHy ypehaja
MEKOM Kprom, TONIoM BOAOM U
CPeACcTBOM 3a ynlhetrse.

+ 3a unwherse MeTanHMX NOBpLUMHA
KopucTUTe yobu4yajeHo cpeacTBo 3a
ynwhemse.

*  YHyTpawHocT ypehaja Tpeba unctmutu
HaKoH cBake ynotpebe. HakoH Tora
MOXETE NaKLLe YKIOHUTN NPIbaBLUTUHY U
oHa Hehe 3aropeTu.
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9.5 NpunoBamwe

3a rpunoBatse nrbocHaTe XxpaHe Ha cpeanHu
peLueTke 3a rpurosatse.

Kapa nctekHe nonosuHa nogeLleHor
BpeMeHa, OKpEeHUTE XpaHy 1 HacTaBuTe ca
rpUIIOBaH-EM.

9.6 Kom6uHoBaHO KyBaH-€

Pexum KOMBMHOBAHOT KyBakba KOPUCTUTE
kako 61 ogpeheHe HaMMpHWLE ocTarne
XpcKase.

Kaga nctekHe nonoBuHa BpemMeHa 3a
KyBaw€, OKpEHUTE XpaHy U HacTaBuUTe.

MocToje 2 pexxuma KOMOUHOBAHOT KyBak-a.
CBaku pexum kombuHyje dyHkumje
MUKpoTanacHe nehHuue u rpuna y
pasnNVUYUTOM Tpajarby 1 Ha pasnMynTuM
HUBOMMA jaunHe.

*  YKNOHUTE TBPAOKOPHY NprbaBLUTUHY
creymjanHum cpeacTBoM 3a ynwhemse.

* CaB npubop pegoBHO YUCTUTE U NYCTUTE
ra ga ce ocywm. Kopuctute meky kpny ca
TOMMOM BOLOM U CPEACTBOM 3a ynwhetrse.

* [la 6ucTe omeKLwanu ckopene ocrtaTke,
Yally BoAe CTaBuTe Y MUKpOTanacHy Ha
Hajjave o 2 0o 3 MyHyTa Ada Boaa
npoBpw.

« [la BucTe yknoHwUnu HenpwjaTHe mupuce, y
Yawly Boae ybauuTe 2 Kalumke nMMyHOBOT
coKa, MpoMeLLajTe n cTaBuTe y
MUKpOTanacHy Ha Hajjaye og 5 MuHyTa ga
BOAa MpoBpM.



11. PELLABAHSE NMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

11.1 Wta yumHuTH aKo...

Mpo6nem

Moryhu pasnor

Pewene

Ypehaj He paaw.

Ypehaj je AeakTBMpaH.

AxTuBupajTe ypehaj.

Ypehaj He pagu.

Ypehaj Huje ykrby4eH y cTpyjy.

Ykmbyunte ypehaj.

Ypehaj He pagu.

Ocurypay y kyTuju ocurypava je npero-
peo.

[MpoBepuTte ocurypay. YKonmko je ocury-
pay BULLE nyTa Nperopeo, No3oBuTe
oBnawheHor enektTpuyapa.

Ypehaj He pagu.

Bpata Hucy npaBuiHO 3aTBOpeHa.

YBepuTe ce Aa BpaTa HUCY HU4MM Grio-
KupaHa.

Cwvjanuua He pagu.

Cujanuua je HeucnpasHa.

Cvjanuua ce mopa 3aMeHUTU.

Ha ekpaHy ce nojaerbyje

Bnokaga 3a 6e36enHoCT AeLe je akTuB-
Ha.

[eaktuBupajte 6nokaay 3a 6e3begHocT

neue. 3agpxute @ TOKOM 3 CeKkyHae.

Y yHyTpawHocTh nehHuye
ce nojarbyjy BapHuLe.

Y nehHuym je metanHo nocyhe unum no-
cyhe c MeTanHoOM NpecBnakoMm.

WMsBagwuTe nocyay u3 ypehaja.

Y yHyTpawHocTu nehHuye
ce nojaBrbyjy BapHuLe.

MeTanHu wranvhu unu anymmHujymcka
donvja goavpyje yHyTpalutbe 31aoBe.

MocTapajte ce Aa wranvhu n donuja He
[0Ovpyjy YHyTpaLlitbe 31aoBe.

Yyje ce kao aa cknon obpT-
Hor noctorba rpebe unm
mMerbe yHyTap nehHuue.

Mcnop crakneHor Tawmpa 3a KyBake 3a-
rmaBno Ce HeKkn npegmeT Unu nproas-
LUTUHA.

OuYmUCTUTE NPOCTOP UCMOZ CTAKIEHOT Ta-
HMpa 3a KyBakbe.

Ypehaj npecTaje Aa pagu
6e3 1KakBor BUAbUBOT
pasnora.

MocToju kBap.

YKONuKo ce crnyyaj noHOBMW, NO30BUTE
oBnawheHy cepBUCHU LieHTap.

11.2 NMopaumn o cepBUCUpary

YKOnuKo He MoXeTe camu fja npoHaheTe
peluetse npobnema, obpaTuTe ce NpoaasLy
unu onawheHoM CEPBUCHOM LEHTPY.

Mopaum NoTpebHU CepBUCHOM LIEHTPY
Hanase ce Ha NnoYnLUM ca TEXHUYKUM

KapakTepucTukama. Nnoymua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTiKama Hanaswu ce Ha ypehajy.
HemojTe yknawat nnoynly ca TEXHUYKUM
KapakTepuctmkama 13 ypehaja.

I'IpenopyqyjeMo BaM fia oBAe 3anuiuieTe noaartke:

Mogen (MOD.)

Bpoj nponssoaa (PNC)

Cepuijcku 6poj (S.N.)
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12. ENERGETSKA EFIKASNOST

12.1 Uuchbopmauumje o nponsBoay 3a NOTPOLUHY €Hepruje U MakCUmMarnHo
BpemMe 3a JOCTU3aHe NMPUMEHILMBOT pexnmMa Marne cHare

MoTpolha eHepruje y cTaky NPUNPaBHOCTY Ca YKIbYYEHUM Aucnnejem 0.8W
[MoTpolwra eHepruje y cTaky NpUNpPaBHOCTU Ca UCKIbYYEHUM Aucnnejem 0.5W
20 MuH

MakcumanHo Bpeme nOTpeGHO Aa onpemMa ayToMaTCKn OCTUTHE NMPUMEHTIBUBU PEXUM Mane
CHare

13. EKOJTOLWKA NMUTAHA

¢

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom «=
HeMojTe 6alaTu 3ajegHo ca cmehem.
Mpoun3Boa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKknupame 1nu ce obpaTuTe OMNWTUHCKO]

KaHuenapuju.

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peumknupara. lMomosunte y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKor
3[paBrba Kao 1 y peuuknupary otnagHor
mMaTepuvjana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.
@ Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecfenstvo udusenia, poranenia alebo trvalého
postihnutia.

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
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zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt’ pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.

UPOZORNENIE: Spotreblc a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania moézu znaéne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi€ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzidnoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebic€ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Iba kvalifikovana osoba méze vykonavat’
akékolvek &innosti spojené so servisom alebo opravou,
ktoré zahfnaju odstranenie krytu poskytujuceho ochranu
pred vystavenim mikrovinnej energii.

UPOZORNENIE: Ak su dvierka alebo ich tesnenie
poskodené, spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, kym ho neopravi
kvalifikovana osoba.
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UPOZORNENIE: Nezohrievaijte tekutiny a iné potraviny

v uzavretych nadobach. M6zu explodovat.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi€ vypnite a vytiahnite
jeho zastrCku zo sietovej zasuvky.

Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

NeobsluhUJte spotrebiC prostrednictvom externého
&asovada ani osobitného dialkového ovladaga.

Kovové nadoby na potraviny a napoje nie su povolené na
pripravu jedla v mikrovinnej rure.

Pouzivajte vyhradne kuchynské pomdcky vhodné na
pouzitie v mikrovinnej rure.

Ak zohrievate potraviny v plastovych alebo papierovych
nadobach, majte spotrebi¢ pod dohladom, pretoze mbze
dojst’ k vznieteniu.

Spotrebic je urCeny na ohrev potravin a napojov. Susenie
potravm alebo odevov a ohrev oteplovacich podloziek,
papuc, Spongii, vinkej handry a podobnych predmetov
moZze viest' k riziku zranenia, vznietenia alebo poziaru.
Ak zo spotrebica vychadza dym, vypnite ho alebo odpojte
od elektrickej siete a nechajte dvierka zatvorené, aby doslo
k uhaseniu pripadnych plamenov.

Ohrievanie napojov v mikrovinnej rure méze mat’ za
nasledok oneskorené prudké vrenie. Pri manipulacii

s nadobou je potrebné postupovat’ opatrne.

Obsah flia§ na kimenie a nadob s detskou vyzivou sa pred
konzumaciou musi premiesat’ alebo pretrepat’ a musi sa
skontrolovat’ teplota, aby sa zabranilo popaleniu.

Vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené natvrdo by sa
nemali v spotrebici ohrievat’, pretoze mézu explodovat, a to
aj po ukonceni mikrovinného ohrevu.
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Ak nebudete spotrebi¢ udrziavat' v Cistom stave, mohlo by
to viest’ k znehodnoteniu jeho povrchu, ¢o by mohlo
nepriaznivo ovplyvnit’ jeho Zivotnost’ a pripadne vyustit’ do

nebezpecnej situacie.

Teplota pristupnych povrchov méze byt pocCas prevadzky

spotrebia vysoka.

Nezapinajte spotrebi¢, ked je prazdny. Kovové Casti vo
vnutri dutiny mézu vytvarat’ elektricky obluk.
Spotrebi¢ by mal byt’ pravidelne Cisteny a vSetky zvysSky

jedla odstranené.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

Prevadzka spotrebica sa musi zabezpecit’ pri otvorenych
dekorativnych dvierkach (ak su dostupné).

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiCom.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Spotrebi¢ netahajte za rukovat.
Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splna poziadavky na
instalaciu.

Po bokoch spotrebi¢a musia byt’
umiestnené spotrebice alebo zariadenia
nanajvys rovnakej vysky.

368 SLOVENSKY

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinStalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Ak je spotrebi¢ zapojeny do elektrickej
siete pomocou predlzovacieho kabla,
skontrolujte, Ci je tento kabel uzemneny.
Uistite sa, ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su posSkodené. Ak
chcete vymenit’ privodny elektricky kabel,
kontaktujte servis alebo elektrikara.

Pri odpajani spotrebica od elektrickej siete
netahajte za privodny kabel. Vzdy tahajte
za zastreku.



2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom
alebo vybuchu.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

» Spotrebi¢ potas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

+ Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch, ani nepouzivajte jeho vnutro ako
skladovaci priestor.

2.4 OsSetrovanie a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
poziaru alebo posSkodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Nedovolte, aby sa zvysky jedal alebo
zvysky Cistiaceho prostriedku usadzovali
na plochach tesnenia dvierok.

» Zvysky tuku alebo potravin v spotrebici
mo&zu pri mikrovinnej prevadzke sposobit
poziar a elektrické iskrenie.

’

3. INSTALACIA

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Nepouzivajte
abrazivne vyrobky, Cistiace Spongie s
abrazivnou vrstvou, rozpustadla ani
kovoveé predmety.

Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny na
obale.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit,, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spdésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

Siet'ovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

/N\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

/\ UPOZORNENIE!

Minimalna vy$ka instalacie je 85 cm.

3.1 VSeobecné informacie

/\ UPOZORNENIE!

Spotrebi¢ nezapajajte do adaptérov ani
predizovacich kablov. M6ze to spbsobit
pretazenie a nebezpecenstvo poziaru.

Mikrovinna rura je uréena iba na
zabudovanie. Musi byt umiestnena na
stabilnom a rovhom povrchu.

Na mieste inStalacie mikrovinnej rury
skrinka nesmie mat' zadnu stenu.
MikrovInnu raru umiestnite dalej od
miesta, kde hrozia vypary, horuci vzduch a
vySplechnutie vody.
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* Ak je mikrovinna ruara prili$ blizko pri radiu
alebo televizore, mbze spbsobit' ruSenie
prijimaného signalu.

* Ak mikrovinnu rdru prepravujete v
studenom pocasi, nezapinajte ju okamzite
po instalacii. Nechajte stat’ pri izbovej
teplote a absorbovat’ teplo.

3.2 Elektroinstalacia

Tato mikrovinna rdra sa dodava s hlavnym
kablom a hlavnou zastrckou.

Kabel obsahuje uzemnovaci vodic s
uzemnovacou zastrékou. Zastréka musi byt
zapojena do zasuvky, ktora je spravne
nainstalovana a uzemnena. V pripade
elektrického skratu uzemnenie znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

3.3 Instalacia mikrovinnej rury

1. Skontrolujte, ¢i rozmery nabytku vyhovuju
poziadavkam na montazne vzdialenosti.

fmmmm s
’\
\
r@
/
/

-
'

Pof
/

<=

:

§

Montazne vzdialenosti

Rozmer mm

A 380 + 2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Ak je skrinka hibsia nez 300 mm, polozte
na dno skrinky Sablonu a skontrolujte, Ci
skrinka vyhovuje. Ak ano, vyznacte
polohu skrutiek. Sablénu vyberte a
pomocou skrutiek upevnite konzolu na
vyznacenom mieste.
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Ak je skrinka hiboka 300 mm, tento
krok vynechaijte.

3. Nainstalujte mikrovinnu raru. Ak ste
pripevnili konzolu, uistite sa, ze bezpec¢ne
pridrziava zadnu Cast’ spotrebica.

4. Otvorte dvierka a pomocou skrutiek
upevnite mikrovinnu rdru ku skrinke.



4. POPIS SPOTREBICA
4.1 V$eobecny prehiad

A Kryt vinovodu
Gril

B Hriadel oto¢ného taniera

! (] ) | v
] Tento vyrobok splfia poziadavky podla
- europskej normy EN55011. V sulade s

touto normou je tento vyrobok
klasifikovany ako zariadenie skupiny 2

{ j
/ =—P
triedy B. Skupina 2 znamena, ze

E ﬂ zariadenie zamerne generuje
radiofrekvencnu energiu vo forme

Osvetlenie elektromagnetického Ziarenia na tepelné
Bezpec€nostny blokovaci systém spracovanie potravin. Zariadenie triedy B
Displej znamena, ze zariadenie je vhodné na

J—

7~ X

Ovladaci panel pouzivanie v domacnostiach.

Otvarac dvierok
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4.2 Ovladaci panel

i bukin b

B
- o+
| v |
@
Symbol Funkcia Popis
— Displej Zobrazuje nastavenia a aktualny ¢as.
Tlagidla nastavenia vy-  Umoziuji nastavit’ Grovef mikrovin

n A konu

Tlacidlo funkcie grilu

&

Na nastavenie funkcie mikrovin/kombi-
novaného pecenia/grilu.

Rozmrazovanie

5

Na rozmrazovanie potravin podia hmot-
nosti.

&

<I‘>30 Start/+30 sek.

Na spustenie spotrebi¢a alebo predize-
nie ¢asu pripravy o 30 sekund pri plnom
vykone.

| Tlacidla nastavenia

Na nastavenie ¢asu pripravy, hmotnosti
alebo funkcie automatického pecenia.

N =&

Stop/Zrusit Sluzi na vypnutie spotrebic¢a alebo zru-
Senie nastaveni.
E Q Hodiny Na nastavenie ¢asu/pripomienkovaca.
ﬂ Q Obitibeny Na rychly vyber automatickej funkcie.
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4.3 Prislusenstvo

Suprava oto¢ného taniera

®

Pri priprave potravin v mikrovinnej rdre
vzdy pouzivajte stpravu oto€ného
taniera.

N @J

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

5.1 Prvé cistenie

/\ UPOZORNENIE!
Pozrite si ¢ast’ ,,OSetrovanie a Cistenie”.

» Z mikrovinnej rury vyberte vSetky Casti a
dodato€né balenia.
*  Pred prvym pouzitim spotrebic vycistite.

5.2 Nastavenie ¢asu

Po pripojeni spotrebica k elektrickému
napajaniu alebo po vypadku napajania sa na
displeji zobrazi symbol 0:00 a zaznie
akusticky signal.

®

Cas mozete nastavit' v 24-hodinovom
formate.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

Skleneny tanier a vodiaci kruh.
Grilovaci rost

Pouziva sa pre:

« grilovanie jedla
kombinované pecenie

Stladte dvakrat [,
2. Stlacanim tlacidiel nastavenia nastavte
hodiny.

—

3. Nastavenie potvrdte stlacenim tlacidla Q

4. Stlacanim tlacidiel nastavenia nastavte
minuty.

5. Nastavenie potvrdte stlacenim tlacidla

Q.
@

Nastavenia zrusite stlacenim tlacidla

Displej sa zapne po 5 minutach v
pohotovostnom rezime. Zobrazi sa denny
Cas.

Denny ¢as vypnete stlatenim = alebo

stlagte 7, aby ste zapli displej a nastavil
VYPNUTE. Nastavenie potvrdte stlacenim

tiagidla L),
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6.1 VSeobecné informacie o
pouzivani spotrebica

+ Po vypnuti spotrebica nechajte jedlo
niekolko minut odstat’.

» Pred pripravou z jedla odstrarte obal z
hlinikovej folie, kovové nadoby a pod.

Pecenie

» Ak je to mozné, jedlo varte prikryté
materialom vhodnym pre mikrovinné rury.
Jedlo pripravuijte odkryté iba v pripade, ak
chcete, aby bolo chrumkavé.

» Dbajte na to, aby sa pokrmy nadmerne
neprepiekli, preto nenastavujte prilis
vysoky vykon a dlhy ¢as. Jedlo sa mbze
vysusit', pripalit' alebo sa na niektorych
miestach vznietit'.

» Spotrebi¢ nepouzivajte na varenie vajicok
v Skrupine ani slimakov v ulite, pretoze by
mohli vybuchnut'. Pri priprave volskych 6k
najprv prepichnite zltky.

* Pred varenim zemiakov, paradajok, klobas
a pod. niekolkokrat prepichnite vidlickou
.kozu“ alebo ,Supku” jedla, aby
nepopraskalo.

» Pre chladené alebo mrazené potraviny
nastavte dlhSi ¢as pripravy.

» Pokrmy, ktoré obsahuju omacku, je
potrebné z ¢asu na ¢as premiesat’.

» Zelenina, ktora ma pevnu Strukturu,
napriklad mrkva, hraSok alebo karfiol, sa
musi pripravovat' vo vode.

» Po uplynuti polovice ¢asu pripravy vacsie
kusy obratte.

» Ak je to mozné, zeleninu pokrajajte na
rovnako velké kusy.

» Pouzivajte plytky a Siroky riad.

* Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z
porcelanu, keramiky alebo hliny, ktory ma

Vhodny kuchynsky riad a materialy

neglazovany spodok alebo drobné otvory,
napr. na rukovatiach. Vihkost, ktora
prenikne do otvorov, méze spdsobit, ze pri
zohriati kuchynsky riad praskne.

« Skleneny tanier na varenie je nevyhnutny
na spravnu prevadzku mikrovinnej rdry.
Polozte nan jedlo alebo tekutiny.

Rozmrazovanie masa, hydiny, ryb

* Mrazeny odbaleny pokrm polozte na maly
tanier obrateny hore dnom a vlozeny do
inej nadoby, v ktorej sa bude zachytavat’
uvolnena tekutina.

* V polovici rozmrazovania oto¢te pokrm na
druhd stranu. Ak je to mozné, oddelte a
odstrante kusy, ktoré sa uz zacali
rozmrazovat'.

Rozmrazovanie masla, torty a tvarohu

* Nerozmrazte tieto pokrmy v spotrebici
Uplne, nechajte ich na zaver rozmrazit' pri
izbovej teplote. Tak dosiahnete
rovnomernejsi vysledok. Pred
rozmrazovanim z jedla odstrarite vSetok
kovovy alebo hlinikovy obalovy material.

Rozmrazovanie ovocia a zeleniny

« Ak maju ovocie a zelenina zostat’ surove,
nerozmrazujte ich v spotrebici Uplne.
Nechajte ich rozmrazit’ pri izbovej teplote.

« Ak chcete uvarit mrazené ovocie a
zeleninu bez rozmrazovania vopred,
zvolte vy$8i mikrovinny vykon.

Hotové jedla

* Hotové jedla mbzete v spotrebici
pripravovat’ len vtedy, ak je ich obal
vhodny na pouzitie v mikrovinnej rare.

» Je potrebné dodrziavat’ pokyny vyrobcu
vytlacené na obale (napr. odstranit’ vrchny
kovovy obal a prepichnut’ plastovu féliu).

Kuchynsky riad/material Mikroviny Gril
O_dmrazova- Zf)hrieva- Pecenie
nie nie
B e A vy
Sklo a porcelan nevhodné na pouzitie v rire 1) \/ X X X
Sklo a sklokeramika vyrobené z materialu vhod- \/ \/ \/ \/

ného na pouzitie v rdre alebo mrazuvzdorného
materialu (napr. Arcoflam), grilovaci rost

374 SLOVENSKY



Kuchynsky riad/material

Mikroviny Gril

Odmrazova- Zohrieva- Pecenie

nie

nie

Keramika 2), hIiny2)

v v X

Teplovzdorny plast do 200 °C 3)

v v X

Kartén, papier

Potravinova félia

AR NENENES

Félia na pecenie s uzaverom vhodnym pre mi-
krovinné rL’er3)

<
<
>

x

Riad na pecenie vyrobeny z kovu, napr. smaltu,
liatiny

Plechy na pecenie, s ¢iernym lakom alebo siliké- X
novou vrstvou 3)

Plech na pecenie X

Zapekaci kuchynsky riad, napr. zapekaci pekac X
alebo zapekacia misa

x
x
1K L&

v v

Hotové jedla v obale 3) \/

v v

<

1) Bez striebra, zlata, platiny alebo kovového povlaku / ozdéb

2) Bez kremenovych alebo kovovych sugasti, alebo glazur s obsahom kovu

3) Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajuce sa maximalnych tepl6t.

\/ vhodné
X nevhodné

6.2 Zapnutie a vypnutie mikrovinnej
rary
/\ UPOZORNENIE!

Mikrovinnu rdru nezapinajte, ak v nej nie
su Ziadne potraviny.

1. Uroven vykonu nastavte stlagenim A

alebo W Na vyber vhodnej trovne si
pozrite tabulku nizSie.

2. Stlacanim + alebo = nastavte Cas
ohrievania.

3. Stlacenim tlacidla VA potvrdte a aktivujte
mikrovinnu raru.

Ak chcete nastavenia zrusit, stlacte @

Vypnutie mikrovinnej rary:

* pockajte, kym sa mikrovinna rura nevypne

automaticky po uplynuti nastaveného
Casu. Na displeji sa zobrazi ,0:00"
» Otvorte dvierka. Mikrovinna rdra sa

automaticky zastavi. Dvierka zatvorte a
stlacte <|}9°, aby ste mohli pokracovat’' v

zohrievani. Tuto volitelnu funkciu
pouzivajte na skontrolovanie jedla.

. Stlacte tlacidio @.

@

Ked sa mikrovinna rura automaticky
vypne, zaznie zvukovy signal.
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6.3 Tabulky nastavenia vykonu

Mikroviny .
Symboly na paneli zlava doprava

Mi- Nizky Stredne nizky Stredny Stredne vyso- Vysoky
krovin- ky

ny vy-

kon

Displej B 100 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Gril a kombinované pecenie

v Displej Nastavenie vykonu
Stlacte
1x v Gril 100 %
2x v v Mikroviny 36 %
Gril 64 %
3x v Mikroviny 55 %
Gril 45 %
4 x 900 Watt Mikroviny 100 %

6.4 Rychly start

®

Maximalna doba pripravy je 95 minut.

Mikrovinnu rdru mézete rychlo zapnat
nasledovnymi sposobmi.

» Stlacenim tlacidla <I}3° zapnete
mikrovinnu rdru na 30 sekund pri
pinom vykone.

Cas pripravy sa zvySuje o 30 sekund
kazdym dalS$im stlaenim tohto
tlacidla.

+ Stladte raz —. Cas pripravy nastavte
stlacenim tlacidiel nastavenia.

Stlac¢enim tladidla P zapnete
mikrovinnu rdru pri plnom vykone.

6.5 Gril a kombinované pecenie

1. Aby ste nastavili funkciu Gril alebo
Kombinované pecenie, opakovane

stlacaite tlagidlo (.
2. Stlacanim tlacidiel nastavenia nastavte
Cas.
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3. Stlacenim tlacidla A potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu rdru.

@

Po uplynuti polovice ¢asu pecenia zaznie
zvukovy signal. Jedlo mdzete obratit'.

6.6 Rozmrazovanie

@

Na aktivaciu rozmrazovania podia
hmotnosti, musia mat’ potraviny
hmotnost viac ako 100 g a menej ako
1000 g.

1. Opakovanym stlacanim tlacidla Iil
vyberte druh potravin.

Symbol Funkcia
y Rozmrazovanie chleba
Rozmrazovanie mésa




Symbol Funkcia

<> Rozmrazovanie ryb

Rozmrazovanie zeleni-

NS oy

2. Stlacenim tlacidiel — a + nastavte
hmotnost.
Cas sa nastavi automaticky.

3. Stlacenim tlacidia " potvrdte a aktivujte
mikrovInnu rdru.

6.7 Viacfazové pecenie

®

Ak je jednou z faz rozmrazovanie,

nastavte ho ako prvy stupen.
Jedlo mézete pripravovat’ najviac v 3 fazach.
VSetky mrazené jedla pripravujte v 2 fazach.
N32 pecenie na jednej Urovni preskocte krok 1
az2.

1. Stlaéte tla¢idlo él a nastavte rezim
rozmrazovania.

2. Stlacanim tlacidiel nastavenia nastavte
hmotnost’ rozmrazovaného jedla.

3. Opakovanym stla¢anim tlacidla A
nastavte Uroven vykonu.

Ponuka Obiubené

4. Stlacanim tlacidiel nastavenia nastavte

éas.
. , v +30

5. Stlacenim tlacidla P potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu rdru.
Displej odpocita ¢as. Ked pocas rezimu
rozmrazovania zaznie zvukovy signal,
pokrm obratte alebo prelozte.

6.8 Obitibené

Mdzete ulozit 3 nastavenia Obiubené.

Tuto funkciu pouzite na uloZenie nastavenia,

ktoré €asto pouzivate pri mikrovinnej rure.

1. Nastavte funkciu a parametre, ktoré
chcete ulozit'.

Pozrite si postup pre funkciu, ktoru chcete

nastavit.

2. Tlacidlo i stlacte a podrzte 2 sekundy.
Po ulozeni nastaveni zaznie zvukovy
signal.

Pouzitie programu Obltbené
1. V pohotovostnom rezime opakovane

stlacajte ‘ﬁ? aby ste vybrali nastavenie 1,
2 alebo 3.
2. Mikrovinna rdru zapnite stlatenim tlacidla

U

Mikrovinna rira ma predprogramovant ponuku Obitibené. MoZete ju upravovat’ podia vasich

preferencii.
Pokrm Hmotnost’ Displej
Zméakdéenie masla 509 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200g 2009
250 g 250 g
Rozpustenie ¢okolady 100 g 100 g
150 g 150 ¢
200 g 200 g
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Vlaény ¢okoladovy kolaé 1 Salka

N

2 salky

3 Salky

4 salky

AN

7. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

7.1 Vkladanie supravy otoéného
taniera

/\ UPOZORNENIE!

Spotrebi¢ nepouzivajte bez supravy
oto¢ného taniera. Pouzivajte iba supravu
oto€ného taniera dodanu s mikrovinnou
rdrou.

®

Nikdy nevarte jedlo priamo na sklenenom
tanieri na varenie.

1. Vodiaci kruh umiestnite okolo oto¢ného
hriadela.

2. Skleneny tanier polozte na vodiaci kruh.

8. DOPLNKOVE FUNKCIE
8.1 Detska poistka

Funkcia Detska poistka zabranuje
nahodnému zapnutiu mikrovinnej rury.

Stlacte a podrzte Q@ na 3 sekundy.
Zaznie zvukovy signal.
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7.2 Vkladanie grilovacieho rostu
Grilovaci rost polozte na oto€ny tanier.

Ked je funkcia Detska poistka zapnuta, na

displeji sa zobrazuje symbol &.
Na vypnutie detskej poistky stlacte a podrzte

tlacidlo @ na 3 sekundy.
Zaznie zvukovy signal.



8.2 Kuchynsky éasomer
MbzZete nastavit’ maximalne 95 minut.

®

Ked je zapnuta funkcia kuchynského
Casomera, nemdzete nastavit' ziaden iny
program.

1. Stlacte tlagidlo L.
2. Stlacanim tlacidiel nastavenia nastavte
Cas.

(:;asovaé sa spusti automaticky o 2 sekundy.

Casovac prestane pracovat, ked otvorite
dvierka alebo pozastavite spotrebi¢. Ked
budete pokracovat’' v priprave pokrmu,
Casovac sa vrati na predtym nastaveny cas.

Po uplynuti nastaveného ¢asu zaznie
zvukovy signal.

8.3 Pohotovostny rezim a funkcia
uspory energie

Na displeji sa po prvom zapojeni alebo po
skonceni varenia zobrazi denny ¢as. Displej

9. TIPY ARADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

9.1 Tipy pre mikrovinnu prevadzku

sa vypne po 5 mindtach necinnosti ked su
zatvorené dvierka:

- displej sa vypne, ked nie su nastavené
hodiny alebo su VYPNUTE,

- ked je nastaveny Cas a hodiny su
ZAPNUTE, na displeji sa na dalSich 5 minat
zobrazi denny Cas.

Ked nie je displej aktivny, zapnite ho
stlatenim lubovolného tlacidla alebo
otvorenim dvierok:

- vrati sa do domovského rezimu 0:00 a 900
W ak nenastavite denny ¢as,

- displej sa vypne po 5 minutach ak je
ZAPNUTA funkcia Detska poistka.

Problém

Riesenie

Nembzete najst informacie o mnozstve uréitého  Vyhiadaijte podobné jedlo. Predizte alebo skratte ¢asy varenia

pripravovaného jedla.

podia tohto pravidla: Dvojnasobné mnozstvo = takmer dvoj-

nasobny cas, Poloviéné mnozstvo = poloviény ¢as

Jedlo sa prili§ vysusilo.

Nastavte krat3i ¢as varenia alebo zvoite niz&i mikrovinny vy-
kon.

Po uplynuti ¢asu jedlo nie je rozmrazené, horice Nastavte dlhSi ¢as varenia alebo nastavte vyssi vykon. Vacsie

alebo uvarené.

pokrmy si vyzaduju dIhSi ¢as.

Po uplynuti ¢asu varenia je jedlo na okrajoch
prehriate, ale v strede stale nie je hotové.

Nabuduce nastavte nizsi vykon a dlh$i ¢as. Kvapaliny, napr.
polievku, po uplynuti polovice ¢asu premieSajte.

Ryza sa uvari lepsie, ked pouzijete plytky a
Siroky riad.

9.2 Odmrazovanie

Maso na pecenie vzdy rozmrazujte mastnou
stranou oto¢enou nadol.
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Nerozmrazujte maso prikryté, pretoze
namiesto rozmrazovania by sa varilo.

Hydinu v celku vzdy rozmrazujte oto¢enu
prsiami nadol.
9.3 Varenie

Chladené maso a hydinu vzdy vyberte z
chladni¢ky najmenej 30 minut pred varenim.

Po vareni nechajte maso, hydinu, ryby a
zeleninu postat’ zakryté.

Ryby potrite trochou oleja alebo
rozpusteného masla.

VSetku zeleninu treba varit’ pri plnom
mikrovinnom vykone.

Pridajte 30 — 45 ml studenej vody na kazdych
250 g zeleniny.

Cerstvu zeleninu pred varenim pokrajajte na
rovnomerné kusky. VSetku zeleninu varte v
zakrytej nadobe.

10. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

10.1 Poznamky a rady ohladom

Cistenia

* Prednu stranu spotrebica ocistite makkou
handri¢kou namoc¢enou v teplej vode s
pridavkom Cistiaceho prostriedku.

» Na Cistenie kovovych povrchov pouzite
bezny Cistiaci prostriedok.

* Vnutro spotrebica vycistite po kazdom
pouziti. Jednoduchsie tak odstranite
necistoty, ktoré sa potom nepripalia.

11. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.
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9.4 Zohrievanie

Pri zohrievani hotovych jedal vzdy postupujte
podla pokynov uvedenych na obale.

9.5 Gril

Ploché potraviny grilujte umiestnené v strede
grilovacieho rostu.

V polovici grilovania pokrm obratte a
pokracujte v grilovani.

9.6 Kombinované pecenie

Kombinované pecenie mbzete vyuzit' na
pripravu chrumkavych pokrmov.

V polovici doby pripravy pokrm obrat'te a
potom pokracujte.

K dispozicii mate 2 rezimy kombinovaného
pecenia. Kazdy rezim kombinuje funkcie
mikrovin a grilu v réznych &asovych
intervaloch a pri réznych urovniach vykonu.

« Odolné nedistoty odstrante Specialnym
Cistiacim prostriedkom.

« VSetko prisluSenstvo pravidelne umyvajte
a po umyti nechajte vysusit. Pouzite
makku handricku namocenu v teplej vode
s pridavkom Cistiaceho prostriedku.

* Na zmakéenie tazko odstranitelnych
zvyskov nechaijte varit’ pohar vody pri
plnom mikrovinnom vykone po dobu 2 az
3 minut.

» Na odstranenie pachov pridajte do pohara
vody 2 Cajové lyzicky citronovej Stavy a
nechajte zmes varit’ pri plnom
mikrovinnom vykone po dobu 5 minut.



11.1 Co robit’, ked....

Problém

Mozné priciny

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi¢ je vypnuty.

Zapnite spotrebi¢.

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ nie je zapojeny do siete.

Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete.

Spotrebi¢ nefunguje.

Vyhodena poistka v poistkovej skrini.

Skontrolujte poistku. Ak sa poistka vyho-
di viackrat, obrat'te sa na kvalifikované-
ho elektrikara.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvierka nie su dobre zatvorené.

Uistite sa, ze dvierka ni¢ neblokuje.

Nesvieti Ziarovka.

Ziarovka je vypalena.

Je potrebné vymenit' Ziarovku.

Na displeji sa zobrazi E

Je zapnuta detska poistka.

Vypnite detsku poistku. Tri sekundy pod-

rzte tlacidlo @

Vo vnutri rary dochadza k
iskreniu.

V rure sa nachadzaju nadoby z kovu ale-
bo nadoby s kovovym okrajom.

Vyberte nadobu zo spotrebica.

Vo vnutri rary dochadza k
iskreniu.

V rare sa nachadzaju kovové ihly alebo
alobal, ktoré sa dotykaju vnutornych
stien.

Zaistite, aby sa kovové ihly ani alobal
nedotykali vnutornych stien.

Suprava oto¢ného taniera
vydava vizgavé alebo Skri-
pavé zvuky.

Pod sklenenym tanierom na varenie je
nejaky predmet alebo necistota.

Vycistite priestor pod sklenenym tanie-
rom na varenie.

Spotrebi¢ prestal fungovat’
bez zjavnej priciny.

Vyskytla sa porucha.

Ak sa tato situacia zopakuje, zavolajte
do autorizovaného servisného strediska.

11.2 Servisné udaje

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované

servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné

stredisko najdete na typovom Stitku. Typovy
Stitok je na spotrebici. Typovy Stitok
neodstranuijte zo spotrebica.

Odporucame, aby ste si sem zapisali tieto udaje:

Model (MOD.)

Cislo vyrobku (PNC)

Sériové ¢&islo (S.N.)

12. ENERGETICKA UCINNOST

12.1 Informacie o vyrobku tykajuce sa spotreby energie a maximalneho
¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v pohotovostnom rezime so zapnutym displejom 0.8 W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime s vypnutym displejom 0.5W
Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu 20 min
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13. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

ya%
Materialy oznaené symbolom TO odovzdajte i spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chrante Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z | mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost zaduSitve, poSkodb ali trajne invalidnosti.

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
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Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, e niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zaééita vklopljena

" viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

» Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

* OPOZORILO: Kakrsen koli servisni poseg ali popravilo, ki
vkljuCuje odstranitev pokrova za zagotavljanje zascite proti
izpostavljenosti energiji mikrovalov, lahko izvedejo le
usposobljene osebe.

« OPOZORILO: Ce so vrata ali vratna tesnila poskodovana
se naprave ne sme uporabljati, dokler je ne popravi
usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Tekoc€in in drugih zivil ne segrevaijte v zaprtih
posodah Pri tem lahko pride do eksplozije posod.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
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strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vtic€ iz vtiCnice.

Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali z
loCenim sistemom za daljinsko upravljanje.

Kovinska posoda za hrano in pijaco ni dovoljena med
pripravo jedi z mikrovalovi.

Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni za uporabo v
mikrovalovnih pecicah.

Pri segrevanju hrane v plasti¢nih ali papirnatih posodah
nadzorujte napravo zaradi morebitnega vziga.

Naprava je namenjena za segrevanje hrane in pijac.
Susenje hrane ali oblacil in segrevanje grelnih podstavkov,
copat, gobic, vlaznih krp in podobnega lahko povzrocCi
telesne poskodbe, vzig ali pozar.

Ce opazite izhajanje dima, izklju€ite napravo ali izklopite
njen vtiC ter pustite vrata zaprta, da zadusite morebitne
plamene.

Segrevanje pija¢ z mikrovalovi lahko povzro€i burno vretje z
zamikom. Pri ravnanju s posodo je treba biti previden.
Pred zauzitjem je treba premesSati ali pretresti vsebino
stekleni¢k za hranjenje in posodic z otrosko hrano ter
preveriti temperaturo, da se preprecijo opekline.

Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se ne sme segrevati v
napravi, saj lahko eksplodirajo, tudi po koncu segrevanja z
mikrovalovi.

Ce ne vzdrzujete CistoCe naprave, lahko pride do poskodb
povrsine, kar lahko negativno vpliva na zZivljenjsko dobo
naprave in povzrocCi nevarne okoliScine.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med uporabo zelo
visoka.

Naprave ne vklopite, ko je prazna. Kovinski deli v
notranjosti pecice lahko ustvarijo iskrenje.
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» Napravo je treba redno Cistiti, vse ostanke hrane pa

odstraniti.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
» Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poskodujete

stekla.

* Napravo uporabljajte z odprtimi okrasnimi vrati (Ce

obstajajo).
2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

+ Odstranite vso embalaZzo.

+ Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

* Naprave ne vlecite za rocaj.

» Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

* Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

+ Stranice naprave morajo biti namescene
ob napravah ali enotah z isto viSino.

2.2 Prikljucitev na elektri€éno
omrezje

* V primeru, ko za prikljucitev naprave
uporabljate podaljSek, mora biti ta
ozemljen.

« Pazite, da ne poSkodujete vti¢a in kabla.
Za zamenjavo poskodovanega kabla se
obrnite na servis ali elektricarja.

« Ce zelite izkljuciti napravo, ne vlecite za
elektri¢ni prikljuéni kabel. Vedno povlecite
za Vtic.

2.3 Uporaba

/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektri¢nega udara ali eksplozije.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

» Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s plosCice za
tehniéne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.
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* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

» PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso blokirane.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino, notranjosti pa ne uporabljajte za
shranjevanje.

2.4 Nega in €iS¢enje

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb, pozZara ali
Skode na napravi.

» Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz glavne vti¢nice.

* Napravo redno Cistite, da preprecite
nabiranje umazanije in poSkodbo povrsine
materiala.



* Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali Cistil
nabirali na tesnilnih povrSinah vrat.

» Preostala mas¢oba in hrana v napravi
lahko med uporabo mikrovalovne funkcije
povzrocita pozar ali iskrenje.

» Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CisCenje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

+ Ce uporabljate razprsilo za ¢iS¢enje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

3. NAMESTITEV

O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Izkljucite napravo iz napajanja.
Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.2 Elektriéna napeljava

Mikrovalovna pecica je opremljena z

napajalnim kablom in vticem.

3.1 Splos$ne informacije Kabel ima ozemljitveno Zico z ozemljitvenim
vtiCem. Vti€ mora biti vstavljen v vti¢nico, ki je
/\ POZOR! pravilno names$¢ena in ozemljena. V primeru
kratkega stika ozemljitev zmanj$a nevarnost
Ne uporabljajte nobenih razdelilnikov in elektrinega udara.

podaljSkov. To lahko vodi do pregrevanja
in nevarnosti pozara.

/\ POZOR!

ViSina namestitve mora znasati najmanj
85 cm.

+ Mikrovalovna pecica je namenjena samo
za vgradnjo. Namestiti jo morate na
stabilno in ravno povrsino.

» Na mestu, kjer se nahaja mikrovalovna
pecica, omarica ne sme imeti hrbtne
stranice.

» Mikrovalovno pecico postavite stran od
pare, vroCega zraka in vode.

» Ce mikrovalovno pecico postavite preblizu
radia ali televizorja, lahko povzro¢i motnje
v sprejetem signalu.

* Ce mikrovalovno pecico prevazate v
mrzlem vremenu, je ne vklopite takoj po
namestitvi. Naj stoji pri sobni temperaturi
in absorbira toploto.

3.3 Namesc¢anje mikrovalovne
pecice

1.

Preverite, ali mere kuhinjskega elementa
ustrezajo razdaljam za namestitev.

7\

i
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Razdalje za namestitev

Mera mm

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Ce je globina omarice vec kot 300 mm,
na njeno dno polozite Sablono in
preverite, ali se prilega. Ce se, oznacite
mesta za vijake. Odstranite $ablono in
pritrdite nosilec z vijaki na oznaceno

mesto.
@ 4. Odprite vrata in mikrovalovno pecic
Preskodite ta korak, ¢e je globina pritrdite na omarico z vijakom.
omarice 300 mm.

3. Namestite mikrovalovno pegico. Ce
pritrdite nosilec, poskrbite, da blokira
zadnji del naprave.
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4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

J—]

Lug

8]7]6/

Varnostni zaklepalni sistem

Prikazovalnik
Nadzorna plo:
Odpiralo vrat

4.2 Upravljaln

Sca

a plosc¢a

@ Pokrov valovoda

Zar
Bl Gred vrtljive plosée

@

Ta izdelek izpolnjuje zahteve evropskega
standarda EN55011. V skladu s tem
standardom je ta izdelek razvr§¢en kot
oprema skupine 2, razreda B. Skupina 2
pomeni, da oprema namerno proizvaja
radiofrekvencno energijo v obliki
elektromagnetnega sevanja za toplotno
obdelavo zivil. Oprema razreda B
pomeni, da je oprema primerna za
uporabo v gospodinjstvu.

(9
AN
B
_oar o+ E
o g
® . H
Simbol Funkcija Opis
— Prikazovalnik Prikazuje nastavitve in trenutni ¢as.
[ :] Tipki za nastavitev mo¢i  Omogocata nastavitev stopnje mo¢i mi-

krovalov.
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Simbol Funkcija Opis
vvv Tipka za funkcijo zara Za nastavitev funkcije mikrovalov/
kombinirane priprave hrane/zara.
Sk Odtaljevanje Za odtaljevanje hrane po tezi.
[27o)

&
&
(2]
o

Vklop/+30 sek.

mogi.

Tipki za nastavitev

ali Kuharskega pomoc¢nika.

@ _

O

Ustavi/Pocisti Za izklop naprave ali izbris nastavitev
priprave hrane.
Ura Za nastavitev ure/opomnika.

E Q Priljubljene

Za hitro izbiro samodejne funkcije.

4.3 Pripomocki

Pribor vrtljivega pladnja

®

Za pripravo hrane v mikrovalovni pecici
vedno uporabljajte pribor vrtljivega
pladnja.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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Steklen pladenj za kuhanje in vodilo na
kolescih.

ResSetka za zar

Uporabite za:

* peko hrane na zaru
* kombinirano pripravo hrane

5.1 Prvo CiScenje

Za vklop naprave ali podalj$anje ¢asa
priprave hrane za 30 sekund pri polni

Za nastavitev Casa, teze, temperature

/\ POZOR!

Oglejte si poglavje »Vzdrzevanje in
cisCenje«.




* |z mikrovalovne pecice odstranite vse dele
in dodatno embalaZzo.
* Pred prvo uporabo napravo ocistite.

5.2 Nastavitev casa

Ko napravo prikljucite na elektricno omrezje
ali ko pride do izpada elektricne napetosti, se
na prikazovalniku prikaze 0:00 in oglasi se
zvocni signal.

®

Cas lahko nastavite v 24-urnem sistemu.

1. Dvakrat pritisnite Q
2. Pritisnite tipki za nastavitev, da nastavite
ure.

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/N UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Splosne informacije o uporabi
naprave

» Po izklopu naprave pustite hrano stati
nekaj minut.

* Pred pripravo hrano odstranite iz
aluminijaste folije, kovinske posode itd.

Kuhanje

» Ce je mogoce, hrano kuhajte pokrito z
materialom, primernim za uporabo v
mikrovalovni pecici. Hrano pripravljajte
brez pokrova, ¢e Zelite ohraniti hrustljavo.

* Modi in Casa ne nastavite previsoko, da ne
razkuhate hrane. Hrana se lahko izsusi,
zazge ali na nekaterih mestih sprime.

» Naprave ne uporabljajte za kuhanje jajc ali
polzev v lupini, ker lahko pocijo. Pri ocvrtih
jajcih najprej z vilicami prebodite
rumenjak.

» Jedi s kozo ali z lupino, kot so krompir,
paradizniki, klobase in podobna Zivila,
pred kuhanjem veckrat prebodite z
vilicami, da preprecite razpocCenje.

» Za hladno ali zamrznjeno hrano nastavite
daljSi ¢as kuhanja.

+ Jedi, ki vsebujejo omako, je treba ob&asno
premesSati.

» Zelenjavo s trdo strukturo, kot je korenje,
grah ali cvetaca, je treba kuhati v vodi.

3. Za potrditev pritisnite Ay
4. Pritisnite tipki za nastavitev, da nastavite
minute.

5. Za potrditev pritisnite Q

@

Za preklic nastavitev pritisnite @

Prikazovalnik se vklopi za pet minut v stanju
pripravljenosti. Prikaze se Cas.

Za izklop ¢asa pritisnite — ali + da vklopite
prikazovalnik in nastavite IZKLOP. Za

potrditev pritisnite D

* Vedje kose priblizno po polovici Casa
kuhanja obrnite.

« Ce je mogoce, zelenjavo narezite na
podobno velike kose.

* Uporabljajte plosko, Siroko posodo.

* Ne uporabljajte posode iz porcelana,
keramike ali lon¢ene posode z
neglaziranim dnom ali majhnimi luknjami,
npr. na ro¢ajih. Zaradi vlage, ki prehaja
skozi luknje, lahko posoda med
segrevanjem poci.

» Steklen pladenj za kuhanje je potreben za
delovanje mikrovalovne pecice. Nanj
polozite hrano ali tekoc¢ino.

Odtaljevanje mesa, perutnine in rib

« Zamrznjeno, neovito hrano polozite na
majhen, narobe obrnjen kroznik, ki ga
postavite na posodo, tako da se lahko
tekocCina od odtajanja zbira v njej.

* Po priblizno polovici ¢asa hrano obrnite.
Ce je mogoce, locite in nato odstranite
kose, ki so se zaceli tajati.

Odtaljevanje masla, delov tort, skute

* Hrane ne odtajajte do konca v naprauvi,
ampak pustite, da se odtaja na sobni
temperaturi. Tako se bodo bolj
enakomerno odtajali. Pred odtaljevanjem
odstranite vso kovinsko ali aluminijasto
embalazo.

Odtaljevanje sadja in zelenjave

» Ce Zzelite, da sadje in zelenjava ostaneta
surova, ju ne odtajajte do konca v napravi.
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Pustite, da se odtajata pri sobni « Upostevati morate navodila proizvajalca,

temperaturi. odtisnjena na embalazi (npr. odstranite
» Ce zelite sadje in zelenjavo kuhati brez kovinski pokrov ali preluknjajte plasticno
predhodnega odtaljevanja, uporabite vecjo folijo).

mo¢ mikrovalov.

Pripravljene jedi

» Pripravljene jedi lahko v napravi
pripravljate le, Ce je embalaza primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici.

Primerna posoda in materiali

Posoda/material Mikrovalovi Mali zar

Odtaljevanje Segreva- Kuhanje

nje
Steklo in porcelan, primerna za pecice, brez ko- \/ \/ \/
vinskih delov, kot sta npr. Pyrex in steklo, odporno
proti vro€ini
X X X

Steklo in porcelan, ki nista primerna za pecice 1)

Steklo in steklokerami¢na posoda iz materiala, pri-
mernega za pecice/odpornega proti zamrzovanju
(npr. Arcoflam), reSetka Zara

Keramika 2), lon¢ena posoda 2)

Plastika, odporna na temperature do 200 °C 3)

RS ES RS
RS EN RS
x

Karton, papir

x
x
x

Folija za Zivila

SRS ENE SRS NS

Folija za pe¢enje z zapiralom, primernim za mikro-

<
<
x

valovne peéice3)

Posode za pecenje iz kovine, kot sta npr. emajl in X X X \/
lito Zzelezo

Pekadi, premazani s ¢rnim lakom ali prevle€enis X X X \/
silikonom 3)

Pekac za pecivo X X X \/
Posoda za zapekanje, npr. ponev za pecenje ali X \/ \/ X
pekaé Crunch

Pripravljene jedi v embalazi 3) \/ \/ \/ \/

1) Brez srebrnih, zlatih, platinastih ali kovinskih robov/dekoracij
2) Brez sestavnih delov iz kremena ali kovin ali glazur, ki vsebujejo kovine
3) Glede najvisje temperature morate upostevati proizvajal¢eva navodila.

\/ primerno
X ni primerno
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6.2 Vklop in izklop mikrovalovne
pecice

/\ POZOR!

Mikrovalovna pecica naj ne deluje, e v
njej ni hrane.

1. Pritisnite < ali B , da nastavite stopnjo
moci. Za izbiro ustrezne stopnje si oglejte
spodnjo razpredelnico.

2. Pritisnite + ali =, da nastavite Cas
priprave.

3. Pritisnite @o za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

Za preklic nastavitev pritisnite @

6.3 Razpredelnici nastavitve mog¢i

Mikrovalovi
Simboli na plos¢i od leve proti desni

Za izklop mikrovalovne pecice:

pocakajte, da se mikrovalovna pecica
samodejno izklopi, ko se Cas izteCe. Na
prikazovalniku se prikaze ,0:00".
odprite vrata. Mikrovalovna pecica se
samodejno zaustavi. Zaprite vrata in

pritisnite U za nadaljevanje priprave
hrane. To funkcijo uporabite za
preverjanje hrane.

pritisnite @

Ko se mikrovalovna pecica samodejno
izklopi, se oglasi zvocni signal.

@

Mo¢ Nizka Sred. nizka Srednja Sred. visoka Visoka
mikro-

valov

\F,’a”l'r‘j‘f B 100 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt

Zar in kombinirana priprava

vvv Prikazovalnik Nastavitev moci
Pritisnite
Enkrat — Zar 100 %
Dvakrat v v Mikrovalovi 36 %
Zar 64 %
Trikrat v Mikrovalovi 55 %
Zar 45 %
Sttirikrat 900 Watt Mikrovalovi 100 %
ey - L +30 .
6.4 Hitri vklop - Pritisnite <*°, da vklopite

®

Najdaljsi ¢as priprave hrane je 95 minut.

Mikrovalovno pecico lahko hitro vklopite na
naslednje nacine.

mikrovalovno pecico za 30 sekund s

polno mocjo.

Z vsakim dodatnim pritiskom tipke se
Cas priprave podalj$a za 30 sekund.

» Enkrat pritisnite —. S tipkama za
nastavitev nastavite ¢as kuhanja.
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e . +30 .
Pritisnite <|/ za vklop mikrovalovne
pecice s polno mocjo.

6.5 Zar in kombinirana priprava

1. Pritiskajte E‘ da nastavite funkcijo Zar ali
Kombinirana priprava.

2. Pritisnite tipki za nastavitev, da nastavite
¢as.

3. Pritisnite @D za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

®

Po polovici ¢asa kuhanja se oglasi zvo&ni
signal. Hrano lahko obrnete.

6.6 Odtaljevanje

®

Za vklop odtaljevanja glede na tezo
morate uporabiti ve€ kot 100 g in manj
kot 1000 g hrane.

1. Pritiskajte Iil da izberete vrsto jedi.

Simbol Funkcija
y Odtaljevanje kruha
Odtaljevanje mesa
<> Odtaljevanje ribe

Odtaljevanje zelenjave

S

2. Pritisnite — in T~ za nastavitev teze.
Cas se samodejno nastavi.

3. Pritisnite @D za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

6.7 Kuhanje v ve¢ stopnjah

®

Ce je ena stopnja odtaljevanje, jo
nastavite kot prvo stopnjo.

Priljubljeni meni

Hrano lahko kuhate v najvec¢ treh stopnjah.

Vso zamrznjeno hrano kuhajte v dveh
stopnjah.

Za kuhanje na eni stopniji preskocite 1. in 2.
korak.

1. Pritisnite 1 in nastavite nacin
odtaljevanja.

2. Pritisnite tipki za nastavitev, da nastavite
tezo za odtaljevanje.

3. Pritiskajte tipko A da izberete stopnjo
mogi.

4. Pritisnite tipki za nastavitev, da nastavite
¢as.

5. Pritisnite VA za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.
Na prikazovalniku se odsteva ¢as. Ko v
nacinu odtaljevanja zasliSite zvo¢ni
signal, obrnite hrano ali jo prerazporedite.

6.8 Priljubljene
Shranite lahko 3 najljub$e nastavitve.

To funkcijo uporabite za shranitev nastavitve,
ki jo pogosto uporabljate z mikrovalovi.

1. Nastavite funkcijo in parametre, ki jih
Zelite shraniti.

Oglejte si postopek za funkcijo, ki jo Zelite

nastaviti.

2. Pritisnite in dve sekundi drzite * Po
shranitvi nastavitev se oglasi zvo¢ni
signal.

Uporaba priljubljenega programa
1. V stanju pripravljenosti pritiskajte 75\\’ da
izberete nastavitev 1, 2 ali 3.

2. Pritisnite A za vklop mikrovalovne
pecice.

Mikrovalovna pecica ima predhodno programiran priljubljeni meni. Spremenite ga lahko po

svojih Zeljah.
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Jed Teza

Prikazovalnik

Mehcanje masla 509 509
100 g 100 g
150 g 150 g
200g 200g
250 g 2509
Topljenje okolade 100 g 100 g
150 g 1509
200 g 200 g
Crni kola& 1 skodelica 1
2 skodelici 2
3 skodelice 3
4 skodelice 4

7. UPORABA DODATNE OPREME

/N UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Vstavljanje pribora vrtljivega
pladnja

/\ POZOR!

Hrane ne pripravljajte brez pribora
vrtliivega pladnja. Uporabljajte le pribor
vrtljivega pladnja, prilozen mikrovalovni
pecici.

®

Hrane nikoli ne pripravljajte neposredno
na steklenem pladnju za kuhanje.

1. Namestite vodilo na kolescih okrog
nosilca vrtljivega pladnja.

2. Namestite steklen pladenj za kuhanje na

vodilo na kolescih.

7.2 Vstavljanje reSetke za zar
ReSetko za Zar postavite na pribor vrtljivega

pladnja.
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8. DODATNE FUNKCIJE

8.1 Varovalo za otroke
Varovalo za otroke prepre€uje nenameren
vklop mikrovalovne pecice.

Pritisnite in tri sekunde drzite @
Oglasi se zvocni signal.
Ko je varovalo za otroke vklopljeno, se na

prikazovalniku prikaze E
Za izklop varovala za otroke pritisnite in tri

sekunde drzite @
Oglasi se zvocni signal.

8.2 Kuhinjski ¢asovnik

Nastavite lahko najve¢ 95 minut.

®

Ko je vklopljena funkcija Kuhinjski
¢asovnik, ni mogo€e nastaviti nobenega
drugega programa.

1. Pritisnite D

2. Pritisnite tipki za nastavitev, da nastavite
éas.

Po dveh sekundah se ¢asovnik samodejno

zazene.

9. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Napotki za mikrovalovno pecico

Casovnik neha delovati, ko odprete vrata ali
prekinete delovanje naprave. Ko nadaljujete s
kuhanjem, se ¢asovnik vrne na predhodno
nastavljen Cas.

Ob doseZenem nastavljenem ¢asu se oglasi
zvocni signal.

8.3 Stanje pripravljenosti in funkcija
var€evanja z energijo

Na prikazovalniku se po prvi prikljucitvi ali
kon€anem kuhanju prikaze ura. Prikazovalnik
se izklopi po petih minutah nedelovanja, ko
so vrata zaprta:

- prikazovalnik se izklopi, e ura ni
nastavljena ali je IZKLOPLJENA,

- ko je Cas nastavljen in je ura VKLOPLJENA,
prikazovalnik prikazuje ¢as Se pet minut.

Ko je prikazovalnik izklopljen, ga s pritiskom
poljubne tipke ali odpiranjem vrat vklopite:

- vrne se v domaci nacin 0:00 in 900 W, ¢e
¢as ni nastavljen,

- prikazovalnik se izklopi po petih minutah, ¢e
je VKLOPLJENA funkcija Varovalo za otroke.

Tezava

Resitev

Ne najdete podatkov o koli¢ini pripravljene hra-

Pois¢ite podobno hrano. Podalj$ajte ali skrajSajte ¢as kuhanja

ne. glede na naslednje pravilo: dvojna koli¢ina = skoraj dvojni
¢as, polovi¢na koli¢ina = polovi¢ni ¢as

Hrana se je prevec izsusila.

Nastavite kraj$i ¢as kuhanja ali izberite manj$o mo¢ mikrova-
lov.

Hrana se po izteku ¢asa Se ni odmrznila, segrela Nastavite dalj$i €as kuhanja ali nastavite ve¢jo moc. Za vecje

ali skuhala.

koli¢ine jedi je potreben daljsi ¢as.

Ko potece Cas kuhanja, je hrana prevec segreta
na robovih, na sredini pa $e vedno ni pripravlje-
na.

Naslednji¢ nastavite manjSo mo¢ in daljSi ¢as. Tekocine po po-
lovici ¢asa priprave premesSajte, npr. juho.
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Pri kuhanju riza bodo rezultati boljSi, ¢e boste
uporabljali ploske, Siroke posode.
9.2 Odtaljevanje

Pecenko vedno odtajajte z mascobno stranjo
navzdol.

Mesa ne tajajte pokritega, ker se lahko skuha
in ne odtaja.

Perutnino vedno odtajajte s prsno stranjo
navzdol.

9.3 Kuhanje

Ohlajeno meso in perutnino vedno vzemite iz
hladilnika vsaj 30 minut pred pripravo.

Meso, perutnina, ribe in zelenjava naj po
kuhanju ostanejo pokriti.

Ribo namazite z malo olja ali s stopljenim
maslom.

Vso zelenjavo morate kuhati pri polni moci
mikrovalov.

Dolijte 30 - 45 ml hladne vode za vsakih 250
g zelenjave.

10. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Opombe in namigi za €¢iS€enje

» Sprednji del naprave ocistite z mehko
krpo, toplo vodo in Cistilom.

+ Za Cis¢enje kovinskih povrsin uporabite
obicajno Cistilo.

» Notranjost naprave po vsaki uporabi
ocistite. Nato lahko lazje odstranite
umazanijo in se ta ne zazge.

11. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Svezo zelenjavo pred kuhanjem narezite na
enakomerne kose. Vso zelenjavo kuhajte
pokrito v posodi.

9.4 Pogrevanje

Ko pogrevate pripravljene obroke, vedno
upostevajte navodila z embalaze.

9.5 Mali zar
Ploske jedi pecite na sredini reSetke za Zar.

Po polovici nastavljenega ¢asa jed obrnite in
nadaljujte s pecenjem.

9.6 Kombinirano

Nastavitev Kombinirano uporabite, Ce Zelite
ohraniti hrustljavost nekaterih jedi.

Po polovici Casa priprave jed obrnite in
nadaljujte.

Za nastavitev Kombinirano sta na voljo dva
nacina. Vsak od njiju vklju€uje funkciji
mikrovalov in zara z razlicnim trajanjem in
stopnjami mo¢i.

* TrdovratnejSo umazanijo ocCistite s
posebnim Cistilom.

* Vso opremo redno Cistite in pustite, da se
posusi. Uporabite mehko krpo s toplo
vodo in Cistilno sredstvo.

* Za zmehcanje trdovratnih ostankov naj
voda v kozarcu pri polni moci mikrovalov
vre 2 do 3 minute.

« Za odstranitev neprijetnih vonjav zmeSajte
kozarec vode z dvema ¢ajnima zlickama
limoninega soka in pustite, da tekoCina pet
minut vre pri polni moc&i mikrovalov.
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11.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava je izklopljena.

Vklopite napravo.

Naprava ne deluje.

Vti¢ naprave ni vtaknjen v vti¢nico.

Vti€ vtaknite v vti€nico.

Naprava ne deluje.

Pregorela je varovalka v omarici za varo-
valke.

Preverite varovalko. Ce varovalka pre-
gori ve¢ kot enkrat, se obrnite na uspo-
sobljenega elektricarja.

Naprava ne deluje.

Vrata niso pravilno zaprta.

Poskrbite, da ni¢ ne bo oviralo vrat.

Lu€ ne sveti.

Luc¢ je okvarjena.

Zamenjati morate zarnico.

Na prikazovalniku se prika-

ze

Vklopljeno je varovalo za otroke.

Izklopite varovalo za otroke. Tri sekunde
drzite pritisnjeno @

V pecici se iskri.

V pecico ste dali kovinsko posodo ali po-
sodo s kovinskimi deli.

1z naprave odstranite posodo.

V pedici se iskri.

V pecici je kovinski razenj ali aluminija-
sta folija, ki se dotika notranjih sten.

Poskrbite, da se razenj ali folija ne bo
dotikala notranjih sten.

Pribor vrtljivega pladnja po-
vzroca praskajo¢ ali Skrta-
jo¢ zvok.

Pod steklenim pladnjem za kuhanje je
predmet ali umazanija.

Ocistite predel pod steklenim pladnjem
za kuhanije.

Naprava preneha delovati
brez razloga.

Prislo je do okvare.

Ce se to ponovi, pokligite pooblag&en
servisni center.

11.2 Servisni podatki

Ce resitve teZave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$céen servisni

center.

Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na plosc€ici za tehni¢ne navedbe.
Plosc¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
napravi. Ne odstranjujte je z naprave.

Priporo¢amo, da podatke zapisete sem:

Ime modela (MOD.)

Stevilka izdelka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

12. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

12.1 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego
ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v stanju pripravljenosti z vklopljenim prikazovalnikom 0.8 W
Poraba energije v stanju pripravljenosti z izklopljenim prikazovalnikom 0.5W
Najdaljsi €as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke moci 20 min
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13. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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Le damos la bienvenida a AEG. Gracias por elegir nuestro aparato.

reparacion:

@ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de asistencia y
www.aeg.com/support

Salvo modificaciones.
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1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o dafnos producidos como resultado
de una instalacion o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niios y personas vulnerables

/\ ADVERTENCIA!

Existe riesgo de asfixia, lesiones o incapacidad
permanente.

» Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 anos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
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siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los nifios de menos de 8 afos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.

Es necesario vigilar a los nifos para que no jueguen con el
aparato.

Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los nifios y deséchelo de forma adecuada.

ADVERTENCIA: El horno y las piezas accesibles se
calientan mucho durante el funcionamiento. Mantenga a los
nifos y las mascotas alejados del aparato cuando esté en
uso y cuando se enfrie.

Si este aparato tiene un bloqueo de seguridad para ninos,
debe activarlo.

La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifos sin supervision.

.2 Instrucciones generales de seguridad

Este aparato esta disefiado exclusivamente para cocinar.
Este aparato esta disefiado para uso doméstico en
interiores.

Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de
hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso domeéstico.

ADVERTENCIA: El horno y las piezas accesibles se
calientan mucho durante el funcionamiento. Preste mucha
atencion para no tocar las resistencias.

ADVERTENCIA: Solo una persona cualificada puede
realizar tareas de reparacion o mantenimiento que
impliquen la extraccidn de una tapa que protege contra la
exposicion a la energia del microondas.
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ADVERTENCIA: Si la puerta o los cierres de la puerta
sufren danos, no debe operar el aparato hasta que una
persona cualificada lo haya reparado.

ADVERTENCIA: No caliente liquidos ni otros alimentos en
recipientes herméticos. Podrian explotar.

Si el cable de alimentacion sufre algun dano, el fabricante,
su servicio técnico autorizado o un profesional tendran que
cambiarlo para evitar riesgos.

Antes de realizar tareas de mantenimiento, apague el
aparato y desenchufelo de la toma de corriente.

Utilizar siempre guantes o manoplas para horno para retirar
o introducir accesorios o recipientes.

No utilice el eparato con un temporizador externo ni con un
sistema de control remoto independiente.

No se pueden utilizar contenedores metalicos de alimentos
y bebidas durante la coccién con microondas.

Utilice solamente utensilios aptos para hornos de
microondas.

Cuando caliente alimentos en recipientes de papel o
plastico, vigile el aparato por la posibilidad de incendio.

El aparato esta disefiado para calentar alimentos y bebidas.
El secado de alimentos o ropa y el calentamiento de
almohadillas térmicas, pantuflas, esponjas, trapos humedos
y similares pueden provocar riesgo de lesiones, ignicion o
incendio.

Si se genera humo, apague o desenchufe el aparato y deje
la puerta cerrada para sofocar las posibles llamas.

El calentamiento de bebidas en el microondas puede
provocar un hervido brusco y lento. Extreme la precaucion
cuando manipule los recipientes.

Se agitara o removera el contenido de los biberones y de
los tarros de comida para bebés y se controlara la
temperatura antes de consumirlos para evitar quemaduras.
Los huevos con cascara y los huevos duros enteros no
deben calentarse en el aparato, ya que pueden explotar,
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incluso después de que haya terminado el calentamiento

en el microondas.

» Si no se mantiene el aparato en condiciones limpias, la
superficie podria deteriorarse y afectar negativamente a la
vida util del aparato y provocar situaciones de riesgo.

» La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta
cuando el aparato esta en funcionamiento.

* No encienda el aparato cuando esté vacio. Las piezas
metalicas en el interior de la cavidad pueden generar arco

eléctrico.

 Limpie el aparato con regularidad y elimine los restos de

comida.

* No utilice un limpiador a vapor para limpiar el aparato.

* No utilice productos de limpieza abrasivos asperos ni
rascadores de metal afilado para limpiar el cristal de las
tapas abisagradas de la placa si no quiere aranar su
superficie, lo que podria hacer que el cristal se hiciese

anicos.

» El aparato debe utilizarse con la puerta decorativa abierta

(si procede).

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

/\ ADVERTENCIA!

Solo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

* Retire todo el embalaje.

* No instale ni utilice un aparato danado.

» Siga las instrucciones de instalacion
suministradas con el aparato.

» Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre

guantes de proteccién y calzado cerrado.

* No tire nunca del aparato sujetando el
asa.

* Respete siempre la distancia minima
entre el aparato y los demas
electrodomésticos y mobiliario.

Instale el aparato en un lugar seguro y
adecuado que cumpla los requisitos de
instalacion.

Los laterales del aparato deben estar
junto a aparatos o unidades de la misma
altura.

2.2 Conexion eléctrica

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

Todas las conexiones eléctricas deben
realizarlas electricistas cualificados.

El aparato debe conectarse a tierra.
Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.
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Si utiliza un cable prolongador para
conectar el aparato a la toma de corriente,
asegurese de que el cable esta conectado
a tierra.

Asegurese de no provocar dafos en el
enchufe ni en el cable de red. Pongase en
contacto con un electricista o con el
servicio técnico para cambiar un cable de
red dafiado.

No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

2.3 Uso

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones, quemaduras y
descargas eléctricas o explosiones.

No cambie las especificaciones de este
aparato.

No deje el aparato desatendido durante el
funcionamiento.

No ejerza presion sobre la puerta abierta.
Cercidrese de que los orificios de
ventilacion no estan obstruidos.

No utilice el aparato como superficie de
trabajo ni use el interior como
almacenamiento.

2.4 Mantenimiento y limpieza

/N\ ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones o de dafios en el
aparato.

Antes de proceder con el mantenimiento,
apague el aparato y desconecte el
enchufe de la red.

Limpie periédicamente el aparato para
evitar el deterioro del material de la
superficie.

3. INSTALACION

Limpie inmediatamente cualquier
salpicadura o resto de limpiador para
impedir que se acumule en las superficies
del ajuste con la puerta

Los restos de comida o grasa en el interior
del aparato podrian provocar un incendio
y arcos eléctricos cuando se utiliza la
funcion de microondas.

Limpie el aparato con un pafno suave
humedecido. Utilice solo detergentes
neutros. No utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos de
metal.

Si utiliza aerosoles de limpieza para
hornos, siga las instrucciones del envase.

2.5 Asistencia tecnica

Para reparar el aparato, pdngase en
contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por
separado: Estas bombillas estan
destinadas a soportar condiciones fisicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a sefalar
informacion sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacién de estancias domésticas.

2.6 Eliminacion

/\ ADVERTENCIA!

Existe riesgo de lesiones o asfixia.

/\ ADVERTENCIA!

Consulte los capitulos sobre seguridad.
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3.1 Informacién general

/\ PRECAUCION!

No conecte el aparato a adaptadores ni a
alargadores. Esto puede causar
sobrecarga y riesgo de incendio.

/N\ PRECAUCION!

La altura minima de instalacion es de 85
cm.

» El microondas es solo para uso
empotrado. Debe colocarse sobre una
superficie estable y plana.

» El armario no puede tener una pared
trasera en el lugar donde se encuentra el
microondas.

* Alejar el microondas del vapor, el aire
caliente y las salpicaduras de agua.

+ Si el microondas esta demasiado cerca de
la TV o la radio, puede causar
interferencias en la recepcion de la senal.

» Sitransporta el microondas a lugares
frios, no lo encienda inmediatamente tras
la instalacion. Deje reposar a temperatura
ambiente y absorba el calor.

3.2 Instalacion eléctrica

Este microondas se suministra con un cable
principal y un enchufe principal.

El cable tiene un cable de tierra con un
enchufe de tierra. El enchufe debe
enchufarse en una toma que esté
correctamente instalada y conectada a tierra.
En caso de cortocircuito eléctrico, la puesta a
tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3.3 Instalacion del microondas

1. Asegurese de que las dimensiones del
mueble se adaptan a las distancias de
instalacion.

Distancias de instalacion

Medidas mm

A 380 +2
B 560 + 8
(e} 500

D 45

2. Si el fondo del armario tiene mas de 300

mm, coloque la plantilla en el fondo del
armario y compruebe si se ajusta. En
caso afirmativo, marque los puntos para
los tornillos. Retire la plantilla y sujete la
abrazadera con los tornillos en el punto
marcado.

@

Omita este paso si el fondo del
armario tiene mas de 300 mm.

ESPANOL 405



3. Coloque el microondas. Si ha fijado la 4. Abra la puerta y sujete el microondas al
abrazadera, asegurese de que bloquea la armario con un tornillo.
parte posterior del aparato.

4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

4.1 Resumen general

A Cubierta de la guia de ondas
Grill
Bl Eje del plato giratorio

@

Este Producto cumple los requisitos de la
norma europea EN55011. De
conformidad con esta norma, este
producto esta clasificado como equipo de
clase B del grupo 2. Grupo 2 significa

J—

E ﬂ que el equipo genera intencionalmente
) energia de radiofrecuencia en forma de
Bombilla radiacion electromagnética para el
Sistema de bloqueo de seguridad tratamiento térmico de alimentos. Clase
Pantalla B significa que el equipo es adecuado

para su uso en entornos domésticos.

Panel de control
Abrepuertas
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4.2 Panel de mandos

— . .5 H
e
4
- o+
. g
® . H
Simbolo Funcién Descripcion
— Pantalla Muestra los ajustes y la hora actual.
m j tTecl_as de ajuste de po-  Sirven para ajustar el nivel de potencia
encia
Tecla de funcion de grill  Para ajustar el microondas / coccién
combinada / grill.
Sk Descongelar Para descongelar alimentos por peso.
(o)
+30 Inicio / +30 seg Para iniciar el aparato o aumentar el
I tiempo de coccién 30 segundos a plena
potencia.
Teclados de ajuste Para ajustar la hora, el peso, la tempe-

ratura o la funciéon Coccién automatica.

N =&

Parada / Borrar

Para desactivar el aparato o eliminar
los ajustes de coccién.

Reloj

Para ajustar la hora / recordatorio.

Favorito

Para elegir rapidamente una funcion
automatica.
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4.3 Accesorios

Conjunto giratorio

®

Utilice siempre el plato giratorio para
preparar los alimentos en el microondas.

‘\’@

5. ANTES DEL PRIMER USO

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

5.1 Limpieza inicial

/\ PRECAUCION!

Consulte el capitulo "Mantenimiento y
limpieza".

* Retire todas las piezas y embalajes
adicionales del microondas.

» Limpie el horno antes de utilizarlo por
primera vez.

5.2 Ajuste de la hora

Cuando conecte el aparato al suministro de
red, o después de un corte del mismo, la
pantalla muestra 0:00 y se emite una sefal
acustica.

Bandeja de coccion de cristal y guia de
rodillos.

Rejilla del grill

Se usa para:

« cocinar alimentos al grill
coccion combinada

Pulse Q dos veces.
2. Pulse los teclados de ajuste para ajustar
las horas.

3. Pulse Q para confirmar.
4. Pulse los teclados de ajuste para ajustar
los minutos.

—

5. Pulse Q para confirmar.

@

Para cancelar los ajustes, pulse @

®

Puede ajustar la hora en formato de 24
horas.
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6. USO DIARIO

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

6.1 Informacién general sobre la
utilizacion del aparato

Después de apagar el aparato, deje
reposar el alimento unos minutos.
Retire los envoltorios de papel de
aluminio, contenedores de metal, etc.
antes de preparar los alimentos.

Coccioén

En la medida de lo posible, cocine
alimentos cubiertos con material apto para
uso en microondas. Cocine alimentos sin
tapar solamente si desea un resultado
crujiente.

No cocine en exceso los platos ajustando
una potencia y un tiempo demasiado
elevados. Los alimentos se pueden secar,
quemar o arder en algunos lados.

No utilice el aparato para cocinar huevos
o caracoles con la céscara, ya que
pueden estallar. Para los huevos fritos,
piche primero las yemas.

Pinche los alimentos con piel como las
patatas, los tomates, las salchichas y
similares varias veces con un tenedor
antes de cocinarlos para que no estallen.
Los alimentos congelados o refrigerados
necesitan mas tiempo de coccion.

Los platos que contienen salsa se deben
remover de vez en cuando.

Las verduras que tienen una estructura
solida, como las zanahorias, los guisantes
o la coliflor, se deben cocinar en agua.
Dele la vuelta a los trozos grandes de
comida a la mitad del tiempo de coccion.
En la medida de lo posible, corte las
verduras en trocitos de igual tamano.
Use platos llanos y anchos.

No utilice recipientes de porcelana,
ceramica o barro cocido que tengan

fondos sin vidriar o pequefios orificios, por
ejemplo, en las asas. La humedad que se
transfiere a los orificios puede hacer que
el recipiente se agriete o rompa al
calentarse.

La bandeja de coccion de vidrio es
necesaria para el funcionamiento del
microondas. Coloque encima la comida o
el liquido.

Descongelar carne, aves o pescado

Coloque el alimento congelado sin
desenvolver en un plato pequeno vuelto
del revés con un contenedor debajo para
recoger el liquido de descongelacion.

Dé la vuelta al alimento a la mitad del
tiempo de descongelacion. En la medida
de lo posible, divida y retire las piezas que
han empezado a descongelarse.

Descongelar mantequilla, porciones de
tarta o requeson

No descongele el alimento completamente
en el aparato y deje que se descongele a
temperatura ambiente. Produce un
resultado mas uniforme. Retire todos los
embalajes o envoltorios metalicos o de
aluminio antes de descongelar.

Descongelar frutas y verduras

Si quiere mantener cruda la fruta o la
verdura, no las descongele por completo
en el aparato. Deje que se descongelen a
temperatura ambiente.

Para cocinar frutas y verduras sin
descongelarlas primero utilice una
potencia superior del microondas.

Platos preparados

Puede cocinar platos preparados en el
aparato Unicamente si su envase es apto
para microondas.

Debe seguir las instrucciones del
fabricante impresas en el envase (p. €j.,
retirar la tapa de metal y pinchar la
pelicula de plastico).
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Recipientes y materiales adecuados

Material/recipiente

Microondas Grill

Descongela- Calenta-

cion

Coccioén
miento

Vidrio y porcelana para horno sin componentes
de metal, p. €j., Pyrex, vidrio térmico

v

v
Vidrio y porcelana no aptos para horno 1) \/ X X X
ey e et sl e vy
Ceramica 2), loza 2) \/ \/ \/ X
Plastico resistente al calor hasta 200 °C 3) \/ \/ \/ X
Cartdn, papel \/ X X X
Pelicula para alimentos \/ X X X
Pelicula de asado con cierre apto para microon- \/ X

das 3)

Fuentes de metal, p. €j., esmalte, hierro fundido X X X \/
Moldes, barniz negro o revestimiento de silico- X X X \/
na 3)

Bandeja X X X \/
Recipientes para tostar, p. €j., Crostino o plato X X

Crunch

v

Platos preparados con embalaje 3)

v

v

<

1) Sin plata, oro, platino ni decoraciones de metal

2) Sin cuarzo ni componentes metdlicos, o vidriado que contenga metales

3) Siga las instrucciones del fabricante acerca de las temperaturas maximas.

\/ adecuado
X no adecuado

6.2 Activacion y desactivacion del
microondas

/\ PRECAUCION!

No deje funcionar el microondas sin
alimentos en el interior.

1. Pulse Ao W para ajustar el nivel de
potencia. Para elegir el nivel apropiado,
consulte la tabla siguiente.
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2,

Pulse + 0~ para ajustar el tiempo de
coccion.

Pulse para confirmar y activar el
microondas.

Para cancelar los ajustes, pulse @

Para desactivar el microondas:

esperar hasta que el microondas se
desactive automaticamente cuando
termine el tiempo. La pantalla muestra
0:00.

abra la puerta. El microondas se para
automaticamente. Cierre la puerta y pulse



+30 . ..
P para seguir la coccion. Use esta
opcion para examinar el alimento.

* pulse @

6.3 Tablas de ajustes de potencia

Microondas

@

Cuando el microondas se desactiva
automaticamente, se emite una senal
acustica.

Simbolos del panel de izquierda a derecha

Poten- Baja Med. baja Med. Med. alta Alta
cia del
mi-
croon-
das
Pantalla B 100 wat B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt
Coccion grill y combinada
Vv Pantalla Ajuste de potencia
Pulse
1vez v Grill 100%
2 veces v v Microondas 36%
Grill 64%
3 veces v Microondas 55%
Grill 45%
4 veces 900 Watt Microondas 100%

6.4 Inicio rapido

®

El tiempo maximo de coccién es de 95
minutos.

Puede activar rapido el microondas de los
modos siguientes.

* Pulse <|}3° para activar el microondas
durante 30 segundos a la potencia
maxima.

El tiempo de coccion aumenta 30
segundos con cada pulsacién
adicional del botén.

* Pulse = una vez. Ajuste el tiempo de
coccion con el teclado de ajuste.

Pulse para activar el microondas
a la potencia maxima.

6.5 Coccioén grill y combinada

1. Pulse repetidamente i para ajustar la
funcién de Grill o Coccidén combinada.

2. Pulse los teclados de ajuste para ajustar
la hora.

3. Pulse para confirmar y activar el
microondas.

@

Se emite una senal acustica una vez
transcurrida la mitad del tiempo de
coccién. Puede dar la vuelta al alimento.
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6.6 Descongelar

®

Para activar la descongelacion por peso
debe usar mas de 100 g de alimento y
menos de 1000 g.

1. Pulse Iil repetidamente para elegir un
tipo de alimento.

Simbolo Funcién
y Descongelar pan
Descongelar carne
<> Descongelar pescado
@) Descongelar verduras

2. Pulse —”y + para ajustar el peso.
El tiempo se ajusta automaticamente.

+30 . .
3. Pulse T para confirmar y activar el
microondas.

6.7 Coccion en varias etapas

®

Si una etapa es la descongelacion,
ajustela como la primera etapa.

Puede cocinar alimentos en 3 etapas como
maximo.

Cocine todos los alimentos congelados en 2

fases.

Menu Favoritos

Para cocinar en una etapa, omita los pasos 1
y 2.

1. Pulse éJ y ajuste el modo de
descongelacion.

2. Pulse las teclas de ajuste para ajustar el
peso de descongelacion.

3. Pulse repetidamente A para
seleccionar el nivel de potencia.

4. Pulse los teclados de ajuste para ajustar
la hora.

+30
5. pulse para confirmar y activar el
microondas.
En la pantalla aparece la cuenta atras del
tiempo. Al oir una sefial acustica durante
el modo de descongelacion, de la vuelta
o recoloque la comida.

6.8 Favorito
Puede guardar 3 ajustes favoritos.

Utilice esta funcion para guardar un ajuste
que use frecuentemente en el microondas.

1. Ajuste la funcion y los parametros que
desee guardar.

Consulte el procedimiento de la funciéon que

desea ajustar.

2. Mantenga pulsado 3 durante 2
segundos. Se emite una senal acustica
después de guardar los ajustes.

Uso del programa favorito

1. En el modo de espera, pulse *varias
veces para elegir el ajuste 1, 2 0 3.

2. Pulse para activar el microondas.

El microondas tiene un menu Favoritos preprogramado. Puede modificarlo segun sus

preferencias.
Plato Peso Pantalla
Ablandar mantequilla 509 509
1009 1009
150 g 150 g
200 g 2009
2509 2509
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Derretir chocolate 100 g 100 g
150 g 150 g
200 g 2009
Pastel de barro 1taza 1
2 tazas 2
3 tazas 3
4 tazas 4

7. USO DE LOS ACCESORIOS

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

7.1 Insercién del plato giratorio

/\ PRECAUCION!

No cocine alimentos sin el plato giratorio.
Utilice unicamente el conjunto giratorio
suministrado con el microondas.

®

No cocine nunca los alimentos
directamente sobre la bandeja de cristal.

1. Coloque la guia de rodillos alrededor del
eje giratorio.

2. Coloque la bandeja de cristal sobre la
guia

 «>)Y)

7.2 Colocacion de la rejilla del grill

Coloque la rejilla del grill sobre el plato
giratorio.
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8. FUNCIONES ADICIONALES

8.1 Bloqueo de seguridad para
nifios
El Bloqueo de seguridad para nifios impide

que el microondas se utilice accidentalmente.

Mantenga pulsado @ durante 3 segundos.
Sonara una sefal acustica.
Cuando el bloqueo de seguridad para nifios

esta activado, la pantalla muestra &
Para desactivar el bloqueo de seguridad

mantenga pulsado @ durante 3 segundos.
Sonara una sefal acustica.

8.2 Temporizador de cocina

Puede ajustar como maximo 95 minutos.

®

Mientras estéa activo el temporizador de
la cocina, no puede ajustarse ninguin otro
programa.

1. Pulse D
2. Pulse los teclados de ajuste para ajustar
la hora.

Tras 2 segundos, el temporizador arranca
automaticamente.

El temporizador deja de funcionar cuando se
abre la puerta del aparato o se realiza una

9. CONSEJOS

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

9.1 Consejos para el microondas

pausa. Cuando vuelva a cocinar, el
temporizador recupera el tiempo ajustado
anteriormente.

Transcurrido el tiempo ajustado, suena una
sefal acustica.

8.3 Funcion de seguridad y de
ahorro de energia

La pantalla muestra la hora del dia tras la
primera conexion a la red o al terminar la
coccion. La pantalla se desactiva después de
5 minutos de inactividad cuando la puerta
esta cerrada:

- la pantalla se desactiva cuando el reloj no
esta ajustado o esta en OFF,

- cuando se ha ajustado la hora y el reloj esta
en ON, la pantalla muestra la hora del dia
otros 5 minutos.

Cuando la pantalla esta inactiva, pulse
cualquier tecla o abra la puerta para activarla:

- vuelve al modo inicial de 0:00 y 900 W si no
se ha ajustado la hora del dia,

- pantalla se desactiva tras 5 minutos si se ha
activado la funcion de bloqueo de seguridad
para nifios.

Problema

Solucién

No hay datos para la cantidad de alimentos pre-
parados.

Busque alimentos similares. Aumente o reduzca el tiempo de
coccién segun la regla siguiente: Doble de cantidad = casi

doble de tiempo, mitad de cantidad = mitad de tiempo

El alimento se ha secado demasiado.

Ajuste un tiempo mas corto o seleccione una potencia mas
baja.
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Problema

Solucién

El alimento aun no se ha descongelado, calenta- Ajuste un tiempo mas largo o seleccione una potencia mas al-

do o cocinado una vez transcurrido el tiempo.

ta. Tenga en cuenta que los platos mas grandes necesitan

mas tiempo.

Transcurrido el tiempo de coccidn, el alimento
se ha sobrecalentado en los bordes pero no se
ha hecho en el centro.

La préxima vez seleccione una potencia mas baja y un tiempo
mas largo. Remueva los liquidos a la mitad del tiempo, p. €j.,
la sopa.

Se obtienen mejores resultados para el arroz
con platos llanos y anchos.
9.2 Descongelacion

Descongele siempre el asado con la grasa
hacia abajo.

No descongele carne tapada, ya que podria
cocinarse en lugar de descongelarse.

Descongele siempre pechugas de ave
enteras hacia abajo.
9.3 Cocinar

Saque siempre la carne y las aves frias del
frigorifico al menos 30 minutos antes de
cocinarlos.

Deje tapados la carne, las aves, el pescado y
las verduras después de la coccion.

Unte un poco de aceite o0 mantequilla fundida
en el pescado.

Todas las verduras se deben cocinar a la
maxima potencia del microondas.

Anada 30 — 45 ml de agua fria por cada 250
g de verduras.

Corte las verduras en pedazos del mismo
tamanfo antes de cocinarlos. Cocine todas las
verduras con una tapa sobre el recipiente.

9.4 Recalentar

Cuando recaliente comida preparada
envasada siga siempre las instrucciones que
figuran en el envase.

9.5 Grill

Ase los alimentos de poco espesor en el
centro de la rejilla del grill.

Dé la vuelta al alimento a la mitad del tiempo
establecido y continle el asado.

9.6 Coccion combinada

Utilice la Coccion combinada para mantener
crujientes determinados alimentos.

A la mitad del tiempo de coccion, dé la vuelta
a los alimentos y continue.

Existen 2 modos de Coccion combinada.
Cada modo combina las funciones de
microondas y de grill en diferentes periodos
de tiempo y niveles de potencia.

10. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

10.1 Notas y consejos sobre la
limpieza

» Limpie la parte delantera del horno con un
pano suave humedecido en agua
templada y jabon neutro.

» Limpie las superficies metalicas con un
producto no agresivo.

« Limpie el interior del horno después de
cada uso. Asi podra retirar la suciedad
mas facilmente e impedira que se queme.

« Elimine la suciedad resistente con
limpiadores especiales.

« Limpie periodicamente todos los
accesorios y déjelos secar. Utilice un pafio
suave humedecido en agua templada y
jabén neutro.

« Para reblandecer los restos dificiles,
hierva un vaso de agua a potencia
maxima durante 2 a 3 minutos.
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» Para eliminar olores, eche 2 cucharaditas
de zumo de limén en un vaso de agua y

11. SOLUCION DE PROBLEMAS

/\ ADVERTENCIA!

Consulte los capitulos sobre seguridad.

11.1 Qué hacer si...

hierva a maxima potencia durante 5
minutos.

Problema

Posible causa

Solucion

El aparato no funciona.

El horno esta apagado.

Encienda el horno.

El aparato no funciona.

El aparato no esta enchufado.

Enchufe el aparato.

El aparato no funciona.

Se ha fundido un fusible de la instalacion
doméstica.

Revise el fusible. Si el fusible salta mas
de una vez, pongase en contacto con un
electricista cualificado.

El aparato no funciona.

La puerta no esta bien cerrada.

Asegurese de que nada bloquea la
puerta.

La bombilla no funciona.

La bombilla es defectuosa.

La luz se debe cambiar.

La pantalla muestra E

El bloqueo de seguridad para nifios esta
activado.

Desactive el bloqueo de seguridad para

nifios. Mantenga pulsado @ durante 3
segundos.

Hay chispas en el interior
del aparato.

Hay platos de metal o platos con marco
de metal.

Retire el plato del aparato.

Hay chispas en el interior
del aparato.

Hay pinchos o laminas de aluminio que
tocan las paredes internas.

Asegurese de que los pichos o ldaminas
no toquen las paredes internas.

El conjunto del plato girato-
rio emite ruidos o rechina.

Hay algun objeto o suciedad debajo de
la bandeja de cristal.

Limpie la zona bajo la bandeja.

El aparato deja de funcio-
nar sin motivo aparente.

Hay un fallo de funcionamiento.

Si esta situacion se repite, llame al Cen-
tro de servicio técnico.

11.2 Datos de servicio

Si no logra subsanar el problema, pdngase
en contacto con su distribuidor o el centro de
servicio técnico.

Los datos que necesita para el centro de
servicio técnico se encuentran en la placa de

caracteristicas. La placa de caracteristicas se
encuentra en el aparato. No retire la placa de
caracteristicas del aparato.

Es conveniente que anote los datos aqui:

Modelo (MOD.)

Numero de producto (PNC)

Numero de serie (S.N.)
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12. EFICIENCIA ENERGETICA

12.1 Informacién de producto sobre consumo de energia y el tiempo
maximo para alcanzar el modo de bajo consumo aplicable

0.8W
0.5wW

Consumo de energia en espera con la pantalla encendida

Consumo de energia en espera con la pantalla apagada

Tiempo maximo necesario para que el equipo alcance automaticamente el modo de bajo consu- 20 min
mo aplicable

13. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

. . , A
Recicle los materiales con el simbolo To. deseche los aparatos marcados con el

Coloque el material de embalaje en los simbolo p: junto con los residuos
contenedores adecuados para su reciclaje. domesticos. Lleve el producto a su centro de
Ayude a proteger el medio ambiente y la reciclaje local o péngase en contacto con su

salud publica, asi como a reciclar residuos de | oficina municipal.
aparatos eléctricos y electronicos. No
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Vidlkommen till AEG! Tack for att du har valt en av vara produkter.

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsékning, service- och reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Med reservation for &ndringar.
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1. /A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med
funktionsnedsattning

/\ VARNING!

Risk for kvavning, skada eller permanent invaliditet
foreligger.

» Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt personer med bristande erfarenhet
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och kunskap om de 6vervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

Barn ska 6vervakas sa att de inte leker med maskinen.
Hall allt forpackningsmaterial utom rackhall for barn och
kassera det pa lampligt satt.

VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Hall barn och husdjur borta fran
produkten nar den anvands och nar den svalnar.

Om maskinen har ett barnlas ska den aktiveras.

Barn far inte utféra rengoéring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

Denna produkt ar endast avsedd for matlagning.

Denna produkt ar avsedd for enskilt hushallsbruk inomhus.
Produkten kan anvandas i kontor, hotellrum, gardsgasthus
och liknande boenden dar sadan anvandning inte innebar
att genomsnittlig hushallsférbrukning éverskrids.

VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Var forsiktig sa att du inte vidror
varmeelementen.

VARNING! Endast en behorig person far utféra service eller
reparation som involverar borttagning av delar som skyddar
mot mikrovagsenergi.

VARNING! Om luckan eller tatningarna ar skadade far
ugnen inte anvandas utan att repareras av en behorig
person.

VARNING! Varm inte vatskor och andra livsmedel i tillslutna
behallare. De kan explodera.

Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, fér att undvika fara.
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» Stang av produkten och koppla bort den fran eluttaget fore
underhall.

« Anvand alltid ugnsvantar vid ilaggning eller urtagning av
tillbehor eller ugnsformar.

* Produkten ar inte avsedd for anvandning med en extern
timer eller ett separat fjarrkontrollsystem.

» Metallbehallare for mat och dryck far aldrig placeras i
mikrovagsugnen.

» Anvand endast karl som ar avsedda fér mikrovagsugn.

 Hall ugnen under uppsikt vid uppvarmning av mat i plast-
eller pappersbehallare for att undvika risk for antandning.

* Produkten ar avsedd fér uppvarmning av mat och dryck.
Torkning av mat eller klader och uppvarmning av
varmekuddar, tofflor, svampar, fuktiga trasor och liknande
kan leda till skador, antandning eller brand.

* Om det kommer ut rok, stang av eller dra ur kontakten till
produkten och lat luckan vara stangd for att undvika lagor.

« Uppvarmning av drycker i mikrovagsugn kan leda till
fordrdjd stotkokning. Var forsiktig vid hantering av
behallaren.

* Innehallet i nappflaskor och barnmatsburkar ska réras om
eller blandas, och temperaturen ska kontrolleras fore
fortaring for att undvika brannskador.

» Agg i skal och hela kokta &gg far inte varmas i produkten
eftersom de kan explodera, aven efter att mikrovagsugnens
uppvarmning ar klar.

» Om inte produkten halls ren kan det leda till att den
invandiga ytan férsamras, vilket kan paverka produktens
livslangd och leda till farliga situationer.

» Nar produkten ar i gang kan temperaturen bli hdg hos
atkomliga ytor.

 Starta inte produkten nar den ar tom. Metalldelar i
ugnsutrymmet kan skapa ljusbagar.

* Rengor produkten regelbundet och ta bort eventuella
matrester.

« Anvand inte angrengdringsmedel for att rengéra produkten.
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» Anvand inte skarpa rengdringsmedel med slipeffekt eller
vassa metallskrapor for att rengoéra luckans glas for att
undvika repor, vilka i sin tur kan leda till att glaset spricker.

» Produkten maste anvandas med den dekorativa luckan

Oppen (om tillampligt).

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation

/\ VARNING!

Endast en behorig person far installera
den har produkten.

» Avlagsna allt férpackningsmaterial.

* Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

+ F0lj installationsinstruktionerna som féljer
med produkten.

» Var alltid forsiktig nar produkten ror sig
eftersom den &r tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackta skor.

» Dra aldrig produkten i handtaget.

* Minsta avstand till andra produkter ska
beaktas.

 Installera produkten pa en saker och
lamplig plats som uppfyller
installationskraven.

* Produktens sidor maste gransa till
produkter eller enheter med samma hojd.

2.2 Elektrisk anslutning

/\ VARNING!
Risk for brand och elektriska stotar.

» Alla elektriska anslutningar ska goras av
en behdrig elektriker.

* Produkten maste jordas.

+ Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstammer med elnatets elektricitet.

*  Om ugnen ansluts till uttaget via en
férlangningssladd maste &ven den vara
jordad.

» Kontrollera sa att du inte skadar
stickkontakten och natkabeln. Kontakta
service eller en elektriker for att ersatta en
skadad natkabel.

* Drainte i stromkabeln for att koppla bort
produkten fran eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

2.3 Anvand

/\ VARNING!

Risk for skador, brannskador, elstétar
eller explosion foreligger.

+ Andra inte produktens specifikationer.

« Latinte produkten sta utan uppsikt under
anvandning.

» Tryck inte pa den 6ppna luckan.

« Se till att ventilationséppningarna inte ar
blockerade.

¢ Anvand inte produkten som arbets- eller
avlastningsyta.

2.4 Skotsel och rengéring

/\ VARNING!

Risk for personskador, brand eller skador
pa produkten.

» Sténg av produkten och koppla bort den
fran eluttaget innan underhall.

* Rengor produkten regelbundet for att
férhindra att ytmaterialet forséamras.

» Lat inte rester av matspill eller
rengdringsmedel ackumuleras pa
tatningarna runt luckan.

» Fett och matrester som Iamnas kvar i
produkten kan orsaka brand och elektriska
ljusbagar nar mikrovagsugnen ar
paslagen.

* Rengor produkten med en vat mjuk trasa.
Anvand bara neutrala rengoringsmedel.
Anvand inte slipande produkter, repande
rengodringstussar, lI6sningsmedel eller
metallféremal.
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Om du anvander en ugnssprej ska du folja
sakerhetsanvisningarna pa forpackningen.

2.5 Service

Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparation av produkten. Anvand endast
originalreservdelar.

Nar det galler lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sasom temperatur,
vibration, fuktighet eller &r avsedda att
signalera information om produktens

3. INSTALLATION

/\ VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

3.1 Allman information

/\ FORSIKTIGHETSATGARDER!

Anslut inte apparaten till adaptrar eller
férlangningskablar. Detta kan orsaka
Overbelastning och brandrisk.

/\ FORSIKTIGHETSATGARDER!
Den minsta monteringshdjden ar 85 cm.

Mikrovagsugnen ar endast avsedd for
inbyggnad. Den maste placeras pa en
stabil och plan yta.

Skapet kan inte ha en bakre vagg pa den
plats dar mikrovagsugnen &r placerad.
Placera mikrovagsugnen langt ifran anga,
varm luft och vattensténk.

Om mikrovagsugnen star nara en radio
eller en TV kan det orsaka stdrning i den
mottagna signalen.

Om du transporterar mikrovagsugnen i
kallt vader ska du vanta med att satta pa
den. Lat sta i rumstemperatur och
absorbera varmen.

3.2 Elektrisk installation

Denna mikrovagsugn levereras med en
huvudkabel och en huvudkontakt.
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driftsstatus. De ar inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avfallshantering

/\ VARNING!

Risk for personskador eller kvavning
foreligger.

» Koppla ur produkten fran eluttaget.
* Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

Kabeln har en jordledning med en jordad
kontakt. Kontakten maste anslutas till ett
uttag som ar korrekt installerat och jordat. |

héndelse av en elektrisk kortslutning minskar

jordning risken for elektriska stotar.

3.3 Installera mikrovagsugnen

1. Kontrollera om matten pa moblerna
uppfyller monteringsavstanden.

Monteringsavstand

Matt mm

A 380 +2
B 560 + 8
C 500

D 45




2. Om skapdjupet ar dver 300 mm satter du
mallen pa botten i skapet och kontrollerar
om den passar. Om ja, markera var
skruvarna ska sitta. Ta bort mallen och
fast fast hallaren med skruvarna pa den
markerade platsen.

®

Hoppa 6ver det har steget om
skapets djup ar 300 mm.

3. Installera mikrovagsugnen. Om du har
fast fast hallaren maste du kontrollera att
den laser produktens baksida.

4. Oppna luckan och fast fast
mikrovagsugnen i skapet med en skruv.
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4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Allman oversikt

A Vagledarskydd
Grill
Bl Rotationsaxel

@

Denna produkt uppfyller kraven i den
europeiska standarden EN55011. |
enlighet med denna standard
klassificeras produkten som utrustning i
klass B, grupp 2. Grupp 2 innebar att

J—]

E E utrustningen avsiktligt genererar
radiofrekvensenergi i form av
Lampa elektromagnetisk stralning for
Sékerhetssparrsystem varmebehandling av livsmedel. Klass B
Display innebar att utrustningen ar lamplig for

anvandning i hushall.

Kontrollpanel

Luckdppnare

4.2 Kontrollpanel

U B
(9 - -
AN
B
_ G o+ E
o g
o— i
Symbol Funktion Beskrivning
— Display Visar instéllningarna och aktuell tid.
Effektinstallningsknap-  For att stélla in mikrons effektniva
.A par
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Symbol Funktion Beskrivning
vvv Grillfunktionsknapp For att stalla in mikrovags-/kombitillag-
ningsfunktionen/grillen.
Sk Upptining For upptining efter vikt.
[27o)

&
&
(2]
o

Start / +30 sek

For att starta produkten eller 6ka tillag-
ningstiden med 30 sekunder vid full ef-
fekt.

Instaliningsknappar

Gor sa har for att stalla in tillagningstid,
vikt, temperatur eller automatisk tillag-
ningsfunktion.

@ :

O

Stopp/Rensa For att inaktivera produkten eller ta bort
tillagningsinstéllningarna.
Klocka Stalla klockan/paminnelse.

Favorit
a PA¢

For att snabbt valja en automatisk funk-
tion.

4.3 Tillbehoér

Tallrikens tillhbrande delar

®

Anvand alltid tallrikens tillhérande delar
for tillagning av mat i mikrovagsugnen.

‘\’@

Tillagningstallrik i glas och rotationsring.
Grillgaller

Anvand for:

e grillning av mat
* kombinationsmatlagning

5. INNAN MASKINEN ANVANDS FORSTA GANGEN

/\ VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

5.1 Forsta rengoring

/\ FORSIKTIGHETSATGARDER!
Se kapitlet "Underhall och rengoring”.

« Taut alla delarna och ytterligare
forpackning fran mikrovagsugnen.
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* Rengor produkten innan du anvander den
forsta gangen.

5.2 Installning av klockan

Nar produkten ansluts till elnatet eller efter ett
strdomavbrott visas 0:00 pa displayen och en
ljudsignal hors.

®

Du kan stalla in tiden i 24-timmars
klocksystem.

1. Tryck pa QD tva ganger.
2. Tryck pa installningsknapparna for att
stélla in timmarna.

6. DAGLIG ANVANDNING

/\ VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

6.1 Allman information om hur man
anvander mikron

« Lat matratter sta nagra minuter i ugnen
efter att den har stangts av.

* Avlagsna aluminiumfoliepaketering,
metallbehallare, etc. innan du tillagar
maten.

Tillagning

* Om mojligt, tack 6éver maten med ett
material som ar lampligt for anvandning i
mikrovagsugn. Tillaga mat utan lock
endast om du vill ha en knaprig skorpa

» Tillaga inte ratter for lange genom att
stélla in for stark effekt och for lang tid.
Maten kan torka eller brannas vid pa vissa
stallen.

* Anvand inte produkten for att koka sniglar
eller agg med skalet pa — de kan
sprangas. For stekta agg, stick forst hal pa
aggulan.

» Stick hal pa livsmedel med "skal" sasom
potatis, tomater, korvar eller liknande typer
av mat flera ganger med en gaffel fore
tillagning sa att maten inte sprangs.

* Nerkylda eller frysta livsmedel behdver
langre tillagningstid.

» Rétter som innehaller sas behdver roras
om med jamna mellanrum.
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3. Tryck pa L for att bekrafta.
4. Tryck pa installningsknapparna for att
stélla in minuterna.

5. Tryck pa L for att bekrafta.

@

Avbryt installningarna genom att
trycka pa Q.

Displayen ar aktiverad i 5 minuter i standby-
lage. Klockan visas.

For att avaktivera tiden, tryck pa — eller +
for att aktivera displayen och stélla in den pa

OFF (AV). Tryck pa Q for att bekrafta.

» Gronsaker som har en fast struktur sasom
mordétter, artor eller blomkal bor tillagas i
vatten.

* Vand pa storre bitar efter halva
tillagningstiden.

*  Om mojligt, skar gronsaker i bitar av
liknande storlek.

* Anvand platta, breda tallrikar.

* Anvand inte kokkarl gjorda av porslin,
keramik eller lergods med oglaserad
botten eller som har sma hal t.ex. pa
handtagen. Fukt som kommer in i halen
kan goéra att kokkarlet spricker nar det
varms upp.

* Glasbrickan ar nddvandig for att
mikrougnen ska fungera. Lagg mat eller
véatska pa den.

Upptining av kott, fagel, fisk

« Lagg den frysta maten utan férpackning
pa en liten tallrik med en behallare under
sa att vatskan rinner ner i behallaren.

* Vand pa maten efter halva
upptiningstiden. Om mdgjligt, skar bort och
avlagsna delar som har tinats upp.

Upptining av smor, portioner av bakelser,

kvarg

» Tina inte upp maten helt och hallet i
ugnen, utan lamna den framme en stund
for att tinas upp i rumstemperatur. Det ger
ett jamnare resultat. Avlagsna all metall-
och aluminiumpaketering fére upptining.



Upptining av frukt, gronsaker » Du maste fdlja tillverkarens instruktioner

«  Om frukt och grénsaker ska vara raa ska pa férpackningen (t.ex. avlagsna
de inte tinas helt och hallet i mikrougnen. metallocket och sticka hal pa ett
Lat dem istallet tina i rumstemperatur. plastéverdrag).

* Du kan anvanda hogre effekt i
mikrovagsugnen for att tillaga frukt och
gronsaker utan att forst behova tina dem.

Fardiglagade matratter

« Du kan varma fardiglagade ratter i ugnen
bara om férpackningen ar lamplig for
anvandning i mikrovagsugn.

Lampliga kokkarl och material

Kokkarl/material Mikrovagsugn Grilla

Avfrostning Uppvarm- Tillagning
ning

v v v

Ugnsfast glas och porslin utan metalldelar, t.ex.
Pyrex, varmebestandigt glas

x
x
x

Ej ugnsfast glas och porslin 1)

Glas- och vitrokeramik av ugns-/fryssakert materi-
al (t.ex. Arcoflam), grillgaller

Keramik 2), stengods 2)

Varmetalig plast upp till 200 °C 3)

RS ESIRES
SR SESIRES
x

Kartong, papper

x
x
x

Plastfolie

RN ENE NG GRS

Stekpase med forslutning som ar lamplig for mik-

<
<
x

rovagsugn 3)

Stekpannor av metall, t.ex. av gjutjarn eller med X X X \/
emal;

Bakformar, svart lack eller silikonbelagd 3) X X X \/
Bakplat X X X \/
Kokkarl for bryning, t.ex. stek- eller krispplatta X \/ \/ X

<
<
<

Fardigmat i férpackning 3) \/

1) Utan dekor av silver, guld, platina eller metall
2) Utan kvarts- eller metalldelar eller glasyrer som innehaller metall
3) Du maste folja tillverkarens instruktioner om maxtemperaturer.

V Lampligt
X not lampligt

SVENSKA 427



6.2 Aktivera och stianga av
mikrovagsugnen

/N FORSIKTIGHETSATGARDER!

Lat inte mikrovagsugnen vara igang om
det inte finns nagon mat i den.

1. Tryck pa Aelier B for att stalla in
effektnivan. For att valja lamplig niva, se
tabellen nedan.

2. Tryck pa T eller — for att stalla in
tillagningstiden.

3. Tryck pa U for att bekrafta och aktivera
mikrovagsugnen.
For att avbryta instéllningarna, tryck pa

@.
6.3 Effektlagestabeller

Mikrovagsugn

For att stdnga av mikrovagsugnen:

« vanta tills mikrovagsugnen stangs av
automatiskt néar tiden ar slut. Displayen
visar 0:00.

» Oppna luckan. Mikrovagsugnen stannar
automatiskt. Stang luckan och tryck pa

A for att fortsatta tillagningen. Anvand
det har alternativet for att inspektera
maten.

» tryck pa Q.

@

N&r mikrovagsugnen stangs av
automatiskt hors en ljudsignal.

Symbolerna pa panelen fran vanster till hoger.

Mikro- Lag Med. lag Med. Med. hog Hog
vagsef-
fekt
Display B 100 watt B 300 watt 500 watt B 700 watt B 900 watt
Grillning och Kombinationsmatlagning
v Display Effektlage
Tryck pa
1 gang v Grill 100 %
2 ganger v v Mikro 36 %
Grill 64 %
3 ganger v Mikro 55 %
Grill 45 %
4 ganger 900 Watt Mikro 100 %
+30
6.4 Snabbstart « Tryck pa <’ for att aktivera

®

Den maximala tillagningstiden ar 95
minuter.

Du kan sétta pa mikron pa foljande satt.
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mikrovagsugnen i 30 sekunder vid full

effekt.

Tillagningstiden 6kas med 30

sekunder for varje tryck pa knappen.
+ Tryck pA — en gang. Stall in

tillagningstiden med



installningsknapparna. Tryck pa Q)so
for att aktivera mikrovagsugnen pa full
effekt.

6.5 Grillning och
Kombinationsmatlagning

1. Tryck flera ganger pa ] for att stalla in
funktionen Grillning eller
Kombinationsmatlagning.

2. Tryck pa installningsknapparna for att
stélla in tiden.

3. Tryck pa Va for att bekrafta och aktivera
mikrovagsugnen.

®

En ljudsignal hérs nar halva
matlagningstiden gatt. Du kan vanda pa
maten.

6.6 Upptining

®

For att aktivera viktupptining maste du
anvanda mer an 100 g mat och mindre
an 1000 g.

1. Tryck pa Ifl upprepade ganger for att
valja typ av mat.

Symbol Funktion
y Upptining av bréd
Upptining av kott
<> Upptining av fisk
@) Tina gronsaker

2. Tryck pa — eller T for att stalla in vikten.

Tiden stélls in automatiskt.

3. Tryck pa T for att bekrafta och aktivera
mikrovagsugnen.

Favoritmeny

6.7 Flerstegstillagning

@

Om ett steg ar upptining ska det stallas in
som forsta steg.

Du kan laga mat i hogst tre steg.
Tillaga all fryst mat i tva steg.

For att laga mat i ett steg, hoppa 6ver steg 1
och 2.

1. Tryck pa Ly och stall in upptiningslage.

2. Tryck pa installningsknapparna for att
stélla in upptiningsvikten.

3. Tryck flera ganger pa A for att valja
effektnivan.

4. Tryck pa installningsknapparna for att
stélla in tiden.

+30

5. Tryck pa T for att bekrafta och aktivera
mikrovagsugnen.
Displayen raknar ner tiden. Nar du hor en
ljudsignal under upptining, vénd pa
maten.

6.8 Favorit
Du kan spara tva 3 favoritinstallningar.

Anvand den har funktionen for att spara en
instalining som du anvander ofta med
mikrovagsugnen.

1. Stall in funktionen och parametrarna som
du vill spara.

Se forfarandet fér den funktion du vill stalla in.

2. Hall ¢ intryckt i 2 sekunder. En
ljudsignal avges nér installningarna har
sparats.

Anvanda Favorit-programmet

1. | standby-lage tryck pa f?upprepade
ganger for att valja instéllning 1, 2 eller 3.

o +30 . .
2. Tryck pa T for att aktivera
mikrovagsugnen.

Det finns en forprogrammerad Favoritmeny i mikrovagsugnen. Du kan &ndra den efter dina

onskemal.
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Matratt Vikt Display
Mjuka upp smér 509 509
100 g 1009
150 g 150 g
200g 200g
250 g 2509
Smalta choklad 100 g 100 g
150 g 1509
200 g 2009
Kladdkaka 1 kkp 1
2 kkp 2
3 kkp 3
4 kkp 4

7. ANVANDNING AV TILLBEHOR

/\ VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

7.1 Satta in den roterande plattan

/\ FORSIKTIGHETSATGARDER!

Tillaga aldrig mat utan den roterande
tallriken. Anvand bara setet med
roterande tallrik som levereras med

mikrovagsugnen.

®

Tillaga aldrig mat direkt pa glastallriken.

1. Placera rotationsringen runt axeln.
2. Placera tillagningstallriken pa

rotationsringen
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7.2 Sitta in grillgallret
Placera grillgallret pa tallriken.




8. TILLVALSFUNKTIONER

8.1 Barnlas

Barnlaset forhindrar att mikrovagsugnen
oavsiktligt slas pa.

Tryck och hall in @i 3 sekunder.

En ljudsignal hors.

Nar Barnlaset ar aktivt visas [ pa displayen.
For att avaktivera Barnlas tryck och hall inne

@ i 3 sekunder.
En ljudsignal hors.

8.2 Kokstimer
Du kan stélla in hégst 95 minuter.

®

Nar Kokstimer-funktionen ar aktiverad
kan inte annat program stéllas in.

1. Tryck pa Q.

2. Tryck pa installningsknapparna for att
stélla in tiden.

Efter 2 sekunder startar timern automatiski.

Timern slutar fungera om du 6ppnar luckan

eller pausar produkten. Nar du fortsatter att

9. RAD OCH TIPS

/\ VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

9.1 Tips for mikrovagsugn

laga mat atergar timern till féregaende installd
tid.

Nar den instéllda tiden har natts, avges en
ljudsignal.

8.3 Standby- och
energisparfunktion

Displayen visar tiden nar elkontakten ar isatt
forsta gangen eller nar tillagningen ar klar.
Displayen avaktiveras efter 5 minuter av
inaktivitet nar luckan har stangts:

- displayen avaktiveras nar klockan inte har
stallts in eller om den &r instélld pa OFF (AV).

- ndr tiden har stéllts in och klockan ar installd
pa ON (PA) visar displayen tiden i 5 minuter.

Nar displayen ar inaktiv, tryck pa vilken knapp
som helst eller 6ppna luckan for att aktivera
den:

- den gar tillbaka till ursprungslaget 0:00 och
900 W om tiden inte har stallts in.

- displayen avaktiveras efter 5 minuters om
Barnlas-funktionen ar installd pa ON (PA).

Problem

Losning

Det finns inga angivelser for den tillagade mang- Anvand véarden for ett liknande livsmedel. Oka eller minska till-

den livsmedel.

agningstider enligt féljande regel: Dubbla mangden = nastan

dubbla tiden, Halva méngden = halva tiden

Maten blev for torr.

Stall in kortare tillagningstid eller valj Iagre effekt.

Maten &r fortfarande inte tinad, varm eller till-
agad nar tiden har forflutit.

Stall in langre tillagningstid eller valj hdgre effekt. Observera
att stdrre portioner tar langre tid.

Nar tillagningstiden har forflutit ar maten 6ver-
hettad i kanterna men fortfarande inte klar i mit-
ten.

Nasta gang, valj 1agre effekt och langre koktid. R6r om vatskor
(t.ex. soppa) efter halva tiden.
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Du far béttre resultat med ris om du anvander
platta, breda karl.

9.2 Upptining

Tina alltid mat med fettsidan nedat.

Tina aldrig mat i férpackning eftersom detta
kan gora att maten tillagas istallet for att
tinas.

Tina alltid hel kyckling med bréstsidan nedat.

9.3 Tillagning

Ta alltid ut kott och kyckling fran kylen en
halvtimme fore tillagning.

Lat kott, kyckling, fisk och gronsaker vara
tackta efter tillagning.

Borsta lite olja eller smalt smor 6ver fisken.

Alla gronsaker ska kokas vid full
mikrovagseffekt.

Tillsatt 30 - 45 ml kallt vatten for varje 250 g
gronsaker.

10. SKOTSEL OCH RENGORING

/\ VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

10.1 Tips och anméarkningar om
rengoring

» Torka av framsidan med en mjuk trasa
och varmt vatten och diskmedel.

* Anvand ett rengoringsmedel avsett for
rengdring av metallytor.

» Rengor produkten efter varje
anvandningstillfalle. Pa det viset kan du
|attare fa bort smuts och det branner inte
fast.

11. FELSOKNING

/\ VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.
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Skar gronsakerna i jamna bitar fore tillagning.
Koka alla gronsaker med lock pa behallaren.

9.4 Uppvarmning

Nar man varmer fardiglagat kott ska man
alltid folja instruktionerna pa férpackningen.

9.5 Min grill
Grilla tunna livsmedel i mitten av grillgallret.

Vand maten efter halva den instéllda tiden
och fortsatt grilla.

9.6 Kombinationsmatlagning

Anvand Kombinationsmatlagning for att
behalla krispigheten hos vissa livsmedel.

Vand pa maten vid halva matlagningstiden
och fortsatt sedan.

Det finns tva lagen for
Kombinationsmatlagning. Varje lage
kombinerar mikrovags- och grillfunktionerna
vid olika tidsperioder och effektnivaer.

* Ta bort envis smuts med ett speciellt
rengoringsmedel.

* Rengoér alla delar med jamna mellanrum
och lat dem torka. Anvand en mjuk duk
med varmt vatten och ett
rengoringsmedel.

« Koka ett glas vatten vid full
mikrovagseffekt i 2 till 3 minuter for att
mijuka upp det harda och ta bort rester.

« Blanda ett glas vatten med 2 teskedar
citronjuice och koka vid full
mikrovagseffekt i 5 minuter for att ta bort
dalig lukt.



11.1 Vad gor jag om...

Problem Mojlig orsak

Losning

Produkten fungerar inte. Produkten &r avstangd.

Sla pa produkten.

Produkten fungerar inte.

Stickkontakten sitter inte i eluttaget.

Anslut produkten.

Produkten fungerar inte.

Sékringen i sdkringsdosan har gatt.

Kontrollera sékringen. Kontakta en be-
horig elektriker om sékringen gar vid
upprepade tillfallen.

Produkten fungerar inte.

Luckan ar inte stangd ordentligt.

Se till att inget ar i vagen.

Lampan fungerar inte. Lampan ar trasig.

Lampan maste bytas.

Displayen visar E Barnlaset ar aktivt.

Sténg av Barnlaset. Hall in @ i tre se-
kunder.

Det blir gnistor i ugnen.
vands.

Formar av metall eller metalldelar an-

Ta ur formen ur produkten.

Det blir gnistor i ugnen.

Grillspett av metall eller aluminiumfolie
vidror innervaggarna i ugnen.

Se till att grillspett eller folie inte vidror
innervaggarna.

Den roterande glastallriken

later och gnisslar. emot under tallriken.

Det kan vara smuts eller nagot som tar

Reng6r under den roterande glastallri-
ken.

Produkten stangs av utan Ett fel har uppstatt.

anledning.

Ring en auktoriserad serviceverkstad
om det hander vid upprepade tillfallen.

11.2 Serviceinformation

Kontakta forsaljaren eller en auktoriserad

serviceverkstad om du inte kan avhjalpa felet.

Information som kundtjanst behéver finns pa
markplaten. Markplaten sitter pa produkten.
Ta inte bort markplaten fran produkten.

Vi rekommenderar att du antecknar den har:

Modell (MOD.)

PNC (produktnummer)

Serienummer (S.N.)

12. ENERGIEFFEKTIVITET

12.1 Produktinformation om effektférbrukning och maxtid for att uppna

lampligt stromsparlage

Effektforbrukning i standby-lage med displayen pa 0.8 W
Effektforbrukning i standby-lage med displayen avstéangd 0.5W
Maxtiden som kravs for att utrustningen automatiskt ska uppna det Iampliga strémsparlaget 20 min
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13. MILJOSKYDD

. e . .
Atervinn material med symbolen TP, Atervinn inte produkter markta med symbolen E med

forpackningen genom att placera den i hushallsavfallet. L&mna in produkten pa
lampligt kéarl. Bidra till att skydda var miljo och | narmaste tervinningsstation eller kontakta
var halsa genom att atervinna avfall fran kommunkontoret.

elektriska och elektroniska produkter. Slang
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NackaBo npocumo no AEG! iakyemo, Wwo ob6panu Haw npunag.
@ OTpumaTyt Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLIi 3 YCYHEHHSI HECpaBHOCTEW,

iH(bopMaLito oo cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 OMNOBILLEHHS.

SMICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW........oeiiiiieee e 435
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW.....ooiiiiiiiieieissesieeei s 438
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4. OTTNC BUIPOBY ...ttt 442
5. MEPE[M NMEPWWM KOPUCTYBAHHAM. ... 443
6. LHOOEHHE KOPUCTYBAHHA. ..o 444
7. BUKOPUCTAHHA MPUTNALLA. ... 449
8. NOOATKOBI @YHKLU. ... 449
9. MOPALW | PEKOMEHIALIT. ..ottt 450
10. JOTTIAL TAUNCTKA ... 451
11. YCYHEHHA NMPOBJIEM......oooii e 452
12. EHEPTOE®EKTUBHICTD. ..o 453
13. OXOPOHA OOBKHUITA. ...t 453

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

[Mepen ycTaHOBKO Ta ekcnnyarauieto npunagy cnif yBaxxHo
npoYnTaTn IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
Bi4NOBIAaNbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKM Yepes HenpaBuibHe
BCTaAHOBMNEHHSA abo BUKOPUCTaHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 be3neka giTen i Bpaanneux oci6b

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

ICHy€e pu3uk 3agyLLeHHs, TpaBMyBaHHsS abo CTilikol
Henpaues3gaTHOCTI.

» [liTn Big 8 pokiB Ta 0cobK 3 oBMEXXEHUMIN IZUYHUMMU,
CEHCOPHNMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITUBOCTAMM YK
HeJOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
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nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKLUi 3 6e3neYyHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXKKO Ta
KOMMJIEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuie 3a yMmoBM, SKLLO 3HAaXo4AaTbCs nig
Be3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSAM.

Cnigkyrte 3a Tum, abu Aitm He 6aBunucs 3 npunagom.
TpumainTe yci nakyBarnbHi Mmatepianu nogani Big giten ta
YTUNI3yWUTE 1X HANEXHUM YNHOM.

MOMNEPEOXXEHHA! MNpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCS Mig Yac BUKOpUCTaHHA. He gonyckanTte giten
Ta QOMaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

Akwo npunag ocHalleHo 3acobamm 3axuCTy Big AOCTYyny
AiTen, IX HeobXxiaHO akTUByBaTMW.

UneHHs abo obcnyroByBaHHS npunagy AitbMu
A03BOMSETLCS NULLE Nif HarnsiaoMm.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npMsHa4YeHo BUKIKOYHO AN1S NPUroTyBaHHS DXi.
Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaXx Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBroTensax, NPUMILLEeHHAX Ana (bepmMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHSAX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb MNOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

MOMEPEOXXEHHA: Mpunag i horo Bigkputi NoBEPXHi
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 0BEepexHO, LWob He TOpKaTUCA HarpiBarbHUX
enemMeHTIB.

MOMNEPEOXEHHA: INuwe kBanicikoBaHu cneuianicTt
MOXe BMKOHYBaTn Byab-sike 06cnyrosyBaHHS abo PEMOHTHI
onepadii, WwWo nepenbdavatoTb 3HATTA KPULLKK, siKa 3axXuLLae
BiJ BMANBY MIKPOXBWUITbOBOI EHEPTl.
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MOMNEPEOXXEHHA: Y pasi nowkogpxeHHA aBepusT abo
yWwlinbHoBa4a ABepusT npunagom He MoXHa
KOPUCTYBaTUCA, OOKN MOro He nonaroanTb KBanigoikoBaHUi
cnevyjianicr.

MOMNEPEOXXEHHA: He HarpiBanTe pignHn Ta iHLUi
NPOAYKTN Y FepPMETUYHUX KOHTENHEpPax. BoHN MOXYTb
BUBYXHYTW.

Y pasi NOLWKOLKEHHSI €NEKTPUYHOro Kabento Noro Mae
3aMiHUTN BUPOOHWMK, NOro aBTOPU30BAHUN CEPBICHUN LIEHTP
abo iHwWi aHanoriyHo KBanigikoBaHi ocobun 3aans
YHUKHEHHS YPaXXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

[MepL HiXX BUKOHYBaTU TEXHIYHE 0OCNyroByBaHHS, BUMKHITb
NPUCTPIN | BUNMITb BUNKY 3 PO3ETKN.

3aBXau KOPUCTYNTECHA KYXOHHUMU PYyKaBULSIMWU, KOS
BUTAraeTe Ta BCTABMSAETE akcecyapu Ym nocys.

He BukopuctoBymnTe ansa KkepyBaHHAM MPUCTPOEM 30BHILLHIN
Tanmep abo oKkpeMy CUCTEMY OMCTaHLUINHOIO KEPyBaHHS.
MeTaneBi KOHTerHepu Ans DKi Ta HanoiB 3a00POHEHO
BUKOPMCTOBYBATM Nif, Yac rotTyBaHHA B MIKPOXBUIbOBIN
neui.

Kopuctyurtecs nuiwe Tmm Nocyaom, AKUMM NigxoanTb Ons
MIKPOXBUITbOBUX NEYEMN.

[ig yac HarpiBaHHA NPOAYKTIB Yy NIIACTUKOBOMY YU
nanepoBOMYy KOHTEWHepPI HarnaganTe 3a npunagom y
3B’A3KY 3 MOXIMBICTIO 3aropsiHHS.

Mpunag an3Haquvu7| ANA HarpiBaHHS i Ta HanoiB.
CyLIJIHHFI NPOAYKTIB YN OASATY, & TAaKOX HarpiBaHHs rpinok,
Kanuis, CMOHXIB, BONOrMx rqulpOK TOLLIO MOXe NpU3BEeCTH
A0 TpaBM, 3aropaHHs abo NoXexi.

Y pasi BUSBMEeHHA UMY BUMKHITb Npunag i BATArHITb BUIKY
3 po3eTkun, Wob noracutn NoNym’s.

HarpiBsaHHS HanoIB y MiKPOXBUITbOBIM NeYi MOXe NpuBeCTU
A0 BMOYXOBOIro 3akunaHHs i3 3anisHeHHAM. byabTte
obepexHi nig Yac NOBOIKEHHS 3 KOHTEMHEPOM.

YMicT nnsiweyok Ta 6aHOYOK i3 AUTAYNM XapyyBaHHAM
HeoOXxigHo 30oBTaT abo nepemiaTi, a TakoX NepesipuTn
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Moro Temnepartypy, nepLl Hixk gaBatv AUTUHI, abn YHUKHYTH

OniKiB.

Anua y wkapanyni Ta uini KpyTo 3BapeHi AUA He MOXHa

HarpiBaTh y npunagi, OCKifibku BOHU MOXYTb BUOYXHYTU
HaBITb NiCrs 3aBepLUEHHA MIKPOXBUIBOBOIrO HarpiBaHHS.

He,D,OTpI/IMaHHﬂ YNCTOTU Npunany Moxe rnpmn3secTtn ao

noripLeHHA BlacTUMBOCTEN NOBEPXHI, LLO HEraTuBHO
MNO3HAYMTLCS Ha TEPMIHI CnyXbu npunagy Ta MoOxe
CnpUYMHUTY Hebe3neyHi cuTyadi.

BUCOKNMMW.

[Mig yac poboTn npunagy AOCTYMHi NOBEPXHi MOXYTb ByTH

He BMuKanTe npunag, Konm BiH NOpoXHin. MeTtanesi getani

BCEpPEeaUHi KaMepu MOXYTb CMPUYMHUTIA YTBOPEHHS

€NeKTPUYHOI Oyru.

3anULLKKA 1Ki.

npunagy.

Mpunag cnig perynapHo ouynwyBaTtn Ta BUAANUTK 3 HbOro
He BMKOpmUCTOBYNTE NapooynLLyBay AN OYULLEHHS

He BUKOpUCTOBYIMTE ANSA OYMLLEHHS CKMAHOI MOBEPXHI

ABEPUSAT XOPCTKi abpa3nBHi 3acobu 4Un MmeTanesi LWKpeodky,
OCKIITbKW L|e MOXe NPU3BECTM 40 NOSIBM TPILLMH Ha CKIli, Lo
MOX€E CMPUYNHUTU PYNHYBaHHSA CKNa.

Mpunag mae npauBaTi 3 BiAKPUTUMN OEKOPATUBHUMM
ABepUATaMU (SKLWO 3aCTOCOBYETLCA).

2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHSA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!
BcTaHosnoBatn ueﬁ npunag nosuHeH

nvwe kBanidgikoBaHui axiseup.

[MOBHICTIO 3HIMITb yNaKkoBKy.

He BCcTaHoBMIONTE 11 HE BUKOPUCTOBYMNTE
MOLLKOPKEHWNIA Npunaa.

[oTpumyinTecs iHCTPYKUin 3i
BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTa4Yal0TbCst Pa3oM
i3 Npunagom.
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BynbTe obepexHi nig yac nepemilleHHs
npunagy, OCKiNbKu BiH BaXXKWN.
BukopucToBynTe 3aXnCHI pykaBMYKK Ta
B3YTTs, O NOCTAYAETLCSA B KOMIMIEKTI.
He TarHiTh npunag 3a pyuky.
[oTpumynTecs BUMOT LWOAO MiHIManbHOI
BiACTaHi A0 iHWKX Npunagais umn
npeaMeTiB.

BcraHoentovite npunag y 6esneyHomy
nigxogsaLLomMy Micui, Wo Bignosigae
BMMOraM 3i BCTAHOBJIEHHS.

BucoTa cTopiH npunagis abo iHwnx
npeamerTis, 6ing AkMx CTOITe Npunag,



NoBWHHA BiAMNOBI4ATM BUCOTI CTOPIH
npunagy.

2.2 MNMipknroveHHA oo
enexKTpomMepexi

2.4 Nlornapg Ta YACTKaA

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHy€e pr3nk TpaBMyBaHHs, NMoXexi abo
MOLLKOXXEHHS npunaay.

/N\ NMONEPEDXEHHS!

ICHY€E pU3unK 3aiiMaHHs Ta ypaxXeHHs
€NEKTPUYHNUM CTPYMOM.

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA oo
eNeKTPOMEpPEXi MaloTb BUKOHYBATHCS
KBaniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

+ Tpunag noBMHEH ByTU 3a3eMINEHUM.

» [lepekoHariTecs B TOMy, LLO NapameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMW LAHUMW CYMICHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamu
€NEeKTPOXMBIEHHS Bif Mepexi.

*  AKwo npunag nigknioyaeTbCs 4O PO3eTKn
3a AOMNOMOroo0 NOAOBXYyBaya, BiH Mae
OyTV 3a3eMeHNM.

» ByabTe obepexHi, abu He nowkoanUTH
LWTencenbHy BUIKY Ta kabenb. [Ansa 3amiHn
MOLLKOPKEHOTO Kabento cnifg 3BepHyTUCS y
cepBiCHWI LieHTp abo Jo enekTpuka.

* He TarHiTb 3a kabenb XWBMNEHHS Npr
BiQKINIOYEHHI Npunagy Big Mepexi.
BrvMKHEHHS 3 po3eTku 3aBXau
3[INCHIONTE, BUTArAo4M 3a LUTencerbHy
BUIKY.

2.3 KopucTtyBaHHA

/N\ NMONEPEDXEHHSA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONikiB,
YPaXKEHHS1 eNEKTPUYHUM CTPYMOM i
BUNOYXYy.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneyndikaLii Lboro
npunagy.

+ [ig yac po6oTu Npunagy He 3anuante
noro 6e3 Harnsay.

* He HaTuckanTe Ha BigYMHEHI ABepuATa.

* TunbHyiiTe, WOG6 BEHTUNALINHI OTBOPU HE
Oynu 3abnokoBaHi.

* He BukopucTOBYWTE NpuUnag sik pobo4y
NOBEPXHIO Ta HE BUKOPUCTOBYNTE OO
ans 36epiraHHsA peyen.

» [lepL HiX BUKOHYyBaTK TEXHIYHE
0o0cnyroByBaHHs, BAMKHITL npunag i
BUNMITb €MEKTPUYHY BUIIKY 3 PO3ETKMU.

* PerynapHo ouuulyiite npunag, wobu
3anoOirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.

* He pgonyckante HakONMMYEHHS 3anULLKIB i
abo mutoyoro 3acoby Ha KOHTaKTHIN
NOBEPXHi MPOKNaaKku ABEPUAT.

e 3anuwku ixi Ta Xup, Wo MICTATbLCA B
npunagi, MoXxyTb NPU3BECTM 0
BUHUKHEHHSI MOXEXi 1 eNeKTPUYHOI oyru
nig Yac poboTn yHKLii MikpOXBUITLOBOT
neui.

e BwuTpiTe Nnpunag m'sakoto BOOro
raHvipkoto. 3actocoByiTe nuiie
HeWuTpanbeHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasunBHi 3acobwu,
XKOPCTKi CEPBETKM AN OYULLEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTaneBsi npeameTn.

*  FAKLLIO BM KOPUCTYETECH aepo30naMmn Ans
YULLEHHSA OyXOBKX LWad), 0O0B’A3KOBO
OOTPUMYMNTECS IHCTPYKLINA, HaBe4EHMX Ha
ynakoBLi.

2.5 CepsBic

* [ns peMOHTY npunagy 3sepranTecs 4o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOMO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuile opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

*  CTOCOBHO namn BcepeavHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHWX namn, Wwo npoaakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHS y NOGYTOBUX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMKN isUYHUMU YMOBaMK,
TakvMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, ab0 Npu3HaYeHi Ans HagaHHs
iHdopmaLii npo cTaH poboTu npunagy.
BOHW He npu3HaYveHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOIO MeTo Ta He npuaaTtHi Ans
OCBITNEHHSA NOBGYTOBUX NPUMILLEHb.
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2.6 YTunisauina

/\ NOMNEPEMXEHHA!

IcHye Hebes3neka TpaBMyBaHHs abo
3ayLUEHHS.

* Big’egHanTe npunag Big enekTpomepexi.
* BigpixTe kabenb enekTPUYHOro XXMBNEHHS
BiJ Npunagy Ta yTunisymte moro.

3. YCTAHOBKA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TeXHikun 6e3neku.

3.1 3aranbHa iHopmauin

/\ YBATA

He nigkntovarite npunag go agantepis
abo nogoexyBadiB. Lle moxe npussecTn
[0 NepeBaHTaXeHHs Ta PU3MKy
BUHVKHEHHS NOXeXi.

/\ YBATA

MiHimanbHa BucoTa yctaHoBkM — 85 cMm.

* MikpoxBunboBa niy npusHaveHa nviie Ans
BBy 0BAHOrO BUKOPUCTaHHS. Ii HeobxigHo
PO3MICTUTIN Ha CTIVKIN i PiBHIVi NOBEPXHI.

* Y wadi He moxe 6yTn 3aAHbOI CTIHKM Y
MiCLi po3TaLlyBaHHsI MiKPOXBUIbOBOI Nevi.

* BigoaniTe MiKpOXBUNbLOBY Nid Big napu,
rapsiioro nositTpsi Ta 6pM3ok BOAM.

*  SAKWO MIKPOXBUILOBY NiY BCTAHOBMEHO
nobnuay Tenesisopa i pagio, e Moxe
CNPUYMHUTK NepeLLKoan nig vac
OTPUMAHHS cUrHarny.

* Y pasi TpaHCnopTyBaHHS MIKPOXBUILOBOT
rnedi B XonoAHy norofy He BMukaiTe ii
Bigpasy nicnsa BCTaHoBNeHHs. [aniTe
NOCTOATM NpW KiIMHATHIV Temneparypi i
BBiOpaTy Tenno.

3.2 Migkno4veHHs Oo
enexKTpomMepexi

Lis MMKpoxBrnbOBa N4 NoCTayaeTbCs 3
eneKkTpUYHUM Kabenem i BUIKOH.
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Lleri npoaykT no BMicTy Hebe3neyHmx
pe4voBuH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy 0bMexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebe3neyHnx pevyoBuH B
enekTpU4HOMY Ta efnieKTpPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeta MiHicTpiB Ykpaiu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

Kabenb mae npoBig 3a3emneHHs 3i
LiTencenem 3asemMrneHnHs. Bunka mae 6yTn
nigknioYeHa 4o HanexHnM YHOM
BCTAHOBEHOI Ta 3a3eMJIeHO| po3eTku. Y pasi
KOPOTKOro 3aMMKaHHS 3a3EMIEHHST 3MEHLLYE
PU3VK YPAXKEHHS €NIEKTPUYHMUM CTPYMOM.

3.3 BcTaHOBNEHHA MiKpOXBUNbOBOI
neui

1. TepekoHariTecs, Wo po3mipn mebnis
BiAMNoOBigaloTh BiACTaHAM Ans
BCTaHOBMEHHS.

/]

> \\
54 L\
ﬁ"/
/

\f <=

%

BiacTaHi ons BcTaHOBMEHHA

Po3wmip MM

A 380 + 2
B 560 + 8
C 500

D 45

2. Akwo rmubuHa wadm nepesunLlye
300 MM, noknagiTe WabnoH Ha HK3
wadm, wob nepesiputn, Y1 MOXHa TYT



po3MiCTUTK Npunag. FAKLLO Tak, No3HayTe
MiCLii BCTAHOBMNEHHS IBUHTIB. 3HIMIiTb
WwabnoH Ta npueaHanTe ckoby 3a
[OOMOMOrOH FBUHTIB Yy MNO3HAYEHUX
MicusIX.

®

MponycTiTb Len KpoK, AKLO rmmbuHa
wadwm ctaHoBuTb 300 MM.

3. BcTaHOoBITb MiKPOXBUNBLOBY MiY. AKLLO
ckoba 3adhikcoBaHa, nepekoHanTecs, LWwo
BOHa Gnokye 3afH0 NaHenb npunagay.

4. BigkpuiiTe oBepudaTta Ta npuegHanTe
MIKPOXBMNbOBY MiY A0 Wwadwu 3a
OOMNOMOrOH0 FBUHTA.
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 3aranbHun ornsag,

@ Kpuwka xsunesoay
Mpunb
B Ban nosopotHoro ctonvka

@

Llei npogykT BignoBigae Bumoram
eBponericbkoro craHgapty EN55011.
BignosigHo o uboro ctaHaapTy, uen
BUpI6 KnacndikyeTbCs sk obnagHaHHs
knacy B rpynu 2. 'pyna 2 o3Hauvae, Lo

E E obnagHaHHSA crneuianebHoO reHepye
pafioyacToTHY eHeprilo y BUrnagi

J—]

TNamna €NeKTPOMAarHiTHOro BUNPOMiHIOBaHHS

Cuctema 6esneyHoro 6110KyBaHHs Ans Tennosoi 06pobkn ixi. ObnagHaHHA

Lucnneit knacy B osHauae, o obnagHaHHs
niaxoauTh ANs NobyToBOro

MaHenb kepyBaHHs! BUKODNCTAHHS.

MexaHiam Big4YMHeHHA ABepusT

4.2 MNaHenb KepyBaHHA

U B
2] Yo a0
(8 o
® - H
Cumson DyHKLA Onuc
_ [vcnnen [Mokasye HanawTyBaHHSA Ta NOTOYHWIA

vac.
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CumBon

DyHKLiA

Onuc

KHOMKM HanaluTyBaHHs
NOTY>HOCTI

[aiTe BCTaHOBUTY piBEHb NMOTYXHOCTI
MIKPOXBUIbOBOI Mevi

E | d
[N

Knonka «[punb»

BcTaHoBneHHs MikpoxBunb/kombiHoBa-
HOrO pPeXnmy roTyBaHHS/rpunsi.

5

Po3mopoxyBaHHS

Po3moposyBaHHSI NPOAYKTIB 3@ Baroo.

&
&
(2]
o

Myck/+30 cek.

BBiMKkHEHHst npunaay abo 36inbLueHHs
yacy rotyBaHHsl Ha 30 cekyH Ha no-
BHIili NOTY>XHOCTI.

KHonku HanawTyBaHHA

BcTaHoBReHHs Yacy, Baru, Temnepary-
pn abo dyHKLii aBTOMaTUYHOro roTy-
BaHHS1.

Q

Cron/OunctnTn BumkHeHHs npunagy abo BuaaneHHs
HanawTyBaHb roTyBaHHSI.
FoanHHUK HanawTyBaHHs roAMHHWUKa/HaragyBaH-
a8 e,
YniobneHi

@ A

LBnakmi BuBip aBTOMaTUYHOT OyHK-
uii.

4.3 MNpunapnsa

KOHCTpYKLisi NOBOPOTHOrO CTONMKa

CKNsHUIA NiJHOC | HANPAMHUIA POMKK.
MigcraBka rpunsa

®

3aBXaun BUKOPUCTOBYINTE NOBOPOTHUI
CTONWK Nif, Yac NPUroTyBaHHSA iXi B
MiKPOXBUIBbOBIN Mevi.

5. MEPEQO NEPWKMM KOPUCTYBAHHAM

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

[Mpu3aHayeHHs:

*  MPWUroTyBaHHS Ha rpuri;
* KOMGiHOBaHe NpUroTyBaHHS;
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5.1 NepBUHHE YULLEHHA

/\ YBATA

[Owue. po3ain «Jornsaa Ta YucTkar.

* Bwupanitb Bci JoaaTKoOBi YacTUHM Ta
3HIMITb JOAATKOBE NaKyBaHHS 3
MiKPOXBUIbOBOI NeYi.

* [lepen nepLmmM KOPUCTYBAHHAM MOYUCTITb
npwnag.

5.2 HanawTyBaHHA 4acy

Mpwn nigkntoYeHHi npunagy oo
enekTpomepexi abo nicns NPUNUHEHHS
nogavi enekTpoeHeprii Ha gucnnei
Binobpaxaetbcs 0:00 i nyHae 3ByKOBUiA
curHan.

®

Yac moxxHa HanawTyBaTn y 24-
rognHHomy cpopmari.

6. LUWOAEHHE KOPUCTYBAHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[OuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6eaneku.

6.1 3aranbHa iHhopmauis woao
BUKOPUCTAHHSA Npunagy

* [licna BUMKHEHHSI Npunagy 3anvwTte by
BCepPeaWHi Ha AeKinbka XBUIUH.

* [lepeq npuroTyBaHHAM iXi cnig 3HATH
antoMmiHieBy ornbry, MeTaneBy ynakoBKy
TOLLO.

FoTyBaHHA

* [lo MOXnMBOCTI XXy cnig rotyBatu
HaKpUTOI MaTepianom, Wo NigxoauTs Ans
3aCTOCYBaHHS y MiKDOXBUbOBKX NeYax.
AKLio BM XouyeTe 36epert CKOPUHKY,
roTyinte cTpaBy 6e3 KpULLKM

* He cnig neperpiBatu cTpasu,
YCTaHOBIOIOYY 3aBUCOKI 3HAYEHHS
napameTpiB NOTYXHOCTI i Yacy. hka moxe
nepecoxHyTw, nigropitn abo 3aropitTncs B
OesKnx micuax.

* He BukopuctoBynTe npunag ans
NPUroTYBaHHS siELb Y LLKapanymni, OCKiNbKu
BOHW MOXYTb BUOYXHYTW. [NepLu Hix
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HaTtucHiTh Q OBivi.
HaTUCHITb KHOMKN HanawTyBaHHS, o6
BCTAHOBUTW rOAVHWN.

HaTtucHitb D Wwob nigTBEPAUTN.
HaTWCHITb KHOMKM HanawTyBaHHs, LWo6
BCTaHOBUTWN XBUIUHW.

HaTtucHite D Wob nigTBEPANTH.

@

HaTucHitb @ o6 ckacyBaTu
HanalTyBaHHs.

Oncnnen yBIMKHEHO NPOTAroM 5 XBUNWH B
pexuMi oyikyBaHHS. 3'aBUTbCA Yac Jobw.

LLlo6 BUMKHYTU Yac fobu, HaTUCHITL — abo
+ ONns akTvMBauii gucnnesi Ta BCTAHOBMEHHSA
BVMK. HatucHite D Wo6 nigTBEPANTH.

KNnacTu BCcepeauHy CMaxeHi anus, cnig
NPOKOMNOTU XOBTKM.

[MepLu HiXX roTyBaTV NPOAYKTU 3i LLIKIPKOHO,
Hanpwvknag kapTonnto, nomMigopu, kosbacy
TOLLO, CMiA Kifbka pasiB NPOKOMOTH iX
BMAENKOIO, W06 3anobirTu po3puBaHHIO
LMX NPOOYKTIB.

BcraHoBntoviTe GinbLuy TpuBanicte
NPUroTyBaHHSA ANS OXONOMKeHnX abo
3aMOpPOXXEHMX NPOAYKTiB abo cTpaB.
CTtpaBwu i3 coycom cnig vac Big vacy
nomilyBaTm.

TBepai 0BONi, Hanpuknazg MOPKBY,
ropowuok abo LBiTHY kanycTy cnig,
roTyBaTtu y BOAI.

Benuki Wwmatkm ixi cnig neperoptati
nicns Toro, siK CNiMHe NonoBuHa Yacy
NPUroTyBaHHS.

OBoui 6axxaHO Hapi3aTn 0AHaKOBUMU
LmaTKamu.

KopucTyiiTecsa nnackvm i LUIMPOKUM
nocyzioMm.

He cnig rotyBaTtu B nopuensHoBomy,
KepamiyHOMy 4mn chbasiHcoBOMY nocyai 3
HernasypoBaHUM AHOM Y MarneHbKUMU
oTBOpaMW, Hanpuknag Ha pyykax. Bonora,
LLIO MOTpannsie B OTBOPY, MOXe



CMPUYMHUTIM PO3TPICKYBaHHS nocyay nig,
Yyac HarpiBaHHs.

Ta anoMiHiEBi YaCTUHW YNaKoBKKU Nepes
PO3MOPOXKYBaHHSAM.

* [1na poB6oTu MiKpOXBUMLOBOI Meui Po3mopoxyBaHHA hpyKTiB i oBOYIB

HeoOXxiaHe cknsiHe Aeko. Knagite Ha Hboro | ¢
Ky abo pigunHy.

Po3mMopoxyBaHHA M’sica, AOMALUHbLOI

nTuui, puou

» [loknagiTe 3amopoxeHy cTpaBy 6e3 .
YMaKoBKM Ha MarieHbKy NepeBepHyTYy
Tapinky, po3miLleHy NoBepx KOHTENHepa,
Kyau cTikaTume Tana Boaa.

Ao dpyKTU 1A 0OBOYI NOTPIOHO 3aNMLLNTK
CUPUMU, HE PO3MOPOXKYMTE iX MOBHICTIO Y
npunagi. BoHn matoTb po3mMopo3nTucs npu
KIMHaTHI TemnepaTypi.

[ns npurotyBaHHA 0BOMIB i hpykTiB 6e3
nonepeaHbLOro PO3MOPOXKyBaHHSA CroYaTKy
BUKOPUCTaNTE BiNbLL BUCOKY MOTYXXHICTb
MIKPOXBUWITbOBOI Nevi.

« CrtpaBy cnig nepeBepHyTH No 3akiHYeHHI loToBi cTpaBu
MOMOBMHN Yacy PO3MOPOXKYBaHHS. * Y NpucTpOi MOXHa po3irpiBat rotTosi
BakaHo BigginUTK 1 BUAHATU LWIMATKK, LLO CTpaBsu, NuLLE SKLLO YNakoBKa MiAXoauTb
pPO3MOpPO3MNMnCS. ONS BUKOPUCTaHHS B MiKPOXBUIbOBIN Nevi.
Po3mopoxyBaHHA Macna, NopuinHuX * Cnig poTpumyBaTucs iHCTPYKLi

TopTiB ab0 TicTeYOK, M’IKOro cupy

* He po3amopoxyinTe NpoayKTU MNOBHICTIO Y
NPUCTPOI — Hexal BOHWN PO3MOPOXKYHOTHCSA
npv KiMHaTHIM Temnepatypi. Y Takui
cnocib gocsaraeTbCcs piBHOMIpHE
pPO3MOpOXyBaHHs. Buganitb yci meTanesi

HanexHun nocya i matepianu

BMPOGHUKA, 3a3HaYEHMX Ha YNaKoBLj
(Hanpuknag, Woao YCyHeHHss MeTanesoi
KPULLIKMA Y1 NPOKOITHOBAHHS
nonieTuneHoBoI NNiBKK).

Mocyn abo martepian

MikpoxBuni Mpunb

Po3mopoxy- HarpiBaH- [oTyBaH-

BaHHA

HA HA

>Kapocrilike ckno 11 nopuensiHa (6e3 meTanesmx
enemeHTIB, Hanpuknag Pyrex, BOrHeTpuBKke CKIo)

v v v

3BuYariHe ckno 1 nopuensHa 1)

x
x
x

Ckro Ta ckrnokepamika 3 XapocTikux abo mopo-
30CTilikMx MaTepianis (Hanpvknag, Arcofam), pe-
LWITKW NS rpuns

Kepamika 2), dasHc abo rmMuHaHWA nocyn, 2)

>Kapocrilika nnactmaca, Lo BUTpUMY€E Temnepa-
Typy 8o 200°C 3)

LS <
LS <
x

KapToH, nanip

x
x
x

XapuyoBa nniska

x
x
x

LS4 LK« 1K

MniBka Ans 3anikaHHs, NnpuaaTHa Ans BUKOpU-
CTaHHS y MIKPOXBUITbOBUX Nevax 3)

x

dopmun ANA CMaxXeHHs, meTanesi (emarnb, YaByH)

x

dopmu Ans 3anikaHHs, NOKPUTI YOPHUM NakoMm
abo cunikorom 3)
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Mocyn a6o matepian

Mikpoxsuni Fpunb

Po3amopoxy- HarpiBaH- [loTyBaH-
BaHHS HA HA

[eko ansi BUnNiykmn X

X X \/

Mocyn ansa obcmaxyBaHHs, Hanpuknag aeko ana X

3anikaHHsA 3 XPYCTKOIO CKOPUHKOO abo Ans oTpu-
MaHH$1 XpyCTKMX LUMaTKiB xniba

v v X

3anakoBaHi roToBi cTpasu 3) \/

v v v

1) Be3s BmicTy cpibna, 3onoTa, nnatuHu Yn MeTaneBoro NokputTs abo 03gobneHb

2) Bes BMmicTy kBapLoBux abo MeTaneBux enemMeHTiB, 63 MeTaneBoro rnasypyBaHHs

3) [oTpumyiiTech IHCTPYKLilA BUPOOHWKA LLOAO MakCcMManbHOT TeMnepaTypu.

\/ MiapxoouTtb
X He nigxoauTb

6.2 YBiMKHEHHA TAa BAMKHEHHS
MiKPOXBUITLOBOI Nevi

/\ YBATA

He 3anyckante MikpoXBUNbOBY MiY, AKLLO
B Hill HeMae NPOAJYKTIB.

1. Hatuchite Z1a6o B , o6 BCTaHOBUTH
piBeHb noTyxHocTi. LLlo6 obpatu
BiNOBIAHUI piBeHb, ANB. Tabnuuo
HIDKYE.

2. HatucHiTb + abo —, wob BcTaHOBUTHU
TPUBaniCTb roTyBaHHS.

. +30 .
3. Hamvcits U AnA NiaTBepAKEeHHs Ta
YBIMKHEHHSI MiKpOXBMIbOBOT Nei.

HaTtucHite @ wob ckacyBatu
HanawTyBaHHS.

6.3 Tabnuui HanawTyBaHb MNOTYXXHOCTI

MikpoxBuni o
CumBoOnu Ha naHeni 3nisa HanpaBo

BUMKHEHHS1 MiKpOXBUIIBOBOI Nevi:

* 3ayekawniTe, JOKN MIKPOXBUNbOBA MiY
BMMKHETbCSH aBTOMaTUYHO, KOMK
3aBepLumnTbCs Yac. Ha gucnnei
BigobpaxaeTtbest «0:00».

*  BiguuHITE ABepusaTa. MikpoxBunboBa niy
3YNVHAETLCS aBTOMATUYHO. 3aKkpuiite

+30
OBepuaTa i HAaTUCHITb T , Wob
NpOJOBXUTK roTyBaHHS. BukopuctosyiiTe
L0 ONujito ANs cnocTepiraHHs 3a
npoLecoM NPUroTyBaHHS iXKi.

* HaTUCHITb @

@

Konu mikpoxsunboBa nivy BUMKHETbCS
aBTOMaTWUYHO, NPOSyHaEe 3BYKOBUI
curuan.

MoTyx- HU3bKUN Cep. HU3bKUMN Cep. Cep. BUCOKMI  BUCOKUM
HiCTb

MiKpo-

XBUNb

Aucnnedt B 446 watt B 300 Watt 500 watt B 700 watt B 900 watt
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Fpunb i KOMGIHOBaHUI PeXUM NPUroTyBaHHA

v Ovcnnen HanawTyBaHHS NOTyXHOCTi
HaTtucHitb
1 pa3 vvv punb 100%
2 pasu v v Mikpoxsuni 36%
punb 64%
3 pasn v Mikpoxsuni 55%
punb 45%
4 pasu 900 Watt Mikpoxsuni 100%

6.4 LiBnakun 3anyck

®

MakcumaneHui Yac NpuroTyBaHHS
CTaHOBUTb 95 XBUNUH.

MoxHa LWBKAKO YBIMKHYTU MiKPOXBUIBLOBY MiY
TaKUM YNHOM.

* HaTucHitb @D, o6 yBIMKHYTH
MikpoxBunboBy M4 Ha 30 cekyHA Ha
MOBHIM NOTYXHOCTI.

Yac npuroTyBaHHs 30inbLUyeTbCA Ha
30 ceKkyHA 3 KOXXHUM O0AaTKOBUM
HaTUCKaHHAM KHOMKW.

* HaTtucHiTb — oauH pas. BctaHoBiTh
TpUBanicTb roTyBaHHS 3a 4OMOMOrOoH0
KHOMOK HanawTyBaHHs. HaTUCHITb

+30 . .
T , WO YBIMKHYTW MIKPOXBUILOBY
niy Ha NOBHY MOTYXHICTb.

6.5 MNpurotyBaHHsA Ha rpuni Ta
KOMOGiHOBaHe NpUroTyBaHHs

1. HaTtucHiTb kHOMKy ™ Aekinbka pasis, Wwob
BUOPaTU NPUroTyBaHHsi Ha rpuni abo
KOMGiHOBaHe NPUroTyBaHHs.

2. CkopucTantecs KHomkamm
HanawTyBaHHS, Wob BCTaHOBUTK Yac.

3. HatucHit , Wob niaTBepantn Ta
BBIMKHYTW MiKPOXBWIbLOBY Miu.

®

Konu MyHe nonoBmHa BCTaHOBNEHOIO
yacy, NpoflyHae akyCTUYHWIA CUrHan.
[MepeBepHiTb cTpasy.

6.6 PoamopoxyBaHHA

@

[nsa akTvBaLii po3mMOpOXXyBaHHA 3a
Baro cnig BMKOPUCTOBYBaTK GinbLue
100 r, ane meHwe 1000 r npoaykTiB.

1. HaTwucHiTb k¥ gekinbka pasis, Wwob
BMGpaTu TMN CTpaBu.

CumBon DyHKUiA

y PoamopoxxyBaHHS Xxni-
6a

P0o3MopoxyBaHHs
m'sca

<> Po3mopoxyBaHHs pubun

@ Po3mopoxyBaHHSA 0BO-
yiB

2. HatucHite — Ta + o6 BCTAHOBUTM
Bary.
Yac BCTaHOBMEHO aBTOMaTUYHO.

. +30 .
3. Hatmcnits U Ans NiaTBepAXKEeHHS Ta
YBIMKHEHHSI MiKPOXBWI1bOBOI Nevi.

6.7 N'oTyBaHHSA y AekinbKa eTanis

@

AKWwo oanH 3 eTaniB — PO3MOPOXYBaHHS,
BCTaHOBITb Oro K NepLumnin eTan.

MoskHa roTyBaTu CTpaBu MakCUMyM y
3 etanu.
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["oTyliTe BCi 3aMOPOXEHi NPOAYKTU B 2 eTanu.

LLlo6 roTyBaTN y OAMH eTan, BUKOHAWTE KPOK
1i2.

1. HatwncHitb iy i BCTQHOBITb pEXUM
PO3MOPOXKYBaHHS.

2. HaTUCHITb KHOMKM HanawTyBaHHS, Wob
BCT@HOBMWTW Bary po3mMOpOXYyBaHHSI.

3. HatucHitb A Kinbka pasis, Wwo6b Bubpatu
piBEHb MOTY>KHOCTI.

4. HaTUCHITb KHOMKM HanawTyBaHHS, Wo6
BCTaHOBMWTY Yac.

5. HatucHitb <|+/3° ONS NigTBEPOXKEHHNA Ta
YBIMKHEHHS MiKPOXBWIBbOBOI Nevi.
[uncnnen 3aiNcHI0E 3BOPOTHIN Bignik Yacy.
Konwu B novyeTe 3ByKOBWIA CUrHan nig
4Yac PO3MOPOXYBaHHS, NepeBEPHITb abo
3MiHITb MONOXEHHSA CTPaBMW.

6.8 YnobneHi

MoxHa 36epertu 3 yniobneHi HanawTyBaHHS.

Ynio6neHe MeHO

BukopuctoBynTte Lo dyHKLUit0 Ans
30epeeHHs HanawTyBaHHS, sike BU 4acTo
BMKOPUCTOBYETE Npu poboTi 3
MiKPOXBUIBOBOK MiYYHO.

1. BcrtaHoBiTb (hyHKUilO Ta NapameTpu, ki
BY OaxkaeTe 36epertu.

[wve. npoueaypy Wwono yHKLii, SKy Bu

X04eTe HanawTyBaTu.

2. HatucHiTb pie i yTpumyiTe 2 cekyHau.
Micnsa 36epexeHHs HanawTyBaHb NyHae
3BYKOBWI curHan.

BukopucTaHHs ynobneHoi nporpamm

1. B pexumi ovikyBaHHSA HATUCHITb w
Aekinbka pasis gns Bubopy
HanawTyBaHHsa 1, 2 abo 3.

2. HaTucHiTb AnA yBIMKHEHHS
MiKPOXBUWIbOBOI Neyi.

Y MIKPOXBUMLOBIN MeYi € onLis NonepeaHbo 3anporpamMmoBaHoro «YnbneHoro meHio». Moro
MOXXHa 3MiHIOBaTU BigMNoOBIAHO A0 CBOIX ynoao6aHb.

CtpaBa Bara Oucnneit
Po3am'skweHHs macna 50r 50r
100 r 100 r
150 r 150 r
200r 200r
2501 2501
PosTtonnioBaHHs Wwokonagy 100 r 100 r
150 r 150 r
2001 200r
MacnsHui nupir 1 vawwka 1
2 vawwkmn 2
3 valukmn 3
4 vawkm 4
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7. BUKOPUCTAHHA NMPUNALOA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

7.1 BcTaHOBINEHHA NOBOPOTHOIO
CTonuKa

/\ YBATA

He rotynTe Xy 6€3 NOBOPOTHOro
cTonuka. Bukopuctosynte nuiie
NMOBOPOTHMI CTONWK, LLO NOCTa4yaeTbCs
pa3oM i3 MiKpOXBUIIBOBOKO MiYYt0.

®

Hikonu He roTynTe iy 6e3nocepenHbo
Ha CKIAHOMY NiAAO0HI.

1. Po3amicTiTb HanpaBns4YMi ponuK
HaBKONO Bana npveoay.

2. TlocTaBTe CKNSAHWI NOTOK Ha
HanpaBnAYMn ponuk

8. NOOATKOBI ®YHKLII

8.1 3axucrt Big gocrtyny giten

PyHKLiA 3axXMCTy Bif JOCTYNY AiTel 3anobirae
BMMAJKOBOMY YBIMKHEHHIO MIKPOXBWUILOBOT
neui.

HaTtucHiTb i yTpumynte @ nNpoTArom

3 cekyHA.

MponyHae 3ByKOBWUIA cuUrHan.

Konu dyHKLUia 3axucTy Big gocTyny AiTen

yBIMKHEHA, Ha gucnnei BigobpaxaeTbca 5

7.2 BctaHOBMEHHSA nigcTaBKy rpuns

[MocTaeTe nigcTaBKy rpuns Ha NOBOPOTHUNI
CTOMNUK.

[ns BUMKHEHHS dDyHKLUiT 3ax1CTy Big Aoctyny

AiTen HaTUCHITb | yTpumyiiTe @ NpoTArom
3 cekyHA.
[MponyHae 3ByKOBWiA curHan.

8.2 KyxoHHu1 Tanmep

MokHa BCTaHOBUTY MaKkCUMyMm 95 XBWMUH.
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®

Konu doyHkuist «KyxoHHWIK Tarimep»
YBIMKHEHa, He MOXXHa BCTaHOBUTH iHLLY
nporpamy.

roTyBaHHsi Ha avcnnei BigobpasnTbes Yac
[o6u. Konv gBepusaTta 3aumHeHi, gucnnen
BMMUKAETBCA Yepe3d 5 XBUnuH 6e3aisnbHOoCTi:

- AUcnnen BUMUKAETLCH, KON MOAUHHUK He
HanawToBaHo abo BUMKHEHO,

1. HatucHiTb Q

2. HaTUCHITb KHOMKM HanawTyBaHHS, Wob

BCTaHOBUTY Yac.
Yepes 2 cekyHAM TariMep 3anyckaeTbes
aBTOMaTUYHO.

- KONW Yac BCTAHOBMEHO i FOANHHUK
yBIMKHEHO, Ha Aucnnei BinobpaxaTumeTbes
yac Jobu NpOTAroM HacTyMHUX 5 XBUMUH.

Ao ancnnert BAMKHEHWUIA, HATUCHITb Byab-
AKy KHOMKy abo BiguMHITL ABepuaTa, Wob

Tarimep npunuHsie poboTy Npu BigKPUBAHHI YBIMKHYTU 1i0r0:

nBepusaT abo npusynuHeHHi podoTu npunagy.

lMicnsa 3aBepLUEHHS roTyBaHHA Tanmep
NoBepTaETLCA A0 NONEPEAHBbOro
HanalTyBaHHS Yacy.

Micns AOCArHeHHA BCTaHOBJIEHOIO Yacy
nposyHae 3BYKOBUIN CUTHan.

8.3 PyHKLiA oviKyBaHHA Ta
eHepro3bepexeHHs

[Mpwn nepomy nigknoYeHHi 4o
enekTpomepexi abo nicnsi 3akiH4eHHs

- BiH noBepHeTbea y BuxigHui pexxum 0:00 i
900 BT, sikwwo Yac Aobu He BCTAHOBIEHO;

- AVCNNen BUMUKaETbCS Yepes 5 XBUMWH,
AKLLO YBIMKHEHO (OYHKLiH0 3aXMCTY Bif
OocTyny aiten.

9. MOPAIM | PEKOMEHOALIIT

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[uBs. po3ginu 3 iHopmaldieto woao
TEXHikn 6e3nekn.

9.1 NMopaam Wo0 KOPUCTYBAHHA MiKPOXBUJILOBOKO MivYt0

HecnpaBHicTb

Cnocib ycyHeHHs1

He moxeTe 3HanTu iHdopmalLiito npo po3mip
CTpaBu Ansi NPUroTyBaHHS.

CkopwucTariTecs iHdopmaLlieto npo noaibHy ctpasy. 36inbLuyii-
Te abo 3MeHLUyTe TPMBaNICTb NPUroTYBaHHSA 3rigHO 3 Takum
npasunom: YABivi 6inbLlua KinbKicTb = npu6nusHo BABIYi
Ginblue yacy, yABivi MeHLWa KinbKicTb = NONOBMHa Yacy

CTpaBa BuiiLLna HaaTo CYXOto.

YCTaHOBITb KOPOTLUWI Yac NPUroTyBaHHA abo 06epiTb HIKYY
NOTYXKHICTb MIKPOXBUIb.

CTpaBa He po3mMopo3unacsi, He Harpinacs 4 He
npuroTyBanacs nicns 3akiH4eHHst BCTAHOBMEHO-
ro yacy.

BcraHoBiTb AOBLIMI Yac npuroTyBaHHSA abo o6epiTb BuULLY Mo-
TYXHICTb. 3BEpHITb yBary, Lo Benuka cTpasa notpebye Ao-
BLLIOTO Yacy.

[Micna 3akiH4eHHs1 Yacy roTyBaHHs kpai cTpaBu
neperpinucs, a cepeaviHa Le He rotoea.

HacTynHoro pasy BCTaHOBITb HVXYY MOTYXHICTb i AOBLUMIA Yac.
MepewmiwyiiTe pignHM (Cynu TOLLO), NiCNs TOro K MUHE Nomno-
BUHA Yacy.
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Bu amoxeTe oTpumaTtu Kpalli pesynbTatn B
NPUroTyBaHHiI p1Cy, 3aCTOCOBYOYN MNACKWN i
LLUMPOKMI NOCyA.

9.2 Po3amopoxyBaHHA

3aBXay PO3MOPOXKYITE MEYEHHO KUPHOK
CTOPOHOK [OHNU3Y.

He po3mopoxyinTe HakpuTe M'aco, TOMY LLIO
Lie MoXe Npu3BecTn 40 NPUroTyBaHHA
3aMiCTb PO3MOPOXYBaHHS.

3aBxan po3mMopoXynTe NTULIO FPYOKOI
OOHMN3y.
9.3 N'oTyBaHHSA

3aBXau BUIAMaNTe 0XonoaXeHe M'sico Ta
NTULIO 3 XONOAUNBbHUKA He MeHLU Hixk 3a 30
XBUMWH 0 NOYaTKy rOTyBaHHS.

Hakpwuiite M'aco, ntuuto, puby abo oBoui
nicnsi NPUroTyBaHHSI.

Punby Tpoxu HamacTiTb onieto abo
pO3nnaBneHnM KOpOoB'AYMM MacrioMm.

Yci oBovi crig roTyBaTtn Ha NOBHIN
NOTY)XXHOCTi MiKPOXBUIBOBOI NeYi.

Hopante 30-45 mn xonogHoi BOAW Ha KOXHi
250 r oBouiB.

[Mepen npuroTyBaHHAM HapikTe CBiXi OBOMI
Ha LWMaTK1 OAHaKOBOro po3Mipy. Yci 0BOui
cnifg rotyBatu B NOCYAi 3 KPULLIKOKO.

10. 4O A4 TA YACTKA

/N\ NMONEPEDXEHHSA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

10.1 MpumiTkn Ta Nnopagu wWoxao
YULLEHHSA

* [lomwuiiTe NMLbOBY NaHenb npunagy
TEnnow BOAOH i3 32aCO00M ANS YULLEHHS
3a JOMOMOrot M'KOT FraH4ipKu.

* MeTanesi NOBEPXHI Crig YMCTUTK 3a
[0MNOMOroto 3BuYariHoro 3acoby ans
YULLEHHS.

*  YucTiTb BHYTPILLHIO Kamepy npunagy
nicnst KOKHOMO BUKOPUCTaHHSA. 3aBAsKN
ubomy 6pyn He Byae npuropatu i nerie
BMOANATUMETbLCS.

9.4 MNMoBTOpHEe HarpiBaHHA

AKLL0 BM NOBTOPHO HarpiBaeTe rotoBy ixy,
3aBXAM OTPUMYMTECH IHCTPYKLIN Ha
ynakoBLi.

9.5 Npunb

[oTyWiTe nnacki cTpaBu NocepeaviHi peLuiTkm
Ans rpunsi.

[NepeBepHiTb CTpaBy, KON MUHE NOoBMHA
BCTaHOBIEHOr0 Yacy, i NpoaoBXynTe
rotysati.

9.6 KombGiHOBaHe NpUroTyBaHHA

BukopucToByiiTe pexum kombiHoBaHOro
npuroTyBaHHs, Wwob 36epertn ctpasy
XPYCTKOHO.

Konu mynHe nonosrHa BCTaHOBMIEHOTO Yacy,
nepeBepHiTb CTpaBy Ta NPOAOBXYNTE
rotyBaTw.

IcHye 2 pexvmu Ans KOMGIHOBaHOrO
npuroTyBaHHsi. B o6ox pexunmax
MIKPOXBMINbBOBA MiY Ta rpuIb NpaLolTb y
Pi3Hi Nepioan Yacy Ta 3 pi3HOK MOTYXHICTHO.

* [ns BMOAnNeHHs CTiliknx 3abpyaHeHb
BUKOPUCTOBYWTE CrneLianbHUA OYNCHUK.

* PerynapHo muinTe Ta npocyLuyiTte yce
npunagas. BukopuctoByiite M'aky
raHyipky Ta Tenny Boay i3 3acobom ans
YULLLEHHS.

e o6 po3m'akwnTn BaxkKi AN BUAANEHHS
3anuLLKK, NPOKUM'ATITb CKISIHKY BOAW Ha
MaKCUMarnbHiI NOTY>XKHOCTI MiKPOXBUIb
NPOTAroM 2—3 XBWIMWH.

* Llo6 BuoanuTy 3anaxu, gogante y
CKISIHKY 3 BOOOH 2 YaliHi NTOXKKK
TIMMOHHOrO COKY Ta NPOKUM'ATITb Ha
MaKCUMarnbHiI NOTY>XHOCTI MiKPOXBUWIb
NPOTSAroM 5 XBUIVWH.
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11. YCYHEHHA NMPOBJIEM

/\ MOMEPEMKXEHHSA!
[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao

TeXHikn 6e3neku.

11.1 Wo pobuTtn y BUNagKy, AKLWo...

Mpo6nema

Moxnusa npuunHa

BupiweHHA

Mpunap He npautoe.

Mpunag BUMKHEHWIA.

YBIMKHITb Npunag.

Mpunap He npadtoe.

Mpunag He yBIMKHEHO.

BcrasTe BUnKy npunagy B po3eTky.

Mpunapg He npautoe.

CnpautoBaB 3anobikHWUK Ha eneKTPpUYHO-
MY LLWATKY.

MepeBipTe 3anobixHMK. AKLWO 3anobix-
HVK CripaLiloBaB Aekinbka pas, 3BepHiTb-
cs 40 KBanichikoBaHOro enexkTpuka.

Mpunap He npautoe.

[iBepusaTa He 3aKpUTi HANEXHUM YUHOM.

MepekoHanTecs, WO Hillo He Brnokye
nBepusTa.

Jlamnoyka He CBITUTbCS.

HecnpasHicTb namnu.

3aMiHiTb namnouKy.

Ha gvcnnei BinobpaxaeTtb-

on .

YBIMKHEHO 3aXWUCT Bif, JOCTYNY AiTen.

BuMKHITE dbyHKLito 3axMCTy BiA focTyny

niTen. HaTucHiTb | yTpumyiite
rom 3 cekyHa.

npoTs-

LLlock ickpuTbCst B Kamepi.

[o kamepu noTpanunu meTanesi Tapinku
abo Tapinku 3 metTanesum 03406neH-
HAM.

ButarniTe Tapinky i3 npunagy.

LLlock ickpuTbCst B Kamepi.

MeTaneBuii poxeH abo antomiHieBa
donbra TopkalTbCs CTIHOK Npunagy
3cepeauHu.

Mopbaite npo Te, Wob poxeH i onbra
He TOpKanucst BHYTPILLHIX CTIHOK.

[MoBopOTHUIA CTONWK BUAae
3BYK noapsinyBaHHs abo
LnidpyBaHHs.

Mig cknaHWIA NiBAOH NOTpanuB SKUACH
06'ekT abo 6pya.

QOuuncTbTe QiNSHKY Nifg CKNSHUM Niggo-
HOM.

Mpunag nepecrtae npauto-
BaTn 6e3 YiTKOI NPUYMHM.

BuHMkna HecnpaBHICTb.

SAKLLO ua cuTyaLis NOBTOPIOETLCS, 3BEP-
HITbCS 4O CEPBICHOrO LIEHTPY.

11.2 EkcnnyarauinHi

XapaKTepUCTUKU

AKLLO BM HE MOXETE YCyHYTU Npobnemy,
3BEPHITbCS A0 3aknagy, Ae v npuabanu
npunag, abo [0 cnyxoun TeXHIYHOT

NiATPUMKWN.

[aHi, HeobXxigHi onsi cepBiCHOro LEeHTpY,

BKa3aHi Ha Tabnunyyi 3 TEXHIYHUMU JaHUMU.

npunagy.

Lis Tabnnyka postawioBaHa Ha npunagi. He
3HiManTe Tabnnyky 3 TEXHIYHUMKU JaHUMK 3

PekomeHayemo 3anucaTtu Ui AaHi B HaBeAeHUX HUXKYe MOonsX.

Mogens (MOD.)

Homep Bupoby (PNC)

CepiiiHuii Homep (S.N.)
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12. EHEPIOE®EKTUBHICTb

12.1 IHcpopmaLis Npo BMpi6 WoA0 eHeprocnoXuBaHHA Ta MaKCUMarnbHOro
yacy AOCSArHeHHs BignoBiAHOro peXumMy HU3bKOro eHeprocnoXxuBaHHSA

CnoxvBaHHA eHeprii B peXuMi 04iKyBaHHS 3 yBIMKHEHUM AMCNIIEEM 0.8 BT
CnoxvBaHHA eHeprii B pexuMmi 04ikyBaHHs 3 BUMKHEHUM AWCTNEEM 0.5BT
20 xB

MakcumanbHuid bYac, HeobxigHuii obnagHaHHIO ANs aBTOMaTUYHOrO AOCArHEHHSI 3aCTOCOBHOMO

PEXMUMY HWU3bKOT MOTYXHOCTI

13. OXOPOHA OOBKITA

3paBariTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMarepianu, No3Ha4eHi BianoBigHUM

CYMBOJSIOM C/:) Buknpante ynakosky y
BiANOBIA4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKOSWLLHE cepeaoByLLe Ta 300POB’SA iHLWMX
noaen i 3a6ea3neunt BTOPUHHY nepepobky
EeneKTPUYHUX | eNEeKTPOHHNX Npunagis. He

BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOJIOM g pasoM 3 iHLUM JOMaLUHIM
cmiTTaM. [oBepHITL MPOAYKT 4O 3aBoay i3
BTOPWHHOI NepepobkuM y BaLlin MicLeBOCTi
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